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PREBACE 


Near y five years have elapsed since the publication of Part I 
of this volume, but the editor has had little time to return to the 
manuscript problems then treated. The first half of the volume 
is therefore not a new edition, but a reprint. Obvious misprints 
have of course been corrected, and in making these corrections 
the various reviews of the first publication and the correspond- 
ence of Professor McLean have been most helpful. Not a few, 
however, of the corrections suggested by Sprengling in the review 
in the American Journal of Theology (vol. XV, pp. 114-115) were 
errors on his part, due to indistinctness of the Facsimile at the 
places in question. The photographs of so old and wrinkled a 
manuscript could not be made equally clear for all pages. 

In the publication of the manuscript of the Psalms the chief 
task has been to separate and read the badly decayed and black- 
ened leaves. No pains have been spared in making the work as 
complete and accurate as possible, yet in all too many cases these 
decayed fragments of a manuscript have no evidence on most 
interesting passages. All decayed or lost lines and parts of lines 
have been filled out in the text publication from the Swete text, 
except where the amount of space in the manuscript proved the 
existence of a variant. The first fifteen Psalms are so fragmen- 
tary, that it seemed best to give those lines only of which some 
part is preserved. 

I am much indebted to the libraries of Hartford Theological 
Seminary and Harvard University for the loan of books and to 
the library of the University of Michigan for the purchase of 
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needed works. My most earnest thanks are also extended to Mr. 
Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 


support of the publication. 
HENRY A. SANDERS. 


ANN ARBOR, MICHIGAN, 
August 22, IgI5. 
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PART I 


THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF 
DEUTERONOMY AND JOSHUA 


Pee On Ya O Rebbe MANUSCRIPT 


Tue story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 
and brief notes,’ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 
the important facts and comments with such inferences as I am 
able to draw. 

The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 
dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 19th, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 
of the two better preserved ss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the mss had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 
light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
- their advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- 
ish Museum, but nothing came of it. 


1 Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 

Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 218-226. 

Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 

Proceedings Amer. Phil. Assoc. vol. 38 (1908), p. xxil. 

Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 

Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 

Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 

Gregory, Das Freer-Logion, Leipzig, 1908, pp. iv + 66, with plates. 

Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-601. 

Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 

Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 

Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1907-1908, pp. 47-48. 

Goodspeed, Amer. Jour. of Theology, vol. 13 (1909), pp- 597-603. 

Some minor references will be found noted in the articles just cited. Purely popular 
reports and criticisms have been omitted. 
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This is all that is positively known about the origin of the 
mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 
false, and no reliance can be placed on the first statements of the 
dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 
munén, especially as both statements have since been denied. 
This denial also takes away support from Professor Schmidt's 
statement (Theolog. Literaturzeit.), that these four Mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 
derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 
Schmidt’s assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the mss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour. of Arch. (vol. 13, p. 138 f.) in a discussion 
of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 
name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih’s Churches and Monasteries of 
Egypt (trans. by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 
make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.’ It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 
ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 
which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 
was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 
ink in these Mss were inserted in that monastery, is borne out by 
the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 
color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the mss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 


? Goodspeed (Amer. Jour. of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 
of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 
are not known, and the lack of lectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 
are, however, found in the Ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 
Bible to be much read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 
Goodspeed’s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 
me in point. In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 
tury, le. to the time of Abu Salih, are of interest, for the mss doubtless remained for a 
long time in the place where the last change was made in the subscription. While the 
Ms of Abu Salih is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 
all the monasteries and churches known to him. 
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burned by the Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 
tury, Mss were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 
Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 
been desired later force us to accept as early a date as possible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 
cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 
no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were preserved during a part of the remaining period in 
some more out of the way monastery. 

In such a ruined monastery or in some other hiding place of 
the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 
sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 
times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the ms of the Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 
beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 
monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 
of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 
separation from that time to the present. 

The ms of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 
kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich. but 
will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 
tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter 0. 
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A complete facsimile edition of the Ms was published simultane- 
ously with the first publication of this Part, under the title, “A 
Facsimile of the Washington Manuscript of Deuteronomy and 
Joshua”! (University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1910). 


1 Cited below as facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 
and line. 


II. PALAEOGRAPHY 


THE Ms is written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 
exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 
At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 
It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 
easily distinguishable when one looks through a leaf at a strong 
light. In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 
page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 
skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 
distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 
as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 
parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 
marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 
Also the sheepskin seems to have become more discolored with 
age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 
in both, probably due to the action of some foreign material, and 
a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 
ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 
dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts. 
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The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 
The average is just under .18 mm. The thinnest specimens are 
goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 
ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 
than .15 mm, were noted. The largest leaves are 12} inches in 
height by 1o4 inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 
smallest measure 1132 by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 
mon size is 12 by 1o¢ inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 
the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 
was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 
first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 
are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 
omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 
beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages 1 and 
11g of the facsimile. They consist of small pieces of colored 
leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 
books, and may well have been added by the original binder. 

There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 
page. The width of the column is a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 
is usually a little longer, though very rarely exceeding 34 inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 
though 13 and 14 are the most common numbers. The unusual 
variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 
rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that d, p, w, and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 
exception, ¢[€Aaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 
from a following 94, k, », or x; @ and 7 from a following p; x from 
a following 0, », or a, once each, though it is regularly joined to 
these letters; also o is once divided from a following B, and B 
twice from a following p and once from a following «. It is note- 
worthy further that when ov« is followed by a verb the division is 
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regularly thus: ov|keorar; I noted a single exception on page 80, 
I, 21. Similar are the odd divisions e|zauryn (page 99, 2, 15) and 
e|favrov (page 62, 1,11). This remarkable consistency shows con- 
scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 
As noted above, it has caused considerable variation in the length 
of the line. 

The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 
ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. ‘The perpendiculars were ruled a little more heavily than 
the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 
pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 
of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 
for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 
they were not regularly used. The perpendiculars run across the 
upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 
diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 
ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. 11, 14, 22, 51, 59, 66,-91, 103, 121, 125, 
etc. On pp. 46 and gg two indentations parallel to the regular 
ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the Ms, pre- 
sumably in the process of binding. _ If so, there were at least two 
bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 
the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 
TOU MIA yan 71st O3,150,.8 Lhe compass pricks and the rulings are 
for every other line only, except that there is an extra point and 
ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines 1 and 3 is always 
evenly divided by the extra ruling for line 2, The writing 1s upon 
the line, not below it. 

The s consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 
The quires numbered A to As are now lost. Of the fourteen quires 
preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 
The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 
blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 
the last one entirely blank. Quires AH and ME also consist at 
present of six leaves each, but were once of regular size, for a 
double leaf has been lost out of the middle of each. That this 
loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 
badly decayed threads of an old binding still in proper place in 
each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 
above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 
The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 
different quires in a Ms, which otherwise shows no signs of wear, 
can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 
the ms suffered from long periods of neglect interspersed with 
few and brief moments of interest, or its owners were not able to 
replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 
are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 
outside of each quire. 

The writing is an upright square uncial of good size. The 
writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 
writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 
letters, as €, are a trifle awkward, but this is due to the badly 
chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 
command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
sistent throughout the ms. The regular height of the letters 
is 4mm.; v and € sometimes extend a little below the line, one 
style of 7 a little above the line; ¢ and are 10 mm. in height; 
p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 
letters are shown in the following plate of the first column of page 46 
of the manuscript, which includes the common types of all the letters. 

The problem of dating the ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 
evidence available. The parchment seems of a rather good type. 
In comparing it with the famous old mss, the Sinaiticus, Alex- 
andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 
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ever, that the parchment of our Ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 
is especially apparent wherever rough spots occur. This Ms can- 
not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 
the whole Bible as the Sinaiticus,' yet it was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the Ms was written, there still remained a little 
carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen iiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 
new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin Mss, but it is apparent from his argument that the 
same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, mss without page headings, from first or con- 
temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 
later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 
local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large mss of the later centuries, but the presumption of 
age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 
be claimed for the Washington ms, for it has no page headings, 
and even the titles of the two books are from a later hand. The 
first hand wrote only the text and the simple subscription Sevrepo- 
vop.ov to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It is inter- 
esting to note that Dziatzko drew the Vatican Ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 
thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 
sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian p in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic w, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 


‘ This may well be used as an argument against a fourth century date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. x1 f.) says that it is not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great Mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f., does not prove that entire Bibles 
in single Mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 
Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 
noticed that the characteristic Egyptian m occurs rarely in the text 
also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 
allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 
is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 
in the Sinaitic ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian p, which also 
occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 
characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 
made a specialty of imitating a square uncial that was not natural 
to them. Ido not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 
interesting. 

Another hint as to the age of the Washington ms is given by 
the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 
of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 
below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 
the ms, and of these the first three or four seem separated by quite 
an interval from the later ones. 

To return now to the first hand,' an interesting parallel to this 
was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
Museum in Berlin.? It is numbered P. 6794 and is a double leaf 
of a parchment book containing Homer, Il. 22, 390 ff. The frag- 
ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 
fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 
the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 
Mand Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 
€,C, T, I, etc., are larger. yY and P have longer tails, K a sharper 


1 The custom of dating a Ms by means of fancied resemblances to Mss, about the date 
of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 
strong we may at least hope to establish the relative age. 

2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), Pl. I, p. 130, from which article this discus- 
sion is repeated. 
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angle, and ¢ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 
ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 
line was ruled, but as the ms was under glass, I could not be 
certain. 

To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 
Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. Pl. ITI), 
though it must be considered a rather more advanced stage of the 
writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the ¢, increase in ornamental dots to T, I, €, longer tail to P, etc. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 
pared with the Washington ms Add. Ms 17210 of the British Mu- 
seum (facsimile in Cat. Anc. Mss Brit. Mus., Greek, Pl. 9), a Homer 
palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 
ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 
other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 
in parts of the Alexandrinus and the Vaticanus* and of a Coptic 
Ms in the Freer Collection, as well as in the Fragmentum Fabianum 
and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 
ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 
Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 
same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 
top loop smaller and the bottom flattened, and A has the right 
hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 
right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 
Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 
found in the fragment of Paul’s Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 
Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and ¢ into other letters in both these mss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 
through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. ms 17210 to the frag- 
ment of Paul’s Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 
that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is opposed to the view held by some French and German 
scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to place it, as 


1 Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p. 34. I have heard that parts of the 
Sinaiticus also show rulings for every other line. 
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well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington ms, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suffi- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 
first half of the century. 

The abbreviations used are as follows: from Kupuos, KS, KU, KO, 
KD, Ke; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
not; cf. kupiov and kupio, p. 76, 2, 9 and 12; Kupiwr, p. 36, 1, 13; 
from Oeés, Os, Ov, Ba, Ov; always abbreviated in the singular (cf. Os 
ad)orpuos, Pp. 109, 1, 31) but never in the plural; for "IoparaA, Iod 
occurs regularly, though Ind is found five times, viz. pp. I, 20, 34, 
113, 146; for “Iepovoadyp, Typ; from avOpwros, QaVOS, GVOV, AVA, 
Gov, GVO, avav; avOparos and avOpemovs do not occur; from 
TATHP, THP, TPS, Pl, TPA, WPS, TPOV, TPaS; TaTpdaow is never 
abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. warnp, 
p. 196, I, 1; mwatepas, p. 196, 2, 3; warepats, p. 110, 1, 6; TaTepwr, 
p. 14, 2, 27; from payrnp, pnp, HPS, pt, ~pa; the plural does not 
occur; from ovpavds, ovvos, dvVOU, OUVOY, OvvoL, always with two 
abbreviation marks (except p. 117, 1, 20); often the word is not 
abbreviated ; note particularly ovpave, p. 108, 1, 19; ovpava, p. 102, 
1, 12; from mvedpa only va and mvs; from cwryHp, TPs once, p. 109, 
2,27. The abbreviation mark is rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 
writer started an abbreviation mark over Oo of txavovc@a, but left 
the stroke half finished. 

At the ends of lines only, v following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above; yet if there is space 
enough the letter is always written in full. Also very rarely at 
the end of a line we find @ for Oa; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 
more frequent are the ligatures M for pov (cf. p. 100, 2, 6), N41 and 
MHC; NA, N4A, MHP, MMH, THC, and INE also occur once each. Num- 
erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 
may be made smaller to economize space. In such combinations 
v is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases; yet often words are divided 
between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 

Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 
slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 
tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 3! and 60, 2,2. There seems to be 
no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 
paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 
occurs at the end of the line. In fact, a vacant space is another 
form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 
the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 
occur most often before direct discourse and between parallel 
words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions. 
When there are many coérdinate members in the series, punctua- 
tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 
single names or pairs of names end with the lines. 

In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 
just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 
nied by a space between the letters. In three cases it separates 
the negative ov from a preceding word ending in v or o: pp. Io, 
2, 26; 49, I, 10; 195, I, 15. Similar is the separation of the 
relative and demonstrative, cf. epyous, ous, p. 51, I, 243 TavTos, ar, 
Pp. 50, 2, 26; Kakov, ovro., p. 5, 1, 29. Smaller and in black ink is 
a similar mark on p. 73, 1, 19 (Deut. 22,17). The text @vyarpu 
gov, Tapferva THS Ovyatpos pov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 
spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division '; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is exadelCev, p. 21, 1, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 


1 Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy, 
lides papyrus, XVII, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project. The paragraph mark 
(—) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (—) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 
not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 
hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 
same sort are found in the Vatican ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and © agree gr times in 
these chapter divisions, but ® has 71 and B 69 not found in the 
other.’ In Joshua there are 78 agreements, but @ has 171 not 
found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 
seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions, 
The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 
similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or @ and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in 8, A, and C. Yet these short divisions are found 
in B (cf. Deut. 27) and more frequently in ®. Thus in the curse 
(Deut. 27) each statement is paragraphed in ®; so also in the 
blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 
there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 
sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 
stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 
from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 
conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis ® has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two. The two inserted correspond to 
the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 
The four changed in position are in passages in which the Greek 
does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in ® are an attempt to reproduce the 
Hebrew parallelisms; the attempt originated in the parent Ms or 
in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 


1 The lacuna in @, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.'. In the other parts of Deuteron- 
omy the chapter divisions average about one per page of the Ms, 
but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 
irregularly distributed, but average about three per page of the Ms. 

There are no accents and only one breathing in the ms; cf. 
p. 26, 1, 4, & An apostrophe (7) may occur after words ending 
in any consonant except y and a. It occurs most frequently after 
proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 
a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 
drops a final vowel and so ends in a consonant; cf. add” y, p. 43; 
2,4. Other examples are the prepositions er”, ep”, and wef”. In 
four instances a compound verb is so separated: e€” amoorehes, 
Das Gumbees e€” thkacOnoera, p. 69, I, 24; Kar taoxXvoav, pp. 171, 
1,8; 193, 2, 29. On p. 14% 2,14 Wwe even findila\ya\o amin 
the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 
into two names: KaB” cena, p. 165, 2, 3; Kapial™ Baad, pp. 167, 
1,27; 173, 2; 253. Bas0nA~-Aovla,) p. 107,02, 20, hoplal sen Dbor 
Delo2e2,43. 

Dots or strokes may occur over ce and-v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 
of the pen are used without distinction, and the number may be 
one or two. Instances of the omission of such dots, where 
expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 
seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. Karioyuoor, pp. 5, 1, 233 14, 2,6; vmepider, p. 14, 1, 18; 
evuTvialomevos, Pp. 45, 2, 14; 46, 1, 16; evimnov, pp. 45, 2, 29; 
46, I, 15; avvdpea, p. 109, I, 13; vyens, p. 148, 1, 2, has three dots 
above the v. The dots appear over ce in iAnm on pp. 148, 1, 12 
and 167, 2,15, but never in IoA. There are two cases of a short 
stroke over initial n: Hv€w, p. 77, 2, 1,and HvToMoAneay, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the ms are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads: ec for «; less often 
ufor ev; a for e€; rarely € for av; some interchanges of jets and 
vets are also probably itacisms; o for w rarely (eopaxa always; 
this is a classical form and so perhaps original in parts of the Sep- 
tuagint, cf. Thackeray, Grammar of O. T. Greek, p. 204; Blass, 
Gram. N. T. Gk. p. 39); frequent omission of v, as e€e\Oorwr, 


The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if I am not mistaken. 
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e€ayayoros, etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent MS); 7\ov, edov, edaBor, epayov, etc., for nAOocar, 
wooay, ekaBooar, etc., very frequent but not invariable; euov for 
evra very frequently; yet tapn\Oapev, tpoonOare, ehaBa for Tapyr- 
Jowev, etc., occur; e€ohofpevw for eforAcOpevw and AnyWerar for 
Anprperat almost always; Inoov for Inco regularly; v éfedxvotixov 
is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of pv 
above); av for eav and wice versa ; evavte for evavtiov often; ovders 
for overs; adda for add’ y. A much more noteworthy character- 
istic, though it probably goes back to an earlier Ms, is the prevail- 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as Eumvupiopo, eykatadreumns, eyyova, eupeorw, etc. Cases of the 
opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 
line; cf. dvautupopar, p. 113, 1, 28; epous for e€ opous, p. 114, I, 26'; 
katakAnpopnoev, p. 160, 2,1. A few interchanges of T and I, € 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 
uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as XaBed for XadeB several times in 
Joshua. 


1 Cf. below, p. 21. 
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THE ms at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it is 
quite possible that the simple subscription tyaous once stood there. 

As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 
ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 
each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 ms pages in the lost portion. 
Judged on the basis of amount of text per page of the Ms in 
Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 
more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 
owing to the spreading of the list of names, the average amount 
of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the ms would have required 169 pages 
for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 
141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 
last one of each book is less than sixteen pages. As there is no 
numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the ms is somewhat decayed in the lower left- 
hand corner, but otherwise the surface is so bright that we may 
be sure that it was well covered during its long retirement from 
the world. Yet this protecting cover need not have included the 
whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 
the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 
division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 

18 


CONTENTS 19 


an inch thick (18.65 mm.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 Oeds cov in 5, 16 to thy yhv THy dyabny 
in 6,18; the one in Joshua from the words 76 da@ déyortes in 
3, 3 to Aaro Kvpuos in 4,10. Also because of decay, the text of 
Deut. 1, 3-5 and 1, 17 is rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (i.e. 
Vatican Ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 
to a parallel expression, which either precedes or follows. In 
Joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 
14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 
as the succession of such parallel phrases is a well-recognized 
cause of omissions in copying, it would seem that most of these 
cases must be explained as omissions either in our Ms or in 
others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington ms stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three with 
beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 
and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 
recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 
takes of the copyist of this Ms or its immediate ancestor; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 
seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A line 
varying from 15 to 1g letters would help to explain all except one 
of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, 110, 27, 57, 
41, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 
varying between 11 and 14 letters. That there should have 
been different parent mss, and so a difference in length of line in 
Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 
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character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of v. This happened 
quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 
rarely found at the ends of lines in our ms, and then must be 
explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 
omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent MS. 

On p. 29, 2, 1 (Pl. I= Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are ore aités cou didwor THY, 1.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for », thus confirming our estimate of the 
length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 
the dcopAwrys read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 
factured tov e€ayayoros oe and inserted it to fill the blank, though 
neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The dvopAwrys would certainly not have manufac- 
tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 
available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent ms, from 
this correction, we find the error povyadyp for tiv peyadnv. Again 
the diopAwrys could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed pov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yadnv as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment ms an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for adroit, i.e. three letters illegible in parent; Deut. 28, 24 
(p. 91, I, 21), exr plus a blank space of eleven letters for é« roo 
ovpavod kata; Deut. 29, 20 (p. 99, 1, 18), ovvwkervw written by first 
hand for dvOpam@ exeive, but ovvw immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 
ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 
covered four letters awe. Something of the abbreviation mark 
may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested ovy@ for ovpayw to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters. «ewww was, however, plainly 
legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 
diopAwr74s could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error axovorov for 
axovoovrat, Deut. 31, 12 (p. 105, 1, 11). Although no vacant space 
is left, the error is best explained, if we suppose that the word 
came at the end of a line in the parent ms and the last three let- 
ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 
ended with what he could read, and so leave no blank space. 
This explanation could be used to account for the omission of 
certain syllables within words, which I have discussed above as 
marks of careless omission.! Most of them, however, seem uncon- 
scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 
QKOVO OV. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 
Joshua, though vacant space is left for a single letter inet'5 80; 
and again in 23, 10, discussed below under the different hands. 
If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 
must have been in a better state of preservation than the parent 
of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 
weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 
than the fifth century. 

Either six or seven different hands appear in the ms. This 
statement sounds worse than it really is, for the instances of second 


1P. 114, 1, 26, epovs for e€ epovs is perhaps better ascribed to a defect in the 
parent Ms. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 
only appear very rarely but also have nothing to do with the text. 

I have shown above that the second hand was the d.opAarys, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

1) On p. 123, 2 (Pl. III = Josh. 2, 18) we find ‘/- 7avra written 
with paler ink in semi-cursive style' on the extreme outer edge of 
the page; in fact, a little of each letter has been trimmed away 
presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find wa|ra written by the 
first hand. Furthermore z stands on an erasure of */- . 

2) A similar case is found on p. 162, 1 (Josh. 14, 12), where 
‘/-o¢, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, oe has been written by first 
hand on an erasure of three letters, over which stood ‘/-. These 
are the only instances where the marginal corrections of the dcop- 
Owryns are preserved. The others were doubtless trimmed away 
during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the dv0pAwrns (’/-) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted : 

3) Josh. 1, 3 (p. 119, 1, 15 = Biblical World, Feb. 1908, p. 139; 
Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of ‘/-; 

4) Josh. 5, 5 (p. 127, 1, 19), ‘/- added above and before rovs for 
TOUTOUS ; 

5) Josh. 6, 20 (p. 131, 1, 4), /- added above and before adahaypow 
to show omission of apa; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, I, 20), the first hand wrote AvBavo, the 
second hand added ‘/., then the first hand erased 6°/- and wrote 
OV amTro; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 24), eo added by first hand above and 
before odov on an erasure of ‘/-; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, 1, 29), the first hand wrote zo for a7, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
added °*/ above ; 

'T refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

2 The mark -/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the ms of the Gospels in the 


Freer Collection, and in other old Mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), */- added before and above em- 
KAyTou for omitted at; 

10) Josh. 23, 10 (p. 194, 2, 2), ov for ore was written by the 
first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added ‘/- above the remains of the v; 

11) Josh. 24, 1 (p. 195, 2, 15), the first hand wrote gvdas Ion, 
the second added ‘/. before and above vas, presumably for an 
omitted rds. Then this was erased and ras dudas rns yys written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 
sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 
is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 
in Joshua with these eleven instances of the mark ‘/-. The dcop- 
@wrys often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh. 6, 10 (p. 129, 2, 23), « written above to change the 
correct avros to avrous; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), 7 written above to correct azevave 
to amrevavTt; 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), ev added in margin before Ion; this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the dvopAw7y¥s, as in the case of avrous in no, 12; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, I, 19), Ks Supplied above and before 
EV KELPL, 

TO\ploshiatt97(p.0152, 1, 27), a written above: the last ¢ of 
eremreoev to correct to ememerar ; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, 1, 15), exe. added at end of line after 
Evakeu. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 13, 2 ; 
TA, 6; 21, 13; 22, 5; 24,33. We have also a small list of correc- 
tions in a similar shade of light ink, but written in a rather stiff 
hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 
this also the work of the SvopAwr7s, and to explain the stiffness of 
the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following: 

1) Josh. 10, 14 (p. 147, 1, 14), xs ov written in an erasure; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, 1, 21), op corrected to Oup by v written 
partly above ; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, 1, 22), Iovda in an erasure ; 

4) Josh. 21, 42° (p. 186, 1, 14), Tyy in an erasure ; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark °/. 
appear. This might suggest that there was a different dvopFarys 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 
tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare: 

1) Deut. 4, 4 (p. 15, 1, 16), a above corrects mpoxkeievor to 
T POT KELILEVOL 4 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avrov first hand for ém’ aire; 
second hand prefixes em in margin ; 

3) Deut. 27, 11 (p. 87, 1, 6), vabove corrects Mwons to Mavons ; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, 1, 14), @ad added in margin to complete 
opOadrpo. ; 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous; the 
surest cases follow: 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), « added in margin corrects ov to ovk; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, 1 = Pl. I), rov e€ayayoros oe, an excel- 
lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, 1, 26), Savvec wou in an erasure; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, I, 24), eusehevon po mpo in an erasure ; 

9) Deut. 32, 21 (p. 110, 1, 28), Beous corrected from @w of the 
first hand; ew is right and @eots is a mistake of the dv0pAarys, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 
I, 10} 1,403 14) 4 018) 75.238 13 5) 24,205 hi eo ee eg eee 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the dvopAwry¥s show acquaintance with a different Ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the dcopAwrys. It is his uncial style; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, 1, 14 (Josh. 10, 14); cf. 
also the abbreviation marks over avoy, p. 59, 1, 21. Onp. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The + which appears each time 
in the upper left-hand corner to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the d:0pAwr7¥s was a dot above the letter; cf. 
TryOuves EavTw on p. 59, 1, 25 (Deut. 17, 16) for myOuvet Eaure. 
Evidently in the parent ms ¢ had passed over into o and so was 
connected with wAnOuvet. The first hand nevertheless wrote eavra, 
as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the diopAw77s to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter € is also crossed out. Both the dot and the 
cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 
think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2,1) we have a superfluous py written 
by the first hand after wa and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, 1, 19) only the cross strokes are used to 
remove ou from zodvypomoyte. The same hand then corrected y 
to a, giving the correct form modvypomere. I suspect that this 
correction is from the third hand, which had also reénforced the 
other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 
ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 
MS gave modvypdviot re, and the dcopAwr%s, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another s tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. 119, 1 
(Josh. 1, 1), SovAov, written in red, is crowded at the end of line 2, 
and xv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 
In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 
wrote. Furthermore, SovAov xv is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 
sents a different ms tradition, and on that ground also must be 
referred to the third hand. 

1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. Io. 
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Just above on p. 119! we find the inscription to the book, 
inoovs, in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 
cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 
below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 
wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another ms having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 
use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 
that the inscription would look better in red and so erased. The 
forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 
too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 

A third instance of this later hand might be doubted were it 
not for the juxtaposition of the other two cases. At the begin- 
ning of Joshua the first hand wrote ka eyevero ta 7H| TehevTHY 
Mooy in red and in a rather more ornamental style, with heavier 
strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the y, v, p, 0, v, w, and in two cases of the 7. The e which he 
omitted in pera has been supplied in red. The letter is very 
small and crowded between the lower parts of mw and 7, yet it 
seems that the writer of it was accustomed to an e with heavy 
dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an ¢ belongs to the hand in which the fragment of Paul’s 
Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. 1.” It is the single word Sevrepovomior, in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 64, 7, and pw, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 


Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139 ; Gregory, Das Freer-Logion, Palo. 
* Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. I1; Gregory, Das Freer-Logion, 1b 
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rower v, above all the e with three heavy ornamental dots and the 
curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 
enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ov, the second in r. A few letters 
towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 
the marginal note ended with Mavoy rod Sovdov KV. This is in 
line with the addition to Joshua 1, 1 above discussed, and so seems 
to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 
traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 
with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink; then a slanting cross 
stroke was made in lighter red ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 
sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 
me avery happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
Sevrepovomwov to the third hand, a comparison of the subscription 
Sevrepovopuov on p. 118 is suggested. There both the color of the 
ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 
of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 
and narrower when writing small letters at the end of the line. 
The correction to Josh. 24, 1, discussed above on p. 23, seems the 
only other probable instance of the third hand. I may, however, 
call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over IAnp, 


jas Let Wils Oh Da 


2, LeEcTIoON MARKS 


On pages 1‘ and 2 the lection marks apy (apx7%) and te (téXos) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 


1Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. II; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. 1, 8, Sere* wapad€Sw<a, as shown by a cross in the text, 
The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 
after tod Oeod éorw of 1,17. On leaf 208 r,a of Ms grec 243 of 
the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 A.p.) the same reading 
is found in the service of the sixteenth of July in honor of the Holy 
Fathers of the Fourth Council; also read for the 318 Nicene 
Fathers; compare Athen. Nat. 20, leaf 182,r,b. It is a reading of 
good length, dealing with the setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 
under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 
note, however, that even at this early date the reading did not in- 
clude the last clause of 1, 17, the Greek equivalent of “and the 
cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it.” 
These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 
ing does not resemble any of the three hands discussed above ; 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 
hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 
tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 
to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 
all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 
abbreviation mark over IoA, Deut. 13, 11 (p. 47, 1, 14). It was 
omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut. 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark PR; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. 1, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection; they include: ‘the true prophet is to be heard; the pre- 
sumptuous prophet is to die; the ordering of the cities of refuge; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 
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not to be removed; two witnesses are necessary to convict; the 
punishment of the false witness.’ I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,' and so consider that the 
marks came from the oldest of the hands using black ink. IE so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 
complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (?) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 
haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 
four lections are as follows: 

1) Deut. 2, 23, kat of Evator —’Oy é&v Bacar, 3, 10; 

2) Beginning lost in lacuna between Deut. 5, 16 and 6, 18, 
end ad mpocdmov cov, 7, 1; 

3) Deut. 7, 22, Kat karavaddoer — kal éehipayydrvnoe oe, 8, 3; 

4) Deut. 8, 11, tpdveye ceavt@ — vior Aivdk, 9, 2; 

5) Deut. 9, 8, kat év Xwp7B— yepoiv pov, 9, 15”; 

6) Deut. 10, 17, 6 yap Ks 6 0s — ev yj Aiyirrov, 10, 19; 

7) Deut. 11, 6, kai 60a éroincey — aoel knTov Naxaveias, 11, 10; 

8) Deut. 11, 16, mpdcexe ceavT@ — KS Tpds pas, II, 25; 

9g) Deut. 12, 4, od mowjoerar ovTwas — KAHpos pe” Kav, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, mpdvexe ceavTe — woavrws Sera aiTd, 12, 22; 

11) Deut. 12, 30, mpdceye ceavt@ — Topever Oat ce ev adTy, 13.5; 

12) Deut. 14, 1, od doByoera Kat odK émOyoerar— emt Tpoce- 
TOV THS YAS TATNS, 14, 2; 

13) Deut. 14, 20, ody ébjoers dpva—ots éav touns, 14, 28; 

14) Deut. 15, 9, mpocexe weavT@ — avTd ws Vdwp, 15, 23; 

15) Deut. 17, 6, émt dvoty pdpruow — én” eox ator, 17, 7; 

16) Deut. 17, 12, kai é€apets — kata trarpidy, 18, 8; 

17) Deut. 19, 1, éav 5€ dfavion — ed oor Eorar, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, ov évpevet pdprus — avabewartretrar auTovs, 
20817. 

1 Cf. Origen, in I Sam. Hom. II, that an Old Testament lection was too long to be 


expounded at a single sitting. 

2 The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 
more definite by a smaller mark put under the word pov. Regularly the beginning or end 
of the lection falls before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 
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19) Deut. 21, 10, éav Sé e€€Ons — erametvwoas aityy, 21, 14; 
20) Deut. 22, 13, av d€ Tus A\dBn — odk EuBarets, 23, 25; 

21) Deut. 24, 5, éav dé rus AGBy — 70 pypua TovTo, 24, 22; 

22) Deut. 25, 11, €av d€ paywvtar— évtéhropal vor onpepor, 


27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place) ; 
23) Deut. 29, 2, kal ékdheoev Moons —(end mark wanting); 
24) Deut. 30, 12, ris dvaByoerar— KAnpovopjnoar aiTyr, 31, 13. 
Lection 1) does not seem very well chosen; it gives the con- 

quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 
have only the end mark, must have begun with chapter 6, and 
so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord’s assurance of victory and an exhortation to obe- 
dience; Lection 4), ‘Forget not the Lord’; Lection 5), the receiving 
of the tablets of the law; Lection 6), the greatness and justice of 
God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 
mandments; Lection 8), ‘Do not worship other gods, preserve 
the law, and blessings will follow’; Lection g), ‘Worship the Lord 
in his holy place’; Lection 10), ‘ Forsake not the Levite, eat flesh 
as thou wilt’; Lection 11), ‘ Avoid strange gods and false proph- 
ets’; Lection 12), ‘Disfigure not thyself, thou art a holy people’; 
Lection 13), the tithe; Lection 14), ‘Give to the poor, servants are 
freed in the seventh year, sacrifice firstlings’; Lection 15), wit- 
nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 
the inheritance of the Levites; Lection 17), cities of refuge and 
the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment; 
who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc.; Lec- 
tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 
charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 
fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar; Lec- 
tion 23), Moses’ exhortation to the people; Lection 24), this law 
is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand; 
keep the commandments; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

Judged from the content, this arrangement of the lection marks 
seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 11, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
is noteworthy because it agrees with a chapter division of the 
Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 
from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 
Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 
of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 
tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17,6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, 10-14 (= lec- 
MOMEIO) a2 Tel Ot (nosparallel\sa22,.1 3-20 +22, 20=20 5422, 1-10. 
and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 
(Cimlections21).)25,.11-12 (ci lection 22): 

There is a slight resemblance also to some of the lections in a 
Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 
Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 
(Deut. 11, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) is the same as our lec- 
tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than is at 
present available. A first-hand study of the many s lectionaries 
noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 
beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt. Athos) and Gardthausen (Cat. codd. 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington ms is 
found on pages 35 '-36 (Deut. 10, 14-21 inclusive). The begin- 
ning is marked by the word apy and the end by re(A) in the mar- 
gin. For the latter at first arough angular mark was made, which 
was at once washed off and re written with the angular mark or 
ad on its side placed above it. In the upper margin the same 
person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
p as THY pYNUNY TO ayo TIpP@ es TO vxvyKd (for AvxvKOr), “to 
the memory of the holy fathers, for the evening reading.” The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

1 Plate II. 
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tions which continued to be read in later times. That may well 
indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 
omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 
lectionary, H. & P. 37, also, with verses 19 and 21 omitted, in 
H. & P 1s2.. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 
and last words as the third Old Testament reading for July 16th, 
in honor of the Holy Fathers of the 1V Council. Compare above, 
p. 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 
It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 
longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 
45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 

We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 
tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 
previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 
it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 
be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 
made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 
of the ms. It was already designated as a special reading for July 
16th at that time. Its union with Deut. 1, 8-17 in later lection- 
aries does not, however, establish its use as a commemorative 
reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 
marks. Whatsoever the occasion, this much is sure — the writer 
of the note, which I have designated as seventh hand, has left no 
traces of his work in the rest of the ms. 


IV. TEXT PROBLEM 


In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the ms, I feel even more keenly than before the liability to over- 
estimate one’s own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 
originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 
inevitable that different text affiliations should be found in the 
two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 
ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 
rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (@) has 37 fairly well- 
attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 
prise us, for, judged by the same standard, Field’s edition of the 
Hexapla, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 
of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing Mss, it is necessary to sift it a little; for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 
and in its interpretation. It is apparent that Origen’s marks for 
omission (~) and addition (*) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself. Also Origen’s 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 
errors, especially in the Greek text, might cause him to make 
changes in the Septuagint column of the Hexapla, which would 
have been quite unnecessary, if he had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen’s Greek text, he would supply the missing part, 
presumably from Minecodotion sand amatkaiia te X. Of course 
those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 
occur in the case of all longer passages, will often defend them 
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against that charge. On the other hand, if Origen’s Greek text 
contained interpolations, he might have retained them marked + 
One X, instead of omitting outright. To decide, therefore, that a 
given reading is Hexaplaric, i.e. copied from Origen’s Hexaplar 
edition, we must show that none of these changes have taken 
place. 

On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 
uted to ® can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which © is sup- 
ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 
cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 
*kal TO KaTdAourov Tov TadaadX, Arab 1, 2; 28, 19, elomopeverOat 
*oeX....€xmopeerbai *aeX, G; 28, 65, ~ KvpiosX, Syro-hex. 
These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which ® is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 
*KupiosX, Arab 1, 2; 7, 12, ~mdvraX, Arab 1; 22, 8, €av~deX, 
Syro-hex.; 26, 5, woAv~Kat péyaX, Arab 1; 26, 8, Bpaxtom~ ad- 
tov X, Syro-hex.; 30, 18,+7s Kupuos 6 Beds cov didwai couX, G, 
Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, lopddvnv + tovrov X, G, Arab 1, 2; ® omits, as do 
A, B*, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 
II, 25, eddAnoe * K¥ptos X, G, Arab 1; © has Kvpuos, as have A, F, 
Cod. Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits) ; 
15, 7, *€kX tov adedkpav, G; ék is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 
Tas xetpas *yuavX, G, Arab 1; vue@y is omitted only by B, A, and 
seven cursives, including the Hexaplaric 72. 

@ is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 
F, and in two by A. All five readings are found also in 5a, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which © is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, -aavrasX, G, Arab 1; 
@, 54, 58, 75 omit; 16, 14, ~ovoaX, G; ©, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, ~KvpiosX, Arab 1; ©, Cod. Lugd., 54, 75 omit; 28, 2, 
axon, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do ©, 54, 58, 75; 
28, 55, Araber ~ cov X, G, Syro-hex.; omitted by ©, 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118, 134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 
Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexapla for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions in @ to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and so 
lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as well as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 
origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 
cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 
cases previously discussed may be Hexaplaric in ®, even if older 
authority once existed. 

I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 
additions and only 4 are omissions. To take up the latter first: 
I, II, ~KalX wets, Masius; cat is found in B, F, the Lucianic 
and Hesychian cursives, etc., but not in @, A, Cod. Lugd., 15, 29, 
55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, ~odddpaX, 
Masius; omitted by ®, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 
cursives, etc. Furthermore, the equivalent of odddpa stands in 
the Massoretic text,so we ought to mark *..... X and assign the 
Hexaplaric reading to B; 6, 25, ~advraX tov oikov, Masius; 
omitted by 0, A, M, N, 58, 59, 82, 121, etc. The authority, though 
scanty, is old; 17, 16, +70 “E¢paiwX, G, Syro-hex.; omitted by 
@, A, Cod. Lugd. N, and most cursives except the Lucianic. 
This is best explained as an interpolation in Origen’s Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 
an Hexaplaric influence in ®. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 
different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, 1, 
*dvrasX, Syro-hex., and 21, 35, *«at rv Aapva, kal Ta meproTopia 
avTHsX, Syro-hex., in both of which additions © is supported by 
A, Cod. Lugd., and many cursives. Similar is 13, 16, *7X, G, 
which only A and three cursives omit. It is possible also that 
some of the 11 Hexaplaric additions, which ® has in common 
with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexapla, especially as A seems to be remarkably free 
from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 15 Hexaplaric additions which @ is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 
and Joshua in ®, but there are no certain proofs that it omitted 
words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, 1, 10), @ reads ev taon “Xavaav “yn; 
the Hexaplaric Xavady was inserted in wrong order, crowding out 
7; the dvopAw77s noticed the faulty order, and corrected by mak- 
ing two strokes before X and one before yy." He did not, how- 
ever, compare the parent Ms, otherwise he would have discovered 
the omission of 77. 

In Joshua 24, 24, @ reads kw Aarpevsopev Tw Ow nuwv; the 
Hexaplaric t@ Oe@ yuav has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, ® reads dccavwuatra avrov* Kau Tas 
evrohas avrov. The Hexaplaric kat ras évtodas avrod has been 
inserted after dicawpara instead of before it. This mistaken 
order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ovK eiaedhevoerar €k mdpyns Eis ExKAno lay 
Kvpiov is not marked by Field as Hexaplaric,” yet it was omitted 
by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 
in the Septuagint from the later Hebrew. In © this passage occurs 
before 23, 1 and with the variant avos cx mopveas for é€« méprys. 

All of these changes in order were due to the same cause. 
The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 
carelessly, perhaps in cursive, in the parent ms. Four instances 
of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy 10, 4, @ adds ev ty epnuw rns exkdnoras for 
the Hexaplaric €v 77 )uépa THs exkd\ynoias. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, ® adds in correct form the Hexaplaric 
Kat tapnOouev trv papayya Lape, though just above the proper 
name was spelled Palep, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

'T recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian ms of Herodotus. 


The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 
2G (Codex Sarray. Colbert.) fails at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexapla, for it appears in B, N}, etc., as well as in 
the Lucianic cursives. 

Another gloss to be explained similarly, whether we consider 
it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where @ adds kara ryv 
emOuurav THs Wuxns cov after dayn xpea, where it spoils the con- 
struction. It is a variant of the preceding &» racy emOupa cov, 
with the Hexaplaric uyns added. It appears in the Lucianic and 
Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, 1, 20) 
was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apas 
tas, then erased and wrote the correct karapas tas. apds is a 
variant for karapas in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of ® may have had the variant before him as a marginal note; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted xaz, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2, 8) we find pov written with a o 
above the p, apparently both from the same hand. The p was 
left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the dvopAwrys. If pov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 
stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 
corrected in an unusual manner. 

If my faith in my reading of the erasure, Josh. 7, 14 (p. 134, I, 
29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 
gloss. At present we read karouxous, but ouxovs, though clearly 
first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 
xara ouxo, and I think the abbreviation mark for vy was added over 
the final o, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote vs of ovkous, and so at once erased and 
corrected. oikov is the reading of B and some cursives, including 
the best of the Lucianic, while otxovs is supported by A, F, the 
Hesychian cursives, and the Itala. oikov would therefore have 
been the gloss, and ofkovs the original text of the parent. 

We may, I think, consider it established that there were in the 
parent Ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 
of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in © came from these glosses. Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or de/e marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 
conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 
Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem to have 
only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 


1. DEUTERONOMY 


The interest that the text of © will have for scholars depends 
primarily on its relationship to the older uncial mss and the chief 
groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 
throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and _ individual 
variants of the chief uncials are as follows: 


© 677 B 883 A 383 F336 
@B 425 @BF 293 BF 84 @AB 256 
@A 109 @AF 726 AF 461 ABF 543 
@F 8 AB 100 


A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 
tation, ® agrees with A 835 times, with B 718 times, and stands 
alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that ® presents an independent ms tra- 
dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with @ almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 
while the combination BF agrees with ® 3} times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 
shown not only by the large number of agreements, but almost 
as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 
enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of © will make it possible to settle 
cases by weight of mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 
is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 
the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements: 


It. OB G2 Is 1 Bay It. @BF 49 It. BF 9 
It. OF 8 Tek 6 It. @AB 37 It. AB 8 
It. @A 5 HG AN ais It. © 41 It. ABF 76 
It. @AF 125 it oA 27 


The remarkable feature of this table is the great preponderance 
of agreements between the Itala and the groups containing © over 
against the agreements with the groups unsupported by ®. On 
the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween 0, B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 
likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 
these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 
It. and @, and 1 in It.and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 
shows an undue number of readings characteristic of F, and so 
must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 
tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 
opposed by the other two 19 times; Lug., by the other two 32 
times; Monac., by the other two 4o times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 
figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 
cases in which it is supposedly wrong, three are uses of zs¢e for 
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hic, ie. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 
it represents the Greek text better than does the version united 
in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 
sions or natural ms errors and changes, though one, the omission 
of the preposition zz, agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 
for comparison. The table of agreements, W being used for 
Wurzburg, is as follows: 


WOB_ 12 WB 4 WOBF 6 WBF I 
WOF fe) WF o W@AB 7 WAB I 
WOA 3 VV Ac WO 8 WBAF 10 
W@AF 19 WAF 2 


The preponderance of agreements with © supported by A or 
B shows the value of these combinations for determining the true 
text; the nineteen disagreements of © and W emphasize the fact 
that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and ®. If we eliminate F from the compari- 
son, we find that W, ©, A, agree 22 times against B, and W, B, 
only 5 times against ®, A. Furthermore, of the last five agree- 
ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in ®, and two are 
accidental omissions in W which chance to agree with B. W, ®, 
B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against 0, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac.: It. @AF, 5; It. AF, 1; 
It. @A, 3; It.0,1; It. OB, 3; all others,o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of ® to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. I found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials' agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 


OL 14 AL 9 BL 39 
@H 24 ANSE ike isl © 


The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of © is less marked, and what little signifi- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives 54, 75, also agree. It 
seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of © with these two cursives for all the readings 
of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: @, 54, and 75, 260 times; © and 75, 27 times; © and 
54, 20 times; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 
comparison of all the 677 individual variants of © gave similar 
results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 
think, safely assume that the cases of agreement between © and 
either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 
Ms on the part of the other member in that partnership. Thus 
we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 
368 of ©’s readings, which are not found in the other old uncials. 
The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases © is supported by 54, 75, alone, to rely on the 
evidence of the Holmes and Parsons” edition, and in many others 
the only additional authorities to join the group are the Hesychian 
or Lucianic cursives, or both; less often we find N, 18, 32, 53, 55, 
56, 58, 59, 71,128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned ss are found in the select group for any 
given reading. 


1 F had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 
It has no individual tendency towards either group; yet when combined with B against 
@, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

2 I have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 


them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where © is supported by 54, 75, 
alone: 3, 7 mdvra omitted; 3, 12 dédaxa for édwxa; 4, 3 TavTa 
omitted; 4, 6 ra Sicauipara wavra, order; 4, 42 amo for mpo; 5, 14 
mpoondutos+ Kal; 7, 15 avras for atta; I1, 17 Ta expopia for Tov 
kapmov; 12, 10 tay omitted before K¥ehko; 13, 14 IoA for vty; 
16, 2 o0 for @; 17, 5 exetvnv+ ods Torjoartas TO pHya TO TOV POV 
TovTO mpos Tas mUAas gov; 18, 13 TéAevost+ de; 18, 20 avos for 
mpopyrns; 19, 8 Kvpuos* omitted; 19, 12 76 atua for Tod atparos ; 
21, 18 dwvy for doviy; 22, 1 advrov omitted; 22, 15 yuvaikos for 
mavdos; 22, 24 9 veans for tHv veavww; 6 avos for Tov avbpwror; 
24, 13 €Aenmoovyn éorat cou, order; 24, 21 TO dphave@ kal THO TTOXO 
kal T® mpoondrvTw, order and one member added; 25, 5 avrys 
omitted; 26, 15 gov Tov ayiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28, 1 
€av axon axovons THs dwvys Kupiov tov Jeod cov omitted; 28, 12 
Ta épya TOV xeELpov cov Tava, Order; 28, 60 ay for nv; 29, 5 amo 
TOV TOOGY Lov ov KaTeTpiByn, order; 29, 7 HADev for €En\Oev; 30, 16 
gov" omitted. 

These are for the most part important variants; note particu- 
larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 
oltives €moinoay TO Tpdypa TO ToVyNpoy TOTO eri THY TUANHY, Which 
is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 
Theodotion’s translation; ©, 54, 75, show exactly the differences, 
which we would expect in an independent translation, and must 
be considered the original Septuagint. B and its followers show 
the same defective text, which Origen used. Hardly less inter- 
esting is 28, 1, where, of the two parallel sentences found in A, F, 
B and its followers omit one, ®, 54, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent. 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of ® are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is whether 54, 75, represent a 
Ms copied from ® or from some ancestor of ®, The probability 
that ® was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants, Also the character of the vari- 
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ants above cited do not suggest that we have He ee errors of ® 
copied and preserved in ne mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 
@, as 8, 18, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 
in order and short omissions of ® are not found in the two cur- 
sives, which also have no difficulty with the text where © fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 
ther, we find some instances where B, @, 54, 75, or A, @, 54, 75, are 
the sole authorities for a variant, and as a final proof even ® is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 54, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 
cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram : 


eae ebrew 


Septuagint Laté ee 8 = 


Bases ? 
oA pti 8 Syrian text 


< Origen 


eS Hesychius SU, 
ha aN. N\ 
Z > A F B 


54 iD) 19, 82 
108, 118 


The number of mss between ® and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated ; there were doubtless several in most 
cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 
eral relationships of the chief mss and groups, from which we 
may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in 9, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the Mss as 
that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 
where. That this is true in regard to @, I shall try to make clear 
by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 @ reads ov yap py don vuw amo THS ys avTwY ovde 
Bynua todos. B, F, read da and A, dwow (Itala, dado) for dwn. 
The use of od ps with a subjunctive or a future indicative in the 
sense of an emphatic future with od needs no mention. deco of 
A isan old correction of the unusual déy by one who knew correct 
Greek, and Sw of B, F, is the same or an error by omission. dey 
is likewise preserved in Deut. 13, 17 by F. The form occurs 
rarely elsewhere in the Septuagint and also in the New Testament; 
cf. Buttmann, Gram. N. T. Greek, p. 46; Robertson, Gram. Greek 
N. T. (1914), p. 308. 

2) In 19,15 B, A, F, etc., read kal kata wav audprnpa Kal Kata 
Tacav apaptiav. That these are variant translations for a single 
expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 
Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 
to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for kara tacav 
apaptiav is omitted by cursives 19, 53, 74, 76, 106, 108, 118, 134, 136. 
© alone omits kata wav apaprnua, but is presumably correct, for 
the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 @, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads: wy K§ 0 Os cov Si8wow cou" KAnpovopew THY 
yn QUTWV * LOou dn QaiTO TWV ToNEwV TWV eOvev TOUT@Y WV KS oO Os @Oouvu 
d.dwow Oot K\y povopynaat Ty YY QUTWVY OU Coypnoerar air AUTWV 
mav eumveov. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 
to omit the second, together with vdod..... tovrwv, the Massoretic 
Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 
more, tov €Ov@v is marked by the Syro-hexapla and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that ® 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, @ defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name lIapBox, which appears as "IlaB6« 
regularly in the Septuagint mss, as also in ® elsewhere. The 
Massoretic is p2. As p and £ often interchange in older ss, the 
form in ® may stand for an accommodation to the Hebrew or 


TEXT PROBLEM 45 


have arisen through dittography in the Greek. It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as “Ieppov0, modern Jebel Yarmuk, or 
the doubtful ’ApGé« of Deut. 3, 14. This name, which appears as 
“ApyoB in B®, A, F, etc., following the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 
seem the only support for the form ’ApB6« in this passage, for by 
contrast ® here has IaBox. It looks a little as if the original 
Septuagint form were *IapB0x«, which would then have to be com- 
pared with the form which © presents in 2, 37. In Josh. 15, 13 ® 
omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name is found in 
10, 6. © reads Meaoaday for Macadai of all other Greek mss. 
The Massoretic form is M549 (cf. Num. 33, 31). As the inter- 
change of 4 and “ was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending a. The form in ® implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 
such as m, which might easily appear as an error for the Masso- 
retic m=. The y, if original in the Greek text, could easily pass 
into t. 

6) In 4, 21 Origen’s Greek text read Kupuos 6 feds Sidwow and 
he inserted *covX; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 
is omitted by A, F, but retained by B. © has vyar, the original 
Greek before an omission forced Origen to correct. 

7) In 28, 59 ® reads kat vooovs tovnpas Kat muxpas. Most 
other Greek mss have mords for mkpas, a senseless accommoda- 
tion to the equally inappropriate late Hebrew ox], Origen, 
Phil. 26, 2, wrote wdeforas, which Hesychius copied either from 
him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106,134. Cod. Lugd. 
of the Itala, however, gives acervas, i.e. acerbas, and so proves that 
® is right. The original Hebrew may have read 5", which was 
corrupted into O38} under the influence of the preceding and 
parallel ni2s3. 

The following readings, though not in this class, deserve 
mention: 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads kai 
ékdavoay of viol “Iopayd tov Movony ev apaBofl MwaB emi rod 


"lopdavou KaTa "Teperyo TpiaKovTa npeepas. The equivalent of émt 
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Tov “lopddvov kata Ieperys does not appear in the Massoretic text. 
Of these card "Iepenyo seems an addition made in accord with 
34, 1, while the rest appear a rather lame addition at best. But 
@, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant €v T@ Tépav 
tov lopdavov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. 1, 5, where stands the mistranslation “ On 
this side Jordan” in our English Bible, a change made in order 
to remove the proof that Moses did not write the book. The 
failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 
chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text, A, 0, the 
Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 
the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 
some Greek mss to a corrected version of the Hebrew is found in 
Deut. 28, 12. The section deals with the blessing of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy “ Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow,” a statement 
which has been true since before the Christian Era, but in 0, A, F, 
and most Greek cursives stands the addition, which every one 
knew had not come true: kat ap&es od eOvdv modrddv, cod dé ovdK 
apfovow. This expression Origen obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 
and his corrected text is found in B* and 58, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15, 6 shows the full form of 
the prophecy in all ss. 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
©, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if I 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages: 
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1) Deut. 4, 35; ©, B, F, etc. have éru against dddos in A and 
Cyril. Alex. supported by Mark 12, 32; 

2) Deut. 19, 15; @, A, F, most later mss, and II Cor. Lei 
have orafjoeras against orycerar in B, 16, 29, 53, 55, 83; 

3) Deut. 21, 23; @, N, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., and 
Gal. 3, 13 have was 6 kpeuaduevos; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 
omit 6; 

4) Deut. 27, 26; ©, B, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., have 
Tooar against tod wounoa in A, F, the Lucianic cursives, etc., 
supported by Gal. 3, 10. As Origen, Phil. 9, 1, also has the article, 
this would seem to bea Palestinian-Syriac text, whereas the original 
Egyptian text omitted the article; 

5) Deut. 29, 4; ©, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have éra 
against ra @ra in A alone; 

6) Deut. 29, 18; ©, B, and the cursives have pila against pila 
aukptas in A, F, and Hebr. 12, 15; 

7) Deut. 29, 18; @, B®, F*, etc., have év yon against évoydy in 
Bae al 29, 64,59, 82, and HMebr 12,15; 

8) Deut. 30, 14; 0, A, F, etc., supported by Rom. 10, 8, have 
€yyvs gov against gov éyyvs in B, 18; 

9) In the same passage F and 53 alone omit ofddpa with 
Roin.10, 3% 

10) Deut. 31, 6; @, A, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 
cursives, etc., supported by Hebr. 13, 5, have ov wy against ovre 
py* in B and a few cursives ; 

11) Deut. 31, 6; ®, 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have ovdé py against 
ovd’ ov px) in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, etc., 
supported by Hebr. 13, 5; B, F, and some cursives have ovre pj’; 
thus A shows the Palestinian-Syriac reading, ®, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter ; 

12) Deut. 32, 43; 9, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 
etc., supported by Hebr. 1, 6, have kat mpookuyyodrwcay ait@ 
mavtes adyyehou Oeov against ...... mavres viol Jeov in A, 18, 54, 58, 
64, 75, 128, 154, 167, 221; B omits waves but has viol, thus showing 
a derived form of the same error, which arose in some Egyptian 
ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 
following stanza; the latter appears in @, the Hesychian and 
Lucianic cursives, etc., aS mdvres viol Peod, though B, A, F, 54, 75, 
and a few other cursives have wavres dyyedou Oeod. I am inclined 
to think that the New Testament here shows the original form of 
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the Septuagint, as we must otherwise explain that © has a single 
Palestinian reading; I have found no signs of such a tendency in 
my study of the text of ©. Psalm 96, 7, tpooxwjoare ait@ martes 
ot ayyedou avtod, which is often cited as the original of Hebr. 1, 6, 
is merely another imitation of Deut. 32, 43, and so gives additional 
evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 
general conclusions, but what there is seems to defend the excel- 
lence of the text in ®. It is noteworthy that © does not seem to 
show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 


2. JOSHUA 


In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 
in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 
son of the chief uncials for these chapters was made, with the 
following results in individual readings and agreements: 


(0) 84 B 266 A 104 F 250 
@B 31 @OBF 73 BF go @AB 206 
@A 108 @AF 219 AF 28 ABF 64 
@F 35 AB 25 


It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from ®. 
The value of the agreement of @, A, F, is increased by this lack of 
close relationship, but the text problem as a whole is made more 
difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 
omy does not help us much on the text character of 0, though we 
can see that it has moved closer to A and farther from B. 
Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 


NAMES REST OF TEXT TOTAL 
® 169 177 346 
A 176 251 27 
B 451 453 904 
@A 309 424 733 
©B BS 218 253 
AB 2 147 171 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text 1s apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while © and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. @and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between ® and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 
when compared with Deuteronomy, is remarkable in ©. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaller number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration. 
On the whole it seems that the agreement of © and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value of B is most 
prominent in the regular text; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 
though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 
lowing table: 


It. OB 3 It. B 9 It. @BF 13 Ikebe 16 
It. OF I ite tO It.@AB 54 It. AB 3 
It,@A 15 tena I It. © I TTAB Soe: 
It.@AF 19 dia ao 


More than one half of the agreements of It. with B and F find 
their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 
especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 
weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 
Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 
has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of Bor @, A. The few agreements of F with @ or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are: It. B, 24; It. 
OBAIG EO Waa 1 tnO,2° cltyAl 1 te A Birr Bhis evidence 
is probably slightly unfavorable to ® and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 
these results: It. B, 34; It. @B, 25; It. @A, 47; It. 0,6; It. A,5; 
It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; ©, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and Hesychian cursives, when the other uncials 
oppose. The results for the first five chapters follow: 


@L 5 Als BL 9 FL 23 
@H 5 All 2 Boa; FH 35 


It is noticeable further that the agreements of @, L or 0, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 
dently no Lucianic or Hesychian strain in A or ® The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 
noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 
five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well asin F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 
the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 
Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 
Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of © 
which lack other uncial support gives similar results for that ms. 
In these 346 cases ® is supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of ® 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
to Hesychian sources. 

The relationship of © to 54, 75, is quite different from that 
found in Deuteronomy. Of the special variants of © just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both 54 and 75, and of 
this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 
cursives. About one half of the remainder represent good vari- 
ants. The real meaning of this change in text relationship from 
Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 
noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 
additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 
and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to ®, 

Although the absolutely individual variants of © are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 
ing readings. As examples we may note the following: 

1) In 8, 5 © reads zpos tyv mudyv for pds THY wou. This 
may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 
had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 
be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 
uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to zou, 
even if wvAnv had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 © reads kat KV avtwy ovK erepwrnoav. The addi- 
tion of aizvev improves the sentence and has no foundation in the 
Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 © gives the proper name Iadov in place 
of Ai\eév of B and its followers. A has AtAwy in 10, 12 and 
II Chron. 28, 18, but Iadkwv in Josh. 21, 24. The form seems too 
well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 
soretic form is ros, which, without vowel pointing, AtAoy of B 
may represent. The modern name is Jalo, which supports © 
and A. The original Septuagint was probably Iadwy or Avadwy. 
Aiddp is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 
where ©, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 
corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, 11 and 12). Other Greek variants are found in 
WeSar tet el Chron] 6). 00; 75; 93. 
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4) In 13, 15 © reads Kau edwxev Mavons Tos vows PovByv. 
Most Greek mss have 79 gvdy for tots viots, but the Lucianic 
cursives and a few others have 77 ¢vAq (tev) viev in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, Kat ovk €560n pepts ev TH yn Tots Aeveirats, @ omits 
€v TH yn, perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 
explanatory gloss. 

6) In 14, 7 ®@ reads avos tov Ov for 6 wats tod Oeod of B, the 
Lucianic cursives, etc., and dovA0s Kupiov of A, the Hesychian 
cursives (6 doddos), etc. The Massoretic Hebrew, 7 133, sup- 
ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 
6 mats Kuptov is the regular designation of Moses in this book, cf. 
1,135 11, 12; 12, OF 13.08 "1807.22.02 o72eG note ese ee 
tuagint equivalent of 33y). But rod @eod is made certain by the 
agreement of B and 9, therefore it seems probable that the less 
common designation advOpw7os Tod Beod (cf. Deut. 33, 1; Josh. 14, 6) 
is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in @ is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 
it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 
6 tats Tov OMeov is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. dod\0s Kupiov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh. 1, 1, discussed on p. 25. 
It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. 

Other interesting variants in © are tas modes for ri addy 
"ApBox in 15, 13 (cf. pytpomods in A) and xs o Os for K¥puos in 
24,7. In 10, 31 as 6 ads 6 per’ adrod for ras “Iopard per’ adrod 
is found in cursive 75 as well as in ®. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5,15. ©, A, the Lucianic cursives, 
etc, read €f @ ov €otynKas én avrod ayios ear. B, with some 
cursives, omits é avrod and has vov in the place of ov. F and 54 
have ov voy, and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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of it. The Massoretic text has sAX= ov, while voy stands for the 
Hebrew Any. B, with its followers, either represents a changed 
Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has ¢u. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 
The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. © in the main sides with A, often 
showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 
thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or ®. These forms are in turn some- 
what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 
latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to discover the likenesses. It is possible that this agree- 
ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 
though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in © and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 
less support for its forms; very rarely it agrees with G, more often 
with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why © agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 
the basis of a systematic correction applying only to the names in 
the one group or the other. If we place that correction in the 
®, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 
account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 
ancestor of ® and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 
and strange forms found in B and in many of the later cursives, 
just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 


54 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


Jews until well into the first century a.p. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 
understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek mss of the Septuagint 
in Origen’s time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 
ple of the later mss, it seems quite evident that the wide diver- 
gence in the forms of names in B and A may well be explained 
on the basis of a cursive ancestor for the one or the other. Yet A 
cannot be the one because of its support by © and the Hexaplaric 
mss. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 
in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 
an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 
me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 
of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 
in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 
must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 
any of the older mss. Not even its nearest relative, F, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In 11, 8 O@has Macpedwfyarw; A, Macpepobpaem; F, Macpe- 
pobpal; B, Macepwv. The evidence of A and F establishes © 
as correct for that group, and the same form except for the vowels 
is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with MZazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. 11,16 ® and A have NayeB (= Massoretic 333); F, 
Ay.B; B, AdeB; Cod. Lugd. Achel. The Itala shows an error 
due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of v initial was due to the pre- 
ceding rnv (ynv) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 6 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in 10, 40 as Na®au, perhaps for NaBavy= 
NaBey; if so it is a sound error by transposition. <A, F, ®, have 
NayeB. In 12, 8 Band F spell the name correctly, while A and 
@ have lost the initial y owing to a preceding év found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. 11, 17 ®, F have Aadax with the Massoretic om, 
including the article; A, Adak; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., ’Ayéa. 
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In Josh. 11, 22 the variations are more numerous but easier 
toexplain. © has Acédwf; F, Aondof; B, Aveda; A, ASo0; Cod. 
Lugd., Asdoth; Massoretic, 7%. The original Septuagint was 
"Aged00. The similarity of o and € in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the d is due to dittography of 8, and the 
omission of @ was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 © has Yepxa; F, Yedya; A, Acedya; B, Yexyar; 
Massoretic, a7. F has the correct form, and B is the one diffi- 
Cult torexplain’, ct.also Josh. 13,11; Deut. 3, 10, EAya; 1 Chron. 
5, 11, Aoya. 

In Josh. 12, 12 @ and F have Ey\wy with the Hebrew; A, 
Eyhop; B, Atkaw; Cod. Lugd., Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, Atddp, 
king of Gezer. In 15, 39 A has again EyAwp, while ® reads 
Ay\ov, probably for Avydwy, as the interchange of a for € is 


Hebrew 


Septuagint Beate 
Later Egyptian text ; 


Ln Hesychius Lucian 


5475 44, 74 19, 82 
106, 134 To8, 118 


rather common. B has ISeadatea. The Lucianic cursives sup- 
port the form ’Eyép in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 
Septuagint has ’OdodA\du. 

There are besides a few names in which F agrees with B 
against A, but in all of these cases ® supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 
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before the long lists of names begin, it seems clear that it would 
agree regularly with ®, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of ® or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new Ms, 9, to the question of the 
relationship of the older mss and groups of mss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 
show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 


Vir COL RAL TON 


Tue following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swete’s text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

THE paragraph sign (|) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
in case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with verse beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 
far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 
spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the ms, without accents 
or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 
tion of proper names have been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following man. Repeated occurrences of a word in the same para- 
graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 

Ordinary variations in the order of words, the addition of the 
article, and variations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation ¢v is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete’s text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
in its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 
the parchment before writing, but may have done so in some 
cases. 
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The different variants in a section are separated from each 
other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 
after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 
the Ms, in so far as they occur in the variants. 

Verse numbers are punctuated with a period before and after, 
to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign (+) is used to mark inserted words or phrases 
together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 
the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 

The Latin abbreviations in the collation are either those com- 
monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 
line where each chapter begins is marked. 


DEUTERONOMIUM 


Inscr Sdevrepovop.ov man 3. 


Caput I 
jek he 
1. Ovrou (4 sup O man 1(?) et 3, et in sup marg litura 3 lin; in 
ult fortasse leg .w.u..7....uh.uv|.v=Mavon tov Sovdov | Kv) | Kau 


Topo pro Tofod. 3-5. |[Ka]e | wnvos| | Mo[vons]| | 7[a]v7a | avr 
KS| Mpos avtous: pera| To tmaragau avrov| Xnov Baorea Twr| Apop- 
paiwv Tov ka|rounoavra e[v Eoe|Bo |v Kau [Oy Bacvdea]| ™s Bacal v 
tov Karoul|knoavra [ev Aotapwl || kale ev Edpaew ev || ra [ repay TOU 
lopdavov |}. ay, Moons. 6. opi. 7. emvotpadnte+ od] | araparat | 
eomopeverOau| | tov weyadouv Trotapov| pro Tov ToTapov Tov peyadov. 
8. apy add man 4 in marg, et ante were: add + | tapadedwxal pro 
Tapadedaxer | mopevlertes pro evomopevfertes | To Ioaak” | Tw 
lakwB”. 9. evmov pro ea. 10. nua] pro vper | exrar | onpepor (p 
in marg man I aut 2). 15. exatovrapyous: + Kat| wevTnKovTapyous|. 


16. Katpo| | |Ocakoverar | |ypav? | Kpiverai| pro Kpware | dias | 
adeddhov’ | |avat | zpoon|Avrouv avtov. 17. elruyvwoeo Oar pro emt- 
yroon | kpioes:| | |[ Kar] kara tov peya| [Kpuvers] ov pn [v7olorehy 


7 |poca| aov| avov o|run Kpiots| [Tov Ov eotw Ka To| [pywa o ear 
n o|KAnpo| | <( = TeXos) add in marg man 4 | avowerau| | avto-| pro 
UpLov’. 

18. § | rovs wav|ras pro mavtas Tous | mou|noerau. 

19. {| | evderar| |rov opovs. 20, evrov pro ea | ypas| + ev Tw Katpw 
exet|vo eyov: | yuwy pro nuwv. 21. vpov pro nuwy bis | vpor | 
avaBavres | Ky|povowere pro KAnpovoynaate | ov | duuacnre’|. 
22; avayyedalrooar pro amayyeatwoav. 23. daldexa pro 18. 
24, nhOov. 25. edalBov. 26. |nederar pro nOednoare | Tov om ante 
Ov. 27. Sueyoyyvoarat| pro Sieyoyyulere | perloev | kar add ante 
eEorcOpevioa. 28. nuwy pro vw" | ad nuwv:| pro vuwv? | Kapovay 
+ npor| | wodkv+ Kae Loxv| pov" | Heoev pro vpov? | TroXts| | eopaka|- 
pe. 29, ELTro| pro evra. 30. HuwY pro vw" | vp pro YHpLw | Aul- 


yumtov: pro AvyuTT@. 31. e\Serau: | odov opovs Tov Awoppatov om | 
59 


60 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


etporo|popnaev | tpotopopnoa | es om ante nv’. 32. vpwv pro 
npeov. 33, |wopeveras pro mpomopeveTat | «umpoobev pro mporepos | 
|Sucvvwy ] tropev| er Aan. 34. [Kaw HKOvC ED. 35. 77) ynv TyHV ayalyy 
rav|rnv. 36. mpooki|a0a.. 40. oSov 7H in marg tamen man 1. 
a1. evar|riov pro evavte | |rokeunowper Kau| ToT@pey pro Toheny- 
copev | |avrov ta toheutxa| | aveBynre pro aveBawere. 42. eure pro 
evrov | modeunoe|rau:. 

43. 9. 44. |xatediwéev pro Katediw€av. 45. Kabevravtes| exhave- 


rau | rou Oeov nuwv om. 46. elexaOnoOau' | |everabyabar:* | exer om. 


Caput II 
Pp. Oet5-23 


1.9 om. 2. §. 4. wapalropeverOar | vuas? om | add o (par- 
tim scr) post ofodpa:. 5. dwn pro dw | vos om | Se/Swxa to Hoav 
pro wos Holav dedwxa. 6. apyuvprov om | ayopacara | dayel- 
aba: | AnWeoIar | mrecAar:. 7. woddAnv| pro peyadny. 8. nuwv 
pro ypwr | Avdwy pro Awor | Tawwewy pro Tacwwyr. 

{| ante kav? | emotpadertes| pro emortpepartes | |rapn\Oapev 
009| epnpeov. 9. Kav’ om | ex Opatverat| | | vp amo T1S yns| QUTWV. 
10, wryupd| pro wxxvovTes. 12. To Tpolrepov: | o« vior| | edw|Kev pro 
Sedwxev, 13. vues om | taparol|peverOar | Talep” pro Zaper' | 
Zaped| pro Zaper’. 

14. § | «av om ante oxrw | yn yevea: | atofynoKovres om | |xs- 
pro o Jeos. 15. pecov om | drerecov"|. 

16. § | ewedy| pro ever | Sverevov. 18. tapamopevn pro taparo- 
pevon | ynv yep” pro Syeap. 19. |rpocagkerar | |rwv viwy | exOpar 
verat | wnde pro kat py | ovvarby|rar. 20. Zoloupev: pro Zoyopey. 
21. |eAvos+ Kai | dvvaror| pro Suvatwrepov vwy | azo pro zpo | ews 
TNS NMEPAS TavTHS OM. 22. ov wou pro Tous wos | leFerpuper pro 
e€erpupar. 

23. § | katwxov| pro o Karouxouvtes | Aonpwl” pro Acndof | 
lao pro ek. 24, Tas xeu|pas. 

25. §] | |wdewas pro woies. 

26. | | |Keduwl” pro KedapoO. 27. ove pro ovxt | ) pro ovde, 
28. dwon| pro amodwon. 29. ewstar|. 30. Syav om | rapedOir}. 

31. § | evjapEar+ Kdypo. 


32. §] | Baovdevs EoeBwv om | es add ante Iacloa:. 33. yuw'+ 


DEUTERONOMIUM es 


leus XElpas die | erata€a|wev pro ematatev, 34, ka|TeAeuTapev 
Cwypilav:. 5. |mpoevopevoape| pro empovopevoapev. 37, ELS ynV 
pro eyyus | poe pro Appov | ovy|kupourta | Xwappw| pro yxet- 
Pappov | lapBox™ pro IaBox | odss| | opwy | |npuv KS 0 Os qua’ |. 


Caput III 
Delicate 


1. {| | emorpadertes| pro orpadevtes | Oy” pro Twy | 7ys Bacay 
| nua| pro nuw | Edpacw:. 3. Kalradeurev. 

4. § | cvvevpovvta om | Bactdrevas pro Bacitews. 7. TavTa om. 

8. §. 9. exwvo|macay pro erovowalovow | |Savewp”. 10. |av 
modes | Edpaey | |Baorkeas pro Baotdevar | 7) om ante |Bacav-. 
11. amo pro vio | Ap|pav pro Appov | mnx<o| bis | evpost aurns. 
12. |exAnpovopnoape| pro eTpovoxLevleapev | |7rapa TO xeErros pro emt 
Tov xetAous | Tov opous| tov Tataad” | dedaxa| pro edwxa. 13. |\Qy” 
pro Twy | tnv mrepixw|pov | ApyoB™ + Kar | |ryv pro yyy | AoytoAn|- 
govTat’ pro opr Pnoeran. 

14. § | 77| zepexwpov | IaBox| pro ApBox | Tap|yace pro 
Taprace | avro pro avras | Bacay ABol| pro Baccenal Avo. 
16. cOwka pro dedaKa | Apvov + pe|orov TOV XLLappou opto| | TaBox| 
+xat | yipappovs. 17. Maxa|vapad” pro Maxavapef | azo pro 
uo | |rns pro typ. 

1s. § | apolropeverOar. 19. xrnvy moddal | «v add ante aus. 
20. |vpev pro ynuewv | aviros (av in ras man 2 aut 3, up.t| TOLS 
man 1) | era|vaorpadyoec bar. 

21. § | Incov pro Ina | |eopaxacw | 0 Geos nuwy? om | diaBac- 
ves ov|. 22. doBnOnce|obe pro PoBnOnoy, + am avtwv: | yuwv av- 
Tos| Todeunoe viep PIO Nuwv avTos Toheper TEpl. 23. EVvaVvTLOY 
om. 24. Ké Ké:| pro Kupte 0 Deos | exounoas|+ Kata Ta epya cov. 
25. opos|+rovro. 26. uvmepidev. 27. Kopuldnv pro Kopudy | «a 
om ante ue]. 28. Tw In|oov: pro Inaou | «ac om ante Katicxvoor | 


Katak\ypovol|unon pro KatakAnpovopnae. | copaxas. 


Carore LY. se ieh AG 


1. § om | kat ToAuTAacaOyTe OM | NHwY pro vpwV. 2. mpoa|On- 
cerar pro tpooOnceabe | alpederrar | Pvraccec Bau | |nwwv pro ver 
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| ovas pro oca. 3. eopaxalow | ravra om | nuwr| pro vpov? | 
vwr pro nLov?. 4. TporKepevor (o Sup Man 2) | ney pro ver. 
5. edere | |rouuar+ ypas | vjus| evoropever Oar | KAypovopnoat| pro 
Kd\ypovopew. 6. pudralferOar | Toce|rar | tov Over | ra Suk al- 
wpata| TavTa. 8. evavTLor| vuwY Pro ypu. 

9. ¥ | dudrage pro dudafov | copaxacw | arootncatwoa| pro aro- 
aTntwcav. 10. |ekAnovacov | ovas pro as | |Sidafoow- pro de 
dafovew. 11. tpoa|ndOate | \ex pro ews | dwvn peyaryn om. 12. nv 
om | vpts| | nxoverau: pro nKovaate | ederar. 13. alyeda pro avny- 
yerrev | ras add ante dvo. 

14. | | ewou | vias avta | ecomol|peverOar. 15. pvrageoOar | opor- 
@pLa ovK| evoaTe. 16. avTos pro €auvTrous. 18. ooa pro a, 20. vas 
pro nas | ex yns Avyurrov om | Ka|wewvov | ev|KAnpov pro evkdnpovr. 

21. § | yuwv pro cov | vypwr pro co, 22. dvalBarverar+ tov lop- 
dalynv: | KAnpovol unoeras. 

23. § | |tpoceyeras | vuecs| pro vaw | emdrabyoba| | rounoerat 


pro tounonte | ovvetacev + cou). 


25. § | evavte Kv pro evartiov Kupiov. 26. a|rwrea | arodacbat| 
| duaBawerar| | KAnpovopnoa: + av|rnv | wodvypolyvere man 3(?), 
modvypoviot nre man I | extpiBnoecOa|. 27. Kata) AudOnoecOar | 
vpas KS’. 28. Natpevoe|rar | ovde pro ovre ter. 29. |Cynrnoerar | 
vpwv'| pro ynpov | evpnoerar | lexlytnoerar pro exlytnonre | Oren. 
30. evpovat| pro evpnoovow | exyatwr| pro exyatw. 31. ov|K* (Kk 
man 2 in marg) | exrpufy. 32. Tov| axpov | nKovore. 34. emou- 
noevt+ KS. 35. edevat pro eldynoat. 37. vpast+aapa malta Ta 
eOvn puedo. KOC Orn | Exes]. 39. Kal yYworn ONMEpov OM. 40. gv- 
hagy pro dudagacGe | as| pro ovas | yern|oOar. 41. odes in ras 
man I. 42. vlyew | cay pro av | pew | azo pro zpo | |kav pro 
ovde mpo Tyns. 43. Tad” pro adda | ry Baca|71d pro Bacay ro. 
44. §. 45. Moons| | Iod+ ev 77] epnpw | e€edOora|. 46. eyyus 
(€ in ras tamen man 1) | e€edOo|twv. 47. avrwy* pro avrov | Qy” 
pro Twy | kara pro kar’. 48. |rov xeLNous pro To xethos. 49. Kara| 
pro kar’ | vro| pro azo. 
Carut V 
Desa 
1. § post €? in exahkeoey | Moons | kpysata oa (ao in ras man 
1) | A\ako & (Aw & in ras man 1) | paPyoeloOar | dural feoOau. 
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2. Nev pro vpwr. 3. |nuwv pro vywy | adda pro add’ 7» | |onpe- 
pov Cwvtes|. 5. woty|Kew. 6. eyw+ eye | jooris pro o? | eEnyayov 
pro efayaywv | Sovheas|. 7. tdyv| euov- pro spo tpocwmrov pov. 
8. yhumrov| pro «dwdov. 9, lore eyw pro eyw yap exw | val pro 
oou. 

12, §. 14. de om] o wos pro o wor | Kau| add ante o m™poonhv- 
tos | xav| add ante o rapokwy | ev yap e€ ymepaus...ta ev avro.s 
om | y| maducxn oov|? man 1 in ras,+Kat to vmolvpiov cov'|. 
15. dvdaccecO(au)| + oe. 

16. § | evererXato|+ cao | post o Beos cov wa amissa sunt duo 
folia ad verba tyv ynv tnv ayabyv, VI, 18. 


CAPurEV | 
Dac atet 


20. ¥ | tulva pro 7. 21. yn om | x+0 Os| | exelOev om. 23. Exe 


Jev + wa evoa|yayn Neas: | ynv + 77 ayabnv. 24, Ks| Np * | Hew 7. 
25. move om | evavTt| pro evavtvov. 


Caput VII 
Die pele 


1. § | Kaw eoras orav pro eav Se | |weyata+Kar wodda| | rov Tep- 
yeoato| kat Tov Awoppaor| kar Tov Xavavaror| (Kae ult in ras man 
1 aut 2) | urxvporepa (o in ras man?). 3. yauBpevon|rar | dwoes 
pro Anum. 4. eEoroPper|oa. 

5. ¥ | wounoerat| | kaedevrar| | |ovvtpuperau: | exxolywerau: | |Kara- 
KavoeTar. 6. o€? OM. 7. TolAvTANPeTa | TpolerkaTo KF vuas Kat 
efeXe in ras tamen man I. 

{ post efekefato vas. 8. Svarnpi pro Sdiatrnpwy | Kvpros om | 
Kpataa+ka ev Bpalxrove vnro: | ehutpwoato + oe KS| | Sovdeas]. 
9. yroon pro yrorerbe | onpepov om | maTos 0 om | rows ayarro|- 
ow avtov Kat €deo| | Kav? om. 10. e€oroPpev|oar, 11. avrov™’ 
om | rav|ra pro avrov?. 

12. J | eoravt nica | dujAagyrar+ avra: | tov eXavov xafal pro 


To €deos 0. 13. Kuptos* OM | mAnOvvi| | eyyova | ns pro as | KS 
wpo|aev, + dovvat. 14, Kat evioynaet| oe pro evdoyytos con. 15. pa- 
Lakeray| | copakas | jooas pro oca | <j7ra&ev pro emOnoe* | avras 


pro avra | mavras om. 16. fioerau | kar* om. 18. Taow. 19. Loov 
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pro Loom ay | Tepata| +Ta peyaka exewva| | Tact. 20. odn|Kevas | 
KaTae|eppevor. 21. o Os o pro Oeos. 22. |avrous e€avahooal. 
23. amw|era | |e€odoPpevons pro e€oheOpevon. 24. |exevov' pro 
exevov | ovfers| pro ovdes | e€odo|Opevorns pro e€odefpevon. 25. Ka- 
Ta|KavoreTau pro KavoeTe | «vy om | ovde pro Kat | [Kau add ante ov 
AnWyn. 26. Kau ovK evrorwers Boedvypa Els TOV OLKOY Gov OM | ava- 


Bewa pro avabypa bis. 


Caput VIII p. 27, 1 30 


1. § om | dvdakeoOai| | eureAOnre| kar pro eredOovtes | w|pooer 
KS pro Kuptos o Deos vpwy wpooev | nuwyv pro vpwr*®, 2. Tacav (o 
corr ex ce aut vy man 1) | avy|yayev pro nyayey | ows pro as | zeu!- 
paon pro exrepaon. 3. ndecay pro adnoav | add y pro add’ | 
Tw om post pnuatr. 4. ovK erahawwOn azo cov, Ta vTodnuata cov 
om. 5. |avov pro avOpwmos | cov? om. 6. ev add ante ras odors}. 
7. eoayaye pro eoaye | |rnv ynv tHv ayal7| | xu|pappor | Kar| add 
ante myar | | eurmopevopeva| pro exmopevopevar. 8. ovKau:| + Kau. 
9. |rrwyxetas | ovde| ex avtys: | weraddevors|. 10. edwkev cor + Ks| o 
Os gov. 

11. qj | Kpiywa|ra + auTov:. 13. Kal TwV Bowv cov| tr post Kau TOV 


mpoBatwv cov| | tAnOvrAevtav* om | 7ANOvyPertwv|*+ cou: | 7Ay- 


OvvOev|rwav pro tryOuvOert0s | |ooa pro ovwv | cor extw pro eorat 
go. 14. Kapdiatcov:| | e€ayayolros | Sov|Accas*. 15. ayayoros| 
| 7»s? om | ov‘ om | e€ayayolros | oft pro wou. 16. Kav? om | wor 
noat pro Toon | Tov nuepwv OM. 17. pov|yadyy pro THY peyadnp. 
18. |rov e€ayayoros ve] Man 2 pro ort avTos dou Si8wor THY; OM Man 
1 loc tamen xv fere litt relicto | kav? om | Krylon pro aornoy | d1a- 
Onknv| + avrov. 

19. §[ | avrous+Kat tpookr|ynons avrois’ | atwlAeca | arodeobe 
+ato| Ts yns. 20. ao pro mpo | amodeoAar: pro amodacbe \ 


nkovoa|Tat. 


CAPUTO 
0520,.2,.26 


1. {| rovrov om | ered Pet] + Kat. 2. Awak pro Eva bis | |no 0a 
pro oOas. 3. e€odofpev|oer | aroha pro amodas | avrovs te 


Taxe. 4. Tov Beov gov om | ravta om | |zpo pro azo | tpocwmou 
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+ cov| | tas Sikarorwvas pro tyv Sicavoovyny | ravtyy + ahd » dua 
Tv aveBelav tov Ovev tov\rwv: KS e€odobpev|oeu avtovs amo mpo- 
|owrov gov-. 5. avopujav pro aveBevay | e€ohoOpev|orer | avrov om | 
wpore + Ks| | rw om ter. 7. e&md|Oerar | ex yys pro e€ | ews pro 
kau | nAOerai|. 8. eOvpwOn+Ks. 9. ns pro as| tw ope (w corr ex 
oman 1). 10. ev add ante nuepa. 

11. §[ | dua add ante reacepako|ra?. 12. kav? om. 

13. q | deus pro dus | eopaka. 14. Kat vuy OM | Kat e£0| oO pevow 
pro e€orcOpevoa. 15. vmoorpe|bas pro emotpepas | ews Tov ovpa- 
vov om. 

16. | | nuap|rnre pro yuaprere. 17. epubal | ovvlerpuba+ avras. 
18. niapre|rau: | evavte pro evavtioy | Gv+upwr. 1g. |rov Ovpor 
Kat THvr| opynv: | tapo€d|Oy | <€o|AoMpevoar | ev om. 20. OvpwOy 
+ xs odo|dSpa | e€orofpevora| | evEauy]. 21. ehalBa pro ehaBov | ev 
om | ews+ ov | eyern|On pro eyeveto?. 22. Ep|zupicpo | [Hipacpe: 
| mw+rov Ov| vperv:. 23. ameloredey pro eEareoredev | nuwas| pro 
vpas | avaByta | nrOnoalre. 24. |kar add ante azefovrtes|. 
25. evavTt pro evavtvov | |efohoPpevorae. 26. eurov| pro eu7a | Ke+ 
Ke | e€odo|Opevons | edvtpwowt lev TH vcoyw gov ty| peyary: | 7H 
peyadn om. 27. e/me add ante ta aceBynpata. 28. pewew pro 
puonoar | avrovs?+ |e€ Avyumrov | amroxre|var ev TH Epno| | avrovs * 


om. 29. Kau Ev TN KYELPL DOV TH KpaTaLa OM. 


Caput X ay Btn ty ie 


1.9. 2. ypapw pro ypaes | ova pro a | jas pro as | avras pro 
QuTa.. 

3. § | Svo add ante mAakas| tas Aivas | ev pro em. 4. Tupos+ 
ev T™ Epnpo|l THs exkAnovas|. 5. aveha|Bov pro eveBadov. 6. Iwa- 
kyu | pro lake | Macaday™ | Jo wos. 7. amnpay om | T'ad|yad” 
pro Tadyad* | Tadyah*| pro Tadyad* man 1 in ras? | EraBaba- 
pro TatBaba. 

8. 9 | rv? 0m. 9. avjrwv pro avrov | Kaba pro Kafor | av|ros: 
pro avtw. 10. Kau eyw pro Kayw | cory| pro wornKe | aonKov|cev 
pro nkovoey | ou KS pro KupLos Ewou Kat. 11. eva|re pro evavtuor | 


KAnpovopi|Tooav. 
12. F | kav?0m. 13, avrovom, 14. apy (= apx7) add in marg 
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man 7 et in marg sup es THY MYNLAY TO aYLG TTPG eis TO hvxvnko | 
avrois:| pro avr. 16. Tepite|wero Pan | okdypuveire + ert]. 17. 00m 
ante PoBepos:| | ovde| pro ovd’ ov. 19. ayamnoe|rau | Avyumrov: 
pro Avyymrw. 20. avrw+pove|. 21. ev om | edov pro wooaar | Ted 


(=redos) add in marg man 7. 


CaruT XI ae 


1. § om | avrov'+ Kau ta mpolotaypata avrov | avrov*?+|Kar Tas 
evrodas av|rov:. 2. yrooeaOa| | ovre pro ovde | et\Sov pro oar. 
3. oypual. 4. 7 Svvaper| pro tyy Svvapuy* | Ka THv Suvapuy avtov 
om | zpoca|rov pro tpoowmov. 5. vuw pro nuw | nrGelra. 6. Tw 
ABilpov. 7. ewpwv pro ewpakay | KV+7a peyalda | |e add ante 
Up. 

8. J | duiagacba pro pudakeobe | leureAOnre Kar pro evreOor- 
res | kAn|povopnonre pro kAnpovopnoere | |SuaBaverar. 10. y add 
ante yn’ | extro|peverOar pro exmetopevobe | avrwy om | aya|vevas*, 
11. de corr ex 6 man 1 | opwyn | |redewvy. 12. emurkomrt| ELT aL. 

13. § | axovlonre pro evcaxovonre | evrodas+avrov | owas| pro 
as. 14. |Swoes pro dwoa | kata Karpo| mpwyov pro Kal” wpav 
mpousov | €|Acov pro edauov. 15. dwor|. 16. eumrnoOes| | |rpooKu- 
vnonrat|. 17. opyioOn pro opyn | cvcxn| | o om ante veros | ra 
exopia| pro Tov Kaptrov | amoXeu|oOar | ver KS | pro o Kuptos vpty. 
1s. exBadee pro euBadrete | adaerar. 19. didakerar | avta om | 
Aeyew| pro Aahew | avra pro ev avrois | KaPnucvovs| pro Kalnpevou 
cov | topev|opevous pro Topevogevov cov | Koralopevous| pro Kabev- 
dovros wou | diavirtapevous| pro StavirTapevov gov. 20. yparperau | 
prevas | loucecwy, 21. moAunmepevorn|re> Pro paxponpepevarnre | Kat 
+ mryPvvPalow | nuepart vol Kar ae npepar. 

22. 4 | vyuw pro cou] vuwr: pro ynpov | kav? om | |Kau add ante 
mporKohd\acOa1|. 23. Kdy|povopnoerar | wrxvpo|repa pro wrxupa. 

24, {| | ov pro ov | worapov? om | |ysewv: pro gov. 25. |rov do- 
Bov vpwr| Ka Tov tpomov vpa| | tporwmov pro tpodezor | \av pro 


1,2 


eav | eAXady|oev+KS. 26. THY”? OM | Evroytas| pro evdoyrav | KaTa- 
pas: pro KaTapayv, 27. Tas ev|oytas pro Tyv evhoytav | akovon|Tat 
| ovas| pro as. 28. tas Katapas pro at karapas | eurakovonte| pro 


akovaynte | o7as pro oa | ous pro ous. 
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29. J | es? om | ty evjdoyav. 31. ava|Bauverar pro SiaBauvere | 
npeepas + |kae KAnpovounce|tar avrnv: | Katw|knoerae pro KarouKn- 
oere. 32. dvdagerOar| | tov om | avrov+Kat ta Kpysalra avrov | 


evTeANoyrau| pro Sud@pe Evwriov | vw pro ULaV., 


CGAru Tet | 
Dadis dyad 


1. § om | kara pro kau" | dvdagecPar pro gpuda€ere | Tov om | 
leu THs yys* ns pro ev Ty yn, 7 | vpa| pro nuwr. 2. Kav add ante 
ata|deva | aoderar | exertra €Ovy | Katak\ypovolwetat pro KAy- 
povoperte | |Auewv* pro Over | vroxatw + Tavtos | Sacews pro Saceos. 
3. Kkatackalperar pro karackaate | cvvtpilberar | exxowerar | Kara- 
KavoelTa prO KaTakavoate. 4. Tounoerat. 5. |adda pro add’ 7 | 
vpov pro cov | dudwy pro todewr | |exlyrnorerart Kau evo |edevo ec Bau. 
6. ovwerau+ exer | yuwr*t+ Kor ta Ovoracpalta vuwy’ Kat Tas aap! 
Xas vwr* | |evyas pro oporoytas | vuwv?+Kar tal exovora vor: 
kal. 7. payerOar | \evavts pro evavtior | evppav|Onoec Oa | eav pro 
av | emBadnra.| tas xerpas vyuwr| pro Tyv xeipa emBadnre. 8. ToLy- 
cera | exovovpé pro trovouper | |evavtioy pro evwmtor. 

10. FJ | duaBnoeo Oat | KaroulKnoerar | vu | pro nuwr | Karakdn- 
povonyn|oe: pro KataxAnpovowe | Tov om ante Kueh: | |Karoucnoe 


tat | aofadevas:. 11. \yswy pro cov | emukhynOnvart exer | ovce|ra | 
Xelpwv vpwv'+kar ta Sopalta vuwv: | |erdexrov pro exdexrov | a| 
pro cay | dat+v|pov-. 12. evppav|OnoecOae | evarti| pro evartior | 


Ovyare|pars | Aeverns. 

13. q. 14. avovoers PYO aAVvOLOETE | cou: | pro vpwy. 15. Kpeat 
Kata THv em|Ouprav ths Wuxys| couv:. 16. ha|yeoOau | |avTo exyeet- 
| tas evyas| | vyuwv- pro 


Tal. 17. cov'+Kat| Tov mpoBarwv cov 
cov®. 18. evayte pro evaytiov bis | cov? om | |avra: pro avro | & 
add ante avrw:| | cov] pro vper | |eay pro av’. 

19. J | eycarademys|. 20. exrns| pro epers. 21. pal|Kporepov pro 
paxpav | emxdnOnvai| To ovopa avrov e|ker: | Ovovas pro Ovoets | ws 
pro wy | ool o Os. 22. eOerartav|ro-. 23. To apal*, 24. paye- 
oOar. 25. To| apeorov Kat To Kalhov | evavtTe pro evayTioy. 26. a 
add ante eav. 27. gov: +7Ta Kpea avouors | emt To Ovovacryptlov Kv 
tov Oy cou'| To Se aya Tov Ov\ovwwy cov mpooxelers Tpos THY Baoi| 


TOU OvovacTnptov| KU TOU Ov oou, 
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28. § | |uera ve pro Sv awwvos | evavri| pro evavrior. 

29. § | <LooMpevon| | a pro ovs | ov add ante ewoopevy | kara- 
kAnpovo|unoes pro KataxAynpovopnons | avtovs pro autnv | |Karou- 
KNOELS. 

30. J | €oroPpev|Onvas | cov+pn| exlytnons Tovs| Jeovs avtwv | 
lws pro Tws. 31. ovTw@s + K@ | KupLov OM } eionoev + K5| | erounoev 
pro eronoay | ev’ om, 32. cou| pro vu | dujAagae pro puda€y. 


GAPUTe LI 


P. 45, 2, 13 

1. § | ro om | Swce| pro 8w cou. 2. Kae ely pro Aeywr | oda- 
Tal’. 3, a|Kovoer Aan | gov" om | ayamTraTte + xp | |upov pro wou’. 
4. mopeverOau-| | avrov pro rovrov | PoBynOn|cecOau', + Kau Tas ev|TO- 


aba: | mpoo|teOnoer bau:. 5, e€a|- 


has avrov dvdralEeabar | axovce 
yayoros | Sovdeas| | ex pro amo? | |ropeverOar+ oe | adare|re pro 
apavves. 

6. F | yurntcov | o dulkost+aov o | ty W\xn pro rns Wwyyns. 
8. kav? om | |e avroy pro ex avtw* (er man 2 in marg) | ovde pro 
ovd ov. 9. kav add ante at xeipes* | ler avtw pro em avrov | n yeup 
pro au xepes® | exxara| pro exyatw. 10. €€alyayoros | |SovAcas:. 
11. |IoX (nota compendi add man 5 aut 6) | zpoo|@ycovew pro 
mpooOnoe | rounoat| ert. 

12. {| | govt om | gor om. 13. |e&pOov pro e€yOocav | nual pro 
UL@V i mohu pro ynv | ous pro ous | n|Seurac:. 14. Eepwrnoes + Kat 
exlytyoes| | e€epevynoes| pro epavynces | cadyns pro cadas | 
od: pro vey. 15. TavTas OM | |zroheu pro yy | avabe|warverrar. 
16. eumpnoes| | ta oKvdia avtys| wavta® | levavte pro evartior. 
17. kav om | lovfev pro ovder | rov| Pvpov | edavov pro edeos | |opo- 
cevt+KS. 18. \euraxovonte pro akovons | Puraccew+7aloas | as 


pro OO0as | TO KaNov| Kat TO APEOTOV | va|te pro €VQAVTLOV, 


CAPUTO AL V: 
DiGi 2O 


1. J om | cara | ov foulBynoerar Kav add ante ovk | €\mOnoerau. 
2. |ypstraons:. 3. falyerOa. 4. ta Kryvry| | dayerOar- | Kau 
auvo| partim in ras partim in marg tamen man 1 | |yewappor. 
5. dopkada:+xat BovBado| Kau Tpaychadov:| 6. |Suyndevov pro 


DEUTERONOMIUM 69 


duxyrovv | |\payecOau’. 7. payerOar | yorpoyvAdov | |exrau: pro 
cot. 8. omAnv om | ovy|yas pro ovvyiorypas | yaw +elorar: | 
payeloOartKar | apacBar- pro aperbe. 9. payerOa bis | ToLs| 
voact’ PrO Tw vdaTe | * om. 10. ovlde pro Kau? | palyerOar: | 


|ravra €OTAL up| pro vu eotw. 11. payer bar:|, 12. paye|- 
aba | aXw| autor. 13. avtw'+Kae TO| KOpakKa* Kal Ta opova| 
QUT@*. 14. Tov oTpov|Oov. 16. eE7OoTAa' pro viomTa. 18. |Kou add 


ante wavta | tava eorai| va: pro yur eorw | dayeoOar bis. 
20. ov edeloAau- pro ov dayeobe | jzps| avrov: +05 yap move| Touro 
ws a Ovo.| aodadaka: pyripal ceotrw To Ow lakwB|. 22. avjro+ 
evavtt Kv Tov| Ov cov: | exer: exer pro exeu’ | ovwe|rau. 

23. §. 24. AyWy. 25. To apyupror| | eav om | Wyn cout lem 
Bovow » em| mpoBatous: 1» ere orlvw: n emu ovKepal n em mavTos, 
wv| emOupe q Wyn| cov: | |evavte pro evavtiov | orxos pro wos. 
26. AeviTys. 27. eKelvw+Kat. 28. Kat O op|havos KQL O Tpoo|n- 
Autos. 

Carrum ex Vi 
Deslgl ees 

1. § om. 2. adnors| | ofire | arairnots|+o7. | yap 7 om ante 
ladeces | Kv Tov Ou| pro Kuypiw tw Pew. 3. G| pro eay | Se add ante 
adehpov. 4. o71?+dca Tol pnua tovto | |kataxAnpovopn|car pro 
KaTakAnpovomew oe, 

5. ¥ | |dvdacow | as pro ovas. 6. ap&es|+ov. 

7. ¥ | ex add ante rwr| adedhwr | nv pro 7 | ovde| pro ovd’ ov | 
cuwvodiens. 8. THr| xeLpa pro Tas xetpas | dalvecov | av add ante 
emdeerar | |kafocov pro Kafori. 9. movnpevonte| | Boy|oerau pro 
KataBonoerat. 10. avtw'+ |Kat | kafore evdeevrar om | ev add ante 
™ Kapo.a| | race" | epyous| + cou: | eay pro ay. 11. THV xerpa| pro 
Tas YELpAs. 

12, 4 | 7 pro Kau* i |kau? +7 ere. 13. amoaTeNts| pro e€amrooTe- 
Nets. 14. TNS Anvov pro Tov owov | |Kaore pro kaa. 15. evTed|)o- 
poat oou. 

16. J | nyamnloe. 17. Kart om | Aylby | Pvpayt+em tov 
orabpo:|. 18. emervo| | rov om ante pucBarov. 

19. § | tpwroroxor| + aporeuxor | rors Bovoi| pro tars Bovowy | zo 
TNerASseia ie le 20e8Koi 


mpwto|toKov pro Ta mpwroroKa | TpoBaTG 


rov| Ov cov | ar| pro cay. 21. cay de pro Kau eav | » mas polpos 
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Tovnpos* pro papov movypoy | \Avovaces pro Ovoes. 22. paye 
tau’| pro cera. 23. To apal | wn payyre pro fayeoOe | exyeeiTe| pro 


EKKX EELS. 


Caput XVI p. 54, I, 18 


1. §. 2. Avors| | |ov av pro o ear. 

3. § | avro pro avrov’. 4. |maow | av pro ear. 

5. J. 6. a| pro eav | exer'| exer pro exer, | Pvoracwers pro Ovoes | 
Svopars pro cvopas. 7. w av| pro ov eay | amekevon pro edevorn. 
9. €Bdouadas+oroKhy|pous | «fapiOunors| | apynrw pro apyrov. 
10. Loxut| N XELP TOV | d@+ |oou: Kkabortu evho|ynoev Ons dat |evavte 
KU pro evavtiov | av add ante ca* | Aevrns+o ev| Tats To\eow 
gov:| | ovaa om | av| pro eav | avrov add ante emxdnOnva. 
12. |noOa pro eyevou | Avyumtou ‘| pro Avyutrw | mounoes (ro prim 
scr 70). 

13. § | tov oxyval | azo] rns pro ex Tov. 14. ovaa om. 15. ap 
pro eav* | ev add ante avra'|. 

{ ante eav de | taci|+ ros. 16. apeevi|kov pro apoevixor | evarte 
pro evavtiov | av pro eav. 

{ ante ov ofPynon. 18. Kaltaotnoers pro Tornoes | tacats add 
ante rats modkeowv. 19. |ovk exkdwvovow| kpiow: add ante ov« em 
yrooortat | |Swpa: pro dwpor | |extrupdor pro arroruddot | codov: pro 
copwv | \e€arper pro e€ape. 

21. § | x add ante rov Ov | ov woinoes ceavTw om. 


24.9: 


Caput XVII 
P. 57) 1, 7 


1. § om. 2. evpe|On+e oo | looms pro os | evavym| pro evar- 
Tuov. 3. mpoo|kuynowow pro mpooKvyycovow | |n add ante tw 
nw | o pro a | mpooeralfa pro mpocerakev, 4. avyyyehn pro 
avayyehn. 5. efages pro e€apes | exewnv+rovs| ronoavras To 
py|ua to movnpov tovlro mpos tas mudas| cou: | AoBorn|cerae. 
6. amo\OvnoKea pro arofaverau’. 7. yeip*+avtos|. 8. py|ua pro 
pnpata | cov*+emdy|Onvar to ovoual avrov. 9. edevon + mpos 
Tovs| tepers Tous Aever|tas: n | cay pro av. 10. wav mpool|raypa pro 
To mpaypx | av pro eay bis | cort+ ou | cov+t lemuxAnOnvar ro| ovowa 
QUTOV exeu'|. 


{] ante cac duran, + ohodpa| | kara add ante rav|ra. 12. €a| 
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pro av | exxdus|. 12. eav pro ap bis | |urepndavera | Tov| pro ware 
| tov xv | cov om | vypov avrwv | pro Iopanh. 

13. J | aveBnon). 

14. {] | corte KdAynpo: | |karaxdypovopyn|ons pro KAnpovopnons | 
Ka|TOUKNOELS pro Karouxyons | avtns| pro aurnv?. 15. Os + cov. 
16. myPuves| pro tAnOvve | avtw corr man 2 et 3 pro eavrw man I 
| omws+ av | cavta| pro avtw | mpooOy\oera. 18. Kaul*t+eorae | 
eaulTw pro avTw. 19. Kal? OM. 20. paKkpoxpo|yios » pro paKpo- 
Xpovicn | avrov++ |wer avrov | rors om. 


GAruie~ V ITT peo, 5 


1. G§om]| Aew|. 2. avrov pro avrwy. 3. ta add ante malpa twr 
Ovovtov | dwces| pro Swre. 5. KS +0 Os cov | Gv+cov| | rors om 
l Io\ + tacas Tas| NuEpas’. 

6. § | Aevrns | tok\cov+ vpo| | avtw y Wyy| pro n Wry avrov | 
Tov om ante tozov | lexdeEnrau+ Ks. hs Aurovp|ynoet + ere | o|vo- 
pare man 1 aut 2 corr ex 0° °° wpate| Aevirar | |evarvts pro evar- 
tiov | rov Oeov covom. 9. es| add ante nv. 10. y pro Kau" | ev| 
aupi+ Kat | |dapwaxos pro dappakois. 11. eraovdal | eraordn pro 
emaovonv. 12. €€0|AoPpevoes avrous| KS. 18. tehvos| + 5€ | evavre 
pro evavytiov. 14. |kAnpovoyynoers| pro KatakAnpovopes | pavro| | 
oot Se| pro Kat cot. 

15. | co KS 0 Os cov | |axoveecOar. 16. yuwy' pro cov’. 

17. § | mpos oe om. 18. cas add ante cel | 70 pyyal pro ta 
pyneata. 19. avos pro o avOpwiros | av pro eav? | exewvos om. 
pro os? | em pro 


20. eay pro av’ | pnua| em Tw ovopatt| pov | ova 
ev | avos| pro mpofyrys’. 22. av pro cay | exervos ‘om | em add ante 
Tw ol|vowart | yerntart+ To pnuwa| | kav? om | py’? + de | avefe|oAau pro 
apefea be, 
Caput XIX GAR 
1. J om | Se (e corr ex y man 1) | wr| KS pro a | Os°+ cov] ynv+ 
av|twv’ | katakdy|povopnoeras pro Karakhynpovounonre | Katouky|- 
oeTat pro KatoKnonte. 3. |oeavtw pro aor" | exen Katadv|yy. 
4. eav pro av bis | |axkovoiws: pro ovK edas | |zpo rns add ante 


TPLTNS*. 5S. exTEecovTos| pro ex7eoov To. 6. 7 pro nv * | 77 Wuyyv 
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+a. anobalyn: | javrov qv | kav pro ovde. 7. coe evTedN opal. 
8. evtdatwy | Swon pro de | Kupios* om. 9. |euraKxovons pro 
axovons | kar add ante ropever Oat. 

{ ante cau tpoocOnoas | celavtw. 10. ex|xvPnoerar | yn + cov: | 
[nv pro 9. 

11. 9 | e& cou om | |peov. 12. |Ampovrar | tov ayxul|orevor- 
Tos TO aa| pro Tey ayxXLcTEVvovTwY TOV ayLaTos., 14. peTaKel|y7- 
ces | thyovorv + cov | KAynpovopial|+cov'| |nv pron’. 15. evpever| 
| kar pro Kara’ | Kat Kata Tay apaptnua om | orabn|oerae pro 
OTNTETAL, 

16. §. 17. ory|covta pro yvwoovtat | twv" (7 Corr ex m man 
I). 19. Kav" om | |rounorerat | TOU Tounoar. 20. moLleLty PrO TOLYNT aL 


j KaTa OM | |ro TIOVY) POV TouTo|. al. fioe|Tau. 


CapuT XX prorated 


1. 9 | mrJova. 2. Aawt+Aeyov. 3. 

{ ante Axove | zpo|ropeverfar pro mopeverfe | tov om ante 
modenov| | Opoecba pro PoBeobe | Opaverbar | exkdwyre pro 
exkhuwveTe. 4. |Kau add ante dvacwoa. 5. ouKevay bis | EVEKAL- 
veiloev. 

6. 9. 7. 9. 8. J | oumear| | drclaon pro Sevtuavn. 9. orpal- 
TELAS. 

10. § | avryv:| pro avrous' | exckadeon pro exkaheoat. 11. 77] 
mode. pro avtn | gou'| pro gov. 12. Toucwl\ow pro Towow. 
13. Kat pro ews av | tapadaloea pro Tapadw oor. 14. aTooKeuns + 
kau Ta\Ta Ta KTHVYN’ | wa\ra add ante oca | |mpovopevorts. 15. azo 
cou| al OVXL aTTO PIO GOV opodpa OUXl EK. 16. ynV avT@V: + Ldou| dn 
amo TMV Tohco| tov Over TOUTO| @V KS O Os @ov 8.|Saow comel 
kypo|vonnoa THY ynv| avtwr’| | Cwypy|oerart+ am autor | |eumveov’. 
17. akha pro adX’ 7 | avabewarilerrar | rov Apoppasd| | TeBovoaor| 
+Kat Tepyeraor|, 18. apaprncer bail. 

19. | | wepuxadersys| | pray om | Kxara\Ambv | ove pro ovxe | 
ah|\a pro aN’ » | Evdov+|o eatw KaproBpalrov | \eewv pro 
evcoeewv, + exkown| | XapaxTnp primo scr man 1, litt ™mp eras 
Xapaka* ahAa| eadem man scr. 20. |fvAov+To ev tw aypol| | 
efohoPpevors| pro odcOpevorers | |rapedoOn- pro rapadobn. 
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GCAPUT eX NL 2, OS. ee: 


1. § | | pro 7 | o Ast+o Os. 3. evyLovoa| | Alkvoe man 1, 
ekkvoe Man 2 (v supra). 4. Tyv SapalAw*. 5. Os+ao0uv | mape- 
ora|vat pro mapeotnkevar. 7. copakalow+tavto’. 8. edvTpocw+t 
ek| yns Avyumrov | kvpte om | tov pro gov’. 9. Kae ev cou elora 
add ante eap | |to apeorov kat To Kalov. 

10. | | efeh@ns pro e&ehOwv | avrovs pro cou | Ks pro Kupcos | 
Tpovomevons| Pro mpovopevoes. 11. «dys pro vons | celavro. 
12. avtnv* om. 138. atywadworlas + avTns | louceva | Tpa + auTys|. 
15. aya|rapern’ pro nyarnuern* | tn pucov|mevn: pro THs pucoupe 
pys. 16. 7) NEPA N av Katakdy|podorn pro ) av nmEepa Katak)\n- 
povopyn. 

18. ¥ | ape|Oorns | dovy pro dorny bis | tar\Sevwow pro wadev- 
Gwow. 19. Kav? om | a€ovoi| pro e€a€ovow | |avrwy pro avrov? | 
Totrou| + avtwv -. 20. avtwv + de|yovtes : | |epeOerler | OuK™ evoa| KovEL 
pro ovx vmakover | cvvBodo|kotav. 21. avtov om | avrov| pro avrov 
| zas| IoX pro ov emdouror | axovoas poBy|Oncerar: pro akovaartes 
poBynOyncovra.. 

22. § | xpewacera| pro Kpepaoyre. 23. lovk™ emxouunOn|oerar 
pro ov KouwnOnoerat | Oaserar | avro| pro avro | o| Kpewapevos | pral- 


vera | user pro cov | yy pro cou. 


CapuT XXII p. 71, 1, 25 


1. § om | avrov om | old pro Tn 0d | wn? om | vreperdys | avra| 
pro avra,+tw adeddw aov:|. 2. avra| pro avrov’. 3. |.ov (o 
eras ante ov) pro QUTOV, + KAL OUTWS Trounoes TO yLatvov| QUTOU" | 
atwdeav | @| pro cay | vrepidav+ aural. 4. weTTwKoTa pro TeTTe- 
Kotas. 5. kat add ante ovk. 

6. | |veoocra opveov| pro voroa opvewy | devdpw pro dSevdper | 
n add ante vooaos:| | wo (w* corr ex v man 1) | Anby. 7. Anyy 
| «on* pro yevn. 

8. § | joucecay | wounons pro mounoets* | |ouxera | reo (?) pro wean. 

9. J | |owepns pro omepn. 

10. J. 11. emu Tol avto’ pro ev Tw avTw. 12. a| pro eav. 

13. §. 14. emOy|re pro ern | avry mapOevera| pro avTys Ta 
naplena. 15. tap|Jevea | yuvai|kos pro Tatoos. 16. peonoas. 
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17. avros pro ovtos | kau Tavta Ta tapOerva om | |evayte pro evay- 
Tuov, 18. Aneta. 19. Iodpanhurw -| | TAVTA PYO aTavTa. 

20. 9 | |yeyerntas pro yernrar. 21. AvBous + o1 avopes| THS TOAEWS 
avrns|. 22. cvvexioperns| | tov te avdpal pro Tov avopa | vpwr 
av|twyv: pro IopanX. 24. |eEalerau | exewns| pro avtwr * | AGoBodn- 
govai| anorepovs pro AoBohnOncorrat | y veaves pro THY veavw | 
0 avos| pro Tov avOpwror | Sore pro ore’. 

pe || i amroxre|verte + TOV Gvop. 26. veavidu+ov Trounorerau ovder * 
| core +77 veavid.| | ore add ante ws | eravalorau pro exava sry | 
doverloar pro gdovevan. 27. |o BonOwv avtn ove 7| pro ovK nv o 
BonOnoav avn. 

28. nil 29. didpaypa! | avTo| pro auTouv. 

30. § | AnWeras | avaxa|Aupe pro atoxadube.. 


OLDE 
Caput Pp. 75, 1,9 


1. § om | ovr” | eaoedevoerar avos| ex Topveras ets| EKKANOLaY KU | 


add ante ovx” | euedevoerar| pro evoe\evoovtat | Kat pro ovde. 
3. Kat pro ovde, 4. Ka|tapacac bar es PLO katapacGat. 6. auTous 
erpynvi|Ka | cov + ews. 

7. § | avrwv’ pro avrov. 8. yevynfwow!|. 9. TtapenBarew + ers 
mo|\ewov. 10. kav om | efe\Aevoerar+e&w tys| mapeuBorns: Kat 
ovk”| ecedevoerat. 11. Tov nov}. 12. mapeuBornv:+Kat Tol7os 
estar cou e€a| THs tapenBorns | Kau efeXevon exet| e€w. 13. Taco- 
Aaos| pro taccados | |Cwrns (v supra man 2) | erayayo| pro eraywr 
| cov? +e avira. 14. evpeOnoelrar pro ofOyoerat. 15. Ttapade- 
aus| | kupiw + av|rov’ | ov pro os | tpooreOy|cerau pro rpooreBera. 
16. Katoun|oa’?+ ev tavte Tore| | aperxyn pro apeoyn. 18. evy7| + 
gov | cori! KO Tw Ow Gov. 19. ovs pro ov | jexSavecns + Tw alSetda 
gov’. 20. Tw de adedfpw cov ovK exTokves om | waci| | KAnpo|vopn- 
gat pro KAnpovopeu. 

21. 9. 22. elora pro eotw. 23. |nuéw Ko Tw Ow cov pro evéw Tw 
bew. 

24. 4 | cvvalfes pro ovAdeers | orayvas | emt tov anol pro em 
apLnTov. 


25. {| | ooyr| pro ogov | ayyos| (yos in ras? man 1). 
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Caput XXIV P. 77, 2, 19 
Tess | ypayn pro ypareu | ou|Kevas. 3. |oukevas | » pro ka> | 


eavtw pro avtw. 4. |o e€atooredas | |evavte pro evartioy | vw 
pro cov? | |vpuv pro cou. 

5. F | ceotart+ Kar KalOnoera. 7. Khebas pro Kdemrns | eEapts|. 

8. | | Aerpas| + Kar | pu|AageoOar pro durakacbe. 

9. §. 10. eav+de | odtdAnua bis | |orvovy + 7° | ove” pro Kau | o1|- 
Keay | avrov? om. 11. dalveor | ov pro cov | co. om. 12. ve 
Xupwt+avtov. 13. amoldidovs pro amodoce | amodwors| | |aepe 
dvopas pro mpos Svcpas | avrov*+Kau ehenoers| avrov | edenpol- 
guvn eta. cou | €lvavte pro evaytiov. 14. ek? 0M. 15. |avTw: pro 
avrov | ex pro ev" | ov| add ante xaraBonoerar. 16. e& om. 
17. xnpas:+Kat ovx™ levexupacers yaltiov ynpas: Kae pvyn|oOynon. 
1s. Avyumrov’| pro Avyutrw. 19. dpaypa | exilaTtpapnon pro ava- 
otpapyoy | avtot+ tw traxo| kat | rav|re epyw pro Tact Tos Epyors. 
vu 21-22 tr ante 20. 21. Tw ophavea| Kat Tw TTwXw'| kal TW TPoT7- 
AvT@| pro Tw TpoayATw Kat TW opphava. 

20. “| | eXeakonoys| man I, eXeadoyys man 2? pro edaodroyns | 
Tw| Trwxw: Kat add ante tw tpoo|ndvtw: | Avyumrou| pro AvyutTo. 


Caput XXV p. 80, 2, 16 


1. J | Kpucw| + Kou Kpwwow | 73] Siuxavoy pro To Sikaoy, 2. ave- 
Bns| pro aceBor | elvavte tov Kpiypalrav Kav paotvyw|covow avtov 
eva|tiov avtwy Kara| THv aveBecay avrov| pro evayTioy avTwy. 3. KaL 
om | tpo08woi| pro tpooOys | pactvywcar+ avror| | ras om ante 
mnlyas. 5. € add ante av|rwy | m| pro nv | avrns om | Anelrar. 
6. Kat otaPnloerar pro Katactabynoerae | €[EadipOnoerar. 7. pn 
om, 8. exewns pro avrov. 9. eularvcet evs TO PYO EuMTVTETAL KaTa 
| ev Iopand om. 

11. §f. 12. yepatavrys | diloera. 13. cou om | papour|me + 
gov. 15. €oTat WoL + Kal pee|TPov ahnOeuvor| Kat OuKaLoy eora| oo" | 
yevn: + Kau ev| exrat cor| nv pro ys. 16. KAnpw* + oTL Bdervypa| KO 
to Ow cov Tas| Towwy TavTa Tas] ToWwY aduKa.’|. 

17. J | exzolpevopevwy vol e€ pro exmopevopxevov gov ek ys. 
1s. |rnv ovpaytav cov|| |emwas. 19. ay pro cay | Inv pro » | ev Kypo| 
Kataknpovopn|oar pro KAnpovoynoat | eEarupers | rou Apadnxl. 
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CapuT. XXVI 
Prose 


1. § om | ora| pro cav | cov om | & KAy| pw: pro KAnpovoyna at | 
avrs* pro avrnv*. 2. dmbm| | tov aapxa| pro 7s amapxns | 70] 
add ante kaptahov | eay pro av. 3. €av 7 pro eoTat | avayyedo. 
4. Anwerar | €\varte pro amevaytt. 5. atoxpiOnon Kail pro amoKpe- 
Jers | epers pro eper | Bpaxt|. 7. Ov + Tov mpav | evdev | nuwv?+ 
ka.| tov poxOov nual. 8. avrov Tm om | XELpL KpaTata Kal OM. 
9. edwkav| pro ewer. 10. |Tys peovons pro ynv peovoray | zpoc| 
Kuvnoes + exer, 12. yernuatrov+rys| yys | er| pro ere | eu|7n- 
acOncovrat pro evppavOnoovrar. 13. |epis | evavTe pro evavtiov. 
14. kat om | pov om | 7 om ante lreOvn Kort ° | vry|Kkovoa pro 
ernkovoa | ov pro npov | eroulnoa Kaba everer|\aTo pro emnxovoa 
kaore evererkw. 15. Karide| pro Kabude | cov| tov ayiov. 16. |eve- 
Teatro cou KS| 0 Os cov | Sikatwpalra+ ravra | dudake|o Bar | roe 
noera|. 17. wrov| | tacars om | dixarwpara+t avrov| Kat Tas EvTo- 
has av|Tov ° | Kpiara| + QuTov ° | em aKou|€Ly pro uvTakovew. 18. u- 


Lacow+oe| tacas. 19. do€acrov| + Kau. 


Capur XXVII 

p85, 224 

1. F | |Iod deyovres: pro Iopanderov | bv\\accecOar + rovew|, 
2. MuaByre pro SiaByre | Svo add ante ABous|. 3. tovrwy om | av| pro 
eav | emevt+oo|| oo? om. 4. orncerat| | cor evted|Aopar. 5. avta 
Pro avuTo. 6. €7 avTO OM. 7. Ovons pro Ouces | TwTNpLov + Ka) Tw 
Aw cov | eutryno Pylon + exer | evarti pro evavtiov. 9. |Mwons | Lepts| 
+ kat] Aevira. 10. |avr@v pro avrov' | a pro oga. 11. Mavons 
(vman 2 sup). 12. evdoyi| | |lovdas | Bervayi’|. 15. 0 avos| ITEX- 
vitov pro texvitav | Anor| | was 


add ante o Xaos | yevouro + yevouro). 


16. fj. 17. §]. 18 {. 19. J. 20. ¥ | rou mps| pro ex warpos | 
ovykahyp| wa. 


21. 4 | emkarapatos + mas. 

22. {J | «x ps av|rov pro matpos | ex add ante pps. 

23. 4 | |adehdns pps pro vupdys | ETLKATAPATOS O KOLMLMMEVOS ETA 
adeddns YVUVAlLKOS AUTOUV . KaL EPOVOLY TAS O aos yevo.ro OM v 25 tr 
ante 24. 

25. §. 24. J | avrov om. 


26. {| | oars pro og | tov wounoa. 
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Caput XXVIII Oe 


1. § | eoravt+woar d1a|Byre tov lopdavy| es ryv ynv nv K5| 0 Os 
ypov didoci| vuw* | cay akon axovons THs havns Kupiov Tov OBeov 
cov om | ka duvdakeloOar pro duvrtacoeay Kat | avrov| pro tavras | 
ogas pro as | ce om | tavtw| tov Ovev pro em mavta ra €Ovy. 
2. akon OM. 

q. 4. ey|yova | cov'+ |kar ta yevnpara tys| yns cov. 


. & | leyeatadippara. 
§. 7. § | @ add ante odw | zpo pro azo. 


a 2 w 


ie*) 


. F | tapsors | ev taow pro em ravta | e@| pro av. 9. ewa|Kov- 
ons pro akovons | Taaars om. 11. em pro ev| |eyyovors? | |avrocs - 
pro gov. 12. Sovvar+ cou | 77s yns| pro 7™ yn. 

4] ante evloynoat | wavTa om | cou °4+ qravta | Saven’ + Kau| ap&eus 
ov Ovav| To\N\wv: cov OE ouk” | apfovo.. 13. ovy” pro ovk eo | 
T@| vTodwv pro tns fwvns | orcas pro oaa| PvtaccecOa| pro dvdac- 
oew,+Kka Tove’, 14. TavTa| Tov Noywy pro Tagwv Twv evTodoy | |n 
pro ovde. 15. axovonte| pro euoakovons | yuwy pro cov | dvdacoi| 
pro dvvaccec Oar, + kau Tove | evpyoovow pro KatadynppovTan. 

16. J. 18. ey|yova. 19. evoro|peverOar pro exropever Oar | exzro- 
peverOa| pro evamopeverOar, 20. emamooreda| pro amooredat | 
gow pro em oe | exAeyuar| | eav| pro av* | yetpa covt+tooa ear 
mounons: | ore pro S.ore | eycarelNeures. 21. es nvtov|, 22. Kv- 
ptos ev om | azopera| | epefiopo|+Kar povw:. 24. 0 Jeos cov om | 
le nares erat |Bnoeras pro ex Tov ovpavov KkataByoera: (ov ovpavov 
xata om loco tamen his litteris relicto),+ emu oe | amoXeou pro azo- 
heon | ev raxer.om. 25. \exPpwvt cov" | ev add ante diaczopal | 
ras Bacijrevas. 26. atoco|Bwv pro expoBwr. 27. |ev add ante 
edxer | |ev raus eSpaus: pro ews THY edpav | Kyy| Per” pro Kundy | duva- 
conver pro Svvacbar. 28. Kuptos om | Kat aopacia: pro aopacuas. 
29. tis om | 0 Tu|pdos | evodwoa| + rote | elorart oor. 30. [kav add 
ante yuvacka | Ann] | e€ | loucerav. 31. €xOpous cov+|kat ovK 
estat cou| 0 BonPav* ov vioil cov Kar at Ovyare|pars cov Sedope|vas 
Over erepw|. 32. opovrar pro Brapovra: | ava: + Kar | ln yelp cov. 
34. of: pro Bren. 35. ev om. 36. |oe KS] es pro ew. 37. ep 
add ante tapaBodn'| | av add ante amayayy|. 38. ovrafcus pro 


€LO OLO ELS. 
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39. J | durevors|. 40. vor om | waow. 

a1. J | jecovrar+ cou | yaptoo. 42. €vda pro Evdwa | |e€ava- 
hooy pro e€avatwoe. 43. looris pro o* | govt eorw| | avaBynoerat 
tem oe]. 44, Saviee vou in ras man 2 (ovro...... man 1) | ovk ex| 
Savurers* pro ov Sames. 45. lefohoPpevon | Sicarw|para + avrov. 
46. xa add ante ev tw. 47. ev ayaby| Kapdia pro ayabn divavoa. 

48. J | Ayuwo+Kar Supe'| Kar ev yupvoryte | exrupe | e€oroPpev|on. 
49. ex pro am | ws pro wre | jov pro o. 51. eyyo|va | Kkaradeuren|. 
52. on pro oe" | ev’ + |racats | cov’ + aus edwke| wou KS Oo Os cov | ka- 
BaipeOn pro kabapeOwow | re|yn + cov | exPruper| pro Aruba | v3 + 
Tacas | cout+Ks 0| Os cov. 53. eyyova | |ao.+Ks 0 Os cov | Arun 
| |~ add ante ». 54. 0? om | Baloxane pro Backaver | & To 
Kodrw| avrov' pro ev kodrw | Karalhedeupeva. 55. Kate|o Aun: pro 
cateaOy | ka|rakerpOnvat | |undev pro ovder | cov”? om | eay pro av’. 
56. Bawvi| | yyst+ dia 7H] aradorynta Kar | |Backaries pro Backaver | 
opfad|uo (Pad man 2 in marg) | |rw KoAtw. 57. eav| pro av | |zap 
pro yap | [Sear pro evdaar | ev tn arevoywpia cov om | Adrube| | nv 
pro 7. 58. evcnakovon|TE pro €ta~akovons | EVT LO | +kat, 59. TuKkpas| 
pro moras. 60. emortpepertem| oe | wy pro nv. 61. e€ooPper|on. 
62. Karahe|pOnoerIa | |Bpaxeas* pro Bpaye | evon|Kovoare pro 
€LOYKOVO AS | npov ‘| pro wov. 63. uyuwas*+ |KauU An Ovvat vpas| | eEap- 
OnoecOar| | ev raxer om | yr| +vpers | evoropeve|oPar pro evaotopevyn 
| «\npovo|unoat pro KAN povojLety. 64. oe OM | ™s* om | €TlLoOT@ Pro 
NTLOTM. 65. OVvdE Pro ovd’ ov | erepay om | afvpouloay pro azeHov- 
oav | exheurov|ras. 67°. 0U5 PLORG aaG3, tovots'| + Kae | eu|7rov pro 


ema | tporOnoe|o0ar pro rpocAyce | mpabyoer bal. 


CapuT XXIX 
P. 97, I, 2 


1. § | ova pro ovs | to Maon|. 2. |Mowons | |eopaxare | KS +o 
Os| vpov | Avyvmrov| pro AvyumT@. 3. eopakalow. 5. vpas + Ks | 
TETTEpaKo|Ta ETH GY TH Epypo| | lao Twv TodwY UL@| ov KaTe- 
TpiBn’. 6. epayerat’ + Kat | e|mruerau’ | oTL+ovurTos €oTLY | eyw om. 
7. nev pro e&ndOev | z7ys| Bacay | nuw pro vaw. 8. Tad? pro 
Taddea. 9. dvrakerOar | lev taow ous pro marta oa, + eav | 
mounoetat. 10. levayte pro evaytiov, 11. TeKva pro exyova | Kav3 


om. 12. |rapehew+oe | |oov pro vuwr. 15. lovaw | vpwr| pro 
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npov | evarTu| pro evavTviov | pel™ VELOYV on|pepov'. 16. ws pro Tws | 
Katoxn|capev | kav add ante ws* | wapnd|Powev. 17. avtrwy? om. 
is. » add ante rwos| | e€exrer|ver | wopeveoO(ax)| pro TwopevOertes, + 
Ka. 

19. §. 20. evjedarevorat | |avOpwaw € om loco tamen 4 litt relicto 
(ovve, litt fere eras, man 1) | Tov] vosov Ttovrov pro Toutw | |e€ahuper. 
21. tov viav | diabykynst+tav|rns. 22. vyuwy’ pro vuas | ear| pro 
av | avrn pro avrnp (fortasse avrns sed o eras et loc 1 litt relict). 
23. aurns| pro aurnv. 25. Karedermov (prim scr. Kateheutev) pro 
Katehutocay. 26. eTepoist+ Kar tpoalexvynoav avtots| | ous pro ous. 
27, Katapas| in ras man I (apas ras prim Scr). 


Caput XXX 
PpytOO; 27 
it, Sl ohanh | duackop|mion o€. 2. |erakovon pro €lcakovoy. 3. La- 
van 
KS | exeOev om | kAnpovopnats]. 6. Cns ou+ Kal TO orrep| 1a gov’. 


oe|Tat prO taontar. 4, avTov pro Tov ovpavov? | |Anwerau. 5. oe 


7. pevmouvTas. 8. em’ KUploy OM. 9. To|AVwpnoe pro evroyyoe: | 


eyyovors|* | yevnuaot| (y man I aut 2 sup) | eyyovo.s” | oe pro cor | 
ets om | evdpavOy. 10. |dviacoerOar+ Kau Totlew Tacas. 11. ovde| 
pakpay ect. 12. avw om | Anerau | yyy] avtnv: | avrnv pro avro. 
13. Anwerau| pro Aa By | |rornoa pro Toney. 14. o7e| add ante eorw 
| eyyus gov | Trou euy avuTo*. 16. |eucrakovonte pro etaaKkovons | gou* 
om | dtxat@palra avrov'+ Kat Tas| evto\as avrov | CnoerOau| | eve 
c0a| | Kdnpovolunoa. pro Kd\npovomew. 17. mpooKuyyars| pro 
Tpookvvycns. 18. avayyedw | amaldeva atodecba-| | yerno Oar | 
vpus| SvaBaverat | KAnpo|vounoa pro KA\npovopey. 
19. § | cv* om. 20. Karovxi| pro To KarouKew. 


CapuTt XXXI p. 103, 2, 3 


1. J | |Moons. 3. avros pro ovros | efo|hofpevoe. 4. 0 Beos 
cov om | rows om ante Svou| Bacidrevlor. 5. mouoerar. 6. didia."| 
pro Sekuacys | ov pro ovre* | ovde| pro ovre? | eyxaradeury]. 

7. § | evavtw| pro evavre | |eureAevon tpo zpo| in ras man 2 | 
avtwy pro nuov. 8. avnow| ce eyKata|\eumy | Serdea ‘|. 

9. § | vepevow+ 01s Aew| | trys om ante dcaAyKys| | tev om. 
10. Mwons. 11. cov pro vpor | ov pro w | KS +0 Os gov’ | aval yor 
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ocoOa. 12. eyyova. ° | |aKOvo-OV pro akovoovTat. 13. vswv Pro gov 
| |SuaBawerar | KAy|povopnoa pro KAynpovopery. 

14, § | vpu -| pro aura. 

{ ante Kau exopevOy | wrous pro tmoous. 15. emu THS PLO Tapa 
tas? | oxynyyns?+ ov pap|tupiov:. 16. Koipaca pro Koma | exzop- 
vevou| | ere|pwv pro addotpiwy | eamopeverart |exer KANpovopy|aat 
autnv: | eykalradenpovow pro Kataheupovoaw. 17. avrous pro es 
QUTOUS | eoo|TaL pro eoTat | Orx\Wus ° | epoval| pro epe | |evpov pro 
euporav. 18. emeotpepav| pro ameotpepay, 19. vuy add ante ypa| 
ware | |Sudaéare pro didagere | wa+ py man I,om py man 2 et 3? | 
yevnta pou | Kata mpoowmov om | es pap|tupiov pro papTupovea. 
20. Sovvar avrois om | eutAn|oOnoorra Kar pro euTAnabevtes | ad- 
Aorpiovs| + Kar Aatpevoovor| avros. 21. wn om | emaAnoOnce|ror 
pro emudnoOn | aro+rov | pe aoayalyeu. 

22. § | Mwons|. 

23. ¥ | evereckaro+ Malvons | tw Incov ww| Navy pro Inoou. 

24. §. 26. AaBores| | Onoelrar. 27. arpe|Piopov | pov pro cov’, 
tamen sup mw scr o man I aut 2. 


28. § | vuwv'+xar tovs tpec|Butepovs vwr'| | diapaptupo| wae 
pro duapaptupopar, 29. avounoelrar’ | exkduvnrar| man 1, exkduvet- 
tat man 2 | e« pro amo | vut|+Kar ovvavtncerat| vu | ew €\oxa- 
Twv pro exxatov’? | Towoe|rar | to wovynpor| evarte pro Ta Tovynpa 
EVaVTLOV. 


30. § | exkAyovas + Tod]. 


Carur XXXII 
D.. 103, 15 


1. § | y om. 
2. J | {| ante woe ouBpos. 3. ro om | beyahooury| + KO. 
4. | | ainfewa | Kprors|. 


4] ante Os motos | adiuccat+ev avira. 5. 


{| ante yevea okoua. 6. 


{| ante ov« autos | oe? + KL EKTLOEV cel. 7, ouvere| + dn | yeveas 


ye|vewy pro YEVEWV YEVEats. 


{| ante ewepwrnaor. 8. |ous pro as. 


q 


ante exTynoer, 
10. § | yn om. 
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{] ante exuxdwoer | Kopyp]. 

11. | veoo|cous. 

{] ante dcecs. 

12. ¥ | «au add ante ovk nv. 

13. §] | «Ondace| pro eOyhacav,+ avrovs | |orepacas. 


14. § | § ante kar apa | |emov pro emer. 15. 

4] ante ehuravOn | eyxaredeev| | rov om ante |Ov. 
16. § | |e€emuxpavay pro tapemx«pavar. 

17. § | xevort+ Kau | 7alrepacs. 

1s. § | eycaredeuas| pro evkaredutes. 

19. FY | adev | tapo| Evy | avtwv pro avrov. 


20. J | |rwv nuepav. 
{ ante ore yevea. 


21. § | @w man 1, corr Oeous| man 2 | Tapwpywav pro Tapwévvayr, 
q ante kayw | Ov). 

22. § | katwrarov| pro Kato. 

{] ante ckaradayerau. 

23. | cvvredeow| pro cuvT0od\eunoo. 


24. J | § ante odovras | |eraroorehw pro amocreho | yns| pro ynv. 
25. J | Tapa). 

{| ante veavickos. 

26. ¥ | eurov pro ama. 

27. § | «av add ante wa)’ | tavra ravral. 

2s. §f | ore add ante cOvos. 

29. J. 30. J | J ante e py. 

31. J. 32. § | ante n cradvdy pro oragviAn". 
33. 9. 34. 9. 35. § | & Kapm add ante orap. 
q ante or eyyus | jatadeaas | avrwy| pro avto.s. 
36. § | § ante edev yap | avrovs 7a|pahehvpevovs. 
37. J. 38. § | noOuleras | emuverar. 


{| ante avaoryntwaar. 

39. § | J ante eyw’ | atoxrevw pro atoxtevva. 

{ ante cau ove’? | rns xXet|pos pro Twv xepov. 

40. q OPOUVLLAL TY) deEva pov in ras man I (77 de|Eva pro TyHv defvav). 
41. § | ante cas? | avtarodaca| pro aToowcw. 

a2. J | ad aparos'+ Kae y| payarpa pov payelrar Kpea” ad 


ALULQATOS. 
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Lal 


{ ante ad ayatos* | tpavpa|tiwv, + avtwv | \exPpev (€xOp man 
aut 2 in ras, €@ywy? man 1). 

43. 4 | martes ayyedou pro wor, 

{ ante evppavOnrte’ | avtovs pro avTw® | |wor pro ayyedor. | 

{ ante ort To aya | exduxerras| pro exduxarae | exPpous + avtov|. 

{] ante cau exkabaprer. 

44. | | Movons|. 

as. J | ovvereheoer| pro e€erekeoev | Moons. 46. Tpooexe|rar | 
Siap|tvpopar pro Svapaptvpopat | ovs pro a] evre|Neco Par, 47. pa- 
Kponpe|pevorerar | SiaBaulverar | KAypovopy|oas + avTnv’. 

as. § | exewy pro ravry. 49. ABape” | MoaB~ pro Xavaay*| 
Io\” +es| katracxeow:. 51. Svote pro ore | |rys Avredoytas | rors 


om ante vious’. 


Caput XXXIII Dial tA ele 


1. § | qudoyncer| | avos tov Ov] man 1 in ras? et in marg (oz... 


DLiMsscr). we 2) 

{ ante ks | Suwa pro Lewa | erehavyn pro erehaver,t ev | n|puw 
ex Snep | €lpovs pro €€ opovs. 3. eftoato+x«s| | |avrov’ pro 
gov. 4. nuw pro vaw | Meons|. 5. apxovrwr om | dvdAns| pro 
dvdacs. 

6. J. 7. Tovda’+ Kae exzrev]. 

{| ante euxaxovoor | rns| favs | |eAPouev- pro ehPors av | Kar? om 
| exOpa| + avuTouv. 

8. | | Ielpa. 9. 0 delywr | Tpit avrov| | wpit+avrov'|. 10. Tov 
Ovotactypiov pro To Ovavactyptov. 

11. {| | eravelotnKotwy exOpa| | avrov’ pro avta. 

12. {| | ex om. 


13. §. 15. azo Kopudns opewy apyns om. 16. 7Ayn|pwoews+ 


avtns| | Sexara pro Sexra | eAdou pro edOoucay | Sofacbus| | ev 
pro en. 

18. q | avTov| pro avutov. 19. eEohoOpev| covaw* | emika|hecov- 
Tat pro emuarererOe | |Ovcovow pro Ouoere | Tapadtav pro 
Tapad.ov, 


20. {| | rAa|ruvav Tad” evroyy|wevos* pro evhoynevos eumatvvewy 
Tad. 21. eldev | |n yn-. 


a2. J. 23. {| | NefOare pro NedOadrem* | NebOadre? om. 
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24. 4. 25. wstkar. 26. |avrov pro aouv | oTEpat|wparos. 27. ap- 
XS pro apxyn | aevawy + Kat | amroXou" pro amoho.o, 28. Em yns + 


em | ys | yns| OLTOV KQAL owov| pro OlT®@ Kal OLVYW. 


© 


2954, 
Caput XXXIV p. 117, 2,2 
1. J. 2. rns om ante Oadracons|. 
4. J | edaEat cou) avrnv. 
5. J | |Maons. 
7. J | |Moons | |ebOapy pro epPapynoay, +70 tp0cw|mov avrov. 
q 


| tov Movo7| | |ev tw Tepav pro emt | Teptxe). 

{| ante cau cuveteheoOynloav. 9. |[Mwons. 11. tacw | avrov om 
| Avyurrov pro avrov.? 12. kpatavay:+ Ka] tov Bpaxrova Tov| vy- 
dov: | Mwons. 

Subscr devrepovopov man 1. 
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Inscr unoovs man 3 atrament rubr et in litura quoque . noovs (2) 
atrament fusc. 


Caput I DeTTO cre! 

1. J om | pera (e man 3) | Mavon + Sovdov| ew Man 3,+Kae man I 
| In|oov pro Inco | |AecToupyw pro vmoupya. 

2. §. 3. ay supinras man 1(?). 4. 7y| pro tov. 6. |amodiacre- 
Ners pro Suehecs. 

7. J | pro ovde. 

8. § | av|rw pro avrn | ovvns pro edys | evoda|cas pro evodace. 
9. evteANopau| pro evTerahpan. 

10. J | ypappalrevor. 11. erorpale|oae | rpis | kav* om | dia- 
Bn|oec Oar pro diaBauvere | katacyi. 

12. J. 13. pylwatxv. 14. |[SiaBnoecOar | vpwr|*+Kae | ovp- 
paxynoerot|. 15. |vpwv pro nuwv* | Kdy|povoynoovow| pro KAypovo- 
pnowow | eav|rov pro avrov | edexer| pro dedaxev | nuty mpo vpuv | 
ev| Tw pro ets To | azo pro en’. 

16. § | Incov pro Inco. 17. akoloopefa. 18. ay pro cay | 0s 


pro oats | ev|rehn avto. 
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Caput II p. 121, 1, 30 


1. § | edelrau pro were. 

{ ante cau ropevertes | lou Sv0 veavirxor| yOov pro evan\oaav 
ot 8. v. | exandOov pro aayndrAPoaav? | |oucevav. 

2. J | |uSov avdpes pro Aeyortes | avdpes om. 3. Tor| ovKov pro 
THY OLKLAY. 

4. FY | dvoom. 5. exdulero | |katadynpper Oar. 

7. J. 8. cEndor| | katadwwKovres| pro Siwkovtes | Se* om | |xae 
avTy pro auTy Se | |rpos avrous emu| To Sopa’. 9. €da\Kev pro dedw- 
kev | KS vw. 10. Oataccav 77 epvOpar | \e€eropeverOau| | |e€ pro 
ex yns | Bacikevor | ro Oy”. 11. nov? om | |As pro os | rns om. 
12. |kac add ante wownoare. 13. pov't+|kar| |kar tas adeAdas pov| 
pro Kau TavTa Tov OLKOY pov. 

14. | | § ante Os av | Tapaow pro Tapadot | lrnv tod Up *| | 
Tomoare pro mounoere. 16. opilyny | ameMOare pro amedOere | aval- 
oTpeiwow pro av arootpepwory | amehevoe|o an. 

17. q | €LTOV TPOS av|Tnv Ou avopes’. 18. Onors| | €v auT7n* pro ore 
autys, + kat| | de om | wa|7a| in marg man 1? (7 in ras, ta sub) | 
‘/. wavra in extrem marg man 3. 

19. J | Oupav ™s Om | ouku|av pro oltKtas | npus|. 20. 7 om | 
|aPwou exopea|. 21. ovrws| add ante eorw. 

4 ante Kau efamreoTeEv\ev, 22. nrOar| | opwyp| | TPLS | €vpov *. 

23. J. 24. {| aov | & xeps y|pwov tacav thy y7| | katerrynxer}. 


Caput III 
p. 124, 2, 19 


1. § | aanpa| pro amnpev | nd\Oov. 
2. {| | eyevnMy pro eyevero. 3. post tw Naw eyovTes amissa sunt 
duo folia ad litteras....aro Ks, IV, ro. 


Caput IV 
Delos aiel 


10, KS+Tw Inoov|. 
{] ante kau exrevoev | dieBy| pro SieBnoar. 
11. §]. 12. {| | nuiloe pro nuioes. 13. levavte pro evartior. 


14, §[ | wavtos rov| pro tov ravtos | |wrmep + eboBovr|ro. 
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15. | | |Inoov pro Inoou. 16. tepev|oe | arpovor. 16-18. Ty Ki- 
Borov tys SiabyOns Tov paprupiov........ Ol LEPELS OL alpovTEes OM. 
1s. Tns om ante dian|Kns | pecov| add ante tov Iopdavov. 

| ante Kau eOnkav | Enpas| pro yns, + Kau | Kaba + Kae. 

19. 4. 20. |eXaBov pro ehaBev. 21. ov viol] YoY vas. 22. avay- 
yelAerre pro avayyedare | rovroy om. 23. vw pro ynpwy* | rol ex 


Tov pro ek Twv, 24. |rov KV Ov | vpor| pro nuwr | xpove| pro epyw. 


Garut V 
Dalz 06282 


1s a| dra|Bnvae pro duaBawew | |KareTaknoav pro eraxyoar | 


at| Stavova avtwr| | tpo|owmov tov viwy Ioh| in ras man 1. 


2. § | Incov pro Inao | kabacas | Tod” + ex devtepov’'|. 


3 | werpwast leavtw | meprerepe. 
4. ¥ 


| wepulexafarpev. 5. */- Tovs pro Tovrovus (‘/- man 2) | wepte- 
teluev (v sup man 2) | MadBapuridi|. 6. dior. pro d10 | ov’ om | 
Swwpucev + KS av|rous | ede | avrwy| pro nuwr | |Sovvar+ yur. 

7. J | |weprerener Inoovs| | yeyel\yno Oar. 

9. § | In|oou: pro Inco | vw Navy om. 10. ad elomepov em pro 
amTO EOTEPAS ATO | EV TW TEPAV TOV lopdavov om. 11. epayov. 

12. J | jefeXeurov pro e€ehirev | vrnpyxor| pro uinpxev | exaprra- 
gavto| pro exapmicavto | ywpay pro Koupay. 

13. § | |obPadrpors + avrov| | edev. 

{ ante kat tpoced Oa]. 14. 

{| ante kau Inoous. 

15. § | ov pro vu | corn|Kas + em avrov. 


Caput VI p. 128, 2, 21 


1. J | cvyKe|KAeccperyn | ov|des pro ovfes. 

2. F | vmolxeipuov cow tyr| Iepecxw pro tyv leperyw vroxeipray | 
ovtas om. 3. avrntaalras | paxytas| pro waxious. 4. avaxpal- 
yeTwoav pro avakpayero | aya om. 5. avaxpayo|rav. 

6. 4 | |yios pro o Tov. 7. jevavte pro evavtioyv. 9. | raparropeve- 
cbwlcav eurpoober| | xv + roper|opevor Kan. 

10. J | pndeas pro pnes | ryr| fovny vor | Sulayyekn avros 
man I (avros corr avrous man 2) | |avaBonoeran’|. 
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11, ¥ | Qv+77| wodw. 

12. Y | ys SiaOyxns om. 13. ov cepers| ov ewTa PLO ov ETA, LEepeLs 
| aupovres| pro pepovres | tas ewta oadmuyyas| pro tas wahmuyyas 
TAS ENTO. 

{| ante kau pera Tavra, 13-14. Kal peTa TaUTO......... diaOyKns| 
Ku’ tr post eus THV TrapenBodnv * | omuaOev | rns om ante diabynKns| | 
cadmuyéw* | wepvexvkdhooe THY ToALY eyyvev kav om | |amnAOov pro 
amn\ev. 15. mepindOo| | exra|Kus* pro e€axis. 16. 

{ ante cat euev | Incovs| pro o Ingovs. 17. Tw| KO Twv dvva- 
pea| pro Ko caBawl | wepitoinca|re pro Teputomoaode | Tav|Ta 
add ante oa’. 18, dvracaelobe pro dvdrakacbe | ohodpa om | 
avTou OM. 

19. § | «ae pro n*? | Kat was| pro n’. 

20. § | vepus| | tv fovy| add ante tev cadmvyywr | apa om (/- 
sup man 2) | amrav om | |rapeuBodnv: pro wohw. 21. |avefepari- 
cav pro aveBepaticev | lyoovs om | peo Bure|pov’ pro tpeoButov | 
po|oxouv: + Kat ews tpo|Batov". 

22. {| | dvo pro duow | Kar eLayayere avTny exeiev Ka ova eat 
avT7n OM. 23. Kar ecandOov or dvo veavirkor ov KaTaaKOTEVTaYTES 
THY Tokw EUs THY OLKLAY THS yuvaikos OM | eEnyayo| THY PaaB | wavTa 
ova nv| avTn’ Kat Tacav 7H| ovyyeveray avtys| pro THY ovyyervay 
cance nv avTys. 

24. Y | everv|pic Oy ev tupe pro everpnoOn evrupicpe | |\ract. 

25. §] | tavta om | kato|Knoay pro katwxynoer | ro om ante Iod 
| |karackomnoat pro KatackomEvoat. 26. evavTioy KUpLov Neywr OM 
| Jost avacrnoe Kau| | Oewedcwor|. 

{| ante Kau ovrws | |Oalav pro Olav | diacw6é|re ehayioteo | aze|- 
oTHTE Pro ETETTHC ED. 

Caput VII 
Deitel eco 

1. | | wAynppe|Nevav’ | peyayy om | Axay pro Axap | Xap|pe | 
Zapf pr. 
2. 4 | ByAav| pro BaOyr | karackepalaAae | ynv'| pro Tau. 

3, {| | Pac'| (a in ras man 2 aut 1) | avaBawero| pro avaByto | 
laravra pro marta. 


4. {| | aveBnoar + exe| | ws pro wre | tov om. 5. as om | Jews 
pro kac* | em pro amo? | xaltwpepous:. 
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6. { | elavrov’ pro avrov | levavre pro evavriov | ereBadov To| your 
pro emeBadovro xour | tnv Ke|hadnv pro tas Kehadas. 

7. J. 8. |amevavr (7 sup man 2). 

10. q | ob|TenTHKas pro ov twemTwKas. 11. |SuaOyKnv + pov | |Sue- 
Oeunv (€? corr ex u man 1) | cae add ante krepalres. 12. emiorpel- 
Yovow evwmo| pro vroatpeovow evartt. 

13. | | 4 ante rade Neyer | cori] ev vw. 14. 

{| ante Kau cota. | evoeren pro deven* | Tpooakerar ter | av pro eav 
bis | e|SeEy pro deén* | ovxovs| in ras man 1 pro ouxov | evderEnre 
pro deé3. 15. eav| pro av. 

16. §]. 17. lo Zapau | kar tpoonxOn? om | kar avdpas| pro Kara 
avopa. 18. ZapBpr. 


19. §. 20. § | Incov pro Inao | |eavtvov+rov | e| man 2 in 
extrem lin. 1. |evdov | TOLKIA| +kKadyv* | dLdpayjywa | eyke| KpuTTaL 
ase ee) yn| | ey|KexpuTTau pro KexpumTau. 

vey, Sil | KEK PUppLE| VA pro evkekpuppeve. | Ev TY oKnvy| pro es THv 
oKYVYD. 

23. |. 4 ante caw nveyKxay | mpos add ante Tovs| am peo BUTEpovs. 

24. ¥ | |apywr pro Aywp | Io) pro o Aaos. 


25. § | tr» Axyap om | zas Iod ev h|Pous* pro AvBous Tas Iopand. 


Caput VIII oy WG 


1. Y | celavrov pro cov’ | wavras tous| avdpas. 2. |Tn lepeyo 
pro ryv lIepayo | to| Baorter pro tov Baorrea | evedpal pro 
evedpa. 

3. J | |kac ewede€ev pro emehefev Se | lyedkuades. 4. levedpevoreran 
pro evedpevorate | wn paxpav yweobe ano tys Tohews OM. 5. Tas 
o Naos o pro Tavtes ou | zvAnv’| pro wodw. 

@ ante kau eorar ws. 6. |arpovow* pro epovow,+Kat, 7. e€avar 
aTncecO(at)| | topevoecOai|. 8. mounoate: pro Touncere. 

9. | | levexafacar. 

10. { | avros| pro avrou | tpecBurepou| +Io\. 11. azo} avatohov’. 

14. J | elder o Bacrdevs rys| au | o per’ om. 

15. ¥ | edev | was add ante Io. 17. ovders| pro ove | Kate 


Neuro]. 


1s. § | or: «us Tyr] XeLpa pro eas yap Tas YeLpas. 
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q ante xa e€erewev | tov yaroor| Kau THY XELpa avtov|. 19. e&y)- 
ov | evandOov| as pro nAOowav emu. 

20. {| «ac? om | |ewpwv pro efewpovr | avaBawo|ra tov Kamvov 
| €« om. 

21. §. 22. |e&ndOov | erata€ay + av|rovs. 

24. § | amoxre|vovres | lex 7Hs Tau pro ev ty Tou | em om | karel- 
SuwEev pro Kareduw€av | |ews pro am’ avrys. 

{ ante kau? | ereorpevev| pro ameotpeer. 27. |KTNVoV Kat Twv| 
oKvdwy pro oxvdwv | tavta a om | eavrovs om | Incov'| pro Inaou. 

28. §. 29. § | § ante Kav emdvvovros | Ka|Pedrov | to copa 


avtov | eppubar]. 


Caput IX Palices eed 


1-8. vv 1, 2 tr post v 8 ut ordo Hebr. 

1. J | de nkovoay + ra\tes | opuw | ov Apopparot| kau ov Tepye- 
oavot| Kat oc Xavavaou| Kat ou Pepelaror| Kau OL Evavou| kat ov leBov- 
cal. 2. ovvydOor. 

3. J | wxodopuyce| | to K@ Ow pro Kupiw Tw Dew. 4. TH KG, + Kat. 

5. | | Movon + or| eypaer. 6. duxalotar+ avtwy* | kav? om | noay* 
ou pt| cers pro ov noav nurov" | ov nut|~ous avTwy pro ou Noav nutov’ | 
Aao| + ev Iod” (ev in marg man 2). 

7. § | ovras om | Inaovs om. 8. Iy|oov pro Inaor | vey om | 
yuvarkt. 

9. §] | Incovs pro Kupuos. 10. |AaBores | lovwy pro wpwv | azro- 
dedope|vous. 11. Katamemedtw|peva | er pro eravw | or aprou pro o 
aptos | tov em|ouricpov avtwr| | Enpor pro Enpos | evpwrrwy kar om | 
BeCpope|vor' pro BeBpwpevos. 12. nOov | |zpos wavra add ante 
ita | n\Oapée| pro nkapev | diafec bar. 

13. {| | emov | |dvaPwpar oor. 14. evo]. 15. extov+mpos avlrov. 
16. dvow add ante Baowrevor| | EoeBwvr| pro rwr Apoppacav. 

17. {| | axovoavtes om | ezrov | \aBerar | vuwy pro cov. 19. Te|- 
TahavwvTat pro wemrahawwrar, 

20. 4 | rovs emouri|opous pro Tov emouriopov | |KP + avtwr | eze- 
potynoav. 

20a) | die| Aero pro diefevro, 

rey Gl | Tpus| | |evou QUTWV*. 

23. 4 | «€or pro ydOov | Xefalpa* | Bypw6” pro Bepwr | Ia- 
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pe”. 24. THS Gvvaywynys| add ante tov KV Oy pro Kupuov Tov Beor | 
due] yoyyvoev pro Sveyoyyvoar. 

25. § | euav+ wavres| | npes|. 

27. 4 | kav evrav avrois o1| apyovres add ante Lyoov|rar | ov|- 

aywyn, +Ion. 

{| ante kat eronoay Taca| y ovvaywyn add ante Kabalzep | evrov 
pro evap. 

28. {| | exper aro| cov | eyywpior. 29. exdey | ovde om. 

30. {| | Incov pro Inco. | amnyyedn| pro avnyyedn | tw? om | 
e£ohoOpevorar|. 

31. ¥ | nucs| | |zromoas pro mounoarte. 32. €|€:AaTo | Inoovs av|rous 


| |averAay pro averdov. 


33. §f | da rovro eyevovTo ov Katoukouvvtes TaBawv EvdoKxomor Kau 


vdpopopot Tov Pvovacrnpiov Tov Peov om | al pro eav. 


CapuT X 
Pp. 144, 2, 19 


1. { | IXyjp” (nota compend man 2) | ezou|noev pro exoinoay bis | 
nutopodrn|oa. 2. ev elavtous pro am autor | n\dercay pro de | 7 7ol- 
Mus peyadn | |woe + Kau. 

3. § | ElAap | Pepaap| pro Pedwv | Iepipovd| | Iadue pro IepOa | 
AaBep pro AaBew. 4. exmo|\eunoower pro exroheunowper | nuto- 
pornoa|. 5. Iepysov6| | Ododap| | wepre|KaBeroar. 

6. q | opwny*|. 

7. 9. 8. F| vroaryncerai| pro vrodkapOynoerat | ovders| pro ovOers | 
npov'| pro ver. 

9. § | zpos pro em’ | eropev|Oy pro eaemopevOyn. 10. Tav vio 
om | jowzpabw peyalAny pro ovvtpupe peyadn | |BnPwpev- pro 
Opovev. 

11. § | ev de tw | rwv om ante vor | |BavOopav pro Qpwvev. 

{ ante Kae eyevorto | amofavores|. 

12. § | |rapedwner + KS | wewv om ante Ind | Iado| pro Atdov. 
13. €|yOpous avtwy’ + ovxe TouTO yeypap.|wevov em BuBdtov| Tov fous: 
| |weoou pro pecov | | | zpoeropevor|ro pro mpoemopevero. 14. KS ov| in in 
ras man 2, 15. IoA:+Kau ereotpe|thev Inoous Kae tas| o aos IoX 
per av|rov evs Thy tapeu|Bodrny ets Tadyakal. 

18, § | ABous| + peyadous | katacryca|re +.em avrov. 
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20. q i TAVTES OL vio pro mas vos. 21. halos+ ELS THY TAPEL- 
Bo|h7| | vylns* | ovders| pro ovlets | avtov’| pro avuTov. 

22. §J. 23. kau e€nyayooay tous mevte Baoirers EK TOV oTNAaLOV 
om | Iepi|pov0”*. 24. cvprropevo|jpevous | mpoa|mopeveo Ue pro mporo- 
peveo Oe. 

{ ante kav tpooedOores|. 

25. § | drcacnrel. 

26. J. 27. Svopas|+Kae | |Kareduyor | erexvdcoay| pro exvdioay 
| \Bous + peyadous]. 

28. § | Maxnda | edalBov | Evdous pro waxatpas, + |Kar Tov Baoirea 
av|Tys° | e€wdeOpev| nav + avtous Kae | |eumrveov + 0 nV | ovde eus| 37 
avTy pro ev auTy ovoeis. 

{ ante Kau exounoay | Maxyédal. 

29. |. 30. ev yepu pro es yetpas | eXaBev pro edaBovr | euzrveor| | 
ev av|tn? + ovde ets | erounoev pro errornoay" | eTounce| pro ezoinoar’. 
31. |o \aos o pro Iapan\ | Aaxis|. 32. ev’ om | edovevoer| pro edo- 
vevoav | c€w|\cOpevoev pro eEwrepevoar | exounoev pro ezouncay | 
™ AeBval. 

33. § | Talep pro Talys | avrw| pro avrwr. 

34, q | ETOALOPKEL pro eTro\opKyoev. 35. KS SUP Man 2 | EMTVEOV. 

36. q i Treprexabioar| pro Trepuekabicrer, 37. erata| fav pro e€7ra- 
tatev | walra eurveovTa pro wav evrveov | ov tTpotov eroinoay Thy 
OdodrAap, e€wreOpevoav avTnv Kat ooa nv Ev avTy OM. 

38. q] | mept|Kabevoartes. 39. maoas add ante Ko| Las | euTrve| ov | 
|karedeurov | avrn”? om | ry protyy | kat Tw Baorder avtns* om | Bal 
ove avtyns **+Kabalrep erounoar ty| AeBva kat to Bar| avrns:|. 

40. {| | |opwys: | |NayeB™ pro NaBau | Katehiwravel pro Katee 
mov | |aurn pro avtwr | diacerwope|vov pro cerwopevor | eumvelov | 
e€ avtns pro Cans | e€w|\eOpevoav pro efweO pevorev. 

41. ante Kav amexrewev av|rovs Invovs add ante azo] Kadns 


Bapvn | 
Twv',+Tous | kara 


ynv add ante Tovou” | yys| pro trys. 42. |avrov pro av- 


pro kav? | |ekaBev pro evata€er, 


Caput XI 
Pat Silas 


iil |laBew pro IaBeas | |Madev: pro Mappov | Lopepwv *| pro 
Lvuowr | Axid| pro Aled. 2. opwnv’| | PaBala| pro PaBa | Xeve- 
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peO| pro Kevepod | NadeOdwp| pro Devacddwp. 3. Tovs Xerravovs| 
kat Tous Pepelarovs| Kat TeBovaaovs| Tous ev Tw oper’ [Kat Tous Evauovs| 
|Acp| nav pro epypov | Maclonda: pro Macevpav. 

4. 4 | appos| + em To yedos. 

5. {| | ovjtou: pro avrow | Kar tapeveBadov om | Meppo| pro 
Mappwvr. 

6. § | |rnv wpav tavrnp| | |avtovs terpote|pevous | |vwr Iod- pro 
tov Iopann. 


7. § | Map|po@ pro Mappar | \ereweoe man 1, a sup e* Scr man 2 
| avrous| pro ew avrous | opwn. 8. Macpehof|pain* pro Macepor | 
Maolonda’ pro Macowy | kata | ckav> om. 

E). { | Kaoru Pro ov 7po7royv. 

10. §| | eweorpabev pro ateotpady | |ore Aowp nv pro nv de Acwp. 
11. eutveov | oropati| Evpous’ pro Ever. 12. Baorrerlwv* pro Baor- 
Lewy | |eEwdeOpevoev pro eEwreOpevoayv. 13. povy| + avtnv | |Inoous 
pro Iopan\. 14. atw\ecav pro amwheoe | Karedevrov | «€ om | 
eu|mveov. 15. Ks pro Kuptos. 

{| ante kav Mavons | Incov: pro Inco | |ovev pro ovdey | cvve- 
tatev + KS| | tw Mavoy| pro avtw Mavoys. 

16. J | lopuvyv* | TaoG| THY’? + ynv | NayeB pro AdeB. 17. azo 
opovs om | Aadax pro Axed | Syeupa | ro we|duov pro ra wedva | Tous 
Balas avtwv tav|ras | aver|rev + avtous. 

18. § | nwepas mrevovs|. 19. Kav add ante ove" | y7us ov pro ny 
ovk | wapelSaxev pro edaBev,+ Tous viows| | wavras ehaBe| pro mavra 
ehaBooav. 20. THv Kapdiav av|rwy | ows py Soy avrous €heos aN’ 
wa e€o\cOpevdaow om. 

21. ¥ | opwys | AveB| pro AvaBwA | opovs| pro yevous. 22. vio 
pro amo | Taln+Kar ev TeO| | Acdwf pro Aceddw | kate|NeupOynoar - 
pro KatederhOn. 

23. § | 4 ante cau cdwxev. 


Cxrur XL! b. 154, 2, 21 


1. § | ave|Xev pro aveidov, + Mavons Kar | |aro pro ad’ | ynv* om 
| azo proam. 2. rwv om | ov pro os| Alpoyp” pro Apywv. 3. Xev- 
vepeb| | kara | xalrarorw)” pro Kata Acetpol | vo pro ao* | 
Aay|So8 pro Myda8. 


92 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


4. § | Baloay pro Baca. 5. Sep|xa: pro Lexyar | |Perovps pro 
Tepyece | Malate’ pro Maye. 6. KAnpw| pro KAnpovop.ta. 

7. | | Baadl|yad” | rw wedi | rov AvBavov pro AvBavw | jopovs 
tov pro Tov opovs| Adox”| pro Xedya | |Zeeupa* pro neup | |aurny 
pro avrov | K\ypolvopay pro KAnpovopew. 8. evayeB| pro NayeB. 
9. Kautom, 11, Tepysovf|. 12. Eyhwv| pro AvAap. 13. Tadep| pro 
Ace. 14. Eppa| pro Eppa | Adep| pro Arpaé | Baovhea Apaé om. 
16. BaiOmd| pro HAad. 17. Maxyda| pro Atradour, + Baoirea Oad- 
fov|. 18. Adex| pro Odex,+Bacrtea Aerapo | Tos Apwx om. 
19. Agwp| pro Acop. 20. Yappo| pro Lvpowy | Mada| pro Map- 
pwO. 20-24. Baoiwiea Mappa| Baortea Axoad| Baotea Oavay| 
Baothkea Mayeda| Baoitea Kedes| Baorrea Iexovap| tov Xepped| 
Bacitea Awp| tov Nadeddap| Bacttea Twep| ths TedyeA| Baorrea 
@epaa'| pro B. Aled, B. Kadys, B. Zaxay, B. Mapedof car B. lexop 
Tov Xepped, B. EdXS@p tov Devveddwp, B. Tee rns Tadevdaas, B. 
@apoa. 24. § ante zartes | ekoow+t kat. 


Caput XIII 
p. 156, 2, 15 


1. § | {ante ckavamwev|ovom. 2. Bvdu|rveyu” | Teoovpu:| man 1, 
Tepoovpe: man 2 (p sup) pro Tevepe. 3. carpamevas | Alora! 
man 1, ACwriw man 2 (c sup) pro Alwrew | Acxadwrity| | Axkapo- 
vitn|. 4. |t™m yn | Palys om | Adexxa’| pro Tadex. 5. TaBdx| pro 
Takia | AvBavo| man 1, ‘/- scr man 2, eras et corr AvBavov add 
amo (in marg) man 1 | Tadyad” pro Tadyaa | evrodov (exo sup man I 
in ras). 6. |opwyv | MaclcepepwOparp”| pro MacepeOpendovparu | 
|e€oho pevow | everertapy| vou. 7. 

{| ante » Oakaooa. 8. dvo add ante dv\Aars | Mavacon| + rows 
per avrovu| | Tad” + nv | rov lopdavov| pro Ta lopdavy | kara | avtT7)| 
pro avrw. 9. |Murwp | MaidaBal pro AadaBav. 10. |rwv Apmop- 
pavov| | tov viwy|. 11. |Tadaaderev’ pro Tadaaderida | Teoovpu: pro 
Teveape. | Mayalt* pro Mayaret | Bacariri| | FAya* pro Aya. 
12. Baoav: pro Bagaveridu | ev Aoralpal Kau ev Edpalew*. 13. Te 
coup’ | pro Tecve:per™ | Mayaft* pro Mayare bis | Teoooupe pro 
Pecerper* | onpepov om | |nuepas+ravrys'|. 14. rn urn ™| pro tns 
udys | Kkalrepepucre. 

15. {| | rows wos pro ty pudyn. 16. Kav? om | Micwp. 17. Micwp” 
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| Bapwl pro Bator | ouxovs pro oov | Barekual pro Mecho. 
1s. lacoa: pro Bacay | Kai|dnuwd” pro Bakeduwf | Maad| pro 
Madaal. 19. Lapaab| pro Yepada | Xwwp” pro Lewy | opi| | Evan” 
pro EvaB. 20. Bavlpaywp| | BnPoyovO"| pro BavOPacevw), 21. 7o- 
us| | Mucovp™ pro Meowp | Poko” pro PoBox | Ovp| (v sup man 2 ?) 
| PoBo- pro PoBe | apyxo|ras pro apyovra | evapa om | Swwv? | Kar? 
om | mv ynv| pro Lewy’. 

23. 4 | eyevorro pro eyevero | 0 Iopdavns| | aurns pro aury | avtwv? 
om. 25, eyevo|To pro eyeveTto | QAUTwWY TA opta| | To om ante npror| | 
Aponp” pro ApaBal |PaBBa: pro Apad. 26. Payw6| pro apaBob | 
Mag¢a’| pro Maconda | Borayw: pro Borave | Balvaru” pro Baa 
| |AaBep™ pro AaBov. 27. EveBex| BynOapau™ pro Evadap Kau 
Odapyae | BnOvaBlpa* pro BawbavaBpa | Ywxw* pro Yoxywba | 
La|dewv: pro Ladav | Kar? om | Xevepw6| pro XevepeO | |azo pro az’. 
28. avtwy’+Kat| kata Todas avTa| | avyeva emiatpepovow evavtiov 
Tov €xOpav avrwv’ oti eyernOn Kara Sypovs avTwy at Toes avTwY 
om. 

29. §. 30. Maa|vau.” pro Maava | Baorheat om | Baloav: pro 
Bacave | |Bacavirids. 31. AcPapwl| pro Actapof | ev? om | tov 
pro Qy | ™% Bacavirid.'*, + kat| edoPnoav | wor] pro viois? | Mayeup 
vious * OM. 

32. § | Karexdyn|popnoe pro Karexdnpovounoev | tov? om | am 
pro en’. 


Caput XIV CEA 


1. J | 7) om ante yn. 2. dvinst+Malvacon. 3. 

i ante Kau tous Aeverrats. 4. ev TH yn OM | avrats pro avTwr*. 
5. ewe|piravTo pro epepioay. 

6. ¥ | tpoondOor | Tadyal|Aous* pro Padyak | euev (v Sup man 2) 
| XaBed” pro XadeB | Kauve|Leos: | eXadyoe|. 7. |avos pro o wats | 
ex Kadns Bapyn om | azexpiOnoa| pro amexpifyv. 8. det om | dia- 
vouay pro Kaps.av | tpoalereOnv pro mpooefyv | to om. 10. eure | 
ekadnoe | |rovro ro pyua. 11. e€ed|Pew pro eredOew | evoedOet| pro 
efe\Mew. 12. oe man 1 aut 3 in ras ‘/- et 3 litt, ‘7 oe in extrem 
marg man 2 |e add ante ry nuepa bis | exer] man 2 in marg | 
efodoOper|ow. 

13, § | rv XeBpa| | XaBed” pro XareB | ro Kevai|Carw pro we 
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KevelZ, 14. y om ante XeBpor | XaBed| pro XadeB | onpepo| Nmepas 
pro nuepas tavtns | |rov Ov. 15. Tus om ante XeBpwv | ApBo pro 


ApyoB | wntporo|\ets. 


Caprut XV p. 162, 2, 12 


1, FY om | [ov|uaras pro Iovdaras | Sw | vorov'| pro Ba. 

2. | | even (nOy in ras man 1) | vorov| pro AuBos | ms* om | 
vo|rov’ pro MBa. 3. |AkpaBBew | Selva: pro Evvak | |ao vorov 
pro emt Bos | Eopal pro Acwpov | AdSapa* pro Lapada | zolpev- 
Oyoerar pro exmopeveTar*. 4. TopeveTar PrO EKTOpEvETat | | Avepwva 
pro SedApevar | Siex|Badde | Kars om | |ravra pro rovro | |ra opva | 
votov'| pro AuBos. 

5. §. 6. Bai\Oayda* pro BaBaydaap | */-70 pro azo (evo man I, 
e eras, ‘/- add sup man 2). 7. Tadyad” pro Taayad | Adoppet| pro 
Addapew | vord| pro Ba | dilexBadrdrer | THs THyys|. 8. Kat ava- 
Bawe| (kav ava bis scr) | |Evon” pro Ovop | verov| pro vorov | Tou 
om | azo \uBos om | duexBad|Aee pro exBadder | Ev|you” pro Ovop | 
|Boppav’ pro Boppa. 9. |rov vdatos | NafOe| pro Madée | opovs| 
pro es TO opos | e€a€et| pro a€e | es Baad”| pro IeBaad. 10. jes 
opos X<ynep~ Kkat| Tapedevoerar evw|Tov pro Kat TapedevoreTat ELS CPOs 
Aooap emt votov | lapem| | Xacadwv: | |vorov’ pro Ba. 11. |Xay- 
Xapwva’ pro LocywO | opos| yns Baad” pro opia em UBa | dcex| Bad- 
det | IaBynd*| pro Acura. 

13. {| | |edaxe bis | dua pro azo | |ras woders* pro tyv mwodw | Ap- 
Box om, 14. tpus| | Avak” pro Evak | Sovlov’ | tov @odpac'| pro 
@oahper | Axyav'| pro Avera. 15. |kau To pro To de | |ro mpore- 
pov nv. 

16. {| | @| pro cay | Kau exkowm om | Kar 


add ante dacw | Ayoa| 
pro tnv Aoxav. 

17. {| | |adedos XaBed” o velwrepos* pro adedAdov XadeB | Ax|oaB 
pro Acyar | avtTov| + avTw ets. 


18. {| | eyevnO) pro eyevero | \euxtopeverPar pro exropeverOat | 
aro| pro ek | XaBed” pro XadeB. 19. kau evtev avtw om | Twdal- 
pawn] pro THY BoPOaves | avrn| + XaBer” | Coral pro TovaOdayr bis. 

20. |. 21. at| toes" | 7o|us* | zpewrn pro zpos ry | pudys| pro dudy 
| em pro ef’ | KaB*oend| pro KatBauoedend | Edpar* pro Apa | 
Iayovp pro Agawp. 22-28. |kau Kiva Kau Awwval kat Adada Kat 
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Kedes| kau Ovalip™ kar Tehew| kar Badwom” Kar rodus| Acepwr: auTn 
Aco|papam” Kav Sapaa| kar Madwda| cau Agepyadda| Kar Baa- 
AeO| kar Acapoovda| pro Kau Ikap....Xo\acewda. 28. av om ante 
emavdes. 29-32. |Baaha kar Ave) Kat Agew Kar EdOada8| Kaw 
Xeoved kav Eppal car Seuedey| kar MedeByval Kau Lavoavva| Kat 
AaBw0| kav Yedeeyn| Kat Peupov pro Bada..... Epopwl. 32. \ekoou 
evvea pro Kt | av om ante kaa. 33. |aredeuvn *. 33—36. EoOaod| KQL 
Lapaa kar Aopa| kav Napev Kav ZLave| Kau Adiabayn” Kar Hyve| Kou 
Tepipov0”| Kar OdodAAap| Kar Newpa kat Swyo| kar AlynKa* Kar Lap|- 
yapeyn” pro Aotawd..... Lakape. 37-41. Adaca: kar May|dah- 
6ad° kat Aaraa| kar Macda: Kae IelyPand” Kar Aayers| Kat Bal- 
Kal” kar Ayho| kav XaBBa kar Aapas| kat XaPos* Kav Taldypod” 
KaL BnOdalyov" kat Nopal| kav Makynonpa’ pro Adacar..... Maky- 
dav. 42-44. |AaBva cau lafep| Kav lefpOa kar Acevval kar Necoe| 
kat Keeta kar AyleB| kav Mapnoa kav AwN@| pro Aepra....... 
Atiov. 44. evvea pro deka. 45. avrns| pro avtwy. 46. |Kkar add 
ante azo | |Ieuvar pro Tenva | |Acdwd* pro Acndaf. 47. Avevedwl 
Kal al Kopat avTns OM. 48. |opwy | Adap*™ pro Yapep | Loxw'| 
pro Swya. 49. Ievva’ pro Pevva | kav? om | zodeus| | avry| + eorw. 
50-51. |AvwB™ Kar Eobewo| kar Ave” kav Tooou| Kau Xthovwr| Kat 
Tynr\wv pro Avwr...... Xavva. 52-54. EpeB| cat Eoav’ kat Povya| 
Kat lavoup”| kat BarOardove| Kar Apaka’ Kaw Xap|wara* pro Aupeu 
wea: Evpa. 54. modes| | Leap] pro LwpA | kaa pro emavders. 55— 
57. |Mawv Kar Xeppcd| kav Leup™ kau Iorara| cau IeLpaeh™| kau Ex- 
Sapa’ Kat Zalvoaekep” Kaw Ta|Baa* Kat @apva* pro Mawp..... 
Oapvala, 58-59. |AovA” Kaw BaOcoup| Kat Tedwp kat Mapwd| kau 
BavBaveb| Kav EdOexev pro Adova...... @ckoup. 59a. @ekwe| pro 
@cko | ByOreeu| pro BaOdreew | Acrap| pro Auray | Ta|tapu° pro 
Tatap | Swpys| pro EwBys | Kapep™” pro Kapep | Pad|Aeu* pro 
Tadeu | BarOnp| pro GeOnp | Movoyw: pro Mavoxw. 60. |aohers pro 
n tonts | |ApeBBa pro SwAnBa. | Svo| + Kar au Kopat avT@|. 61. Kau" 
om. 61-62, BaifapaBa-| kat Mader: Kar Yo|yoya’ Kar NeBoar'| 
Kat at Toes ada] Kar Hyyadds pro OapaBaap...... Axvadys. 68. 


{| ante kat KaTwKyoav. 
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Caput XVI p. 167, 2, 18 


1. § | azo] pro am’ | |javatohwv + rv €lpyyov’ | opw7| | Aovfa om. 

2. § | jazo pro as | BarOyd” + Aovfa| | Apytlarapw6” pro Xara- 
pole, 3. |\rov lepad@u’ pro Amraheyw | THs pro THv’. 

4. J. 5. |ra opia | Atapwd” pro Aoctapof | A|dap” pro Epox | 
lrns pro Tyv. 6. duehevre|Tau pro e\evoeTau | Mayx|@w0* pro Ika- 
ocpov | Sepua om | |kac add ante qepredevoerar| | lew pro es* | 
|Onvaboynrw: pro Onvara Kav LehAnoa | ew pro az’ | Iav|yw pro 
lavwxa. 7. kat‘ om | Atapof”| kat Naapafa pro Maxw kat Aota- 
_ pol | duvehevoerau| pro ehevoerar. 8. |Oadpove pro Tadov | wapehev- 
|rerau pro topevoerat | xeu|uappovy Kava’ pro XeAkava | avrov pro 
auT@V". 

{ ante avtn n | dudnstuor|. 9. apwpicbe|oa. 

10. { | on|pepov ynyepas:| pro nuepas tavtyns | THY zolAw pro 
autnv*| e€exevtyoe| pro e€exevtnoav. 


Caput XVII 
p- 169, I, 15 


1. F | Paraadirids | Bacavirids -|. 

2. 4 | tous vous? om | |Ayrelep” pro Tefer | Xedex”| pro Kedel | 
Epind| pro leleund | Eytpae| pro Svpapep | Edep| pro Odep | o om. 

3. § | Saddaad™ pro Ladzaad bis | Pvyalrepars’ | Avyda| pro 
EyAa 


4. | | Incov+ wor] Navy: | Kdy|pos dia TpootaypalTos KU. 


5. § | avtav ato om | Mavacoy| pro Avacoa | kat? om | yns 
Tahaad” Kxat| tus Bacay pro Tadaad. 7. aro Aonp| May0o0 pro 
Andaval | |Xvxe”* pro via Aval | exc’ om | evs laoyf| pro lac- 
ga8. 8. two Mavacoy eotat, kat Made om | Tors viors Edpaus om. 
9. kat kataByoerar Ta opta OM | Kavar* pro Kapava | rnv papaylya 
| Iaeip ** 1 tepeBwv|Oos pro Iapu, tepeuwvOos | Bop|pa pro tov Bop- 
pav. 10. tw Ma|vacon: | Aonp| pro laoyB. 11. Kat BarOoar| pro 
Kaifoav | avrns*+|kav tous Katouxod|tas Tavay™ Kau tas| Kopas 
avtyns'| | |Nadefa pro Madera. 

12. § | ypfaro pro npyero. 

13. § | «ac? om | |odoPpevav pro efodeOpevarar. 

14. §{ | avrecror | eval (e corr ex « man 1) | eyss om | pe evioyn| oer’. 


JOSUE 97 


Se q | ov add ante avaByO| | cxkafapioov| pro exxabapov | 
TOmOis 

16. qj | €u7TOV + OL vi01| loon” | apket| pro apeoker | TO 
Edpayz om | ev avra om | Badoa| pro Baawwav | Telpaeh*| 
pro Iopayd. 

17. {| | Iwond|+dreyor: | cv pro a”. 18. 


4] ante Kau oray | eEohoOpev| ans | avrw eoTw| | |avrov:| pro avtov. 


CaruTr XV ITI 
Dele so 


Ab. q | eEex\novac On). 2. OU Katekhnpol|vounoar pro ovk eK\y po- 
vounoav. 3. emev + av|rous | Tors vos Iopand om | €\Soxerv + yew 
| Ost+rwv Tpov. 4. exov pro pov | nd|Pov pro dim\Oocav. 5. Sve 
Aov avrovs| pro dvekev avrois | lovdas om | avrors? om. 7. Aw | 
ort 1 vepatia| pro veparea yap | avrwr| pro avrov | dudys|+ wor | 
|eXaBov | avrov pro avtwv | avatodas pro avarodns. 

8. § | av|dpacr | ropevOyre| pro topeveoOe | wde- Kau. 

9. | | «d0| pro wWocav | modss|+autns | |Inoouv+es Sno}. 
11. khynpos+ dvdns| | Bevecape | roy om. 12. eyevero| pro eyernOn 
| ewe pro amo? | |n MaBdapuris | Bas|Pavy’ pro Bawlwv. 13. avtTns 
om | 7 Bat|And* | avo] Atapwfadsap™: pro Maatapwhopey | opp. 
14. mepte|Aevorerau pro mapehevorerat | jre|pos pro opos | zpos pro Tapa 
| Kalpua0* Baar” | Kaprafiapen™| | odes. 15. Kapa” Balad” | 
Ira opta | Tau pro evs Pacey. 16. pepovst |rov opovs | 0 pro rouro 
| wov Avvop| pro Yovvay | exe Tavovvou| pro Tosevva | vwrov pro 
vorov | IeBovs| pro IeBovoat | kar add ante kara|Bnoerar®, 17. |Dape 
pro BaBoapus | PadtdoO| pro Tadtawd | |Edopew: pro AvBapey | 
|Baav wov pro Bavwv wowv. 18. BavOapa| Baa. 19. emt TA Opta OM 
| BaBayha'| pro Oadkaccav | amo Boppa| pro ere Boppay | eotw 
om. 20. 

€ ante aurn y KAnpovopua | Sypovs| + avtwr’.| 

21. 4] | rns yns| pro twy. 21-24. Byfayha| Kou Apekkacets| Kat 
BavBapaBa| car Seupyp| kar BarOyd| Kau Avem| kar Adap| kar Adpa| 
Kat Aukapev| Kat Xadynpappet| pro Bebeyaww........ Move, 24. |do- 
Seca pro Ceca Svo, 25-27. Bynpwl| Kae Macda'| kar Kedupal Kae 
Apooa| Kau Pexeu| Ka leppan\| Kar @apara| Kau Ondahed| pro Ben- 
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28. Innut|xar Taa6| | Apew pro kar TaBawFraperu | Sexa zpecs| 
pro tpets Kau deka. 
{| ante av7n 7. 


Caput XIX Dil Joetleeea 


1. § ] 0 «dn|pos o devtepos | ta| pro Twv vw | KAnpov pro KAnpar. 
2-6. SaBec| Kar Mwdada| kar Avepoovad| Kae Badovd| kat Bwda| Kar 
Acop| Kav EXMovdad| kar Eppa| car Sexedal Kae BavOap| MapyaBob| 
Kat Agepoova yt| kat BatOd\aBa| pro Yapaa..... Babapol. 7. Avv| 
kat Peupor| kar EOep| pro Epeupov....lefep. 8. |av wepe add ante 
kukdw | Tourwy| pro avtwr" | BaadeOBnpap|p.w)” pro Bapex | |TapeO* 
pro Baped. 9. |rov Iovda’. 

{ ante at exhnpovounoa| | eupeoo| man 2 aut 1 in marg. 10. Kau| 
add ante ecrau| ews Lapdi0”| pro Eaedexywda| 7a opia. 11. Mapada-| 
pro Mapayehda | Aa|Bacbat pro BafapaBa | Ie|kvau™: pro lexpav. 
12. avaotpe|per pro aveatpepey | SaprE™ pro Yeddov« | avo pro an’ | 
Tame pro Baboapuus | Xacadw6|PaBwp” pro Xacehofard | AaBpab| 
pro AaBepod | ladyau:| pro Bayya. 13. em pro ex | TeO0a pro 
TeBepe | Kaoouu” pro Katacep | Pep|povappabapialvova: pro Peu- 
pova Apabap Aola. 14. emeta| opta Poppa pro opta emt Boppar | Ev'|- 
vawv pro Apw8. 14-15. Tat lebPand”| kar Katrad”| kar Naadod| kar 
Leupwvr| kar ladndra| kar BarOdreen| pro Paupand......... BaOpav. 

16. {| | |au todas avrae pro Todets. 

17. §]. 18-21. Ipaed| kar Ayaoehwf| Kar Lovvay”| kar Adeparp”| 
kau Sevav| kat Pevad| kav Apaveb| kav PaBBwh| Kar Keoevwr| Kar 
Aepe| Kat Papa] kaw Hyyavip| kar Hvadda| car BeOhaons| pro lalnd 
rts Bynpoadyns. 22. em add ante ra] opra | OaBwh”| pro TacOBup | 
Laousa pro ade | |Barloape> pro Bavloapus | avtov om | |optwy + 
avTwv. 23. ¢\mavers pro Kwpat. 

24. {| | |Aonp” +Katra Sypous| avrwy-, 25-26. |Xehxal kar Ooder| 
Oore Kar Barve| Kau Axoad kat Apad| kat Macad” pro e€ Edexed 
Se Maaca. 26. Yewo| pro Yewyr. 

27. §| | amo| pro am | Kar? om | [BnPS5ayov" pro Bavdeyeved’ | &v 
pro ex | kav’ om | Tepfand| pro POayd. 

‘| ante Kae ewedevoerat| | ra opta. 27-28. Yapaby|Paewer™ Kar 
mopevlerar To peHoprov| Avinr” Kae Scedevloerau exs XaBod*| azo 


apwotepwr| Kav Aypwr| Kat Powy Kau Apo| kav Kava pro SadOat 
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Bary enews. Kavav. 29. toews| oxupwparos pro mnyns Macdac- 
gat kat | |Qca pro laced. 29-30. tov ayoun|oparos AdLeup” Kau 
Appa Kat Adex| kat Paw8* modeus| exkoor Sv0:| pro AeB....... Paav. 


31. {| | modes + av|rov. 

Py hile ERY |Meehed™ KL Man|vor KL Beoeva|vern~ KU Appau:| 
kat NaBex kat IaBvyd| ews Aakov: pro Moohap........ Awédap | avtwv 
pro avrov]oom. 34. emotpe|iser pro emvatpeper | ACavw6| pro Eval 
| «vs| Iaxwk™ pro laxava | rol Aonp. 35. avom. 35-37. Apaé| Kat 
Pexraé| Kar XevepeO| kar Adapu| Kar Papa| kat Aowp| Kat Kedes| Kau 
Edpat| pro Qyuaba........ Agoape. 38. |kav Apiwv| kav MaydadenA| 
Awpap| Kat BaBaval| kar Bacpous mohas| Seka evvea’| pro Kat 
Kep@cmes yc. Ocooapvus. 

40. 4. 41-45. Yapaa| Kar Eofaod” Kau wol|heus Lapes’| kav Lada- 
Ben| kat Aadwr| Kat TePXa| kas Ariov| kat Oapva| kar Akkapwr| Kav 
Edexo| kat TaBabor| kat Baahw| Kar IovO| kav BavnBapak| pro 
Sapaue wen. BavarBakat. 48. avtTwv? om. 

asa. §J | caraBawev| pro kataBnva | <OBov pro eAdrubay. 

47. § | Aav pro Iovda | |Acoeu™ pro Aayers | Aeoevda| pro Aa- 
cevvdak. 47a, Atdop| pro Ehou | Sadrapeu| | yep] | ler add ante 
autos. 49. 

{| ante cat edwxay | Inoov| pro Inoo. 50. KU" pro Tov Oeov | Oal- 
pvabocapa pro Oapapyapys. 

51. 4 | avravt de | KarexAynpovo|unoav: pro Katexhypovounoer | 


zou IoX | jevavTe Kv PplrO evavTLoyv TOV KupLov. 


(Cowan. D,,€ p. 180, 1, 17 


1. § | |Incov pro Inco. 3. amo pro vao. 7. dueoret|Aav pro 
Suearedev | Kedes pro Kadns | |opuw pro oper” | ApBo pro ApBok. 
8. Topdavov + lelpecxo aro avato|\wv | eOwKav pro €OwKEV | ™v| 
Boop” | Aaunw* pro Apnuod | Tw|Aav pro PavAwr | Bacavi|rid.. 

9. § | a? om (‘/- add sup man 2) | t| wavovrte | ex xe|pos pro &v 
KELL. 


Caput XXI Deloria 


1. § | tpoondOor| | Aev| | zpos add ante In|oovr | dudov| + tov 


vewv. 2. 
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" ante everedaro | |repurvopia+ aval. 3. |Karaxdnpovopel| + 
QuTOUS. 
| | vepevor| rns dudns| Bevuapery | KAy|porac | delKa tpes pro uy’. 
4 [KAnpora. 6. |npoav pro Tedcwv | 7 Ba|oay, + Kk\ynpewrtar. 
7. § | ev om | ts pudys ter | KAnperr. 
8. § | |repuomopeca | |KAnpari|. 
9. § | IovSa: in ras man 2 | tavras om. 10. |Aew: | rovrous| pro 


a 


TOUTO. 

11. § | Swxay pro edwxev | Kapiaf” apBox| | pytpomodus pro py- 
tpotow | 7a add ante Kukdo|. 12, To XalkeB™ view pro Tors viows 
XadeB vov. 13. Aapwr| +rov vepews | edaxev om | zpos in ras 3 litt 
man 2 pro ovy (avy man 1) | Kau THv Aeuva Kav Ta apwpiopeva Ta 
mTpos avTn om. 14. Kat THY Atom Kat Ta adwpiopeva avTn, Kal THY 
Tepa kat Ta adwpicpeva avTy OM. 15. Kat Tyv Tedda Kar Ta adw- 
piopeva avTy OM. 15-19. Ta pos avTy: pro aut octies. 16. Aw 
pro Aga] 7yp| letra: pro Tarv | Barboral|pes: pro Baboapus. 17. Be 
viapt| | Ta|Bex pro Talef. 18. 7H] AApov pro Tapada. 19. todes| 
add ante deca | tpeust+ Kat Tal Tepiomopia avT@|. 20. |vwy pro vioLs 
| Aeviirars | Karade|\eypevors | opiwy pro tepewy. 21. hovevovTos| 
pro hovevo'avtos | ta| mpos avtn* pro avry' | 7H| Talep kau ta ada- 
piopeva Ta mpos| avtn: pro Talapa Kat ta mpos avTnvy Kau Ta 
apwpioweva QUT. 22-25. TA TPOS avTy* PrO auTyH septies. 22. THV 
add ante 


KaBloaup kor ta adwpilopeva Ta Tpos av|tn* Kau THY avw 
BavOwpwvr. 

23, 4 | EX@exo| pro Edkwfa | VeOwr| pro TeBedav. 24. |lahov 
pro Auer | thy Te|Apenpor. 25. @avalay” pro Tavay | BatOoa 
pro leBada. 

26. §[ | [ar racae | avty om | v\rodcAeyppevors ‘|. 

27. ¥ | Iyplowy pro Tedowy | Aewrars| | holvevoacw | To|av 
pro Taviev | Baoari|d.° | BeeoPapa| pro Booopay. 27-32. Ta 
Mpos avTn* pro avry terdecies. 

28. {| | amo pro ex | Kuowe| pro Keowr | ryv AaBpab” pro AeBBa. 
29. |lepysw™ pro Peupal. 

30. {| | Maoaak| pro Baceddav | tv ABdwr'| pro AaBBav. 
31. Xehxaf pro Xedxat | 7H| PowB™ pro PaaB. 

32. “| | Kedes pro Kades | MalSdap| pro Neupal | |rnv Noeupov 
pro @eppowv. 33. Inpoawr| pro Tedooar. 
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34. J | |Mepapy | Aevitats| | dudnst+ uv | Texvay| pro Maar | 
Kapoa| pro tnv Kadns. 35. Aewva pro kau Yedda | |kae tnv Naa- 
hod*| Kav Ta Tepioropial avtys add ante modes | rec|oapes’ pro 
Tpes. 36. lepayw | trys om | Milowp pro tnv Maco. 37. Kedewr| 
pro Aexuov | Maloda pro Mada. 

38. 4 | «av? om | |xav Tnv Maavain| pro thy Kapev. 39. Eoe|- 
Bov pro EoBoav | |raco a pro at tacae. 

40. {| ae modes? | Mepapr | Aeut| | ae om ante modes? | ewdeka:| 
pro dexa dvo0. 41. |macau au rodets pro taca tos | |Aevitav | ep 
pecw|. 42. modes pro mods. 

42a. 4 | |rv in ras man 2 | avrns* pro avtwy. 42b. Incov| pro 
Inco. | Oapvacayap| pro Oapvacapay,+Ka. 424, Oapvacap ~.| 
pro Oapvacayapal. 

43. ve 44. KS avrots| prO avuTovs KuUpLOS | TOUS Ta|Tpacw (Tous me 
in ras man 1, x70 - -? primo scr) | avteory | ovdes| pro ovfeas | 
lke? + avrocs. 45. |Sveeoev + pynpa| | Tapeyevo|To| pro TapeyeveTo. 


Caput XXII HG, thE 


1. ¥ | Pov|Byvuras pro wovs PovBynv. 2. evererhapy| pro evere- 
Nato”, 3. eykara|AeAourare | |xav add ante wreovs | efvdagare pro 
epuratacbe. 4. vyuwy pro nur’. 

{ ante vuv ovv | Mo|vans+ Sovdos xu'|. 5. dvjha€acbar | ohodpa| 
trovew | up| pro npuv | wove * om | |ev add ante tacas | dudacceo- 
6ai| pro dvdagacbas | |ras| ante evrohas in marg man 2 | Kapdulas 
pro dcavoras. 

6. ¥ | evdoynoe. 

7. § | ros nuroeoe pro tw npucer® | Bacay: pro Bacaveirids | rous| 
npirecwv pro Tw npice? | avT@| pro avtov. 

§ ante kau nvika. 8. |Neyov pro Kau* | amnd|Pov | Kae on pov 
om | |rodvwy + ododpa | Kav? om | €xPpa] + avr. 

9, J | wort om | ex pro ev'| lex yns pro & yy | 77 ynv tov 
Tadaad”| pro ryv Tadaad. 

10. {| | PadiAwA pro Tadyada. | ov woe Pov|Bnv- Kat ov vior Tad | 
emt om, 11. |or vor PovByv kat| or vor ad” | ef o|piwy pro em Tov 
optov | TahiAw6| pro Padaad. 

12, J. 13. | ro ypc] pro Tous wous nusov | Bees. 14. */ add 
sup post ap|yovrav | trav dul|hov. 
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15. § | |zpos rovs wovs| PovBny Kau mpos| Tovs vious Tad” | | 70 
npov| pro tous nuuoess| | yyy pro Ty. 

16. § | wAnjppedcra| | vu om | Kv| pro Tov Kupiov. 17. vv pro 
npr | ov kexa|Papirpeba pro ovkK exabaprr One. 18. atro|atpady- 
cece pro ameotpapyre. 

{ ante kav eorar | |opyy: pro n opyn. 19. py| pro ec | vuer y yn! 
pro n yn vpwv | |katakAnpovopy|oare pro Katakhynpovopyaere | azo 
KU anoota|tar pro amooratar amo Oeov | |aro yuwv add ante py 
amro|aTyTE" | amo KupLov OM. 20. TAnp| weheva | THV ovva|ywynv | 
povost+yv: py| povos | ovros pro autos | ev Ty avtov| pro 77 eavTov. 

21. §. 22. 0 Os KS eotw'| pro eos ext Kupios | o Os KS pro 
Jeos* | oSev* in ras? man 1 | atostaca| pro atooracta | reTAnp- 
pe\nkalwer pro erAnpycdAncapev | rov om ante xu‘! | 7) nuepa add 
ante tavty|. 23. €avTous pro auTo.s | |y add ante ware? | xs| + avros. 
. 25. |une| pro nner’ | nuov 


pro vw", 26. emoper|. 27. praptupioy tov|ro | vpo| Kar juwv | 


24. avpiov e|mwor | |nwov + deyovtes 


TeKV@| pro yevewv | Aaltpeav | KV pro Kupiw | caTy|prwy + nuov:. 
28. | add ante kau? | |ove add ante epovow | ava peor? om | rexvo) 
vpw@Vv: PYO VlWY NUwY. 29. atro| oTnVvat pro aTooTpapynvat | i™ 
onmepov ynmepa| pro tats onpepov nuepats | atoaTnvar pro atoorn- 
oat | tov co|typiwv: pro Tov cwrnp.ov | Kv3| + Tov Ov nor. 

30. {| | axovoarres pro akovoas | Pilvees | Iopand om | o1 ypt| cers 
pro To ynpuov. 31. |Pivees | nuroers pro yuu. 

4] ante Sypepor | tAynppe|\ecav + peyadnr| | epvoeac Gar. 

32. § | |®uwees | apyovres| + ratpiwr | yns Vahaad” pro rns Tadaad. 
33. eviolynoay tov Oy vial Tod: Kat ehakyoa| mpos Tous viovs lod 
tr | eurov:. 34. tw PovBy| pro tev PovBnv | tw Tad” pro twv Tad | 
To| nueoer pro Tov nuucovs | Os + Os. 


Caput XXIII 


ab q | av|tou pro avuTwv. 


2. q ‘ KQL Tovs| ducaoras avTov ‘| KQL TOUS ypappa|rers QUTWV *. 


{] ante eyw. 3. mavra| add ante oga | tact| | vect | vue pro 
neov? > | |avros pro o ante exTrodenn|oas | vpur: pro neu’. 4, |emre- 
pupa pro omep era | ra] pro Kau’, 


5. | | e€oroPpeviocu | vswr pro nuov? | katakXnpovo|unonte | eda|- 
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Ayoe | new? pro yy. 6. exkhwy|re+am avtov | Se|Ea pro Seévar | 
evs add ante evovu| as. ve kataheheppe|va | tavTa + pel npo| | oure 
pn haltpevonta avrous (avrovs in ras man 1) |oure pn tporK|ynonte 
autous*| pro ov wy mpooKuyyncere avrois ovde pn atpevoeTe avtois. 
8. |a\d y pro adda. 9. eEwreOpev|oev pro e€oreOpevorer | KF avrovs | 
Kat? + vw | ovdes pro ovfes | ULO| pro ynyov. 10. |ove pro ote 
(v partim eras et */- super scr man 2) | vpewr| pro nuwv, + ovtos | €e- 
mohept| | Kabarep evmev nurv om. 11. dudragelobe pro duvdratac be. 
12. mpoo|teOyre pro tpoaAnade | rors* om | y\pov: pro vper | ovy- 
kalTapuynte. 13. |yvooe add ante ywooxe|re | e€ode|\Opevoa + er | 
nS pro nv. 14. amotpeya|+onpepov | yrwoerOar | ry| Kapdca (77 
kap in ras man 1, fortasse dva@lova prim scr) | ov Scereoev pro ovK 
execev | Aolyos evs | vyuwr| pro nuwr | tpost+upas | |nxer yaw: ev, 
ov| dvatehwrnker| pro Ta avyKovta nuw ov dehavycer. 

15. § | eb” vpas pro zpos yyas | | + 0 Os vpov | eb™ vas] pro 
TPOS NMAaS | o Jeos om | | uu Ks, + 0 Os vpol. 16. TapaBaver| pro 
TrapaByvat | vyuwr| pro nuewr | vai] pro yuu | avrous+|Kar opywrOn- 
oerat| Oupw KS ev viv'| Kat amodeaobe To| Taxos ato THs yys| THS 
ayabns: ns da|Kev vat]. 

Caput XXIV oh ee, OO 

1. § | tas dudas THs yys in ras et in marg man 3 pro dvAas Iopandr 
(pvdas IoX? primum scr man 1, deinde ‘/. sup # man 2) | odlexa- 
hecev + Tavras| | |IoX* Kar rovs apyxov|ras add ante avrwy'- | earn- 
|cay pro extycev | avrovs om | evavtiov pro amevavte. 2. |haov + 
heyor|. 

{ ante rade eye | TapwKynoa| pro katwkynoay. 3. Xavaay pro 
7 ante yy:| scr man 1, tr post yn man 2 | 70] oweppa avrov. 4. Kau 
add ante «8a|xa | KAypovol|yiay pro Khynpovopnoa. 5. enarage| pro 
exara€av, + Ks | jev + aonpevocs | |erounocy pro erounoayr | ev add ante 
avrous|. 6. vas Kau| e&nyayev: add ante Tovs ta|Tepas | vuwr pro 
nuov bis | eond\Gere pro eandOare. 

7. § | er add ante avrovs* | or pro edocayr | npeov| pro vpwr | 
Ks|+0 Os. 8. |rapera€avto vpi| kav add ante Tapedwker| pro Tapa- 
SeSaxev | yur pro nwr | |karexAynpovopn|oare (€ ult corr ex + man 
2) | vpo| in ras? man I. 

9. § | exadece | |Badaap™ + wor Bewp| | vu] pro naw. 10. vpas 
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pro yeas bis | lTwv XELP@V | Kal TAapcOwKeEV avtovs OM, 11. vas 
pro nas | o Pepelaos| Kar o Xavavatos| Kau o Xerratos| kat o Lep- 
yeoatos| Kat o Evatos| Kau o IeBovoaios|. 12. e€€Barey pro eSane 
oredev? | yuwr pro nuwv?. 13, avtyv: pro autys | ovKo|dopnoare pro 
wkodounkate | ex pro ev | eputevoare corr ex eputevoao man I. 

14. § | rov xv | «ac‘| in ras man 2 | wepredecoDe | yuo] pro ypov | 


harpevierar. 15. ede|oFe pro exreSacb< | avrous| pro eavrots | 0 ouKos| 


pro 7 ovKua, 

16. {| KaralAemew. 17. K+ yap | o Os| (o sup man 2) | ex yys| 
pro €€ | waon. 

18, § | adda [ae in ras man 1 aut 2 | 0 add ante Os. 

19. { | avros| pro ovTos j TO apap|Tnwara voy. 20. av pro €av | 
eykara|Neurnte | tov xr| | addorpiors| pro erepors | vpwv*| pro vpas?. 

21. {| | |rw KG. 22. |rov KP pro Kupio. 


24. {| Nalrpevoopev +7 Oo| nor. 


25. § | avrn pro avrw. 26. leypawe. 

{| ante cau ea Be. 

27. § | ev’ om | ovros pro autos | avrw om | ova pro ore? | vpas| 
pro npas | ov|ros eorau | av| pro eav | vyuwr-| pro pov. 

28. | | e€ameoreider| pro ameoreiiey | Kau eropevOnoay om | |exa- 


OTOV pro E€KQAOTOS. 31. |evsooar. 


29. {| | exarov Kau] Sexa. 30. Oapvacayap| pro Oapvabacayapa | 
To? om | rov? om. 30a. Kau add ante exer’ | prnpevov pro To pryynpa 
| e|v w pro es o | avrows om. 32, KaTwpvéav + av|ra | lexatov: + Kat 
cdalkev avtyv lwond| ev pepo’. 

33. J | Jo wos | telpevs pro apyuepevs | TaBaa| pro TaBaap | 
@uvees (€’ man 2 sup) | 

33a, | AaBores | KiBwror|+rys SvaOyxys | Kv| pro tov Deov | 
meprepepov | Puveles | VaBaa| yn avrov| pro laBaap ty eavtwv. 

33b. § | av|rov pro avrav. 

{| ante kat exeBovto | THv AotalpwO” | rapled|wxev | kalrexupre- 
oev pro Exuprevorev. 


Subscriptio, fortasse in lac, deest. 
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PSALMS MANUSCRIPT 


APPEARANCE WHEN FOUND 


eel ey ANU SOR in 


Tue Washington Manuscript of the Psalms (Greek ms II in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D.C., where 
it will be placed with his other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

I have chosen the letter A to designate it, with the variation 
A* for the later quires added at the end of the ms. This symbol 
has been accepted by Professor McLean and will be used in the 
Cambridge edition of the Old Testament in Greek. I distinguish 
the two parts of the ms by these signs in the following pages. 
Manuscript A is one of the four Biblical mss purchased by Mr. 
Freer in 1906 of the Arab dealer Ali in Gizeh near Cairo. The 
story of the purchase and attempts to reconstruct some portion of 
the earlier history of the find have been given on page 1 f. of this 
volume and in volume IX, p. 1 ff., of the University of Michigan 
Studies, Humanistic Series. I have nothing to add to the facts 
as there related except that I have visited the supposed place of 
discovery and find it not inconsistent with the story told. 

The ms was in a badly decayed condition at the time of dis- 
covery. Worms of some sort had worked on it and many had 
died there. Either from this or from some unknown cause the 
parchment began to decay on the back or binding edge of the 
leaves. This deterioration had progressed so far that over half of 
each leaf was affected, and at the beginning of the codex the 
decay covered some entire leaves. The damage was regularly 
more serious at the corners than in the middle of the binding 
edge of the volume. In decay the parchment became a hard, 
glue-like substance, which kept approximately the original shape 
of the ms, but with the exception of a few leaves at the back all 
had joined into a solid mass. The original appearance of the Ms 
as seen from this better preserved side is shown in Plate IV. 

Inquiry directed to various scholars and libraries brought no 
information as to the best way of separating the leaves, so I was 
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forced to experiment. The first attempts were, however, made on 
a still worse decayed fragment containing portions of the Epistles 
of Paul. The recovery of any considerable portion of this frag- 
ment seemed so hopeless that no great damage could result, if the 
first experiments did not succeed. However, the method first 
attempted, the application of moisture, proved, with slight modi- 
fications, entirely successful. 

It was found best to apply the moisture through the medium 
of a thick but soft woolen cloth. This was dipped in water, 
pressed reasonably dry, and then spread closely over the decayed 
portion of the top leaf. Care had to be taken to prevent the 
moisture reaching those parts of the parchment which still pre- 
served something of the original strength and color. The cloth 
had to touch every portion of the decayed surface and yet not be 
pressed sufficiently to make an excess of moisture stand on any 
part of the parchment. After lying there until the moisture had 
penetrated to the thickness of a single leaf, that is,about a minute, 
the cloth was removed and the surface dried rapidly, usually by 
fanning. 

Then with the aid of a long, thin-bladed dinner knife the 
separation of the top leaf from the mass was begun. The start 
was made on the edge having firm parchment, and the better 
portion usually separated with ease. The presence of moisture 
had a tendency to make the leaves separate in the decayed part, 
while the drying of the surface restored sufficient strength to the 
top leaf so that with care it could be removed without tearing. 

The work was necessarily very slow, as it was not possible to 
push the knife blade between the leaves, owing to the soft and 
yielding nature of the decayed parchment when moist. Neither 
could the stronger part of the leaf be bent back as it was sepa- 
rated from the mass, for it was so stiff and hard that it would 
have torn loose at once from the tender decayed portion. It was, 
however, found that the separation progressed safely, if slowly, 
when the knife blade, placed under the top leaf and close against 
the point of union with the mass, was slightly lifted. By working 
back and forth across the page on this line of union the top leaf 
was peeled well back into or even through the decayed part. 

It was not usually possible to peel entirely around the larger 
holes eaten by the worms; this was due partly to the refuse left 
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from the worms and to the more damaged state of the parchment, 
and partly to the nearness of such holes to the binding edge of 
the leaf. If the moisture all dried out before the leaf was entirely 
separated, it was necessary again to moisten the leaf and dry as 
before. The parchment of the top leaf would begin to tear, rather 
than to separate, as soon as it became too dry. 

In order to insure as far as possible against damage during 
this process or after, a careful and repeated collation of the upper 
side of each leaf was made before starting to separate it. Then 
the under side was likewise collated as soon as removed, for fear 
that the thin decayed edge of the parchment might shrivel or 
crumble when dry. This proved to be a wise precaution, for 
more of the decayed edge has usually been lost both during and 
since separation. My collation therefore generally shows one or 
two more letters to the line than can now be read. All of these 
precautions made the work extremely slow, so that it was seldom 
possible to remove more than two leaves in a day. 

But little has been discovered which bears on the history of 
the ms. Some time not earlier than the tenth century the ms, 
having lost some leaves at the end, was completed by adding two 
quires or part quires from another old and probably fragmentary 
ms. The dirty condition of the outside of the last leaf of the 
original ms shows that it had lost its last leaves some time before 
the repair. This older part of the ms ends with Psalm 142, 8a, 
while the added part begins with 142, 5c. There is therefore a 
repetition of eight lines. The description of the added fragment, 
when given later, will furnish further evidence that it could not 
have been written to complete this ms, but is a survival of another 
ms, less old, to be sure, than this one, but already of respectable 
antiquity when its last quires were used for repairing the more 
valuable Ms. 


lle ePAVLABOGR AE ERY: 


1. PARCHMENT, LEAVES, QuirEs, INK, RuLING, WRITING 


We take up first the major portion of the ms, which we have 
styled A. The parchment of this is a mixture of goatskin and 
sheepskin. The goatskin is both whiter and thinner, while the 
sheepskin is not only comparatively thick but decidedly yellow on 
the hair side. All the leaves are so dirty and discolored or 
decayed that the branching veins distinctive of goatskin cannot 
often be seen, yet with the aid of other criteria the assumption 
can be made that goatskin predominates. It is quite transparent 
where not too dirty or discolored. The sheepskin parchment 
seems on the whole less well prepared, and thus resembles the 
parchment of the first quire of John in ms W of the Gospels. 

In thickness the parchment varies from .13 mm. to .34 mm. 
The majority of the leaves are over .20 mm. thick. The thinnest 
leaves are of goatskin and the thickest of sheepskin, but this test 
cannot be used for leaves of medium thickness (.20 to .30 mm.). 

The size of the leaves varies a good deal, but only a part of 
this variation can have been original. At present the longest 
leaves measure 134 inches (34.2 cm.) and none of the leaves fall 
below 13 inches (33 cm.) on the undecayed edge. As all have 
wrinkled and shrunk somewhat with age and decay, the original 
length must have been about 14 inches (35.5 cm.). The original 
width is still harder to determine. In the present state the widest 
leaves measure 9# inches (24.7 cm.), but as the binding edge has 
suffered almost complete decay, accompanied by wrinkling and 
shrinking, which extends over about half of the leaf, it seems that 
the original width must have been at least 11 inches (28 cm.). 

There are 107 leaves or fragments of leaves; of these the 
first is a tiny fragment, which preceded the first Psalm and may 
have belonged to an introductory statement, but more likely came 
from the binding, though the writing seems similar. 

No quire numbers were discovered, but threads were found 
between leaves 39 and 40, 52 and 53, 60 and 61, 69 and 70, 78 
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and 79, 87 and 88, 95 and 96, 102 and 103,' thus determining 
the middle points of eight quires. No attempt could be made to 
divide into quires the first thirty-six leaves, though they must 
have constituted four or five quires. The numbers of leaves in 
the remaining quires varied as follows: 6, 6, 8, 8, 10, 8, 10, 6, 8. 
The eight-leaf quire early became the rule for both Greek and 
Latin mss, but six-, ten-, or even twelve-leaf quires occur in the 
earliest period. Yet I know of no ms that combines as irregularly 
asabove, Six-and even four-leaf quires are found at the ends of mss 
or at the ends of books within mss, and a smaller quire occasionally 
occurs at the beginning of old mss, but only rarely do we find 
variations in the body of the ms. The old ms of the Gospels in 
the Freer Collection has three six-leaf quires thus placed, and this 
occurrence ‘has been considered a mark of age. Two other very 
ancient mss, Codex Vaticanus of the Bible and the Bembine 
Terence, are made up of ten-leaf quires. This variation in size of 
quires in A may therefore be considered a sure mark of age. 

The sheets for the quires were put together in the customary 
fashion, hair side facing hair side, and flesh side facing flesh side. 

The ink is of a dark brown color, and has faded but little in 
the undecayed portions. On the other hand, where the parch- 
ment has decayed so much as to be almost black, the ink has 
become white. The edge of the decayed parts, where the parch- 
ment has become brown and the ink has not changed, is often 
very hard to read. The titles and numbers of the Psalms are in 
red, as also the word draadpa and its abbreviations. In the de- 
cayed portions the red ink has become very faint and is at times 
quite illegible. 

The writing is in one column with 3o lines to the page. A 
few extra words are sometimes written on a thirty-first line with- 
out ruling. 

The ruling was done on the flesh side of the parchment, and 
two lines about 4 mm. apart were ruled for each line of writing. 
The writing stands on the base line, and the upper line deter- 
mines the height of the average letter. The space between the 
lines of writing, or better between the pairs of ruled lines, varies 


1In two cases the exact location of the thread was not certain, but as the position 
was fixed within narrow limits, the necessity of having an even number of leaves to the 
quire gave the decision. 
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between 44 and 5 mm., while the average space is 44 mm. The 
ruled lines usually extend beyond the perpendiculars an irregular 
amount, which may run as high as one inch but is generally 
somewhat less. Perpendicular rulings limit the length of the 
written line, while a parallel set of lines from 15 to 20 mm. inside 
mark the amount of inset of the part lines used in preserving 
the verse arrangement. Prickings made with a sharp blade or 
point in the outer perpendiculars determine the position of the 
lines on which the writing stands. There were none to locate 
the upper horizontal lines. These prickings were regularly made 
with a blade of some width; the marks which are of appreciable 
length come at right angles to the lines, which they are intended 
to locate, thus leaving a certain chance for variation in placing 
the lines. The result was the variation in the distance between 
the written lines above noted. 

The distance between the outer perpendiculars determining 
the length of the lines is 7+ inches (18.5 cm.), but the writing 
sometimes overruns, more often falls short of the limiting line; the 
writing is not however allowed to overrun more than two or three 
letters and these are made smaller. Many part lines resulted 
from the verses or cola being longer than one Ms line but less 
than two. There are from 25 to 30 letters in a full uncrowded 
line. If only a single word! or part of a word were left from the 
verse, it was written just above the end of the line or, in case it 
was the last line on a page, just below. Some extreme cases of 
crowding resulted from the unwillingness to waste the space of a 
whole line for a single word. Some crowding also resulted from 
the desire to divide the words into syllables correctly. The rule 
for division was regular: as many consonants as can be pro- 
nounced together went with the following vowel, except that o is 
never joined to a following consonant (ten cases). Naturally 
nasals and liquids are also never so joined. The general rule is 
violated twelve times in the case of prepositional compounds, 
which follow the rule but twice. Ovk is considered part of the 
following word and division made accordingly; cf. ov/Keorw (two 
cases) and ov/kyduvacOnv (39, 13). To the rules thus established 
I noted five exceptions: ex/Opwv (67, 22); atx/parworay (95, 1); 
et/atuvas (118, 32); exexpa€/a (119, 1); evpp/avOncerar (64, II). 


A noun and its preposition or a noun and pronoun passed as a single word. 
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The writing is a large square uncial. A broad-pointed pen 
and plenty of ink were used; p and v extend below the line and ¢ 
and y both above and below. There is a tendency to make all 
letters slightly larger than the space between the lines. The cir- 
cle of the ¢ is often enlarged, but less frequently in height than 
in width. The letters ydexn &ar7uyx and sometimes have 
ornamental dots at the ends of some of the strokes. This is most 
noticeable in the case of 7, 8,and zw. All these forms are illus- 
trated in Plates V to VIII. 

The titles regularly have slightly smaller letters and the round 
ones are a little narrower at times, though generally upright! I 
noted infrequently single letters slightly sloped elsewhere in the 
ms, but not often enough to constitute a tendency. Both the nar- 
rower letters and the slight tendency to slope are more noticeable at 
the ends of lines, where the letters are small and crowded.2. One 
feels that here the natural handwriting of the scribe appears and 
that the ms as a whole is written in imitation of some older or 
more formal hand. The few traces of the undisguised hand may 
be compared with the writing of ms W of the Gospels and other 
specimens of a slightly sloping hand particularly on papyrus, 
which are in general dated from the fourth to the sixth century. 
This characteristic therefore in A, together with the decidedly old, 
broad shapes of most of the letters, precludes a late date. The 
Ms certainly belongs to the fifth century, but there may well be 
difference of opinion as to the part of the century to which it is to 
be assigned. I am inclined to refer it to the first half. 

The usual church abbreviations occur: xs, @s (in the singular 
only), avos, 5a8, 7p, HNP (unTpas 57, 4), with like forms for the 
oblique cases. onp occurs only in the nominative singular; Xv, xo, 
xv, a few times; 7va, Tvs, 71, regularly, yet perhaps av[evwara] in 
103, 4; ud is generally used, but wpm in 67, 36, and three times 
not abbreviated; wAnp is found always except four times not ab- 
breviated in Psalms 134 and 136; for ovpavos the regular abbre- 
viation is opos, opov, etc., yet ovpov (67, 34), ovpw (134, 6), ovpor 
(133, 3; 138, 8); ovpovs (135, 5). vs occurs in 115, 7 and vy in 
85, 16; elsewhere wos is not abbreviated. drapadpa is sometimes 
shortened to Saad and even to diay; ad occurs once for 


Wahpos. 


1 Compare Plate VI. 2 Compare Plate VII, 1. 11. 
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Because of the crowding at the ends of lines many ligatures are 
used. Most common are % =ov; yl =pov; y¥=avrov (¥ also 
in other combinations); !§ = «as (also in combinations as diK(at)os) ; 
o=ov; M=par; Y=tov; MHG=prns; pa =vnv; & = Bar; 

=Tal. 

Such ligatures occur most frequently at the ends of lines, but 
also rarely within the lines. 


2. PUNCTUATION, VERSES, CAPITALS, PARAGRAPHS 


The ms is almost entirely without punctuation. I noted but 
35 sure cases of the single dot in high position, three cases of the 
double dot or colon, and one of the triple dot. These marks of 
punctuation come generally at the ends of lines, but there are eight 
exceptions. 

The text is written in verses corresponding to the Hebrew 
parallelisms, but as these are regularly too long for one line of 
text, the portion remaining is written on a second line, which is 
indented from 15 to 20 mm., as mentioned above. This must 
not be confused with the system of indentation used in the edi- 
tions to mark the stanzas. There is no stanza division in the ms, 
but the verses above described correspond very closely to the 
single lines (atuxyor) of Codex Vaticanus, as shown in the Swete 
edition. There are, in fact, only about 250 variations, if we leave 
out of the count changes due to differences in text. Many of 
these variations in line division are paralleled in other old ss. 
The most of the others can be accounted for on the basis of some 
scribe’s economy of parchment or desire for symmetry, as many of 
the changes involve only the division of exceptionally long lines 
or the union of very short lines into longer ones. To be sure, 
there is litthe economy shown in the ms, yet that is due to the 
verse system, which was rigidly followed. The scribe of A or 
some predecessor may have felt that the uniting of two very short 
lines, or vce versa, was not a very serious violation. All together 
the variations are neither numerous nor important, and certainly 
do not represent even the rudiments of a different system; all will 
be shown in the printed text. 

Each Psalm is introduced by its number in large capital letters 
set out somewhat in the left-hand margin and having an ornament 
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above and below resembling the paragraph mark to be described 
later. There is also the customary title in letters somewhat 
smaller, and in the case of long titles often crowded. In these 
the line division bears no relation to any found elsewhere, space 
being the sole consideration. : 

A letter of varying degrees of enlargement is sometimes used 
to begin a Psalm. It does not asa rule project perceptibly into 
the left-hand margin; the few instances noted may be purely acci- 
dental, or due to awkwardness of the scribe using a larger letter. 
These enlarged letters are more frequent in the first half of the ms, 
but by no means regular even there. The beginnings of 82 of the 
Psalms are preserved in <A, and the first letter is a capital in only 
39 cases. 

Avayadwa occurs 11 times only out of 25 possible cases. The 
fact that one edge of the parchment is everywhere lost through 
decay and that dvayadpa, where it occurs, is written on the right- 
hand margin, accounts for the large number of cases where we 
have no evidence. It may be noted, however, that the paragraph 
mark BS ee occurs 15 times (once in the form— at 93, 16) in the 


left-hand margin, where 8caxbahpa should appear on the right, were 
it preserved. It might seem, therefore, that this mark was a substi- 
tute, and that the 14 cases, where dvatbadpa was surely omitted, were 
to be supplied by this in the left-hand margin. Yet we must note 
that Sy occurs 10 extra times: at the ends of Psalms 44, 62, 84, 


99, and 102, four times in Psalm 118, corresponding to the Hebrew 
letters of ms R, and at 21, 19. Also there are 21 cases where d:a- 
Yahpa should occur and the “$7 does not appear, though the left- 


hand margin is preserved. Of course these places may have been 
represented by Ssaadpa in the right margin, which is now lost. 
The paragraph mark cannot be considered as entirely parallel to 
Svayadhpa, though it is plainly similar and probably helps to repro- 
duce, perhaps inaccurately, some lost system of the Hebrew “ Selah,” 
which is the regular equivalent of dvapadhwa, but occurs also at 
the ends of two Psalms (3 and 23) in the Massoretic tradition. 


1 A few paragraph marks of this shape were found in ms W of the Gospels, as well as 
in the fifth- or sixth-century Coptic Psalter in the Freer Collection; there is also one ex- 
ample in Coptic Frag. 1 of the Freer Collection. This dates from the fourth century and 
contains part of Psalm 44; cf. University of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. 1X, 
p. 16. 
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Ms A has lacunae at both of these places and no other Greek ms 
seems to have Sayaka at the end of a Psalm. The four cases 
of “$7 in Psalm 118 mark the paragraphs for a portion of the 
center of the Psalm. There are nine paragraphs unmarked and 
nine others fall in lacunae. Furthermore, the four marks which 
occur are in lighter ink and seem from a later hand. If, as seems 
likely, the first scribe of the ms used the sign as in some part 
equivalent to Scapadua or the Hebrew Selah, the later scribe 
either did not know it or chose not to imitate. 


3. DiAcrITICAL AND OTHER MARKS 


Strokes or dots are frequently found over vowels. In shape 
these vary from a short grave accent (rarely acute) to a mere dot. 
Often there is a slight curve in the stroke, and in one case, 7 (30, 
20), it might pass for a rough breathing. In certain cases two 
dots or strokes are used. Though similar strokes have been found 
in the Codex Alexandrinus and in a papyrus of 595 A.D. (Pad. Soc. 
II, 124), no other ms presents any such number or variety of use 
as this. In the legible portion I counted 1922 instances, of which 
1083 are single strokes and 839 double strokes. The rule of use 
seems at first to have been as follows: two strokes were placed 
over vand cand one over each other vowel, when initial or following 
another vowel with which it did not form a diphthong. Yet even 
from the beginning many initial vowels (most often a, ¢ w) were 
unmarked, especially when the preceding word ended in a conso- 
nant. The vowel v frequently received a single stroke, especially 
in vios, and this tendency increased, so that for the whole ms there 
are 108 cases of the single dot to 114 of the double. The double 
dot, or diaeresis, was used consistently for 1; I noted but two 
exceptions out of 180 cases. 

The distribution of strokes between the other vowels is very 
unequal, but at first the single stroke is regular. Yet the scribe 
was careless or faultily instructed, so that errors occur from the 
very beginning. Near Psalm 60 these increase in number rapidly, 
so that in some Psalms, as 61, 67, 68, 93, 94, 118, and 131 to 140 
inclusive, two dots are quite regularly used. Thus we find 103 
cases of 4 to 423 of 7; 126 of 6 to 336 of 3; 74 of & to 80 of a; 
133 of € to 95 of €; 110 of a to 39 of a. 
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The fact that there are more instances of double than single 
strokes over the vowels a and e is largely due to the circumstance 
that the scribe began to distribute the dots more freely at about 
the time that he began to confuse the use of the two. In the first 
fifty Psalms there are no cases of a or €, only two each of & and 6, 
and six of 7. In the second fifty there are 13 cases of a, 10 of €, 
33 of 6, 6 of @, and 22 of 7. In the last fifty there are 97 cases of 
a, 123 of €, 91 of 6, 66 of #, and 75 of ». There is no such varia- 
tion in the use of the single dot. The increased use of the double 
dot did not extend to the article as fully as to other words; the 
definite article 7 is marked with a single dot 128 times and with a 
double dot only 35 times; and 6 with a single dot occurs 134 
times to 33 cases of the double dot. This circumstance, together 
with the fact that y, 0, v, and « were much more regularly marked 
in the earlier Psalms than a, ¢, and , fully explains the discrepancy 
in numbers. The scribe not only left many vowels unmarked, 
which according to the system should have been marked, but he 
also marked a few quite unnecessarily. Several of these, as eo7- 
kovoey (five times), can be explained as due to the separation of 
the compound into two words. A very few have not even this 
excuse, such as n\’Avwby (108, 24); TpooKvvyTa (137, 2); yAwo’on 
(138, 4); autos (43, 5); e€eAcEaro (134, 4); emt (130, 3); erndAmioa 
(118, 74); yernOnrw (118, 80); Tod (118, 65); Stkav@para (118, 26); 
pe (138, 5); vuvi (43, 10); avddpw(77, 40; 105,14; 106, 35); duxatds 
(10, 3); aN Aorprmy (18, 14); ayabos (134, 3); nyyerer (87, 4); ovK 
(118, 109). 

The apostrophe is used quite frequently and consistently 
throughout the ms, though the shape varies between an angular 
hook, an acute accent, a curved stroke, and a dot. I found over 
380 cases in all. We can classify the uses under three heads: 
(1) after final consonants (8 y 0 x X} w » t >) mostly of foreign 
proper names; yet the use is by no means regular; Iaxwf’ with 
twelve cases fares best. Of regular Greek words only ex’ is note- 
worthy with 49 cases. The noun and preposition were probably 
felt as a compound expression; (2) between double consonants, 
AN yy KK pp by oo Tr (Once), vy (once); (3) between unlike con- 
sonants, viz. after « y \ ms p and yx when followed by any other 
consonant except v or o (the only common combinations are x’ 


33 times, y’x 14, y'& 7, «C 8, u'r 10, p’h 6, k'r 6). 
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Interesting but probably to be classed under the head of dou- 
ble consonants are the 20 cases, where a word ending in o is sep- 
arated from the following word, which begins with o, as Aoyous’aou 
(118, 74) etc. Sefa’cou (138, 10) seems a mere error, as also 
Oartacoa’kat (94, 5), Baoidrea’rns (135, 20). There are three or four 
cases where an apostrophe-shaped mark after a vowel has been 
classed as punctuation. 


4. SPELLING! 


Itacisms and similar errors are most frequent; yet even in 
this there is a certain amount of regularity. I counted 144 cases 
of a for € but only 11 of e for at; 65 cases of o for v but only 8 
of v for o.; 480 cases of « for e and 94 of e fors. The few cases 
of o for w and for o are about equal in number; there are two 
cases of ov for , e€epyacov (30, 20) and eumuysmovrta (102, 5); 7 
for e once, mAnpys (72, 10); perhaps Cwwons (79, 19), also in T, 
and katampavrys (88, 10); y for u twice, expnxpuvas (88, 46), and 
medekavy (101, 7); ov for e& once, nuuror (IOI, 25). 

A few of the cases above classified represent real variant 
spellings, such as dixkarwovvy three times, but the great majority 
are mere itacisms, which find only sporadic support elsewhere. 

Cases of et for « are particularly common in the third person 
plural primary active ending of the verb, as duAa€ovoev; I noted 
over 20 cases. Even more frequent is the same error in the 
dative plural ending of the third declension, with over 30 cases. 

A few irregularities occur in assimilation ; in six cases v is not 
assimilated before a following 7, ¢, y, k, as evtd\nobem (62, 6)?; 
yet the tendency is toward assimilation; thus before a following 
dX ex becomes ey in some eight cases, as eyAurerwoav (70, 13); 
this peculiarity appears infrequently in mss A, R, and S; ey occurs 
once also before 6, eydicwv (98, 8); other assimilations are Tpap- 
peatias (70, 15); eyyeAacerar (36, 13).' 

Incorrect doubling of consonants, as orv\ Aw (98, 7) and 


‘T enumerate only those spellings which find practically no other Ms support for the 
passages in question. 

2 Cf. Thackeray, p. 133; Robertson, Gram. of the N.T., p. 217. 

8 Cf. Robertson, p. 215. 

* Errors similar to these are common in older Mss and papyri; they probably have 
their origin in writing from dictation. 
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vnooo.' (71, 10), Occurs some fourteen times, while the opposite 
mistake is rare; I noted only the following: amayyedovres (77, 4); 
eis THoypadiay (57, 1); Aoyous ov (118, 101); duvapews ov (109, 3); 
de€vas ov (79, 18) (ov for cov); apworva (40, 4). 

When we consider the number of cases where the Psalter 
tradition varies from the older mss on this point, these few mis- 
spellings of A seem less remarkable. 

Of individual noteworthy misspellings the most consistent is 
exOpos; this is found 56 times, while ey@pos occurs but 7 times 
ESOS Elio wieOral 31, 1o.137, 77 138,21—22: 142,3), Other 
cases of loss of aspiration are very rare, but occur; cf. ovr’ uzo- 
oxehic@ **** (36, 31). False aspiration is also rarely found; we 
may compare efiotwOyoav (77, 37); epidev=A T (QI, 12); ovy 
operat (93, 7; 118, 13); ebndAmucas=A T (118, 49); ovdev (38, 6) 
has the support of most other mss.? 

Other peculiar spellings are eoralovoa for oralovoa (71, 
6); e&exv0y for eEexvOn (72, 2); novvteOnxa for yovvbernKa (72, 
15)°; Katevounoato (79, 14)*; wuts for ehi€ers (101, 27); you- 
poyoduots (103, 18); oap for cap€ (108, 24); Kabyhwdrocor (118, 
120); mpaoryntos for mpavrntos (= T) (131, 1); ede for Edwp 
(136, 7). 

To these we may add a few errors, probably scribal, involving 
the omission of a single letter: e€omev (77, 71); parr€ (or parvé) 
man. I (90, 10); ouxTipwy (111, 5); Tae for tars (136, 2); mpodace 
(58, 11); Xxpuoroe (44, 14). 

In the case of the temporal augment there is a slight tendency 
to omit. I have noted 11 cases of such omission in A against all 
good mss, and only 6 where it was added, for most of which there 
is some other ms authority. 

Four cases of eurov for ea all find support in other Psalters, 
but not so edayav for edayoy in 105, 28. Other unusual verb 
forms are awxuvOyntwoav (34, 26); mapwkvvay (105, 32); Kartal 
cxwwcev (33, 6); KataprexOyoerar (17, 9). The strange form 
kateBovro (40, 9) might be passed by as a mere scribal error, were 
it not supported by eefovro in 58, 4. 

Peculiar case forms are rare: yerpay (120, 5), vuKray (QI, 3), 
though they find no other ms support in these passages, represent 


1 Cf. B* in Ezech. 26, 18. 8 Cf. ms T. 
2 Cf. Robertson, p. 233; Thackeray, p. 125. 2G, MIS IR. 
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a known Egyptian peculiarity; cf. Thackeray, p. 146; povoyerny 
(34, 17) is supported by mss NA R 185. 

The few cases of indicative for subjunctive, and vzce versa, may 
be only errors in spelling; cf. karatavoopev (73, 8); prriagovow 
(104, 45); Aoywrerar (31, 2); Tapounowow (55, 7); evOvd wVT aL 
(131, 9); yevovrat (134, 18); avwpev and padwper (20, 14). 

Two cases of infinitive for indicative give a more interesting 
syntactical change; cf. cpuw for kpwe (71, 4) and kpwas for Kpweu 
(97, 9). Also optative for indicative once: eLovdevar ars (58, 9); 
Chad eloo. 

There are a few instances of special variation in the use of 
cases: dative for accusative ; Tw ta(pan)A (13, 7); yvoun (82, 4); Te 
hoyw (118, 49); ToAw (122, 3); accusative for dative; ro d0€acOy- 
var (36, 20); eumerupicperny, averkappernv (79, 17); avrovs***** 
Tov oirapa (82, 10); pe (118, 104); Svvapw toddAnv (=Mss 167 (?), 
185) (67, 12); genitive for dative ; tov K(vpio)u"**** avtou (129, 7); 
accusative for genitive; tov O(eo)y for twv Pew (135, 2); Tov K(upio)y 
for Twv Kuptwv (135, 3); paevonv (76, 21); dative for genitive: [Ta] 
ToTapew (136, 1). 

The addition of prepositions to help define the use of cases is 
characteristic of Hellenistic Greek, cf. Robertson, p. 452; yet I 
noted but two instances in A where no other mss support: ev 
autos (118, 165); mpos oe (118, 146). The influence of the 
Hebrew may have had some effect in these cases, as well as in 
the following examples of repetition: epywyv epywr (76, 12); nas 
nas (97, 1); Uopa)ndr u(opa)nd (104, 23); Sexpous Seapovus (106, 
14); pudae pudau (121, 4); eEepovoa)Anp u(epovoa)hynm (124, I). 
These may also be explained as pure scribal errors; cf. QavOavpa- 
ova (135, 4); ov ov« (118, 109). 

Many of the above enumerated grammatical peculiarities and 
errors are known in Hellenistic Greek and especially in Egyptian 
papyri; scattered ms support is also found for the same or similar 
forms in the Psalms, and this too points in most cases toward 
Egypt, which seems to be the natural home of the Psalter tradi- 
tion. As A is a Psalter written in Egypt, the number of these 
peculiarities is certainly not remarkable, a condition which speaks 
well for the accuracy of the text tradition and the intelligence of 
the scribe. 
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5. [He FRAGMENT A® 


There remain the seven fragmentary leaves at the end of. the 
MS, covering incompletely from Psalm 142, 5c to 146, ga and 
from 149, 2 b to Ode 1, 6a, including Psalm 151. The gap from 
146, 9 to 149, 2 would cover four pages of the ms. Therefore two 
leaves have been lost at this point. As these last few leaves were 
loose when the Ms was bought, it is not impossible that the two 
leaves were lost or stolen since its discovery. Leaf seven had 
become separated from the ms and was found by me in some 
papyrus fragments and bits of binding bought with the mss by 
Mr. Freer and said to be a part of the original find. 

It is noteworthy that the ms has the subscription Wadpos py 
after Psalm 150, but goes on with Psalm 151 and the first Ode. 
It may once have contained the whole fourteen Odes, but in this 
size of ms that would have required some three quires more. As 
this side of the ms has decayed much less than the other, it is 
hardly likely that so many leaves have been lost through that 
cause. The part of Ode 1 preserved was kept because it is the 
other side of the leaf containing Psalm 151. Doubtless these 
leaves came from a ms old and fragmentary at the time when they 
were taken to complete the older Psalter. The condition of leaf 
2, from the bottom of which a strip has been cut out nearly two 
inches wide and reaching half across the leaf, shows that the ms 
was being robbed and mutilated for other uses even before these 
seven leaves were taken from it. That the end of the Psalms was 
still preserved in spite of the fragmentary condition was due to 
the presence of the Odes at the end. 

The first and last quires of a ms usually suffer worst. The 
rest of the Odes may, to be sure, have been omitted in the com- 
bined ms, because the repairer did not wish to preserve them, but 
it is more likely that they had already disappeared in part and 
that he did not care to add a mere fragment. We cannot be sure 
that the seven leaves preserved formed a single quire, for at the 
end of leaf 3 there is a peculiar, indistinct mark, which may have 
been a quire number. Yet it seems necessary to read it x, which 
would not agree with any possible number of quires. On the 
other hand, the Copts sometimes numbered every page, and as 
this mark is found opposite Psalm 144, 14, text to the amount of 
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194 printed pages of the Swete edition had preceded. Though the 
MS pages are a half smaller, this would give less than 400 pages, 
where 600 are called for. I can suggest but one possible explana- 
tion. If one counts the Greek fetter in alphabetical order, x is the 
twenty-second letter, and at sixteen pages to the quire, this would 
give 352 pages, which is approximately the number required. 

The parchment seems to be sheepskin, rather yellow, but with 
a well-prepared surface. The hair side, as usual, is the yellower 
and the leaves are matched, so that hair side is opposite to hair 
side and flesh side opposite flesh side. 

The leaves vary in thickness from .13 mm. to .27 mm., though 
all except two incline to the thinner limit. The size of the leaf is 
somewhat smaller than in the older part of the ms. The largest 
one at present measures 107 inches (274 cm.) in length and 84 
inches (212 cm.) in width. There is little wrinkling in this por- 
tion, so the original length of the leaf cannot have exceeded eleven 
inches. In width there has been considerable loss on the binding 
edge; yet the leaf certainly did not exceed ten inches and was 
probably about nine and one half inches wide. 

The ink is of a medium brown color, but has faded somewhat. 
Psalm numbers and titles are in red. The writing is in one col- 
umn with twenty-four lines to the page. The ruling is once for 
each line and extends clear across the leaf. The writing stands 
on the ruled line. The position of the ruled lines, 6 mm. apart, 
is determined by pin or compass pricks in the very edge of the 
parchment, some of which can still be seen. Perpendiculars 
15 cm. apart determine the width of the space devoted to writing. 
Parallel perpendiculars 8 or 9 mm. inside the others serve to mark 
the amount of inset for part lines. Ruling was done on the flesh 
side of the parchment. 

The number of letters varies greatly even in the full lines, 
owing to the great difference in width of the letters, but most 
lines have between 18 and 22. There are many part lines so as 
to conform to the Hebrew verse system. The syllable division at 
the ends of the lines seems to conform to the general practice. 
In so short a passage there is little evidence available, but we may 
note that o is not joined to a following consonant; cf. d8ac0/Kov 
(143, 1) and pro / Ts (1432) 

The writing is in a large, sloping hand, oon as the Slavonic 
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uncial. The average letter is about 4 mm. in height; ¢ and w 
extend both above and below the line and p below the line, so 
much that they encroach on the neighboring lines; € and v 
extend below the line slightly. The letters are rather heavily 
shaded but not otherwise over-adorned. The letters « 0 o @ are 
much narrower than the others, being decidedly oval in shape. 
The general character, shape, and size can be seen in Plate IX. 

The closest parallel I have found in style of writing is @* (fac- 
simile in Tischendorff’s Monumenta Sacra Inedita, Pl. 1), a four- 
leaf New Testament fragment brought from Sinai. On the basis 
of this resemblance, as well as the general characteristics of the 
hand, I date this portion of the ms tentatively in the eighth cen- 
tury and assume that it was written near Mount Sinai, but later 
taken to Egypt, where it was finally used in repairing the older ms.! 

The regular church abbreviations occur: Ks 0s 805 aos 7a 
dures unm woh wps(aarnp does not occur in the brief section 
preserved); similar abbreviations are found or may be assumed 
for oblique cases of the above; wos is not abbreviated and pyrnp 
does not occur. 

Ligatures are infrequent; I noted only Nic (nous), Th (rat), 


y7y, and 4%rov; v may be indicated by a stroke over a preceding 
vowel at end of lines only. 

Punctuation is infrequent; I found only nine cases of single 
dot, one of double dot or colon, and one of triple dot, thus :° 

The verse system, which is approximately that of Codex Vati- 
canus, as shown in Swete’s edition, is carefully followed, though it 
involves a great waste of space. I noted but three variations. As 
the ms lines are generally too short to take a whole verse, the 
remainder follows on a second or even a third line, indented to 
show that it belongs to the preceding. 

There are no paragraph marks or capitals. A slight stroke, 
not a breathing, occurs over the article 7 in 144, 13 and over the 
initial letter of ¢€oAoPpevorer, 144, 20; Compare a similar use in A 
and in the Codex Alexandrinus. Initial | may have two dots 
over it as also ¢ (in two cases it seems rather a single long 
stroke), when preceded by another vowel with which it does not 
form a diphthong. 


1 Cf. Biblical World, vol. XXXIII (1909), p. 343- 
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The apostrophe is used three times after a final consonant: 
yo\ual’ (143, 1; 151, 1); €€ (143, 7)- 

In spelling the following itacisms were found: av for ¢ three 
times; ¢€ for a, eight; « for u, three; « for «, seven; o for , four; 
u for », twice. v movable is always inserted after the primary end- 
ing of the third person singular and plural of verbs and after the 
dative plural of the third declension of substantives. 

But one unique spelling occurs: tov for tovs before @k:Bovtas 
(142, 12). A few other peculiar forms find support in but one 
other Psalter: euederouv = MS 276 (142, 5); KaTepaypevous = T 
(144, 14; 145, 8); genitive for accusative: tov mounoavtos = R 
(145, 6); dative for genitive: adkadaywo = T (150, 5). 


6. CORRECTIONS BY LATER HANDs 


In ms A there seem to be only six cases of correction by a 
second hand. These are written in slightly smaller letters and 
paler ink. I see no reason for referring them to an appreciably 
later date. The cases are: dvapad(pa) (65, 15; 67, 8); & epnpa 
(77, 52); K(upto)s o O(eo)s (111, 4); emotpebatwoar (a? in an era- 
sure) (118, 79); emAafwpar corr. from emAafopat (136, 5); and per- 
haps ducatwovvny (wo corr. from ov) (118, 138). To these we may 
add four cases of added in Psalm 118. In addition, there are 
21 instances where the scribe has discovered his mistake and cor- 
rected it himself. In one case (85, 14) this caused the erasure 
of two lines, and in another (125, 2), of a single line. In 138, 12 
there is a very interesting erasure, as it covers the first line of a 
noteworthy omission of B* (supported in part by mss A 173) and one 
preceding line. Enough of the first writing can be read to make 
it certain that the scribe started to make this insertion one line 
too soon. It seems likely that in the parent ms the addition stood 
in the margin, and this fact at first confused the scribe as to its 
proper place. The other corrections by first hand seem unimpor- 
tant. The only later mark in the ms is a square cross made with 
lead at the top of page 124 (= Psalm 81, 7). 

In ms A* there are but three corrections; all are in a smaller 
hand and paler ink and seem to be from the diopAwrns. In each 
case omitted letters are added above. No other mss show similar 
omissions and the errors of the original scribe would be plain to 
every reader. 
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1. THe Text Prosrem In A 


In considering the character of the text the two parts of the 
MS are taken separately, though both were Psalters and so had 
considerable similarity in text. 

In spite of its greater age A shows a most remarkable general 
agreement with the great mass of later Psalters,! ze. with the com- 
mon Greek text styled Gs by Rahlfs. Out of 1896 readings 
considered, it is supported by all or nearly all of the Psalters in 
1289 cases or 68%; compared with the two oldest Psalters we 
find 969 agreements with R out of 1896 readings or 50%, and 
966 agreements with T out of 1520 cases? or 63%. 

The agreements in text with the uncial mss of complete Bibles 
is less close. With S there are 725 agreements in 1896 readings 
or 38%; with B, 613 agreements in 1396 readings or 44%; with 
A, 816 agreements in 1625 readings or 50%. The same general 
relationship prevails toward the old fragments U and L. With 
U there are 92 agreements in 232 cases, 39%; with L, 166 agree- 
ments in 327 cases, 50%. A somewhat closer relationship to the 
early correctors of some mss seems probable; with B?> there are 
81 agreements in 138 cases, 58%; with X* 496 agreements in 656 
cases, 75%. 

The general tendency of A to agree with the Psalter text 
against the Complete Bible text, especially as shown in s B, is 
also clearly seen from a comparison with Rahlfs’ 129 characteristic 
readings. Of these fifteen fall in decayed parts of A, which are 
not capable of even approximate restoration. Of the remaining 
only twenty-five certainly agree with the B text and nine more 
agreements can be inferred from space, though they fall in lacunae. 
Against this there are eighty cases which agree, or are assumed 
to agree, with the Psalter text. Thus it agrees with the B text in 


1 These include nearly all of the minuscule Mss given in the Holmes and Parsons 


edition. 
2 Lacunae in T cover 376 cases. 
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only 30% of the instances, and so is farther removed from it than 
is ms A, though it presents somewhat the same mixed character 
of text. The characteristic agreements with B text are found in 
small groups, while the most of the Psalms are quite free from 
them; six of them occur in Psalms 13 to 21, four in Psalms 49 to 
56, four in Psalms 66 to 71, three in Psalms 103 to 109, three in 
Psalm 118, three in Psalms 137 to 139, and only eight in all the 
rest. 

While it must be admitted that A on the whole gives the 
Psalter text, of which it thus becomes the oldest representative, it 
is nevertheless interesting both on account of its isolated agree- 
ments with accepted B readings and still more because of its 
many unique readings as well as those which have little support 
elsewhere. 

Of the readings unique in Greek ss there are 83 which may 
be considered as important variants, not having been previously 
discussed under the head of changes in spelling or language. Of 
these only the following two find support in the Massoretic text: 
—avrov (58, 1); —pov@ (135, 7). Four others can claim support of 
Old Latin: Spupov for kadapov (67, 31); ad*** * (perhaps adecews 
or adeoewv) for apoewr (80, 7);1 (Kkapdias) + pov (118, 7); (wou?) + 
kupe (118, 41); Once Origen alone supports: ovvOdAaor for cuve- 
OPxacev (109, 5); once Chrysostom, Aoyos for vowos (118, 105); 
once Cyril of Alexandria, nues de for kau ners (94, 7); once Cyril 
and Theodoret, (Qeos) +rwv Svvapewv (79, 4); once Eusebius, add 
Aeywr before py (104, 15). 

The others are: atoxpudots for aroxpuda(g, 30); add Kau before 
Javpactwoov (16, 7); add tyns pras caBBarov after daved (22, 1); 
ee eee for tas apaptias pov (24, 18); add [umopewor tov 
xuptov]| before viropuvoy (26, 14); add kupre after karadvyn (31, 7) ;? 
eavtov for avrov (36, 31); won Tw Saved as avapynow Tepe 
caBBarov for es To Tehos TH IdHovy wdn Tw Aavad (38, 1);% —Tys 
(38, 11) ; woAAwv for wodAns (39, 11); add cou after e€opotoynoopeba 
(43, 9); Tov Kapdvwy for rns Kapdcas (43, 22); repeat avtiAnumTwp 
npov o Oeos vakwB (45, 8); transpose tw Bacrrer adrarat (46, 7) ; 
omit ka or ov (54, 12); —o Oeos (58, 6); add pov after Oew! 
(61, 8); add xvpe after mpooedaBov (64, 5); avapvéw for 
avauynv (65,12); “°° °° vw gov for devre akovoate (65, 16); 

1 Cf. OL ab operibus eorum. 2 Cf. MS 184. 8 Cf. MSS 140, 173. 
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add o before kupios (65, 18); —am epov (65, 20); add ev vpvous 
after rehos (67, 1); add at Se vededau after ovpavor (67,9); ehaBev 
for ehaBes (67, 19); —eyw Se mrwyxos Kar Terns 0 Oeos BonOnoov 
por (69, 6); add pov before wn (69, 6); avrov for cov? (73, 7); 
opewv epnpwv for epypor (74, 7); avurbou for who (74, 8); add a 
(ova?) erooev after avrov! (77, 11); add py after ovde (80, 10); 
add eupyyns after odov (84, 14)'; add pe after doBerBar (85, 11); 
tov Geov for oe (85, 14) ; veLpandurn for Iopandery (88, 1); — Kar ev 
TT SiKaloovvy cov vibwAncorvta (88, 17); abernow for aduynow 
(88, 34); add ox before exopevor (93, 15); aonre for axovonre (94, 
8); Kataxic6y y yn for n yn avrov kafiorarar (96,1); Nuas nas 
for avtw (97,1); Jew nuwv for kup (97, 5)?; ws for woe (101, 12); 
devas for dwrvynv (103, 12); AuBavor (103, 16); add Kau before eero 
(104, 32); Kapmov for xoproyv (104, 35); —es (104, 39); add Kau 
after Kapoa avtov (III, 8); —ev Tw ovpav@ kat (112, 6); Tov evape- 
oTnoa pe for evapeotnow (114, 9)*; —o (116, 1); add azarw [dy 
oluxos Aever* ore ayalos | or evs [rov at]wva To edeos avrov after edeos 
avrov (117, 3)‘; add wa before eceAOwv (117, 19); transpose o 
Noyos gov kupre (118, 89); transpose eyw ey (118, 125); add Kupre 
after cov (118, 129); add ka before es (118, 147); cov for pov 
(121, 8); pov for oov (127, 5); add twy before Onoavpwy (134, 7); 
Tous atuwvas for Tov awwva guinguies (135, 6-10); amayorres for 
amayayovres (136, 3); mavra for may (137, 2); escaxovoor for ema- 
Kovaov (137, 3); —em (138, 5); —ov (138, 8); Onpevorers for Onpevorer 
(139, 12); add xupre after cov! (139, 14); —mov! (141, 4); «wedery- 
oav for ewedernoa (142, 5). 

Even more interesting is the still larger set of variants, which 
find little other ms support. Of these I give only a small selection 
here: 


17, 3. —pov after cwrnpias = B. 
18, 13 amo for e«=184 210 273 Or. Theod. 
19,4 (pynoben) + Kvpios=55 184 210 286 Theod. Arm. 
21, 16 katnyayey for Katnyayes = 194 293. 
26, 10 avte[AaBero pov] for tpooehaBero pe = 283. 
2785 aduxcay for avopLlay = BN. 
9 (cwcov) + xvpre= R* 21 171 272 274 Const. Apost. 
30, 17 + Kat before cwoor = 188. 
1 Cf. Luke 1, 79. 2 Cf. Jew MS 55. 5 Che MS'ss; 2 Ch E34, 20; 
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30, 19 yernOntwoav for yernPyrw= B Massoretic. 
31, 5 (eyvwpioa) + cor= 184 Massoretic. 
33, 15 Katadwwéov for duwfor = 188. 
34, 24 —Kat=55 66 188 263. 
or ee aTrepupay we Tov ayamyrov| aaa — R*L. 
[vexpov eBdedvypevor] 
23 (kupte) +0 Jeos= 156 OL. 
48, 8 (Avrpovrar) + ov= L. 
15 (evfeus) + 7H Kapdva = 184. 
55> 3 neepwr for nnepas=55. 
58, 13 Aoyous for Noyov = 180 188 213. 
67,9 —Tov?=21 283*. 
9 owat for Xwa=140 156 Massoretic. 
68, 21 vrnpxev for umnp&ev = N* 55. 
69, 6 transpose gv a=R. 
70,2 —Kav-efeXov pe=N* 27. 
7 (ov) +Kkupie= 27 204. 
71, 17 (avrov?)+Kat mpo THs weANVNS yeveas yevewy/o Opovos 
avrov= Didym. 55 (exc. o @povos avrov) 188 (exc. 


37; 


yeveas yevewv); cf. OL. 
72,1 —wadwos tw Acap=154 167. 
73, 5 eucodov for e€odov (odov) = B R*. 
7 tov Jeov for cov!= 269 273. 
23 transpose zpos [oe dua tavros] = 269. 
78, 1 ovverews for adpos= 165 187 213 264. 
82, 13 Ovotacrnprov for ayracrypiov = B R. 
88, 49 0 (avOpwros) = B. 
50 eotw for eow = B N*. 
53 ~YevotTo= IAT. 
89, 1 [azo yeveas] evs yevear for ev yevea kar yevea = R*. 
94,4 +7avra before ta tepata=N* 287. 
97,5 Oew for kupww= 55. 
98, 8 avrov for avtrwy ? = 143 280. 
IOI, 12 oxcae for cxrca=N@ T. 
104, 28 TAPEMTLK PAVvEV for TOAPETLK PAVaV = N* 277. 
35 Ts yns for ev ty yn=R 5. 
105,4 +x«at before emoKxapar= R 193 278. 
39 (eucavOn) +n yn=R 55 Euseb. 
106, 24 Tov (kuptov) = R*, 
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107, 1 addydoua for QS Wadpou tw Aaverd = 174. 
108, 21 (cov?) + Kupte = 2609. 
23 ws for woe = 260. 
113, 11 +0 kupuos before -erounoev = 203 277 286. 
19 em avrov for ert Kupiov= 260. 
II4,2 emekadecapev for emuxaderopar = N* 276. 
7 7 (Wyn) =N* R Sinperg, 
8 —kar= 223. 
WE, 2 — Tavtev = X*. 
117, 21 (oot) +Kvpve= R*, 213. 
28 (cou?) + Kupre= R*. 
118, 52 (cov) +Twyv= 211. 
105 (wou) + Kupue = 156. 
I?! e. ov lor acw—55 277. 
142 Aoyos for vowos=N* 211 Cyril Alex. 
143 (mov) + eorw = 67 142. 
120, 3. Kat ov for pyde = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128, 6 c€avOnoa for exomacOyvar= 111 190 271 (294). 
129, 7 Tov kup.ov for Tw Kupiw = 106 190**. 
134, 16 Aadovow for Aaknoovow = N. 
136, 9 transpose ta vymia cov Kat cOadet = 269. 
139, I1 (kat) + ev wupu = 269 Massoretic. 


These examples must suffice to show the character of the 
unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 
with T, eighteen times; with 8, ten times; with R, twelve times; 
with A, five times; with ms 55, seven times; with ms 269, seven 
times; with H, 184 and 185, three times each; with D and 142, 
twice each. 

The above enumeration is hardly fair to the relationship with 
the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 
dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 
two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 
ing members of this small group, including no readings supported 
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by more than three or four ss, we find that it agrees with Ms 55 
thirty-five times, with Ms 210, twenty-four times; with Ms 269, 
sixteen times; with E, eighteen times; with D, seventeen times; 
with H, fifteen times; with ms 184, eight times; with ms 142, seven 
times. 

The tendency of A is decidedly towards the older Psalters, 
though it does not present as erratic a text as R or even T. So 
far as preserved it gives a very good picture of the early Christian 
Psalter, even its rare readings finding some support in the early 
Christian Fathers, as shown above. More careful study and bet- 
ter texts of the Fathers will undoubtedly add to these agreements. 


2. THe TExtT PROBLEM IN A? 


The fragment A? also has a Psalter text in its few pages, 
though less interesting than the major portion of the ms. In the 
following comparisons 89 readings have been considered, all of 
some importance and supported by more than one ms. In this 
list A? agrees with N but twenty-four times; with B, thirty times; 
with A, thirty-seven times; with R, fifty times; with T, sixty-four 
times; with the majority of the later Psalters, fifty-two times. 
The closest relationship is thus with T, if we except N°, which 
agrees twenty-six out of twenty-nine times; plain errors of N*, 
not found elsewhere, are omitted from the calculation. 

There are but two unsupported readings of any importance: 
mharats for enavreow! (143, 14), euaxapioer for ewaxapirav (143,15). 

A* agrees with T alone four times: paravorytas for paravoryta 
(143, 8); the others have been given above, p. 23; with N* alone 
once: gov for ov (145, 5); with B alone, once: —7w before Aapvy- 
yer (149, 6); with Ms 206. once: eyvwoOy for eyvwoOns (143, 3); 
with mss 269 and 273, once: amoorpeper for emuatpeper (145, 4): 

Of Rahlfs’ characteristic readings but five occur in the portion 
covered by A‘, 142, 5-151, 6. In all of these A* opposes the B 
text. 
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In the following pages the text is reprinted in accordance with 
the line division of the ms, including the indentation of the 
shorter lines used to complete the verses according to the original 
Hebrew system of division. For the sake of clearness ligatures, 
small letters, and superscribed letters at the ends of lines are not 
distinguished from the body of the text. The sole object of these 
devices was to save space and the system has been fully described 
in the introduction, pp. 112-114. 

In the case of abbreviations the words are printed in full but 
the omitted or curtailed letters are inclosed in parentheses, thus : 
K(upto)s. 

The single stroke over vowels, though it differs much in 
shape, is regularly reproduced by a grave accent; the mark of 
dieresis reproduces the double stroke. The apostrophe is also 
given, wherever it occurs, but without regard to its varying forms. 

A dot below a letter indicates that it was not fully preserved 
in the ms, but could be read with practical certainty. 

All illegible letters and the parts of lines entirely lost by 
decay have been inclosed in square brackets. In these lacunae I 
have printed the Swete text, except where space demanded a 
variant. In case there was space which no known variant or 
plausible addition would fill, I have indicated, so far as possible, 
the number of letters demanded by the space. In the lacunae 
thus supplied I have omitted capitals, accents, and breathings, as 
in the ms, but have retained iota subscript for the sake of 
intelligibility. 

As a substitute for a collation I have given at the bottom of 
the pages all the variations of the Swete text from the Ms as 
printed. In this collation capitals and iota subscript are given, 
but accents and breathings are omitted. Statements in regard to 
erasures and corrections of A are given in the footnotes, but brack- 
eted to distinguish them from the Swete collation. The cus- 
tomary Latin abbreviations are used both in notes and collation. 
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Yet the reader is requested to note that zy means “ transpose so as 
to read.” Sayadpa is to be added at the end of the verse, when 
the collation gives merely “add dcapadwa.” 

I have assumed that the small parchment fragment, which pre- 
cedes page 1 (Psalm 1) of the ms once formed a portion of the 
binding, since there seems to be an even number of leaves so 
as to make complete quires without it. Of the writing only the 
following letters could be read with any degree of certainty: 


I pu€opevo 

2... alovo.. 
3... pPEVOU.. 
4 RE O0N Awe 
eveything Bl dike 
6... watt: 8 
| Ny ae 
Oe Fe KOA 
oR eed Ce 
LOM eer cachen ket eee re 


p. I 


ie 


PSALMI 


[a\X 1 ws 0 yvous ov expuTTe o avlewos 


[aro mpoowrov Ts y\ns. 


[dua rovro ovk avactnoovTat ov aloe[Beus ev Kpicer] 


[ovde apaprwdro ev Bovry Sikat|wv 
[ore ywwwoKer Kuptos odov Sdikavor] 


[kat 0005 aceBwy amoderat] 


[wa te eppvatav €Ovy Kat] aor ep [ede] 
[tyoav Keva| . 

[tapeotynoav ov Baordes| ths [ns] 

[Kat ov apyxovTes ony |noar {mu TO avTo| 


[kata Tov Kuptov Kau Kata Tolv y(pioTo)v al[vrou 


Klar ayad[Avacbe avTw ev Tpope| 


[ 
[Spakacbe raderas poy Tote opywoOn Kuptos] 
[kat amodecOe e€ od0v dixaas] 

[ 


otav exkav0n ev Taye 0 Ovpos avrov] 


[wakapvor mavres ov tremouores ex avTo| 


[yrarpwos] tw Sa(ver)d o[rrote arredudpackev aro] 


[rpoolwirov aBlecoadkwp Tov vwov avTov] 


[xupve tt] emry[OvvOnoav ov OduBovtes Ee | 


[wodA]ou eralpiotavTa em Emel 


[wodA]ou Aeylovow TH Wyn pov] 
133 


II 


Siarpadpa] 


III 


[5] 
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[opyleobe Kar pn apapravjerar 
[a Neyere ev Tats Kapoiats v] pwr 


[em Tats KolTars vpwy Katavjovyyz[e] 


[azlode[us tavtas Tovs NahovvTas To Wevdos] 

[ar]8pa aiplatwv Kat Sodvoy BdeAvocerar Kup.os] 

leylw Se ey [rw mrANnBa Tov eheov cov eo] 
edev[oropat €lS TOV OLKOV cov] 


[rplook|vynow mpos vaov ayov cov ev PoBw cov] 


[kar Kavxnoovrar em coi] tavties] 
[ov ayamwvtes TO ovop|a cov 
[ore ov evdoyers diKarlov 


[kupte ws omAw evdokias eo|repavwoas nas 


IV 


[eus To TEAOs Ev Upvous UTEP] TNS oydSons Yadrp(os) Tw Sa(ver)[d] VI 


[kupue pn Tw Ovpw cov edeyEns ple 
[unde ty opyn cov tadevjo[ns pe] 
[eXenoov pre Kupte ote acGer|ys e[ipe] 
[acau pe ore erapaxOy tla oora [nov] 
[kav » Wyn pov erapayOn] oho8|pa 
[kav ou Kuple Ews TroTe| 

lematpepov Kupie pvoar t]nv wWuynv [pov] 
[swoov pe EvEeKEY TOV €l\cous o[ov] 


[ore ove eotw ev Tw Oavaltw o pr|[npovevar cov] 


arxuvvbelinoav spodpa da taxovs] 
Warpos Tw da(ver)[S ov noev Two KUpLM UTEP Twr| 
Aoywv youaler viov LEpever] 

K(uptje 0 O(eo)s pov em [oo. yAmica cwoor pel 


IV 5 apapravere | ev xapdua pro ev ras Kapdius vpov | KATAVUYNTE 


Vid 
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ex tavtwy [tay SwwKovTwr pel 
Kau pvolar pe] 
[un morle alpracy ws ew tyv Wuynv pov] 
[Hn ovtos [Avrpovpevov pnde cwlortos| 
[kupte] o O(€0)s prov [ev emounoa Touro} 
[eu] eorw adi[kva ev XEpow pov] 
[a alvrameda[ka Tors avtarodidovcw por kaka] 
[amlomecupe [apa aro Twv €xOpwv pov| 
KEvOS 


[kar]adim€é [ae apa o €xOpos tyv Wynr] 


[rov gwlovtos tous] evfis ty Kapdia 
[o Beos Kpitns SuKkatos Kat tloxupos Kat 
[paxpoOvpos| a 
[un opynv eraywv Kal exjlaoTnv npepav 
[eav pn emiotpadyTe THY powdpataly 
[avrov ortABwoe|e 
[ro rofov avrov everevey kali nroilarev avro] 
[Kau Ev avT@ Nrolmacey oKElvy Bavalrov| 
[ra Bern avrov ros Katopevjors efeulpyacaro] 
[dou wournoev avopilav 
[ovvedaBev movov kat €}rexev aduk|vav] 
[Aakkov wpvfev Kar aveloxaper av[ror] 
[kav evmevetar evs BoOpov] ov apylacaro] 


[emuorpaer 0 Tovos avrov als Kelpadnv avrov| 


[alekyv[nv Kat aorepas a ov Bewediwoas] Vil 
7 eoTW [avOpwros ote piuvnoKy avtov| 

0 vios av|Opwrov ort emurKemTyn avtor| 

nratrwcals avrov Bpayy tt tap ayyedous] 

d0&n Kale Tun EcTEepavwoas avTor] 


Kat [kaTeoTnoas avTov em. Ta Epya xeElpwv cov] 


VII 5 amorecouue | 11 evders 
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mavta v[retagas vrokaTw Tw TodwY avTov] 
8 mpoBara [kat Boas tacas] 
[e}re Seecalt Ta KTNVN TOV TEdLOU| 
9 [tla nerve [rov ovpavov Kau Tous txOvas] 
r™s Ba[kacons] 
[zT]a S.amopelvopeva tpiBovs Partaccwr] 
10 [kupre] o «(vpio)s neoly ws Javpacror| 


TO ov[owa gov €& TAO TH yn\ 


[kar 0 Kuptos ets Tov] awwva plevet] 
[nropacer ev Kpioer Tov Opovoy alvtou 
9 [Kav avtos Kpwer THY ovKovpevny ev S|iKaLcoouvy 
[kpuver Naovs ev evOuTyTu| 
10 [Kat EyeveTo KupLos KaTapvyyn Tw TEVyTL| 

[Bonfos ev evkarpras ev] Adruper 
ir [kat eATLTaTwoay ETL aE OL yt|YwoKOY 

[Tes TO ovopa cov] 

[or, ovk evkatedurres Tous ex|CyTrovvTas oe K(upiye 
12 [Watate Tw KUpLM TH KaTOLKOUYTL] EV TELWY 
[avayyerdate ev tos Avec] TO ETL 


[7nSevpata avrov| 


Dai 
18 tmavta Ta €Olvyy ta emavOavomeva Tov Oeov} 
19 oTL ovK as TleAos emAnoOyncerat| 
0 mT x\0s| 
n vTopor|y Twy TEvyTwY ovK aro] 
Aitar eu[s Tov awva] 
20 avaoTnO|. Kupre wn Kpatatovebw avOpwros| 
Kpilntalaav evn evwmiov cov 
21 KaTaoTy|oov Kupte vomolerny ex avrous] 
yrotwolav Avy ore ov avOpwrou evow Siapadpa] 


VIII 9 werewa 
IX 12 owyv|19 aroroAcrat 


22 


25 


24 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


oe 1 


PSALMUS IX 


wa tu K(upije alpeotnkas paxpober] 
uTepoplas ev evKarpras ev Oduber] 
ev Tw uTelpnpaveverOar Tov aceBy] 
evTrup|ulerau 0 7TwxOoS| 
owdap[Bavorvrar ev draBovdrors] 
os d[vadoyiCovrat] 
[o]7e erai[vertar o apaptwdos ev Tats] 


[emuBvprars THs Yuyns avrov| 


levkabynrar evedpa] peta tov|ovwr] 
[ev amoxpudos amloxtivae abl wor] 
[oc ofPadpor avrov| evs Tov tevy|ra] 
[azroBXerrovowr] 
[evedpevee ev amoxpludas ws Newv €(v) 
[7n pavdpa avrov| 
[evedpever Tov apracat| mrwyxov 
lapraca, mTwXov ev re] eAKvorat avuTo(v) 
[ev ty Tayvde avrov Tare|ivwor avto(v) 
[kuper Kau TEeverTaL EV ro] auTov KaTa 
[kuptevoar Tov Trevn|rov 
[eurey yap ev Tn Kapdia avroly emkeAnotar o O(€o)s 
[areotpepev TO Tpocwmlov avTov Tov | 
[un Prerew evs TEedos| 
[avaornf& Kupre o eos viblwfyntw 7) xp cov 
[un emabn Tov tevyn|rwy cov es TedoS 
[evexev Twos Tapwévvely 6 aceBys oly Deor] 
lame yap & Kapdiq avtov olux ex Cyt|noe] 
[ 


Brees o7t ov Tovjov Kar [Pupov Karavoncers] 


[eon|xovaev x[upros] 


[rnv] eroupacilay ths Kapdias avrwv] 
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29 aroxrewa | 30 aroxpvdw | 31 tarevwoe | 33 xep | om gov ets Tedos | 34 ov 


Cytynoe. pro ovk exlntyoe 
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mpooeryxely TO Ovs Gov] 


39 Kpwvat opdar[w Kau Taree] 


wa pn mpoo|[On ETL peyahavyeww] 
av(Opwr)os em [rns yns] 


es To TeEAO[s TH Saveld yrarpos] xX 


Em to k(vpi)o alerofa mwas epete Tn Yuxn pov] 
petavao|tevov em. Ta opy ws atpoviior] 
oTu voov ov [apaptwrou everervav Toor] 
nroyacaly Bern as haperpar] 
TOU xararfofevo-at €v oKoTrounvn| 
TOUS ev[Beus ™m Kapo.a] 
oTt a cou Kat[nptiaw Kalerdror] 
o be Sixasd[s re eTrouno ev 
K(upto)s ev vaw [ayi@ avrov] 
K(upto)s ev o(v)p(av)w [o Apovos avrov| 


[o]u ofOa[Apou avrov evs Tov Tevnta atoBderovow] 


[rovs amovtas THY yAwoolav nuov peyadv[vouper] XI 
[ra yey Nov Tap niwr ‘eo|rw TUS npo(v) 
[kuptos eat] | 
[avo Tyns TadaiTwpLas Twv TT]wXwV 
[kat amo Tov OTEVaAyMOU TwY nlanrav 
vuv avaoTnoopar deyet| K(vpvo)s 
[Qnoopar ev Gwrnpia Tapyotlacopar ev avTw 
[Ta Aoyra Kuptov Aoy.a ayva] 
[apyupiov rerupwpevoy Solkyuov tT yn 
[kexafapiopevov entat|Aaciws 
[ov Kupte pudakters nuas Kar dvalrnpnois yuas 
[amo THs yeveas TavTns KlaL Ets TOY aLwva 
[kuchw ov acveBes mepunarovc-ew 
lkaTa TO whos cov erohv|wpnoas 


X 3 om cou 
X17 doxipuov | 8 diuatrnpynoes | 9 repurarovow 


p- 14 


P. 15 
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[role vtvelow as Pavaror] XII 
[un alore evry [0 €xPpos pov wryvoa mpos avtov| 
ot AiBorres [we ayadhiacovras] 
eav cadrev[o| 
eyw de emu Tw [eheee cou nAmoa] 
ayahhiacerale 1 Kapdva pov ev TW GwTNpLW cov| 
aow Tw K(upi)w t[@ evepyernoavTe pel 


Kat Watw Tw olvowate Kuptov Tov visoTou] 


eis TO TeA[os Yarpos tw Saved] XIII 


Eurey adpov ely Kkapdiqa avrov ov eoriv Geos] 
duefOapyloav Kar eBdehvyOnoar ev] 

emirn| Sevpaccy] 
ovk eotw [Towwy ypnoToTnTa ovK ec] 

Tw €|s evos] 
K(upio)s ex Tov olvpavov dvexuipey em Tous viovs Tov avOpwTwr] 
Tov vow ev elaTi cuviwy n exlytwr tov Oeor] 
tavres e€lexdiwvav aya nxpewlnoar] 
ovk eotiv [mow xpynotoTnTa ov| 

k eoTw [ews evos] 
tapos avlewypevos o hapvyf avrwv] 


[ralis yAolooais avtwy edodvovcay] 


[curtpippa Kor TadauTwpia ev Tats odolis avTw(v) 
[kat odov epyvns ovk eyvocaly 
[ovk eotiv poBos Jeov anevavte tov ofbalhpo(v) avrw(r) 
[ovys yvwoorta, mavres ov epyalopevolt 
[tv ad.xcar] 
[ov xateaOovres 7oly Aaoly pov B]pwor [ap|rou 
[tov Kuptov ovk emexalAecav7(o] 


[exer ederttacav gholBw ov ovk nv doBos 


XIII 1 SivehOetpav pro duepOapnoay | 2 wWev | 4 Bpwoe 
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[ore 0 Oeos ev yevea Si|karwv 

[BovAnv mrwxov KalTnoxXvvaTat 

[ore Kuptos eAmis avrou] eoru 

[rus Swoen ek Tiwv T]o Twrypiov Tw L(opa)nr 

[ev Tw emotpepar Kupialy THY aLrxparw 
[ouav Tov Naov avrov| 


[ayadXuacerar vakwB Kar] evppavOnoerar u(opa)nr 


[yarpos tw Saved] 


[kuple TUS TapoiKnoe, EV TH O|KNYw@pPATL TOU 
[kav Tus KaTacKynvwoe|L EV TH Opt TW ayLW GoU 
[wopevopevos apwpmols Kar epyalope 
[vos Suxavoov nv] 
[Aakwv adnfeav ev Kapo|ua avuTov 
[os ovk edotwoev ev yAlwoon avrov 
[ovde erounoevy Tw T|ANoLov avTov Kako(v) 
[kav overdurpov ovk eAalBev emu Tous 
leyytora avrov| 
[e€ovdervwrat evwmov| avrov tas 


| rovnpevopevos| 


[eva] tw [Kupim Kuptos pov e av] 

[ort] toly aylabwv [pov ov xprav exes] 

TOLS aylows To“s ely TH yn avTov| 
cavpacta|cer| 

ort Tavta Ta Oe|Anwata avrov ev avro.s| 

etynOuvOnoav [av acbeverar avtwr] 

peta Tavta etlaxuvar| 

ov pn ovvalyayw Tas ovwvaywyas| 


avtwv [e€ aator| 


XIV 


XV 


5 ducaig pro duxawwy | 6 Karyoxuvare | 7 Tov Iopand | ayadduacOw pro ayaddacerat 
evppavOntw pro evppavOnoerat 


XIV 1 opa | 4 om zas 
OY PA Chin Orth TROY & oo 5 Go € exets | 3 om ore 


P17 


II 


[1s] 


BON UU Sle. I4I 


ovde pn pr[nobe tev ovoparar| 

avtwov [dia yertewy pov] 
K(upto)s pepis 7[ns KANpovopras pov Kat] 

Tov mo7|npiov pov] 
go. ev 0 amoklafiotwy thy KAnpovomiayv pov Ejou] 
TxXowla emelTeTav por ev TOUS KpatLoToLs| 
Kau yap 1 KAnplovou.a pov KpatioTn pou eorup] 
evioynow tlov Kuptov Tov ovveTicavTa pel 
ett O€ Kal €[ws vUKTOS eTaLdevoar] 

pe ov veldpor pov] 
mpoopayn|v TOV KUpLoy evwmiov fov dia mavTos| 
OTL EK Sefer prov ect wa pn oarevfa| 


[Sia tlovro nuldpavOy 1» Kapdva pov] 


[kav nyadkdtacato ny ykwooa pov] 
[ers de Kar n oap& pov KatacKkynvace|t 
[ew edmids 1 cap pov KatacKkn|voor 
[ore ovk evkatadenpers TH|v 
[Wuxnv pov es adny ovde daloreis 
[rov oovov cov Wew dvapAopaly 
[eyrapiras jor odovs Cans] 
[mhnpwoes pe evppoovyys] peta Tov 
[tpoowmov cov] 


[repmvorytes ev TH] SeEta cov evs TEAS 


[rpocevyn Tov] da(ver)d XVI 


[euxraxovaov Kupte T]ns SiKaroovyns Lov 
[tpooxes TH Senoet| pov 
[evatica, THY TpolaevyNnY jou OUK 
[ev yerieou doA]vous 
[ex mpoowmov cov] To Kpywa prov e&ehOou 


[ov ofOarpor pov wWelrwoar evfutytas 


5 add 7 ante pepis | ov pro co | 9 om 7 caps pov KaTtacKkyvwo? 
XVI 1 trys rpocevyns 
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[eSoxwacas THY Kalpoiay pov emer 
[kepo vuKTos| 
[emupwoas pe Kar ovly evpeOn ev emou adiKca 
[omws av pn Aalnon To oTo“a pov 
[ra epya tov avOparar] 
[dua Tous Aoyous Twy X€]Aarwy ov 
[eyw edviaka odolus oKxdnpas 
[kaTaptica, Ta SiaBn]para pov ev Tas 
[tTprBous cov] 
[wa py carevOn tla diaBnuwara pov 
[eyw exexpaka ott emnkjovoas pov o O(eo)s 
[kAwov TO ovs wou Eepole Kat ELDaKoU 


[cov Tov pynuatwy plov 


kat [Pavpaotwoov ta eden Gov 0 calwr] 
“t[ous edmuCovtas em oe] 
ek [rwv avleotnkotwy Ty Se€ta cov] 
d[via€ov pe ws Kopav offahpov| 
[ev oKeTyN Twy TTEPVywY Gov oKETTATELS pE| 
[aro mpotwrov aceBov Twv] 
[raXautwpynoavTwr pel 
ov exO[por pov thy Wuyny pov Teper yor] 
To oreap avtiwy cuvekdeoar| 
TO oropa auvtwv [ehadnoev vtrepnparar] 
exBaddovtes pe [vure mreprekv] 
Kr\woav pe 
tous opfahpous [avrwv eBevto exkdvar ev Ty yy] 
vTekaBov pe wloer ewy ero.nos] 
ers Onpav 
Kal woe. oKUpY[OS OLKwY EV aToKpudots]| 
avaoTnO. K(vpije t[popOacov avrovs Kat] 
umocKe\ua [ov avrous] 


puvoat THY Woy[nv pov ato aceBous| 


4 xetXewv | T om Kar | 9 exOpor 


14 


15 
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poppaay gov amlo exOpwr rns XxELpos cov| 
K(upuje amo olvywy [amo yns| 
Svapepurov [avrovs &v ty Con avrwr] 
Kau Tw Kek[puppevwv cov erro] 
Oy n yaorn[p avrwr] 
exoptacOnoaly vewwy Kav adnkay tal 
Katadoun[a Tous vyTLos avTwr] 
eyw Oe ev Sifkavoown offyoopar] 
Tw Tpoolwr@ cov] 
XopracOno[opar ev Tw ofOnvat] 
™yv So¢[ar cou} 
XVII 


[ees TO TeXOS Tw TraLde KUpLOU Tw Saved a EXaANTEY TH KUPLO| 
[Tovs Noyous THs wdns TavTHS EV NMEPA y EPYoaTO auTOV KUpLOS Ex] 


[yeLpos travtwy Twv eyOpwy avtov Kat Ex YELpOS GaoUrA KaL eLTrEY] 


[ayarnow oe KupLEe LoXUS MOU] 
[kuptos oTEpewmpa pov Kat Kataduvyn pov Kat] pvol[ty|s pov 
[o eos pou Bonfos| Kau eXmw e[7 avror] 
[vrepacmoaryns pov Kat Keplas TwTypias 
[avruknpmT|wp prov . a ae 
[awev emKkareco|uat Tov K(uptoc)y Kal EK’ 
[rwv €xXOpwr] pov cabynoopar 
[wepieayov pe wldwats Pavarov 
[kar yelmappou avoluras e€erapagay pe 
[wdives adov mepluexvkhoo-ay pe 
[tpoepOacay pe Tayides Oavatov 
[kar ev To OiBeoOlar pe ewexaherapny to(v) K(upto)y 
[kar mpos tov Oeov plov exexpaga 
[nkovoev ex] vaov aytov avrov dwvns pov 
[kau 7 kpavyn polv EVWTLOV QAUTOV ELo 
[eXevoreTau ELS za WTA QUTOV 


[kar exadevOn Kau €lytpopos eyernfy 7» yn 


14 azoAvov pro amo oAvywv 
XVII 4 om tov | 5 wou,es 
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[kar Ta Oepedta Tolv opawy erapaxOnoa(v) 
[kar exarevOnoar] ot. wpyioOn avrois o O(€o)s 
[aveBn Kamvos ev oplyn avrov* 

[kar wup evavtiov] avrov KataphexOnoer(ar) 
[avOpakes avnpOnoar] am avrov 

[kar exduwev ovpavov Kar] KateBn 

[kat yvodos vio Tous Todas auTOU 

[kar ereBn emu xepovBelw Kar exeracOy 
[ereracOn emu mrEpvyw|y avenov 


[kat efero okotos amtoxpu|dynv avro[v] 


[kukXw avtov 1 oKynVN avTov} 

[ckoTwov vowp ev vedehas aepav} 

[aro Tns THAaVynTEWS EVwTLOV avTou| 
[av veherar dindOor] 

[yaha]la kar [avOpakes rvpos] 

[Kau] <Bpovt|noer e€ ovpavov Kuptos| 

Kat 0 vYilatos edwKev hovynv avTov] 

e€ameoriev [Bedn Kat exkopmicev avrtous]| 

KaL agtpamras em\y[Ouvev Kat ovvera| 
pafev avrous 

kat whOnoav av m[nyat Tw vdatwr] 

Kat avexauply [ra Oewedva THS oLvKovpeErys] 

aro emitinoew|s cov Kupre] 

aro evrvevo-e|s TVEVLATOS Opyyns cou} 

cLameotiber €€ [uous kar ehaBer pel 

mpooehaBero pe [e& vdatwv trohdov] 

pvoetar pe €€ ek[Ppwv pov Svvatar| 

kat €k’ Twv pucor[yTwY pe oTL eoreE| 
pewOnoav vrlep ene] 

mpoeplacay pe [ev nuepa Kakwoews MOV] 


Kat eyeveto K(upto)s [avTisTyptypa pov] 


8 opewv | 9 Karedroywev pro KatapAeyOnoerar | 15 add xo ante cfarecretrey | 
17 cLareoreikey | zpooedraBe pro mpocedaBero pe | 18 €yOpwv 
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20 Kaw e&nyayev [me evs TAaTUTpOY pvoeTar pe oTL NOehynoer pel 
21 pvoerar pe €€ [eyOpwv pov Svvatwr Kar ek Tov picowTov pe] 
Kal avraTodw| ce fou KUpLos KaTa THY SiKaL| 
dovryv pfov| 
kat kata THY [KafapioTyTa Tov xeLpwr] 
Lov avtalmodwo et pou] 
22 ott edvdak[a Tas odovs Kuptov] 
Kat ovk noe|Bnoa amo tov Oeov pov| 
23 [o]re mavta [Ta kpy.ara QauTOU EVwTLOV [mov] 
p. 21 . 
[kat Ta SiKatwpara avTov ovK ameoTnoay am emou] 
24 [Kal EDOMAL AWamos MET avToOv| 
[kat durtafopar aro THs avopas povl 
25 [Kal avTaTodwoe por KupLos Kata] 
[tv Stkatoourny pov| 
[kar Kata THY KaBaproryra] Tov xerp|wy polv" 
[evwmuov Tov o|PParpov QUTOU 
26 [meta oovov oorwhyo]y 
[kau pera avdpos afwlov afwos eon 
27 [Kat peta exNexTov] exdEeKTos eon 
[kav pera otpeBdrov] Svactpapes’ 
28 [om ov haov tamewlov cwces 
[kar ofarpous umelpnpaver ramvwces: 
29 [ore ov duties hux]vov pov K(upt)e 
[o Beos prov datas to] oKoTOS jou 
30 [ore ev oor pvoOycolyar aro mparnpiov 
[kar ev To] O(e)w pov virepBnoopar TLxX0S" 
31 [o Deos pov apaplos 7 0d0s avrouv 
[7a oyea Kupiov Te|Tupapeva. 
[vrepaomuotyns €loTW TavTwY Tov 
[eAmuCovtav em alvTov 
32 [ore tus Deos mAnv tov K](vpto)v 


[kav tus Deos mrnv tov Beov] nuwv 


20-21 fortasse pleraque verba om | 28 raevwoes | 30 retparnptov | TeLxos 
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33 [0 Oeos o wepilavyver ple Svvapw 
[kar €Oero apwpov Tylv odov pov 
34 [o Karaprilopevos Trov]s Todas pov woe. eXadou 
[kav exe Ta wnra voTwly pe 
35 [OvdacKwv yeipas pov ets] TOAELOV 
[kav €Oov to€ov xyadkovy Tolus Bpaxvovas pov 
36 [Kar eOwkas por vTeparmia]mov awTnpLas pou 
D222 
Kar [n deEta cov avTedaBero pov] 
kat [yn matdia cov avwapOwoev pe evs TEAOS] 
kat [n mavdua cov avTyn pe didakéer] 
37 e[mdarwvas Ta SiaBnpata pov vroKatw pov] 
[ka o]ux nlodevnoav Ta uxvn pov] 
38 [Ka]radwww tolvs exPpovs pov kau] 
Katadnprylowar avtovs| 
Kat ovkK atootTplapyoopar ews av exduTrwour] 
30 €K OXubw avrov[s Kau ov py Suvertar otynvat] 
TegouvTat vio Tolvs Todas pov| 
4o Kat meprelwoas pe [Svvapw evs modenor] 
ovveTodicas tralvtas Tous eravic] 
Tapevous em e[ue vToKaTW [OVI 
41 Kat Tous ek Opolus pov edwKkas pou vwTor] 
Kat Tous puicovr[Tas pe e€wreOpevoras] 
42 ekekpafay Kat ovk y|v 0 salar] 
mpos K(upio)y Kat ovk eon|Kovoey avTwr] 
43 Kau AerTUYw avTor|s ws xvouv Ka| 


Ta Tpoowmov avlEenou| 
ws mydov mratiwv [Aeavw avtovs] 


44 pvoa pe €€ avtioyi[wv aov| 
KATAOTHOLS PLE ELS kledadnv eOvwv] 
haos ov ovk eyvav [eSovrAevorev por] 

45 €s akony wriov [uTnKovee poL] 


viot a’Aorpior eblevoavTo por] 


34 ws pro wre | 40 eravoravopevovs | 41 €xOpovs | 43 mraTewv | 44 Karaornoes 


46 


47 


48 
Pp. 23 


49 


50 
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dior ad’orpilou erahawOynoar] 

Kat exodavaly amo Twy TpLBwY avTwr| 

Cn k(upuo)s Kat elvAoynros o Deos pov] 

Kat vpwOy[tw o Beos THs Twrnpias pov] 
© Oco)s 0 didolus exdienoes €pou] 


[kav vmota~as Naous um Emel 
[0 pvarns pov €€ €xOpwy opyiror] 
[az0 Twv eTavoTtavopevav em ene vislwors pe 


[aro avdpos adikov pvon pel 


[Sua rovro e€oporoynoolwar cou ev eOveai(v) K(upr)e 


[kat T@ ovopate cov] Waw 
[Meyaduver tas olwtypias tov Baoidews avrov 
[kav mowwy edelos Tw x(pioT)w avTov 


[Tw daverd KQaL To| OTEPMLAaTL AUVTOV EWS ALWVOS 


[es To TeAos T@ Sla(ver)d ~arpos 


[ov ovpavor Sunyour|rar do€av O(€o)v 
[rounow de yeip]ov avrov avay yed\ To TTEpewpa 
[nuepa Ty nepal] epevyerar pyya 
[kau vv& vuKte alvayyeN de yroow 
[ovk eow Aadt]ar ovde Aoyou wy ovyt 
[axovovrat] au ovat aUTwV 
les macav tylv ynv e€nOev 6 POoyyos avtuw(v) 
[kau es Ta Telpata THs oLKoUpeErns 
[ra pypara] avtwy 
[ev To nro] eOero 70 TKNVOLA aUTOV 
[kat avrols as ‘yupdtos EKTTOPEVOMLE 
[vos ex racriov auTOU 
[ayah\racerau] 0s yeyas Spapuv doy avrov 


[ar akpov tov ovpavlov n e€od0s avtou 


[kav To KaravTnpa] avTov ews akpou Tov o(v)p(av)ou 


49 vywoes 


147 


XVIII 


XVIII 1 tr WoApos tw Aaverd | 2 avayyeAre | 3 avayyeAAc | 6 dpajrecy 


10 
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[kar ovK ext os amo|kpuBnoeray THY 

[Peppnv avrov| 
[o vouos Tov Kupiov apwpos em|atpepov puxas 
[) paptupia Kupiov muatn aod|ilovaa vyTia 


[7a Sikarwpata Kupiov eviera] evppawovta Kapd[rar] 


n elvprodn Kupiov Tnravyns dwtilovca opfarpous] 
o dloBos Kupiov ayvos Siapevwv evs atwva avwvos] 
ta [kpysata Kupiov adnfiva Sded.Karo] 
[peva emt TO avTo| 
emOupnta [vrep xpvorov Kat Gov Titov mrodvr] 
Kal yduxvre[pa virep pedu Kal KypLor| 
KaL yap . Scvdols gov dulacoe avta| 
ev TW gudtacow avulra avtamooocts moA\)n] 
Tapantopata tus [rvvyces| 
ato Twv Kpudiwv plov Kafapicoy pe] 
Kal amo aN’ horpuby [peroar tov Sovdov cov] 
€av yn pov KaTaK[vptevaova.y ToTE] 
OfL@[LOS gcoplar] 
Kau kabapiaOno|ouat aro amaptias peyadys] 
Kal emovTar eis ev[OoKiay Ta oy.a] 
Tov oTopatos plov| 
Kau 1 pedeTy ™s klapdvas prov ever] 
ov gov dia ravr[os] 


K(upije BonBe pov Kau [AvTpwra pov] 


els TO TEXOS Wadrl[uos Tw Saved] 


Erakovoat oov K(upio)s [ev nuepa Odubews] 
UTEpao Tic at gov tlo ovopia tov Jeov takwf] 
e€atootTiar oot BlonBeay e€ ay.ov| 

Kot ex’ cele avri|haBouro oouv| 

pvynoOin k(vpio)s mlacns Ovovas cov] 

Kat TO Odo[KavT@pa Gov TLavaTw Siapadrpa] 


12 dvdaccey | 13 ex pro ao 
XIX 3 earocredat | Suwv | 4 pvyoOern | om Kvypros 


XIX 


[K] 


= 
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dan cou Klata THY Kapdiay cov! 
kat tacav [ryv Bovynv aov mrypacat| 
ayaN luaclopeOa ev TY TwTNPLY Gov| 


(a) ev ovlopare Oeov nuov peyarvvOnoouca] 


[7Anpwoot KUpLos TavTa Ta alTnpara] cou’ 

[vu eyvwr ott exwoev KUpLos TOV X|(paro)y avrov 

[ewaxovoeras avtov ef ovpavov alyvov auTov 

[ev dvvacreas n Twrynpra Ty|s Seftas avrov 

[ovro. ev appwacw Kat out|ou ev mous 

[ywers Se ev ovomate Kuptov] O(eo)v Hwy 
[peyahvvOnoopeba] 

[avro. ouverrodic|Onoayv Kau erecay 

[nues Se aveoty|wev Kar avopOwbype(v) 

[kupve Twoov Tov Blaciien Kau erakovao(y) 


[nuav ev n aly yuepa emikarecoucba oe 


[eus To TEAOS ar]uos Tw da(ver)d XX 


[kupue ev Tn Svvapye}| cov evppavOynoerar 
[o Baotdevs] . 

[kav emt Tw GwT|npiw cov ayad’\acerar THodpa 

[ryv emOuprav t|ns KapOvas avTou 
[eSwkas aut] 

[Kau THY Bednouly Twv xihatwy avTOU 
[ove eotep|noas avTov | 

[ore mpoebbacas] avrov ev evdoyt 
[aus ypnororn|ros 

[eOnkas em thv Klepadyv avtov 

[orehavov ek ALO]ov Titov 

[Conv nrnoato oe Kau cOwkas AUT 

[maxpoTynTa nmepwr] evs alwva avwvos 

[ 


peyarn n Sofa avrov €ly Tw TwTnpLw Tov 


9 avwpbwOnuev | 10 add cov post Bactrea | emxarerwpeda 
XX 3 Yoxns pro xapduas | denow pro OeAnow | xXetAcwv | add diayadpa 
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[Sogav Kar peyadompeme|iav emOn 
[oes em avTor] 
7 [ore Swoes avTw evioyray] ets alwva awwvos 


[euppavers avrov ev xapa pleTa Tov TpoTwTOU Tou 


8 ott [o Baoudrevs eXmeler em Kupvor] 
kau ely T@ €eer TOV vioToV ov py cadevOy] 
9 evpelen n XELp Gov Tacw Tous EXPpors cov] 
n Seta vou [evpor tavTas Tovs| 
pucovr|tas cel 
10 Oynows avtous ws K\uBavov tupos] 
els Kalpoyv Tov 7|poawmov cov] 
K(upuje Ev opyn cov ovr[ytapakes avrous| 
kar katapayerar av[tovs tup] 
11 Tov Kaptov avtwy [amo yys amodes] 
Kal TO oTeppa avt[wy amo vey avOpwrwr| 
12 ott ekdway es oe [kaka] 
SuehoyioravTo Boul[hnv nv ov pn duvwr] 
Tal OTYHVAL™ 
13 oTt Onows avrous [vwror] 
ev Tos TepthouToi[s Gov eTomna] 
ows TO Tporwnoy [avTwr] 
14 vbwOyte K(upile ev TH S[vvaper cov] 


acwpev Kat parolwev tas Svvacteas cov] 


KA 1 els TO TEXOS UTElp THS avTLAnLAEws] XXI 
Ts atwOivns walrAmos tw Saverd] 


2 O Oe0)s o O(€0)s pov mpooxes [for wa TL ey] 
KateuTres pe 
pakpav amo tys [owrnpias pov ou] 
Aoyo. twv [TapamTopatwv pov] 
3 0 Oeo)s pov xe[kpa€opar nuepas pos] 
oe Kau [ovk ecakovoy]| 


10 Onoes | 12 ornoa pro aryvar | 13 Onoes | erowaces | 14 agouev | Wadousev 
XXI 1 ewbwys 


PSALMUS XxI 


Kat vuKt[os Kal ovkK els avoray Eemor| 
cou d€ ev alyrors KaTouKers 0 eran] 


vos uUapa)nr 


[eme Gou nAmurav ov tarepes nplov 
[nAmurav Kat Epvow avTovs] 
[mpos oe exexpaEay Kat eowbynoar] 
[ere cou nAmoay Kav ov] KatnoxvrOyca(v) 
leyw Se eye oKwdrn€ Kae oluk av(Opwm)os 
[overdos avOpwrov Kau e£ou)|Sevapa Aaov 
[wavres ov Oewpoulyres pe efeuv 
[krypirav ple 
[ekadnoav ev xerrleow exwnoav Kepady(v) 
[nAmuoev em Kuptov] puoacOw avrov 
[swoatw avtov] ote Bede avrov 
[or. ov e o Eexotraloas pe Ex yaoTpos 
[n edmus prov amo] pactwey tys p(nT)p(o)s pov 
[emu oe emepupyny elk’ pytpas 
[ex Koutas prntpos] prov O(eo)s pov a cou 
[un amootns am] emou ore Ohufis ey'yus 
[ore ovk eat o] BonBwry por 
[weprexvkdwo]av pe pooxor Tod’Aor 
[ravpor muove]s mepierxov pe 
[nvo€av em] ewe TO OTOMA avTwY 
[ws Newv o aptrallav Kat wpvopevos 
[woe vdwp eLexu]Onv Kau Oveakop 
[mec On tavTa ta] ooTa pov 
[eyernOn n Kapdva plov woe Knpos 
[7nKopevos ev pelow THS KoLlLas MoU 
[eEnpavOn ws ootpakjov 7 taxvs pov 
[kat n yNwooa pov Kkexo]Antar Tw 


[Aapuyye pov] 


TS 0 


4 ov pro co | 7 egovdernua | 9 GeXa | 11 ov pro cx | 12 om po | 16 woe 
pro ws 
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17 
pace 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


[kat evs youv Javarov karnlyayey pe 


[ort exukAwoay pe Kuves| To\Xou 


culvaywyn Tmovnpevopevwv Trepieaxov pe] 
wp[véav Xelpas pov Kat 7rodas] 
<En|pOunoav TavTa Ta ooTA pov] 
avr[ot d€ KaTevonoay Kat emeLoov pe] 
Sucuepio[avto Ta \patia pov eavTots] 
Kat emt TOP [yzarerpov pov eBadrov Kdnpor] 
aou OE K(upuye pn pakpluvns thv Bonbear] 
ov am eELov . 
es THY avTAnprplwv prov mpooxes] 
pvoat aro pop’ paras [7nv Woynv pov] 
Kat €k xeLpos Kuvos [THY povoyern pov] 
TWOOV pe €K oro[paros AeovTos] 
Kal aro Keparov [MovoKepwrwr| 
TV ramwolow pov} 
Supynoopat To olvoua cov Tos adeAdors pov] 
ev peow exkyo[tas vuvnow oe] 
ov doBovpevor tov [Kuptov auveoate avror] 
amTav TO omeppa carlo dofacate autor] 
poBnOyntw Sn at [avrov amav To] 
oTeppa u(opa)nr 
ott ovk e€ovdevalaev ovde Tpocw| 
xauoev ty S[enoes Tov 7TwyXov| 
ovde ameotpelev To TpoTw7or] 
avTov am e€|ov| 
Ka Ev Tw KEk|payevar Le TPOS avToOr] 
EconKou[oev pLov| 
Tapa cov 0 enlawos povl 
ev ek k\y[ova peyady] 
Tas evxals pov arodwow eval 


molvy twv phoBovpevwyv avtov] 


16 Karyyayes pro Karnyayev | 20 ov pro cot | ‘mov pro gov am esou | 22 tarewwouw 
om tov | doByOytwoav avrov pro PoByOytw Sn am avtov 


P- 29 


[KB] 


27 


28 


29 
30 


31 


32 


PSALMUS XxXI 


[payovrar mevyntes Kau eutrANaOynoov|ra 

[kat aweoovow Kuptov ov exlyntovrtes alvto(v) 
[Cnoovrar au Kapdva avtwy evs atwva at|wvos 
[uvnoOnoovta Kau emiotpadnoort|au 

[tpos Kuptov marta Ta mepata THs ys] 

[kav mpookvyynoovow evwmoy alutov ma 


[oar at tatprar tay €|Ovev 
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[ore tov Kupiov y Baotheaa klar avtos Seomole twv €Ova(v) 


[epayov Kav mpooe|kuvnoav mavtes ov mm 
[oves tys y]ns 

[evwruov avtov|] mpotemourTe Tavtes 

[ov KataBawwor|res evs yyy 

[kau  Wuxn pov avjro Cy 

[kat To oreppa pov] Sovdrevor avTw 

[avayyednoerat] Tw K(vpL)@ yevea 7 Eepyowevn 

[Kau avaryyedovg |w Tyv SiKavoovvyy avTov 


[Aaw Tw TexOnoo|merw ov emouncev 0 K(upLo)s 


[Wrarpos Tt daverd ty]s pias caBBartov 


[kuptos mrouauver pe Klar ovdey pe vVaTEpnoe 

[evs Tomov yxAoy|s exer ie KATETKNVWC EV) 

[emu vdatos evlamuvs cos eEcO peer pe 

[Thy Woyny jou exelorpabe 

[wdnynoey pe ere TplyBous Sikavoovrys 

[evexey Tov ovopatlos avrTov 

[eav yap Kat ropevda| ev pecw oKias Javatou 

[ov doBnOnoopar Kaxla OTe wou pet Emov 

[In paBdos cov Ka 7 Bakr] npra ov avTat pe 
[rapexadreoa|y 

[nTro.wacas eveomiov prov] Tparrelav 


[eE evavtias tov OdiBolvrav pe 


29 Scoroler | 30 rpoorecowrTat | add ryv ante yyv | 31 dovAcveet 


XXII 1 om rns puas caBBarov | 4 ov pro cou 


XXII 


Kr 
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edural[vas ev eXavw THY Kehadyny pov] 


Kaye TO TOTYPLOV @Oov peOvokov ws] 


Kpa[tioror] 


Kat To €A€o[s Gov KaTadiwerar pe Tacas] 


tas nmeplas Ths Cans pov] 
Kat TO KaTOUK|€LV PE €V OLK® 


KpoTyta nplepar] 


Kuptov evs pa] 


wrarpos To da(ve)d [tys pias caBBaTor] 


Tov x(vpio)v n yn Kau To 7[Anpwpa avtys] 


7) oukouperyn Kau tlavTes ov KaTor] 


KOUYTES €V QUTY 


avtos emt Oaracoov [eBeuettwoev avrnr] 


Kau emt ToTapwr n[Towacey avTyy| 


Tis avaBnoerar evs TO [opos Tov Kuptov| 


Kal Tis oTNoETAL EV TO[TH ayiw avTov] 


afwos xeprev Kar Kablapos tn Kapdia] 


os oux ehaBev ele pata Tnv Wuynv avrov] 


Kat ovk wpooev em [Sow Tw Ty] 


GO.LOV AVUTOU 


outros Anpiperau ev\[oyray mapa Kuptov] 


Kat ehenpoovryyy mapa Yeov awrnpos avtou] 


avTn 7 yevea Cnroulytwy avtov] 


Cntovvtwy to tpolowmov Tov 


Jeov takwB Siaadpa] 


apatat mudas ou [apxovTes vuwr] 


kat emapOyre [mrvdar awvcoi] 


Kau evcoedevoe[Tar 0 Bacidrevs 


™s So€ys] 


Tis eat ovtlos o Baawdrevs ths Sdoéns] 


K(upio)s Kpataos [kau Suvartos] 


k(upto)s Suvaro[s ev Tohena] 


apatat muAlas ov apxovTes vuwr] 


XXIII 4 yepow | 


7 apare | 9 apare 


XXIII 
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[kau erapOnre murat atwrilor 

[kau evoedevoreran oO Bacthevs tIns So€ns 
10 [Tus eat ovros o Bacurevs] 77s do0€ns 

[kuptos Tov Suvapewy autjos eat o Ba 


[a.evs ts Sons] 


[KA] [yrarpmos tw daverd] xO LV 


1 [pos oe Kupte npa Tylv wuynv pou 
2 [o Beos pov em vou tleroOa pn Kataoyuv 
[Deanv evs Tov] avwva: 

[unde Karaye\acaracay pov ov ekOpou prov 
3 [kat yap mavres] ov vTopevovtes oe ov 

[un Kataryx|uvwcew 
[accyvyOyntwoaly ov avopovvtes dia Kerns 
Tas odous cou] x(upie yvwpioov jou 


. 


Kat Tas TpLBolus cov dSidafov pe 


[ 

[ 
5 [odnynoov pe] exe Thv adrnfray cov 

[kav dida€oly pe ort cou a6 0 Heo)s 0 o(wr)np jou 

[Kau oe vire|uuve. odnv THY nmEepav 
6 [pry Ayre roy OUKTLppLeov gov K(upue 

[kau Ta eden] ‘FOU OTL amo TOV aLwvos evou(v) 
7 [apaprias vjeorntos pov Kat ayvor 

[as py] prnobns 

[kara ro eheos] cov pvnoOnte pov cot 

[evexa THs Xp|noTOTHTOS Gov K(upue 
8 [xpnotos Kau evOy|s o K(upto)s 

[Sua Touro vopobe|rnat apaptavortas ev bdo 
9 [odnynoe mpaes ev Kpilor 

[Sidaeu mpaes odovs alurov 
10 [macau au odor Kupiov eheos k]ar adnOa 
[rows exlyntovow tyHv SialOnKyny avTov 


10 add ovros post eorw? 


XXIV 2 omets Tov awva | €xOpou | 3 KatacxvvOwow | 5 adnbeav | ov pro gor | v7e- 
pea | 6 otxreppwv | om Kupe | 7 om cox | 8 vomobernoet | 9 pire | 10 adrnBeva 
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[kar Ta papTupia avTov] 
11 evex[a Tov ovopaTos cou Kupte| 
ries [aon TH apaptia pov 7oAAn yap eo] 
12 Tus eoTW [avOpwros 0 PoBovpevos tov Kupvor] 
vopober|noret avTw ev 06 y ynpeTicato] 
13 9 yoy avtov ev [ayabous avticPnoerar] 
Kal TO oTeppa av[tov KAnpovounoe ynv] 
14 KpaTatwpa K(upto)s Taly PoBovpevwy avtor] 
kat n duabyKn avtov [rov dnwoat avro.s] 
15 ot 0dOadpou pov Ste [wavtos mpos Tov Kup.ov] 
ott autos ekomacle eK mayioos Tous] 
Todas pov 
16 emuBrebov em ele Ka EXenoor pe] 
oTt povoyerns [Kat 7TwXOS EYL eyo] 
17 at Orubers THs Kalpdias pov erdrnbvvOyncar] 
ek Tov avaykwv plov e€ayaye pel 
18 de THY ramwolow jov Kal Tov KoToY pov] 
KOU apes TAaATAS k[ ehe (el e/le ei bie! 6 61s «le valle ] 
19 te tous ex’ Opor[s prov ore errAnfuvOnoar] 
Kal pugos adiKoy eluionoay pe] 
20 dudakov thy wuy[nv pov Kat puvoa pe] 
LY karaoyvr|[Beny ote nAmioa em cel 
21 Q@KAKOL KQL evO [us exohAwvTo prow ott] 


vmepwiva oe [Kupte] 
22 Auvtpwoat 0 O(eo)s [rov wopand ek Tacev Twr] 


Arxuparwy [avrov] 


tw da(ver)d XXV 


1 Kpwov pe k(upue [ote eyw ev akakia pov eropevOnr] 
Kat ene Tw K(vpt)|@ eAmiCwy ov py carevfo] 
2 Sokiacoly pe Kupie Kau TELpacor pel 
14 add Kat To ovopa Kvpiov twv poBovpevwv avtov post avtov | 18 rarewwow | ras 


apaptias pov pro k**** | 19 exOpovs | 21 vmepeva | 22 OArupewv 
XXV 1 rov pro tw ante Aaved 


fe) 
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[tupwoov tous veppovs pov] Kae THY Kapdijay pov] 

[or. To eXe€os Dou KaTevayte rcv opbad 
[wwv pov ecti] . 

[kav evnpeotnoa ev Tn ad|nfra cov 

[ovk exafioa pera ovve]|Spiov PaTaLoTynTos 

[kav pera Tapavoluowvtwy ov pn ewredOw 

[euconoa exkdn|ovay ToVvnpevomeva(V) 

[kar pera ace Bul ov py Kabiow' 

[vupopar ev a]Pwous tas Xeupas prov 

[kav Kukh\wo]lw to Ovovactypiov cov K(vpt)e 

[Tov axovoat blovny ALVETEWS OU 

[kar SunynoacO|ar mavra ta Oavpacra cov 

[kupte Nyamnoa ev|rpemiav ouKov cov 

[kav To7ov ox]nveparos do0€yns cov 

[un ovvatodelons pera aceBwy tyHv  Wryn(v) pov 

[kav pera avdp|ov ayatwv tTnv Cwnv pov 

[wy ev xepouly au avopae 

[n defta avrav] et\noOn Swpwv 

[eyw de ev axaxtla poov emropevOny 

[Avtpworar pe] «(upije Kat eXEenoov pe 

[o yap 7rovs pov eot|n ev evOurnre 


[ev exkAynovas evdloynow ce K(upue 


[Tov Saved mpo t]ov x pia On XXVI 


[kuptos hwtiapos pov] Ka o(wr)np pov twa poByOnoopar 
[kuptos vmepaomuatns T]ns Cwns pov azo 
[revos Serliaca| 
[ev tw eyylew er eye Klakovvtas Tov 
[payew Tas capkas] pov 
[or OAuBovres pre Kat ov el] Opor prov avrou 


[noOevnoay Kae ereo|av 


3 adn Gera. | 6 om xupte | 7 om gov! | 10 om az | 11 om xvpie 
XXVI 1 xpicOyvau pro xpicOn | 2 €xOpor 
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3 €av mapalragynrar em ewe mapeuBodn] 
ov hoBlnOnoerar n Kapd.a pov] 
€av erav[acry em ee Todeu“os ev Tar} 
TM eyo [eAmiCo] 
4 play arnoap|ny mapa Kupiov tauTny exlynTnoo| 
Tov Katouw ple ev o“K@ KUpLoV Tracas] 
tas jpepas t[ns Cans pov] 
tov Jewpw pe thy [tTepmvoTnta Tov KupLov] 
Kau emuokertecOalt Tov vaov avrTov| 
5 oT expupey pe ev o[knvn ev] 
neEpa Kakwv plov] 
eckeracev pe ev atlokpupw 77s] 
oKNVNS avTov . 
ev TeTpa vibwoev pe] 
6 Kat vuy idov bwoe THlv Kehadnv pov em exOpovs pov] 
EKUKAwWOG Kat <Ovola ev ™ oKnv7] 
avtov Ovovav auveoe[ws Kat adadaypou] 
acw Kar Watw Tw k(vpt)@o 
7 €uxakovoov K(upije THS holyns pov ns exexpa€a] 
8 ehenoov pe KaL evraxo[vorov pov] 
Oou elTEV 1) KapoLa pov 
eEelntnoev To mpoo|wmov cov] 
TO Tpoowrov wou K(upie [Cytnoo] 
9 pN atrootpelns To n[poowmov gov am emov] 
kat pn ex’kduy[s ev opyyn amo Tov Sovdov cov] 
Bonfos pov yevlov pn eykatahurys pel 
Kat wn evKata[Aumns pe o Deos 0 aatnp povl 
10 OTL Oo T(art)np pov [Kat nN pnTNpP pov eyKaTeduTov Ee] 
o de K(upio)s avte[AaBero pov] 


11 vopober|noov je KupLe TH 00 ov] 


4 ntnoopny | xarouxew | Dewpew | 6 om awverews Kar | agopat proacw | 8 efeLnrnoa 
pro e€eLnrnoev | 9 om kau! | virepidys pro evkaradurns? | 10 mpoceAafero pe pro avreda- 
Bero pov 


PSALMUS XXVI 159 


[kav odnynooy pe ev TpiBw evderal 

[evexa tw €XOpwv pov py] Ttapadws 
12 = [we evs yas OALBovrwr] pe 

[ore emaveotnoay pou palptupes adiKou 

[kav efevoaro n adiKia ealury 
13 [muoTevow Tov ew Ta] ayaa K(upio)y ev yn Cwvtw(v) 
14 [vropevoy Tov Kupioyv v|ropivov tov K(upto)y 

[avdpilov Kar Kplaravovabw ) Kapdva 


[cov Kat viroluiwov tov K(upio)y 


[KZ] [rov] da(ver)d XXVII 


1 [mpos oe Kupie Ke|Kpafopat 
[o feos pov py talpaciwrnons am enou 
[un tote Tapalovwrnons am Emou 
[kau oporwOno omar Tous KaTaBau 
[vovow «us har’kop 
2 [eucaxovoov t]ns dovns tys Senoews pov 
[ev tw Seec|Oar pe mpos ce 
[ev Tw arpevr] je XeLpas fLov m™pos vaov ayio(v) cov 
3 [Mn ouvedkluons pe peTa apaptwro(v) 
[kav pera eplyalopevwy adixray pn 
[cuvatro|Aeons pe 
[Tar hahow] row eipnvnv peta Twyv mANnoLO(Y) avTw(v) 
[kaka de ev Tails Kapdiats avTwy 
4 [80s avros] Kata Ta epya avrwr 
[kav kata THY Tolynpiay Tov emiTnoev 
[maTwy avtaly 
[kara Ta epya Tw] xepwy avtwy dos avTots 
[amoSos ro avtamodop|a avtwy avro.s 
5 [ote ov cuvynkay es Ta eplya K(upto)v 
[kau ers Ta Epya Twy xELpwr] avTou 
14 om vropevoy Tov Kuptov! | viropewwov bis 


XXVII 1 exexpaga pro xexpagopat | em enor pro am enov bis | 2 tr pe arpew | ets pro 
mpos? | 3 om pe! | add rnv Yuxnv pov post apaptwrov 


KH 
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kabe[Ners avTovs Kal OV MH OLKOSOMNTELS avToUs] 
evhoy|nros KUPLOS OTL ELanKOVTEV 775] 
holyyns tys Senoews pov] 
k(upto)s BonBols pov Kat vrepacmiaTyns pov] 
eT QuT@ n[\murev n Kapo.a prov Kat] 
eBonOy[Onv Kar aveBarey n oap& pov] 
Ka. ek Oednpatios pov e€opodo] 
ynoopae avre 
k(upto)s KpaTawpa tov hafov avrov| 
Kal vTEepactTLoTHS Tlwy TwTnpLwr| 
Tov x(piaTo)v avrov eo[rw] 
awoov K(upije Tov alov cov] 
Kat evioynoov t[nv KA\npovop.ay cov] 
Kat Toysavov av|tous Kat emapor] 


auTous €ws To[v awvos| 


Warpmos Tw da(ver)d e[Eodvov cxnvys] 


Evey kata Tw K(upt)[@ vio Oeov] 

eveykatat Tw K(upt)w [vious Kpiwr] 

evey KaTaL Tw K(UpL)w do[fav Kau TYLnv] 

evey Kata Tw K(upt)w [So€av ovoxate avrov] 
Tpookuyynoate Tw K(upi)w [ev avy ayia avrov| 
dwvyn K(vpto)u em. Twv [vSarer] 

o O(€0)s THs So0Ens [eBpovtncer] 

K(upto)s emu voatwv tloAdwr] 

dovn K(upio)u ev ioyr{d] 

davn K(upto)v ev pel yaompemia] 

dowvyn K(vpto)v ow |rp.Bovros Kedpous] 

kat ouvtpuple. Kupios Tas KEdpous Tov iBavov] 
Kat Aentu|ver avTas ws Tov pbooyxor] 


tov \{tBavor] 


9 om kvpte 
XXVIII 1-2 eveyxare quater | 5 om kat 


XXVIII 
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[Kav 0 nyamnmevos ws vos povoKep|wra(v) 
7 [pwvn Kvpiov Svakomrovtos droya Tu|pos 
8 [dwrn Kupiov cuvaeorvtos epnpor] 
[ovvoeoe Kupios THY Epnpov Kal]dns 
9 [dwryn Kvpiov Kataptilomevoly eXadous 
[kar amroxahuper Spupovls 
[Kar ev TW vaw autjov mas tis hey Sogav 
10 [Kupios Tov Katakhvoplov KaTouKLer 
[kav kafterrar Kupios] Baowrevs evs Tov avwva 
11 [Kuptos woyuy To Nal avtov Swoe 


[kuptos evloynoe Tov] Naov avrov ev eipyvy 


XXIX 


[K@] 1 [es to Tedos wdy] Tov eveawicpou Tov oLKov War(mo)s tw da(ver)d 


2 [vbwow oe Kupre ott] vredaBes pe 
[kat ovk nuppavals tous exPpous pov em eme 
3 [Kupte o Geos pov exexplaéa Tpos GE Kal LagTw pe 
4 [kupte avnyayes €& aSjov Tv Wuyny pov 
[ecwoas pe amo Taly karaRatvov 
[Twy evs akkoly 
5 [badrate To Kupiw ou olovor avTov 
[kar e€oporoyeroe] TH prynun TNS 
[ayrwovrvyns avtjou 
6 [ore opyn ev Te Ovpq] avrov 
[kav Com ev To Oednplate avrov 
[ro eomepas avdicOyalerar KravOpos 
[kav es TO Mpa ayahAlvacrs 
7 [eyo de ama ev TH ev]Onvia prov 
[ov pn cadrevOw evs Toly avwva 
8 [kupre ev Tw Dehnwatr cov] Tapacxov Tw 
[kadrer pov dvvapur] 
[ameortpesas de 70 Tpocw|rov wou 


9 reyer 
XXIX 1 Yadpos wdys pro wdn | om Wadpos | Tov pro tw | 2 exOpovs 
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Kar e'yerpnOnv teTapaypevos] 
9 mpos ole Kuple Kekpafopar pos Tov] 
6(«o)v [pov denOnoopat| 
10 Tis whel\ia EV TH alate pov] 
ev TH xat[aBnvar pe as diapOopar] 
pn eLopodroyn[aerat wou yous] 
nH avay'yedt rv alAnBeav cov} 
11 nkKOvoEV K(UPLO)S Kau nlrenoey pe] 
K(upto)s eyernOy BonPol[s pov] 
12 eoTpebas Tov Kom[erov pov ets Yapay enor] 
duep pn€as Tov oakk[ov pov Kau rept] 
eLwoas pe evd[poovy nr] 
13. oTws av warn oor [yn So€a pov kat ov] 
BN KaTavovyw 


K(upuje 0 O(€0)s prov es Toly awa eE€opodoynoopat cor] 


rh Warpos tw da(ver)d [exotacews] 


2 Em oou k(upije namoa [un Kkataoyurbe] 
nv €ls TOY aLwva 
ev TY Sucardovrn o[ov pvoa. pe Kau e€edov pe] 
3 KAuvov mpos me To [ovs gov Taxvvor] 
tov e€ehec bau [ne] 
yevou pot evs O(€0)v vmel[parmorny] 
Kal €1S OLKOV karag[vyns Tov Twoat pe] 
4 OTL KpaTatwors [wou Kat KaTapuyn pov e ov] 
Kat eveKev Tov ovlopatos cov odnyn] 
ols fe Kae Sra[Apapers pe] 
5 e€akis pe ex [mayidos tavtys 7s] 
expupaly jot] 
oT. go ev o [vTEepaomoaTtys pov| 


@ (Ks xetpals Oov Trapabnoopat TO TVEVLO Lov] 


9 add xat post Kexpagopor | 10 avayyeAa | 13 xatavvyw 


XXX 


XXX 1 add es ro reXos ante Yadrpos | 4 Kparawwpa pro Kpatawots | odnynceis | 


5 e€ates | ov pro coe 


II 


PSALMUS XXX 


[eAutpwow je Kupie o eos THs adnOleas 

[eustonoas tovs dvdaccolvras pa 
[ravornras Sua Kelvys i 

[eyw de em Tw Kupia ndmloa 

[ayahdtacouar Kar evpplavOncouar em Tw edeEL WOU 

[ore emedes THY Talmivwow pov 

lerwoas ek Tor] avaryKev THY  Wuynyv pov 

[kau ov owverdaloas pe evs xetpas ex Opa(v) 

leaornoas ev clupuywpe Tous Todas uou 

[eXenoov pe] K(vpt)e ore OAyBopar 

[erapaxOn ev] Ovpw 6 d¢Barpos pov 

[n Yuxn pov Klar 7 yaorynp pov 

[ore e€edurrev] ev odvvn 7) Car pov 

[kat Ta ern pou] ev OTEVAYLOLS 

[noPevrnoew ev] trwxia 7 toxus pov 

[kat Ta ooTa pov] erapaxOnoar 

[mapa wavras tous ex’Opovs pov eye 
[pnPnv ovedjos 

[kau ro]s yelroow] pov opodpa 

[Kau pools TOLS YYWOTOLS [OV 

[ou Bewpouvre|s pe e€w ehuyov am euou 

[eredno Onv] woe veKpos amo Kapo.as 

[eyervnOnv oa o|kevos amohwdos 

[ore nKovoa oyov mlo\ wy TapoiKkovy 
[tov Kukdober] 

[ev to cuvaxOnvjar avrovs apa em ene 

[rou AaBav tHv Wrynv plov eBovAevoavto 

[eyo Se em oe nrmoa] K(upre 

[era ov e o Oeos pov 


[ev Tars xepow aov ou KA|npou pov 


pvoa [we ex xepos eXPpav pov| 


8 rarewvwow | 9 €xOpov pro exOpwv | 12 €xOpovs 


163 
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kar eK [TwY KaTadLwKoYTwY LE] 

17 emupalvov To mpoowmov aov emt] 

rov do|vAov cov] 
Kat cwoov [we ev Tw EEE Tov] 

18 K(uptje py Katacxur[Geny ott erexa] 

hecapnv oe 
aoxwIincav ace[Bes kar kara] 
xIyoav es adolv] 

19 adala yernPntwolav ta yey Ta dota] 
ta hadovvta Kata tlov SiKavov avop.ar] 
ev dvTepnpavia Kat e[Eovdevrwces| 

20 ws Todo. TO TANOo[s THS XpNoTO!| 

TyTos cov K(upr)e 
ns expupas tous PloBovpevors oe] 
e€epyacou Tous €[Amlovow ene oe] 
evavTiov Tav viiwv tov avOpatar| 

21 KaTakpuis avtious ev amroKpude| 

Tov Tpogwm|ov cov| 
ato tapaxyns av(Oper)[wv o|xlemaces avrous] 
ey oKnvyn ato apv|tidoy|ias [yAwoowr] 

22 evoyntos K(upto)s ofre Bavpaoroce] 

To €X€0s av[Ttou ev oder TEpLoxys| 
23 eyw Oe eamov ely TH EkoTacEL pov] 
aTepiupe at[o Tpootwrov Tar o| 
pbarpoly cov| 
dua Tovto elonkovoas Kupie THS Pwvys| 
™s Senolews pov] 
ev Tw KeK|payevat pe Tpos ce] 
24 ayamyoalte Tov KUpLoy TaVTES OL OGLOL avToU| 
p. 41 
[ore adnfevas ex{nrer x](vpro)s 


17 om Kat | 18 accyvvOernoav | add o ante aveBes | kataybenoav | 20 roAv pro 
modo. | €Letpyaow pro eLeipyacov | 21 karaxpuypers | 23 evra pro etrov | aTepptypror | add 
apa ante aro | 24 [avrarodidwow videtur longius quam spatium in A; fortasse avrarodwot 
legatur] 
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[kat avtatodiudwow tous Tepiloows 
[wovovow virepnd|avray 
25 [avdpilerbe kar Kpatatolvabw Kapoua vpw(v) 


[wavtes ov edmiCovtes| em k(vpto)y 


[AA] [tw Saved cvvec|ews KO 


1 [pakaptor wv afleOnoav au avopuar 
[Kau wy emekahu|pOnoav at apapruar 
2 [makaptos avyp] w ov py oywrerau K(vpio)s apapria(v) 
[ovde eorw ev] Tw aTomate avrov Sodos 
3 [ore eavynoa erladtaraOyn ta ooTa pov 
[aro tov Kpalely we OAnv THY nuEpav 
4 [ore nmepas kot] vuKros eBapuvOn em e€ 
[ue 7 xeup cov] 
[eotpadyy evs talhautwpiav ev To & 
[raynvat dante duapadhpa 
5 [Tv apaptiay poly eyvapica cor 
[kav THY avoualy pov ovK exaduba 
[evra cayopevoa| KAT €“oU THY avo 
[wiay pov] Tw K(upt)w 
[kav ov adnKas T|nv aceBiay THs Kapduas prov 
6 [umep taurns mpoloevEerar mpos oe 
[mas oowos ev Kalipw evlerw 
[awhynv ev Karax\vo|po voaTwv mod 
[\wy mpos avrov] ovKk ey yrovoev 


7 [ov pov e Katadvyy] K(upsje aro Odupews 


[7Tns mepreyovons| ME 
[ro ayaddtapa frou AuT]pHca pe amo 
[rev Kukhocarta|y pe duabadpa 
8 [ovverew ce kar cvvBiBo] ce ev 00M TavTy 
fp ropevory] 
p- 42 


emoTnpliw em. oe Tovs opOarpovs pov] 


XXXI 1 tr Zvvecews Tw Aaverd | 2 ov prow | Aoyonrae | 5 omaor | apapriay pro 
avowav | aceBeay | add dapadpa | 6 tr ras oovos mpos ce | eyyrovow | 7 om Kuple 
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9 pn yewelobe ws immos Kau novos] 
ous ovK [eorw ouvecis| 
ev yadwo [kat Knw Tas oLayovas] 
auTwV ayé[au] 
Tov pn eyylov[rwy mpos cel 
ToN Aa at paotiyles Tov apapTwror] 
10 Tov de eXmulovta en[u Kupiov eheos KuKAwoeL] 
11 evppavOnrar em «(upto)» [kat ayad\uac] 
Bar Suxaror 


kar Kavxac0a. mavtes [or eves Ty Kapdia] 


AB arpos tw da(ver)d Dn. G EI 


1 AyadAracPar Sixat[or ev Tw KupLo| 
tous evdeow tpelrer atvecis| 
2 e€opmoroytobar t[w Kupim ev KiOapa] 
ev Wwadtynpio dSexaxop[dw arate avtq] 
3 avatar avTw acpa [kavor] 
Kahws pararar avrov [ev adaraypo| 
4 ote evOns 6 Aoyos Tou [kuptov| 
Kal TavTa Ta epya avro[v ev mores] 
5 ayaa eXennoovvyny [Kat Kpiowy] 
Tov eXeovs K(vpto)v mAnpy[s n yy] 
6 Tw oyw K(upto)v ot o(v)p(av)ou eot[epewO naar] 
Kal Tw TY(EvpaT). Tov aTo|~aTos avTou Ta] 
oar a Suvvaplers avtwr] 
7 gvvaywr ws [acKkov vdata Jaracons] 
tis ev Onolavpos aBvocovs]| 
3 poBynOntw [Tov Kupiov tava y yn] 
am avtov dle cakevOntwoav tavtes| 
ou KaToliKoUVTES THY oLKOUpEVNY] 
P- 43 


9 [ote avtos emev Kar eyernPynolav 


9 yweobe | 11 evppavOnre | ayadrAuobe | Kavyacbe 
XXXII 1 om padpos | ayadduaoGe | evOeor | 2 eLoporoyecbe | 3 acate | Wadate | 
om avtov | 6 add rov ante kypiov | raga y dvvayus pro raat at duvapers | 7 TBes 


ad 


r7 


20 


21 


22 


PSALMUS XXXII 


[avros evererdkato Kau exticOnolav 

[kuptos diacKedaler Bovas eOvwr] 

[aferer de Aoywopous awly 

[kav aferen Bovras apyor|twv 

[y de Bovdn Tov Kupiov lis TOV QLWYa [EVE 
[Aoyopor THs Kalpouas avrov amo ye 


[vewv eas yevjeav 


[Waxapiov to €O|vos ov eotw K(vpto)s 6 O(€0)s avrouv 


[Aaos ov e€ehe|Earo evs KAyNpovopay eavTw 
[e€ ovpavov emeBdlebev d K(vpro)s 
[dey mavras| Tous vious tov av(Opwr) ov 
[e€ erounov Kalrountynpiov avrouv 
[emreBdeahev em] mavras TOUS KaTOL 
[kouvtas tyv] ynv 
[o mhacas Kata polvas Tas Kapdvas avTw(v) 
[o ouvijes mavta Ta Epya avTwv 
[ov ooterat] Baothevs dua oN Any Suvapu(v) 
[kar yuyas ov olwOyoerar ev TAAL toyvos avtov 
[Wevdns urmos] es cwrTnpiay 
[ev de mwrAnbe|e Suvapens autov ov owOnoerat 
[cSov ou ofBadpor] K(upto)u emu Tovs poBoupe 
[vous avro]v 
[Tous edmlovz]as emt TO €X€OS auTOU 
[pucacOa ex Bavaro Tas wuyas avto(v) 
[kar dvabpepar avjrovs ev hysw 
[n Wuxn Query vole TH K(upt)@ 
[ore BonBos Kau vrepalomorys jyov eott(v) 
[ore ev avrw evdpavOnloerar 7) Kapdva jpo(v) 


[kav ev Tw OvopaTL TH aylLw avTov eAmITaper 


yev[ouro To €h€os Gov KupLE eh npas| 


[kaBamep yA\muoapev em cel 


11 pever | yeveas pro yeveav | 16 AyD | 20 vropever | 21 nAmiapev 
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AT ! tw [daverd omoTe nAAOLWOEV TO TPOTWTTOV avTou| POS SER 
age ev[avtiov aBeimedex Kal aTreduTEV aAUTOV Kal amrnrbev] 


2 Evioynolw tov Kupiov ev TavTr Karpo| 
Sia mavtos [n aweous avtov ev Te| 
OTOMATL [Lov 
3. €v Tw K(upt)@ eraveo|Pnoerar n Wyn pov] 
akovoatwoav mpalers Kat euppavOytwc ar] 
4 peyaduvarat Tov K(upto)y [ovy enor] 
Kat upwoopev To olyowa avtov em To auto] 
5 e€elntnoa Tov K(upto)y [Ka emnKovoev pov] 
Kau eK Tacwy Tw [TapoLKLwY ov EpvaaTo pe_| 
6 mpooearar mpos [avtov Kar puticOnre] 
Kal Ta Tpocwra vpwly ov pn KaTa.o] 
xvvOacev 
7 OVvTOS 0 TTWXOS [exexpafev kat o Kuptos] 
econKovoev [avtov] 
Ka. ek Tacwy Toly Odubewv avrov] 
ecwoev avto|vr] 
8 mapeuBart o ayyehos [Kupiov KuKhw Tov] 
poBovpevwy alvtov Kat pyoeTar avtous] 
9 yevoarOar Kar verle o7t xpynoTos o Kuptos] 
pakaptos avnp [os edmle em avrov| 
10 poBnOytar Tov [Kupiov Tmavtes ov ayior avrov| 
ott ovk eat [voTepnpa Tors hoBov] 
pevors av|tov] 
11 Tovovoe €[TTwWYEVTAY Kat ETELVacar] 
ou Oe ex’ Cyt[ouvtes Tov KupLov ovk €daT] 
twOyalovta. mavtos ayalov Ssvapadpa] 
P- 45 
12 [Oevre Texva axovoate pov PoBor] K(vpio)y diSakw vuas 
13 [tts eotw avOpwros o Oedwv Lom] 
[ayarwv wWev ynuepas ayabas| 


XXXII 4 peyadrvvare | vywowpev | 6 mpocedOare | KaTaurxvvOn pro KatarxyvvOw- 
cev | 8 rapepPare | om o | 9 yevoarGe | 10 poBnOyre 


14 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


PSALMUS XXXIII 


[wavoov THv ykwooav cov alo KaKov 
[kav yevkn Tov py Aadnalar Sodov 
[exkAtvov amo Kakou] Kat Tou Ov ayalo(v) 
[Cnrnoov epynvy|v Kor karadidfov avuTn(v) 
[ort ofPadpou Kupiov} emu Suxaovs 

[kat wra avrov| es Seow avtwr 
[tpoowmov Se] k(vpio)v em. TovovyTas Kaka 
[tov <forcOplevoa ex yns To pry 


[woovvor] avtwr 


169 


[exexpafav ov Slikaror Kau 5 K(upio)s euonKovae(v) avtw(v) 


[kar ek Tacwy Tlov Odrubavwy avTwv 

[epucaro avrjous 
[eyyus] K(upio)s roles oulvterpip’pevors Ty Kapdia 
[kat tolvs talmewvolus tw mv(evpat). coon 
[oda] at Arlupelus twv Sixarwv 
[kat] ex alnstar. au|Twv puerta avtovs K(upto)s 
[kuptos dvrac]oe mavra TX OOTA AUTWY 
[ev €€ avtlwv our ovvTpibyoerat 
[Oavaros a]raprodov TOVNpos 
[Kau ov pucovr]res TOV duxavov myn 
[\urpacerau ‘cuptos] puxas SovAwy avTou 
[kav ov pn TAnppE|Anoovow TavTEs 


[ou eAmCovtes] ex avTov 


[ro davevd] 


[Sucacov Kupte Tous adsixlouvTas pe 


[woAeunoov tous TodeplouvTas pe 


emi[AaBov omov Kat Oupeor] 
Kat alvaornfi es Bonfeav p01] 
ex yeo[y poppaay Kat ovvKdeoov €f] 


evavt|[tas Twv KaTadiwKorToV jE 


XXXIV 


15 Swwé&ov pro Katadiwfov | 18 ArAupewv | 19 ryv kapoiav pro Tn Kapdia | 20 om Kuptos 
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emov T Wry[n pov gwTyNpLa Gov eyw epi] 
4 ao Ontwolav Kal evTpaTynTwcar] 
ov Cnrourtes [THv Woyny pov] 
atrootpadytwoav [es Ta omiow Kat] 
karucyuvOnral oa or LoyCope] 
vol mou Kaka 
5 yernPntwocav woe xvolvs Kata Tpo] 
TwTOV avELov 
kat ay'yedos K(upio)y ekOduBlwv avrovs] 
6 yernOnrw 7 dos avtlwv oKoros] 
Kat oAcOnpwa 
Kat ay yedos K(upto)u Kata[duwkwy avrovs] 
7 o7t Swpaav expupaly uor dvapfopar] 
Tayl0os avTwv 
parny wvidiaay tyly yuyny pov] 

8 eMatw avtos tayis nlv ov ywrwoKovarr] 
Kat 7 Onpa nv expurpav a[vAdaBerw avrovus] 
Kal €v TH Taylor Tecov[yTar Ev avTn| 

9 7 Oe Wyn pov ayadda[oerae ETL TW KUPLo} 
teppOnoerar emt T[w TwTHpLw avTov] 

Io TavTa Ta ogra, plov Epovow Kupte| 

TLS Opovos ToL 

puopLevos arax|ov EK XELPOS TTEPED| 
TEPOWV avrov 

Kal nTwyov xalt TevnTa amo Twy S.ap] 
tmalovt| wv avrov] 


P- 47 


11 [avactavtes paptupes aduK]ou 
[a ovK eywwoKov exnpwtarv] pe 
12 [avtamedidocav por Tovypa alvT. Kao(v) 
[kav arexviay TH Wyn polv i 
13 [eyw de ev Tw avrtovs] mapevoyhu 
[wou evedvoluny caxKov 


XXXIV 4 awyxvvOenoay | evrparenoay | aroctpadenoay | KatacyvvOenoav | 7 dw- 
peav | wveduoav | 8 eAerw | 13 rapevoxdev 
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[kau eramevouly ev vyotia THY Wuxnv pov 
[kat  mpocev]xn prov evs KoNmov jou 
[arootpalpynoerat 
14 [ws thyovoly ws adedpov aerepov 
[ovrws] evnpectovy 
[ws mevOaly Kar oxv0pwralov 
[ovrws erlamuvoupnv 
15 [kat Kat euov] evppavOnoay Kar avvnxPnoa(v) 
[cuvnxXOnoav ela eve pactvyes Kau ovk eyro(v) 
[SueoyucPnoav Klar ov Katevvynoav 
16 [erepacay pe] eEeuvetnpioay pe 
[puernpioplov 
[eBpv€av em eue] Tovs ddovTas avTw(v) 
17 [Kupte Tote eolby 
[amoxatacrnooly tyv Yuxnv pov amo 
[tTns Kakoupytals avTwr 
[aro NeovTa|y THY povoyerny frou 
18 [<Lopodoynoopar olou K(upt)e ev ex’KAnowa trod’ ANH 
[ev Naw Bape averw] ce 
19 [wy emyapenoay por or] exOpaivovtes por adiKws 
[ov purourtes pe Swpealy Kar Suavevor 
[res ofPadpors] 
20 [ote ewor ev evpyvika €d]adovv 


[kar er opyn Sodovs dieho]yiLovro 


21 Kal €[7AaTuvay em Eee TO OTOMA avTwr] 
evmav [evye evye evdayv ot ofOadpou npor] 
22 ides K(upije [wy Tapacwwrnoys| 
K(upie en atroloTys am epov| 
23 eeyepOnre K(upr)[e Kat mpooxes TH KpioeL OV] 
) B(eo)s pov kat O K(upio)s poly evs THY ducynv pov] 
24 Kpwov pe K(upijle Kata T[yv Sicarcoovvyy cov| 
k(upt)e 0 O(€0)s prov pn emxaplenoar por] 


14 erarecvoupyny | 15 nvdpavOnoav | 17 povoyevy | 19 exOpaivovtes | params pro 
adixws | 22 edes | 24 add xa ante py 
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25 


26 


2] 


28 
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pn evmorcay ev Kapdilars avtwv evye 
evye T) ux NHOV 
pnde eumovey KkateTvoplev avrov] 
aucyuOntwcav Kav €[yTpaTnTocar] 
apa ou emixaipovte|s TOUS KaKoLS [OV] 
evdvaacbwcav avcy|uynv Kat evTpo} 
mv ov peyadopy|ovovvtes em epel 
aya Macbacav Kau [evppavOntwcar| 
ou Oedovtes THY [Sucavocuryy pov] 
Kor eratacay Sia mlavtos peyadur] 
Ontw o K(upto)s 
ot OedXovtes Tyv evp[nvnv Tov SovAov avrov] 
Kat 7) yhoooa pov pelNernoe THY SiKaLo] 


auvnv cov odnv [THv nmEepay Tov emawov cov| 


els TO TeAoS TW SovrAw [KUpLoU Tw SaveLd] XXXV 


pynow 6 Ttapavoplos Tov apaptavew ev eavTa| 

OUK €OTLV hoBos O(co)v [amevarte Tar] 
opfarpwv aluTov| 

ott eOohkwoev €lywTiov avrov| 

Tov eupw Ty[v avou.ay avTov Kat pronoat] 

Ta pnpata Tov [oTomatos avrov avo] 


pa Kav Sol dos] 


[ovk eBovrnOy ovvievar tov aylabuvar 
[avopiav ehoyuoato emt THs] KoLTNS avToU 
[rapeotn tacyn 0d@ ovk ayalOy 

itn S€ kakia ov mpocayf|oev 

[kupte Ev TW OVPAVw TO edJeos oou 

[kat n adryfera cov| Ews rev vedehov 


[kar n Sixacoovvyn alov ws dpy O(eo)v 


25 amaoayv bis | 26 axwbenoay pro acyvvOntwoav | eVTpaTelNnoav Pro evTparnTw- 


gav | 27 ayaAXucawTo pro ayaA\acbwouv | evppavOenoay pro evppavOntwoav | peya- 
AvvOery pro peyadvvOnrw 


XXXV 3 evpew | 7 om cov! | woe pro ws 


12 


[AS] 


PSALMUS XXXV 


[ra Kpysata cov] aBvocos todd 
[avOpwmovs Kau k|rnvy cwoes K(upi)e 
[ws ewhnOvlvas to edeos gov o OA(c0)s 
[ov de wou tlav av(Opwr)wov ev oKxeryn Tov 
[wrepvy]wy cov eXmovow 
[wePvo Onoov|rar ato THs mOoTNHTOS TOV OLKOV GoU 
[kar Tov xemapplovy THs Tpydys cov 
[worvers av|tous 
[ore mapa cou rnyln Cons 
lev to hat cov] oponela hus 
[waparewov to elkeos Gov Tos ywwoKovoL!W cE 
[kar thy Sixavoc|uyny cov Tos evbe 
[ou Ty KapSija 
[un €AOerw pou trolus umepndarias 
[kar yep apaptwAlov wn carevon pe 
[exer emecov ayes ou epyalomevou 
[THY avoptar] . 


[eEwoOnoav Kar ov pln Svvwvta oryv(a) 


[Tov dja(ver)d 


[un mapalndov ev trovy|pevomevors 
[unde Cydrov tous Tmovovlyras THY avoma(y) 
[ore woes Yoptos Tayv azro|EnpavOncort(at) 


[kar woe. ayava yAons Taxlv amomecovvr(at) 


e\mucoly emu KUpLoy Kau Tove xpynoToTYTa] 
Kat kal[TacKyvov THY ynv Kat Tomar] 
Ono[n ene To mAOVT@ avTys| 
Katatpud|noov Tov Kupiov Kat dw oor Ta] 
anata t|[1s Kapotas cov] 
atokadupov m[pos Kuptov THv odoy cov] 


Kat €AmLoOV er avTol[y KaL avTos ToLnoel] 


173 


XXXVI 


7 add woe post cov? | 9 om rns} | 12 apaptrwArwy pro apyaptwrov | caAevoar pro 


gaXrevon 
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6 Kar e€vor ws hos Try dixacoovyny cou] 
kat TO Kpywa cov ws pleonuBprar] 
7 vmoraynft Tw K(upi)@ Kau uxlerevoov avror] 
pn tmapalnrov ev Tw kat[evodovpe| 
vo €v TH 0Ow auTou 
ev av(Opwr)w To.ovrt. tapavolj.as] 
8 Tavoa. amo opyns Kat evk[atahure Pvpor] 
pn tmapalydov wore mlovynpever Gar] 
9 OTL OL rovnpevoper[or e€ohoOpevOnaovrar] 
ou Oe drropevovres [Tov Kuptov avtou Ky] 
povdunaovoew [rnv ynv] 
10 Kal €TL oAvyov Kau [ov pn vTapsyn apaprwdos] 
kat Cytnoeis Tov tonlov avrov Kat] 
CUE ADR EU PT > 
11 ov d€ mpaes Khypolvopnaovaw yny] 
kat katatpupyncovoelw em thyfea epyrys] 
12 TapaTnpyoerar [o apapTtwdos Tov SdiKator] 
kat Bpvéi er avro[y Tovs odovTas avTou] 
13 0 O€ K(upto)s ey'’yedaolerau avTov| 
ort mpoBhem orle n&er y nepa avrov] 
14 pop'darav eorralcavTo ov apaptwdou] 
EVeTLVaV rolfov avtwy] 


Tov KataBahelw mTwYov Kat TeVvyTa| 


[rov opagar tous evfes Tn Kapdija 

15 |) popdaca avtwy eoedMor es THY Kalpdiav avtw(v) 
[kat ta Tofa avtwy ovvTpiBenoar] 

16 [Kpeooov odvyov Tw Sika] vTEep Tov 

[Tov apaptwdwv modvr] . 

17 [ore Bpaxvoves apap|tokwr ovvtpiBnoovTat 
[vroornpiles Se Tolus Sixavovs o K(upto)s 

18 [ywwwoKer KUpLos Tlas ddous Tov apopo(r) 


[kav 1 Kynpovol|mia avTwy ets awva eorar 


XXXVI 6 efowa | 7 Lwy pro od | 9 KAnpovopnrovow | 12 Bpvée | 18 exyedrace- 


tat | mpoBAere | 14 evereway | 17 om o | 18 add rov ante awva 


=} 
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19 [ov Katarrxvr|Onoovrar ev Kalpw Tovnpw 
[kav ev ymepalis Aysov yoptacPnoortat 
20 [ote ou apraprador] amoNouvT at 
[ov Se eXOpou rolv K(vpio)v apa to do€acbnvar 
[avrovs Kat] vbwOynvar 
[exAurovTes wolet Kamvos e&e\uTov 
2x [Sarlerar o apap|rwAos Kat ovK asrorioe 
[o d€ diKatos ouxre]ipe Kar Ovowcew 
22 [ote ov evAoyour|res avtov K\ypovo 
[unoovor y]|nv 
[or de Kkarapoper}ou avtov e€oepevOnoo(v)rau 
23 [mapa Kupiov ta SiaByplata av(Opwm)ov KxarevOvver(at) 
[kat THY odov avtolu Behnou opodpa 


24 [otav eon olv Katap payOnoerau 


[ore Kuptos avtiotypiler yJepa avrov 

25 [vewrepos eyevouy|y Ka yap eynpaca 
[kat ovk voov diKaoy elvKatadehyspevo(v) 
[ovde To omeppa avrov C]nrovy aprovs 

26 [oAnv Thy nuepay eeq] Kar Savile.d diK(at)os 
[kat TO oOTEppa avrov es elvAopiay eoTat 

27 [ekKALvov amo KaKoU Kat mJouoor ayabo(v) 

ie Se 


Kat K[aTaoKyVOU ELS alwya aLtwvos| 
28 oTt K(uplo)s [ayaa Kpiowy] 

Kat ou[K evkatadenber Tovs OTLOVs avTov] 

ers Tov altwva hvdayPynoorTar] 

avopor de [exduxnOnoorrar] 

Kat orepna acleBwr efodofpevOyoerar| 
29 Sikator de KANpovl[ounaovor ynv] 

Kal KaTAacKHVaToUlowW Es alwva] 

QLwVvosS €T aUTNS 

jo oTopa dukatov pehern[oer codrar] 

20 tw pro ro | 21 amorire | ouxretper | Sido pro didwoew | 22 eLoAopevOnoovrat | 


23 GeAnoer | om ogodpa | 24 xatapaxOyrerat | 26 darLer | om o dixaros | 28 apwj.or pro 
avopor | om de 
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kat 7) yAwooa avtov [Aadynoe Kpiow| 
31 0 vopos Tov O(eo)v ca[vtov ev Kapo.a avTou| 
KaL OUK’ jrooKeuoO[noerat ta diay] 
pata avrov 
32 KaTavoe 0 apapTwAo[s Tov diKavor] 
kau Cynte Tov Gavaraloa avuTov| 
33 0 Se K(upto)s ov py evkaradi[zy avrov es] 
Tas Xelpas avTov 
ovde py KaTadiuKac|n avTov orar] 
KpwyTat avTw 
34 Vaopwvov tov k(upto)y Kale dudafov tHv odov avrov] 
Kat Vpwou oe TOU xar[axdnpovopnaat ™mv ynv] 
ev TW e€odeO perfec Bar apapTwdovs oy] 
35 €L0ov TOV aceply uirepuipoupevov| 
Kal emaupopevoly ws Tas KEdpous] 
TOU \Bavov 
36 KaL mapyOov [kat woov ovk nv] 
Kal elnrnoa [avrov Kat ovy evpeOy] 
0 TOTOS [avrov] 
37 pudaote leucantay Kau Loe evOurnra] 
P- 53 
[ore eorw evkatadippa avOpwrw eip|nrvikw 
38 [ov de tapavopor e€oreOpevOynoolvrat emt To auto 
[Ta evKaradipata Tov aceBlwv e€ode 
[OpevOnoorrat| j 
39 [cwrnpia Se twv Sdijkavwy mapa K(upt)v 
[kav vrepaoma|rns avrey et ey 
[Karpo Odihbews 
4o [Kat BonOnoe alurous K(upio)s Kat pvoerar avTous 
[kav e&edelurae menats e€ apaptodwv 


\ 
[kat owoe] avrovs OTL NATLOaY ET avTOV 


31 avrov pro eavrov | ovx | 32 Karavonoe pro Karavoee | Cnr | 34 vromewvov | 
vywoe | 35 om Tov | 39 Kupww pro kuptov 
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[AZ] = [yarpos Tw] Sa(ver)d es avayynow tept caBBatrov XXXVII 


2 [kupte un To Olumw cov ehey'Evs pe 
[unde ty oplyn cov madevors pe 
[ore Ta BelAn cov everaynoay por 
[kau emreot|npioas em eye THY YELpa coU 
[ovk ext lacus ev TH TapKL pov 

[aro zpoowmlov THs opyns cou 
[ovk eotw eip|nvy Tous ooTeous pov 

[azro Tpoowm|ov Twv apapTimv pov 
OTL at avouiar poly vTepnpayv Thy Kehadny jou 
woe optiov Balpy «<BapuvOnoav em ee: 
Tpovwleray Klat examnoay ov pwrwmes pou 
aro mporwrov| THs appoovyns j.ov 


erahartwpnoa Klar katekap’'POynv ews Tehovs 


[ 
| 
[ 
[ 
[ 
[oAnv THY nuepav oxlvOparalwr emopevouy(v) 
[ore 1 Wyn pov erAno|@noay evravypata(v) 
[kar ovkK eat tacts ely TH TapKL prov 
[exakwOynv Kau erame|ivwoblynv ews ohodpa 
[wpvounv amo orevaypov] THs Kapdias prov 

[ 


Kal evayTiov cov Taca 1 €|muJvuta pov 
P- 54 
Kal 0 o|Tevaypos pov ovK ExpuByn amo cov] 
11 7 Kapdlia prov erapayOn evKaredurer] 
pe n uUoxus pov 
Kal TO ols tov ofOahpev pov Ka] 
avTo ovK eo7|L per Emov| 
12 ou tdor 08) eh, OL a[Anovov pov «€ «| 
vavtias pov nyylicav Kau eotnoar| 
Kal ov evyiota prov amroluaxpofev eaTnaay] 
13 Kav e€eBiacavto ou Cytour[res THY Wuynv pov] 
kat ov Cytovrtes Ta Kaka plor] 


ehalnoay patavoTyT|as| 


XXXVII 2 ereyEns | radevons | 4 add Kar ante ove’ | 8 exdnoOn evrrarypwv pro 
exAnoOnoav evrarypatwov | 11 om kat avro | 12 eyyoro | paxpobey pro amropaKxpobev 


178 


17 


18 


19 


20 


22 


23 
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kat Sodvorntas olny ty[v nuepay euehernoar] 
eyw Se woe Kwpos ovk y[Kovor] 
kat woe adados ovk avoliywy To Toma auTou} 
kat eyevouny woe av(Opwm)os [ove akovwr] 
Kal OvK €xov ev Tw OTO|paTL avTov eeypous] 
ore em ou K(upije NAmLoa 
go. eaakovon K(upt)e 0 O(e0)s [pov] 
OTL ELTA fLN TOTE emixlapwow pou ov €xApou pov] 
kar ev To GarevOyvalt Todas jL0v| 

em ewe epeyahopypulovycar] 
oTL Eyw ers praotiyas €[ToLmos] 
Kat 7 adyndwy pov evalmov pov ec] 

tw dva tavTo[s] . 
ot THY avopuayv plov avayyero] 
Ka pEepluvnow lvTEep THS apapTias pov] 
ou Oe ex Opou pov [Cwow Kat Kekparat] 

@VTAL UVITEP [ene] 
KaL enn Our Onoar Ol PLOOULTES ME adLKws| 


Ou avtatroou SovTes KQAKQ QVTL ayabor] 


[evdueBaddrov pe emer KatTediwk|ov Sikavoovyy(v) 
[kar atepupay pe Tov ayanntlov woeu 
[vexpov «Bdehvypevor] - 
[un evkarahimys pe K|(vpr)e o O(€0)s prov 
[un amootys am eluou pee 
[tpooxes evs THY] BonOrav prov K(upt)e 0 O(€0)s 
[Tns cwTn|pras pov 


[pdn Tw dal(ver)d es avapynow wept caBBarou XXXVIII 


[era hvdalEw tas ddovs pov Tov py 
[apapravjew ev yrwoon pov 
[Benn] Tw oTOMaTL pov pvrakyy 
15 om rw | 16 ge pro cor? | tr mAmuoa Kupre | ov pro cor? | 18 om eat | 20 €xOpor | 


om Kat amepupav pe Tov... . EBdeAXvypevov | 23 BonDeav | om o Geos 
XXXVIII 1 add es To reXos Tw 1dHow ante wdy | om es avayvnow Tepe caBatov 
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[ev rw ava|Tnvar Tov apmaptwrov evarTioy pou 
3 [exapoOnr] Kar eratwalnv Kar eor 

lynoa &€ aya|Ocv 
[kar To adynual pov avexawiaby 
[ 
[ 


5 [elaknoa ev yoloon pov 
[ 


eHepnavOy n Kalpdva pov evtos pov 


Kat ev TH pede|Tn pov ex’KavOnoeTaL TupP 


yvwpioov jou K|(vpi)e TO TEpas pov 
[kav Tov apiOpoly te NPEPwY jLov TLS EoTL(V) 
[wa yrw Te vorep|co eyo 
6 [vdov mahaas €]Oov tas rpepas pov 
[kar 7 vrootacis plov wae ovley evwmiov cov 
[wAynv Ta ovptarra| | waro.erns mas av(Opat)os Ca(v) 
7 [wevror ye ev evkove S|vamropeverar av(Ppw7)os 
[Any paryv rapaccov|rat 
[Onoavpiler Kar ov ywwaolKe tive ovvaks avTa 
8 [Kat vuy TLS  vTopovn pov ovye Oo K(upto)s 
[kav 1 vmooTac.s pov Tapa| wou eoTW 


9 [ato Tacw@v TwY avoyiwy] pov pyaar pe 


ovdo[s adpove edwkas pe] 
10 ekad|wOnv Ka ovK yvorEa TO o7TO] 
pa plov ott ov a o Toinoas peE| 
11 amooTno|ov am e“ov Tas paotiyas cov] 
ano yap toxvlos THs xelpos cov eyw e&ehuov] 
12 ey eheyjLous umep [avopuas eau] 
devoas av(Opwr)ov 
kau e€ernEas ws apax[vnv tHv Wuyny avtov] 
m\nv parnv tapaccerat Tas avOpwros Siaparpa] 
Saas ELoakovcoV THS TpoTe|vXNS [ov] 
kat THS Senoews pov €[pwricar] 
Tov SakpoLwy pov pH T[apac.wmnoys| 
oTt TapouKkos eyo ey [ev TH yy 


3 crarewwOnv | 6 ovdey | add Siayadpa | 7 yewoxe | ovvage | 9 oveidos | 11 tys 
pro yap | 13 daxpuwy 
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kat Tapemdnos Ka[Ows martes ou maTepes pov] 
14 aves pow wa aval mpo Tov pe ame] 


Ov kav ovkere ov [un vrap&a] 


A® 1 eis TO TeXOS TW Sa(vEL)d [Yrarpos] XXXIX 


2 Yropevov vrepleva Tov Kupioy Kat mpooeryxev LoL] 
kat eonKkovoey Ty[s Senoews pov] 
3 Kal avyyayer pe e[k Aakkov TaaiTwpias] 
Kat amo myAov vAe[ws] 
Kal EOTNTE ETL [rerpav Tous Todas pov] 
kaw KaTnuOuvely ta StaBnuwata pov] 
4 kav eveBarey e{s TO OTOMA pov acpa Kawwor] 
vpvov To O(e)w [nuor] 
opovtat toddlor Kar PoBnOncovTar| 
Kau eAmu[ovow em. KupLor] 
5 pakaptos alynp ov eotw TO ovopa Kuptov emis avToU] 
Kat ovk em[eBrebev ers patatoTyntas| 
Kat plavias evders] 
Pp) / 
6 [moda eromoas ov kupte o eos pov ta] Pavpacia cov 
[kau Tous Siakoyrapors Gov ovK] eat 
[Tes omorwOyoerar i 
[amnyyerka kar ehadynoa emdy|OvvOncav vrep apiOno(v) 
7 [@vovav Kat tpoodopar ov|k nOednoas 
[cTwpa Se Karyp|ricw por 
[ohokavTw|ua Kaw mrept apapTias ovK elntTnoas 
8 [rote evmov Ldlov nKw 
[ev kepahd.] BiBrvov yeypamrar Tepi epov 
9 [tov rounolat to Oehknwa cov d O(€0)s pov 7BovdnOy(v) 
[ka Tov volwoyv cov ev peow THS KoOLALAaS MoU 
10 [evnyyedioalunv Sucaroovrvyny ev eK 
14 areAOe | om ov 


XXXIX 3 vos pro vAews | 5 eveBreWev | T yrnoas pro eLytnoas | 9 eBovdAnOyv 
kapodtas pro KotAuas 


II 


p. 58 


15 


16 


17 
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[KAnowa pleyahy 
[udov ta xen lov ov pn Kolvow 
[kupue ov eyvas] tv Sixavdacvvny pov 
[nv Sukatoovry|y cov ovk expuba ev 
[7 apoio frou 
[rnv adnPeav cov] Kat To Gwrnpiov cov euo(v) 
[ove expupa to edleos cov Kau THY adn 
[Aevav cov ano] owaywyns tohdwv 
[ov de Kupve on pak|puvyns tous ouKrip 
[mous oov am eluou 
[to eheos Gov Kat mp al\nOta cov dua tavtos 
[avreXaBovto plov | 
[ore mEpteayov pe alka wv ovk eotw aptOmos 
[katehaBov pe at avolurar prov Kat ov 
[k ndvvacOnv tov Bderei]y 
[em\nPvvOnoav vrep tals Tprxas THs Kehadns pov 
[kar 1 Kapdva pov evkaredi|mev pe 


[evdoxnoov Kupie Tov pucacb]ou pe 


K(upuje evs [ro BonOnoar pou tpocyes| 
avcyuy[Janoay Kar evTpaTenoav apa ot] 
Cytou[yres THv Wuynv pov Tov] 
e€apale auTyv| 
atootpadinoav [es Ta oTLTwW Ka Ka] 
tarrxuvOinoav ov [edovres pou Kaka 
Kopicacbacav rapaxp|npa aroxuvny| 
avtwv ov heyovTes pot [evye evye| 
ayahacbwoav Kar evpparv|Jenoar| 
emu gow mavtes ov Cntovr[res oe Kupte| 
Kat eutatwoay Sia mavtos pleyadvr] 
Ontw 0 K(vpto)s 


Ou AYATWMVTES TO owtnp|vov Oov dua TavrTos| 


11 om tyv Sixaocvvyy gov | ema pro erov | wodAns pro woAdwv | 12 arnbeva | 


15 KaracyvvOenoay pro acxvvOanoay | amroorpaenoav | evtparrenoav pro KaTatrxvv- 
Onoav | 17 ayaAdacawTo pro ayaA\acOwoav 
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18 eyw Se mrwyxos eye [Kau mevns KupLos] 
PpovTer Lov 
Bonfos pov Ka vrepalomuaTns pov av] 


e. go. 0 O(eo)s pov py [xpovioys] 


Mi es TO Tehos Yadpos [TH davetd] Sole 


2 Makapuos 0 oumwy elm. mTwXov Kau TEvyTa] 
ev NMEpa Tovnpa pvoe|tar avTov o KupLos| 
3 K(upto)s Svapvdagar avroly] 
Kal pakapioat avtov [ev TH yy 
Kal py Tapadwn avtiov es xetpas exApou avrov] 
4 K(upto)s BonPyou avtw [ere KAwys odvyyns avrov] 
olnv tTHv KoTy|y avTov extpebas| 
ev TH apwoltia avrov] 
5 eyw ea K(uprje e[Aeqoor pe] 
tava THY Wuyx|[nv pov oTL Nuaptov cot] 
6 o ek po poly amay Kaka por] 


mote atrofavietar Kat atrodeTat TO Ovo“a avTov] 


P- 59 
7 [Kau e eoemopeveTro Tov woe platny eXade 
[n kapdia avrov ownyayev alvopiay eavTw 
8 [e€eropevero e€w Kar cade 
[emu To avTo Kat eluov afufupilov wav 


[Tes ot €xPpou plov 
[kat euov eloyllovro Kaka LOL 
9 [Aoyov mlapavonov Katefovto Kat emou 
[uN 0 Klounwpevos ovye tpoaOnor Tov 
[avalornvau 
10 [kat ylap 0 av(Opwr)os ths epnvyns pov eh ov yAmoa 
[o eo|@.wv aprovs pov eweyaduver 


[e]7 ewe mrepricpov 


18 tr Kat revs eye | OM gor 
XL 3 gvdaga pro diuapvdAakau | mapado pro rapadwn | 4 BonOyoa | appworta. | 
6 €xOpa | 9 KateBevto | mpocOnoa 
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11 [ov O€] K(upile eXejoov pe Kar avactnoor 
[we Kau] avTatoowow avro.s 


A 
12 [ev Ttovtw] eyvw ore TeOeAnKkas pe 


[ 
[ore ov py] emixapn 0 €x'Opos frou em Eme 
[ewov de dia] THY akakiay avtedaBou 
[kar eBeBarwoals pe evwmioy cov 


[ers Tov arwlva 


14 [evAoyntos Kuptos o] O(€0)s u(opa)nrA amo Tov atwvos 


[kau evs Tov aluwva yevouto -yevouTo’ 


[MA]: [eus To TeENOS ELs GUVJEoLW TOLS Viols KOpE >a Al 


2 [ov tTporrov emumo0e|u n eXados em Tas 
[mnyas Twv volatwr 
[ovrws emutofer y| Yvxn pov mpos ce o AH(c0)s 
3 [eOumoe y Wyn plov pos tov H(€0)v To(v) 
[urxvpov tov Cwrjra 
[more n€&w Kat ofOynloouar Tw tpoctwmw Tov O(co)v 
4 [eyernOn ta Saxpva plov “or aptos 
[nmepas Kat vuKTos| 
p. 60 
ev Tw [heyerOar pou Kal exaorny 7] 
pe[payv mov eat o Oeos aovl 
5 tavta eulvnoOnv Ka cEeyea er epe| 
Tyy Yxnv polv] 
oTt dvedkevoopale ev ToTM aKHVYNS| 
Oavpactns ews Tov oikov Tov Oeov| 
ev dovn aya dacews Kat e€opodo| 
ynoews Nous coptalo[yTar] 
6 iva TL mepidouros a 7 Wyn plov Kat ¢] 
va TL OUYTAapaTaLs [ME 
eXmcov emt tov O(eo)y ote e€[oporoynoopar avTo| 
12 eyvwv pro eyyw | €xOpos | 13 om Tov 


XLI 3 om Tov wyvpoy | 4 om enor | 5 yxov pro nous | 6 weptAvros | om pov! | 
OVvvTapaccets 
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TwTNpiov Tov mpoowrrov [pov o Heos pov] 
7 mpos émavtov 7 wuxyn pov [erapaxOy] 
dia TovTo pryncOnoopar [cov ex yns] 
opdavov Kat eppwret| amo opous pau pov| 
8 aBvocos aBvocov emadlerau evs pa] 
yyy Tov KaTapakTaly cov| 
TavTes ou peTewpra|jor gov Kat Ta] 
Kupata gov em eule dundOor| 
9 Nmepas evTedutar K(vpto)s [To edeos avTov| 
Kal VUKTOS won av[tw map Eepou] 
Tpocevyn To O(e)w t[ns Cans pov] 
10 epw Tw O(e)w avtirylumrwp prov ev dia 71] 
pov errehafolv] 
Kat tva Te oKVOpaltalwv mopevopat] 
ev Tw KO Be Tov exOpov pov| 
1 ev Tw Kata@\laca Ta ooTa pov wre] 
dulov pe [ot Od. Bovtes pe] 
ev Tw ey alvtovs por Kal exaoTyv] 


npepav [mov extw o Beos cov| 


12 [wa Te TepirvTos ev n Wulyyn Kae wa 
[7 ouvtapacoes ple 
[eAmucov emu tov Oeov ott e€o|uohoynoop(at) avTw 


[y Gwrnpia Tov Tpogwmov| pov Kau 0 O(€0)s pou 


[MB] [To daverd an]uos Te 


1 [Kpivov pe o Deos klar Sukacov tyv Suxy(v) 
[wou e€ efvolus ovy dcrov 
[avo avOpwrov adijkov Kav Sodvov puoa pe 
2 lore ov a o OBeos| Kpatatwpa pov iva TL atwow pe 


[kar wa te ox|vOpwralwr Topevopar 


9 evredctrar | dyAwoe pro wdn avTw | 10 om Kat | 11 wvedicay pro ovedilov | Ac- 
yew | 12 om ka? 
XLII 1 tr Warpos tw Aaved 


[Mr] : 


p. 62 
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[ev tw €|KOALBw tov exOpov pov 
[eCaroorer}\ov To dws cov Kar THY adynOra(v) cov 
[avta pe wd|nynoay Kau aywyov pe eus 

[opos ayorv] cov Kat ets Ta OkKNVMpaTAa Gov 
[kat ewwedevolouar mpos to Ovovacrnypr 

[ov tov] O(co)v 
[mpos tov Oeor| Tov evppaivovTa THY vEedTYHTA Mov 
[eEoporoynoopular wou ev KPapa 6 O(e0)s 0 O(eo)s pou 
[wa te mepiruTjos a 7H Wuxn pov Kat wa 

[re owtapacce|is pe 
[eAmuaov emt Tov] O(€o)v or. e€opotoynoop(ar) avtw 


[cwrnpioy tov mploowmov pov Kat 6 O(e0)s pou 


[eus TO TeAOS ToLS ULJoLS KOpE ELS TUVETLY >,Gkeg fl 


[o Beos ev Tors wow] nuwv nKoveapev 

[ov maTepes Nywv avnyye|dav 7) ELV 

[epyov 0 apyacw ev Talis nuepars avTwy 
lev nuepars apyarars] 

In xep cov eOvy e€wdoOplevoev Kau Karte 
[puTevoas avrovs|] 


[exakwoas Naous Kau e€e]Baras avrous 


4 ov yap ely Tn poudara avtwy ex] 


2 


povolunocayv yyv| 


Kat o Bpalyiwv avtwy ovk ecwoev avtovs] 
ahd 1 deE[La cov kat o Bpaxtov cov] 

Kat 0 mwticpos Tov [mpocwrov aov| 

oTt evdoknaas ev al[vrous| 

go. eb autos o Baotre[vs prov Kau o Geos pov| 


6 evTeANopevos Tas [vwTnpias vaKkwf| 


6 ev aou Tous ek Opous [nwwv KEepariovper] 


2 cxOuBew | exOpov | 3 adryGeav | 4 xupte o Geos pou ev KiGapa pro ev KBapa o 


O(€0)s 0 O(co)s pov | 5 omy | om pov! | om Kar? 


XLIII 1 add Wadpos post cvveow | 2 nu | 3 e€eBadrges | 5 cvpro co | 6 €xOpovs 
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Kat ev Tw dvomaTe cov €[Eovfevaco] 
pev Tous emariorape|vous nu] 
7 ov yap em Tw ToS pov eA[7Lo] 
Kat 7) popdara pov ov calcer pe 
8 eswoas yap nuas ek Tov OxBovtwor nas] 
kat TOUS puToUvTas Yas KaTnoXvVaSs| 
9 ev Two O(e)w exawerOn|oouefa odnr] 
THY NLEpav 
Kal ev Tw Ovopate [vou e€opooynao] 
peOa vou evs Tov [arwva draparpal 
10 vuvi d€ atwow Kale KaTnoXUVas Nuas] 
Kal OUK e€ehevorn [ev Tais Suva] 
peo wv 
1 ameotpeas nals es Ta omitw Tra] 
pa tous ekOplovs ypyar] 
Kal ov pucourtes [nuas Sunpralov eavro.s] 
eOwkas Mas ols mpoBata Bpocews] 
kau ev Tous Ovlecw dieomerpas nas] 
13 amedov Tov Alaov wou avev TULNS| 
Kat ovk yv mA[nBos ev Tous aaa] 


ypacew [avtwr] 


14 [eBov nuas ovedos Tous yeitroow] nov 
[MUKTNpLopov KaL KaTayedwTa Tors KUKAW 7)po(V) 
15 [efov nas es tapaBodny] ev tos eOvece(v) 
[kuwnow Kephadys] ev Tors Naors 
16 [odnv thv npeplav 7 evtpomn jrov KaTE 
[vavtioy poly ear 
[kav 9 atoyurvyn tTlov mpoowmrov pov ekaduibev pe 
17 [aro wv|ys ov.dilovTos Kat KaTaNadovrTos 
[aro mploowmov exOpov Kai €k’duwKovTos 
18 [ravta tlavta nev eb jpuas 


[kat ovx] eredaDopeOa cov 


6 erauoravouevovs | 8 om evwoas ... KaTyTXvvas | 9 OM aor | 11 €xOpovs | 18 ada- 
Aaypacw | 15 ebveow | 17 ovediLovros | tapadadovvtos pro KatadaXouvTos | €xOpov 
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[kau ovk] nducnoapev ev ty SiabyKn cov 
19 [kat ovk alteorn es Ta dTITw % Kapdia Hpw(v) 
[kau e€e]kduvas tas tprBous wv 
[azro tys old0v cov 
20 [ore erarewwo|as nuas ev ToTHW KakKwoEws 
[kav erekadublev nuas oxra Oavarov 
ar [ev ewehafopebla tov ovoparos tov O(€0)v 7pyo(v) 
[kar ev Svereraclaper y=pas wr 
[mpos Jeov add]otprov 
22 [ovyt o Deos exly|rno.s tavta 
[avros yap ywolokis Ta Kpudia Tov 
[kapdvwr] 
23 [ote evexa cov Oalvarovpefa ony tH(v) nuepa(v) 
[ehoyoOnpev ws t]poBata odayns 
24 [e€eyepOnte wa te um|vous K(upsye 
[avaornf Kav yn atlwon ets TEdos 
25 [wa TL TO TpocwTor] cou atoaTpEedts 
[emukavOaryn THs TTa|XLas wv 
[kar Tys Odupews npolv 
Pp. 64 
26 oTt €[Tamewwln evs your n Wyn ypor] 
exod[AnOyn as ynv n yaorTnp nov] 
27 avaota K(upije [BonPnoov nuty Kar uTpa| 


Oat peas evleKev TOV OVOLGATOS gov] 


MA 1 els TO TEAOS UTEP THY adrOLWOnTOMEVOY TOLS] OL LV 


Viows Kope els ouvata[iy wdn UTEP TOV ayamrnToU] 


2 E&€npevéaro 7 Kapdila pov doyov ayalov] 
heyw eyw Ta épya pov Tw [Baordet] 
) yoooa pov Karapos [ypappatews] 
o€vypapou 


18 om rn | 19 rovs pro ras | 22 exlytnoe | ywwoke | Tas Kapodlas pro Twv Kapdtwv | 


25 amroorpepets 
XLIV 1 ovveow 
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3 wpaos KaN’\u Tapa Tous worls Tov avOpaTwr] 
e€eyvOn yapis ev xideoev [cov] 
dia Touro evioynoe oe o [feos es Tov awra] 
4 Tepilooa THY poupataly gov emu Tov] 
pnpov cov duvate 
™ @patoTnte cov Kau [Tw Kade Gov] 
5 Kal evTwov Kat KaTev[odov Kat Bacrdeve] 
evexev adyfias Kau [tpavTntos Kau] 
Sukavoovvys 
kar ddnynor oe Oaypalotws n Seta cov] 
6 ta Bedn gov nkovnpelva duvare| 
Naor VTOKAaTw Gov e[couvrar] 
ev kapdia Tov ekOplwv tov Bacrdews] 
7 0 Opovos gov 6 Oe0)s [ers avwva atwvos] 
paBdos evburnt[os 1 paBdos tys Baowdeas cov] 
8 nyamnoas Six[avocurny Kat Eucon] 
gas avopilar] 
dua Tovto ex[purev oe 0 Oeos o Beos cov ehatov] 
aya Macew|s Tapa Tous peToxous cov] 


9 opupvay Ka [oTaKTH Kal KagLa ato TwY YaTLwY Gov] 
P- 65 
[aro Bapewy ehepartwav e€] wy nudpavarv oe 
10 [Ovyatepes Bacitewy ev TH Ti]un cov 
[Tapeotn n Baoitiooa ex dleEwv cov 
[ev watiope@ duaxpulow TrepuBeBAnpe 
[vy memouk|pevy 
11 [akovoov Ovyarelp Kar woe Kau KALWWOY TO OVS GOV 
[kau emkafov tlov Aaov gov Kat Tov oLKoV 
[rov marpos] gov 
12 [ore emOv|unor 0 Baoirevs tov Kad’ ous cov 
[ore avros] eat 6 K(upto)s cov 
13 [kat tpoa|kuynois avTw 


[Ovyarepes] tupov ev Swpors 


3 xahAer | add y ante xapis | xereow | 5 evrewvov | adnBeuas | odSynoe | 6 €xOpuv | 
9 opupva | 12 exeOuunoer pro exOvpnor | 18 rpooKvvncovew pro TpooKVVNTLS 


14 


15 


18 


p. 66 
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[ro mpoowmlov cov Auravevoovow ov 
[wAoveroe tov Aaov 

[Tava y So€a aut|ns Ovyarpos tov Baciews eowbe(v) 

[ev Kpoowro.|s ypvoo. teprBeBAnpevy 
[merouccdpevn 

[amevexPnoov}rar tw Baorre rapbevor 
[omurw avurns] 

[ac wAnovov avrys] amevexOnoovta cor 

[ameveyOnoovrale ev evppoovvy Kat 
[ayahdvacet] 

[axPnoovrar evs valov Bactrews: 

[av7. twv Tarepwv cov] eyernOyoay vio cov 

[kaTaoTnoELs avTous alpyovras €7L 
[Tacav thy ynr] 

[uvnoOnoovray Tov ovoluatos cov ev 
[raon yevea Kou yevjea 

[Sua rovro Naor e€oporolynoovrar cou 


[eus TOV ALWYQA KQAL ELS TOV at|wva TOV ALWVOS S 


els [TO TeXOS UTEP TWY VLwWY KOpE UTEP Tar] EN LAV 


Kp[upiwv vradpos] 


O O(c0)s yluav Katadyn Kat Svvaps] 
Boros ev Odi[eow Tas evpovorats] 

Las ohoSpa 
Sia. Touro ov poByO|noopefa ev To] 

tapacaesOan thy [y|nv 
kat petatifecOau dpy ev Kap[diars Garacowr] 
NXNTaY Ka eTapaxOnoay Ta [vdata avrwr] 
erapaxOn ta dpn ev Tm KpatatolryTe avTov duavsadpa] 
Tov ToTamov Ta oppnpara ev|ppawvor] 


aew Tyv Todw Tov O(eo)uv 


13 add rns yns post Aaov | 14 om Tov | EoeBwv pro eowfev | xpvoos pro xpvoor | 


17 eyevvnOynoav | cou vio1 pro wor vou 


XLV 4 erapaxOynoav pro etapaxOy | 5 evdppatvovow 
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Hyvacey To oKNVwpa avt[ov o vfioTos] 
6 0 O(€0)s ev perw avtns Kav [ov carevOnoerai] 
BonPyor avty 6 O(co)s Tw [tporwre| 
7 erapaxOnoay vn exhi[var Baovdevat] 
eOwkev povynv avrov o [uioros] 
exarev0n 1 yn 
8 «(upio)s Twv Svvapacoy [weO nywr] 
avTiynp aTwp rpov o [Beos vaxwf] 
avtunprrwop npov [o eos laxwB Siapadrpal 


SP © Sevre Kau lOeTar Ta eplya Kuptov| 


a @ero tepata em tyI{s yas] 
10 avTavepwy toheplovs pexpt Twr] 
mepatov 7s ‘yn[s] 
To€ov ovrtpupler Kar ovvKhacer otrAov| 
kat Ovpatovs kalrakavoe ev Tupi] 
11 oXoAagaTar Kat [yvwre ore eyw expt o Deos] 
dWwOnoopale ev Tors €Overy] 


dYpwolynoop[ar ev tH yy 
12 K(upto)s Tov Suv[apewv pe nuor] 


[avrunprrap nuwv o Oeos tax|wf’ 


[MS | I leus TO TEXOS VITEP TWY ULwY KOpE y]arpos SEEM | 


2 [wavta ta evn Kpotnoalrar yeipas 
[adadatare Tw Dew ev galvn ayaN’\vacews 
3 [ore Kuptos voros ho]Bepos 
[Bactrevs peyas] ere Tacav THY ynv 
4 [veragey Nalovs nuew Kar Avy d 
[ro tous mro|das pov 
5 [e€edeEaro nluew thy KAynpovomiay eavTw 
[Thy Kaddolynv takwB nv nyarynoev 


6 om kat | BonOyoe | 7 omo vroros | 8 Svvapewy | om avTiAnurTwp nuwv o Oeos 
laxwf semel | 9 om Kae | Were | 10 avravarpwv | Ovpeovs | 11 cxoAacare 
XLVI 2 xpornoare | 4 yp | 5 yyy | avrov pro eavtw | add diapadpa 


[Mz] : 


p. 68 
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[aveBn 0 Oeos ely adadaypo: 


[kuptos ev dov|n cadmvyyos 
[parare to] O(e)w nuorv Wadrarou 
[Tw Baoitee Waratlar nuwrv pararar 
[ore Baowtevs tlaons THs yns o O(co)s 
[Wadate cuvetlws 
[eBaovhevoev 0] O(€0)s emt mavta ta eOvy 
[o Beos Kabyrar em| Opovov ayiov avrov 
[apyovtes hawy] ouvnxOnoavy pera 
[rov Oeov aSpaa]p 
[ore tov Jeov ov Kpalraroe THs yns opodpa 


lernpOnoav] 


[Yrarpos wdns tows vols Kope Sevtepa caBBaTou 


[weyas Kupios Kau averlos ohodpa 

[ev mode tov Beov ynplwr ev opi ayww avrov 
[evpim Cayaddraparte| anes ™Ss yns 

[opn o.wy ta mrevpa tolv Boppa 

[n modus Tov BaotAews| Tov peyadou 

[o Oeos ev tats Bapeow av|rns ywwoxer(ar) 


loray avtiapBavytra| avTns 


ott Lwoov ot Bao[iras cuvnxPyncar] 

SuykGoc ay. en|e TO avo] 

auTou iSovre[s outws eavpacay] 

etrapayOnoav [exarevnoar] 

Tpomos erehaBelro avTwr] 

EKEL MOLVALS OS [ruxrovorns] 

ev mv(evpar)e Braw ovvt{pupers mova Oapoecs] 
kabanep nkovoeapely ovTws edoper| 

ev Tou K(upto)u Tov duvaplewv ev ro] 


he tov O(€o)v nav 


7 Wodrare*,*,* | tr parare tw Baotre | 9 om ravT4 


IgI 


XLVII 


XLVII 2 om ev? | ope | 5 yAOooay pro dunAPocav | T woes | 9 roAre bis 


192 


‘Sue 


II 
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d O(e0)s Oepettwoev avz[nv as Tov avwva Srapadrpa] 
UrehaBomev d O(€0)s To Edelos Gov ev pel 
ow Tov \aov cov 
Kata To ovopa cov o [eos ovrws Kau n at] 
veows gov emu ta Tlepata THs yns} 
Sixavoovv"ns mypns [yn deEta cov] 
evppavOyntw To opols ovr] 
Kat aya\\uacOwoav [ar Ovyarepes THs vovdaas] 
eveka Tov KpyLalT@y cov Kupte| 
Kukhooatat cerwly Kat TepiBadere avTny] 
dujpynoacbar ev tlors mupyous avrys] 
BecOar tas Kapdilas vpwv evs THY Sv| 
vapuv avtn|s| 
Ka KatadedeloOe tas Bapes avTns| 
orws av Sunyylonode evs yeveay erepar] 
ott ovtos eo[Tw 0 Deos yuav evs Tov au] 
wva Kau [ets TOY atwva Tov aLtwvos] 


avTos Trouslaver Nwas ets TOVS aLlwvas| 


els TO TeA[OS TOLS vLOLS KOpEe Yradpos] 


akovoatat tTlavTa tavtTa ta €Ovy] 


[evwrucacbe mavtes ov KatoulKouy 

[TEs THY oLKOUpEry?L] 
[ov Te ynyevers Kav ov wow Twly av(Opwm) wv 
[emu TO avto TAovaLOS K]aL mevns 
[ro oropa pov Aadyoler codiav 
[kav 1 pedeTy] THS Kapdtas pov cuvecw 
[kALv@ ELS rapalBohnv TO OUS LOU 
[avovEw ev Wad}rnpiw To TpoBAnpa prov 
[wa Tu poBov}rar Ev NMEpa ToVypa 


12 om kot | 13 KvkAwoare | Suv | dupynoacde | 14 Oecbe | 15 om avros TOLMAVEL 


NAS Els TOVS ALWVAS 


XLVIII 2 axovoare 


12 


13 


p. 7° 


14 


15 


16 
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[In avopia Tns Trepyys pov KuKMwoL pe 
[oc memouBol|res emt Ty Svvapu avtwy 
[kat emu To] Thy. tov movtov avtwy 
[kavyape]vou 
[adeXdhos ov A]urpovrar ov utpwoerar av(Opwm)os 
[ov dace tw Oelw e€thacpa eavrov 
[kav THY Tyrnv] THs uTpwoEws TS 
[yuxyns avrolv 
[kau exomiacer] eis Tov awa Kav Cnoerau evs TEAOS 
[ore ovk oerar katlapOopay dtav idn oo 
[povs atobvn|oKovtas 
[emu To avto afppwly Kat avous amodourt(at) 
[kav Kkatadewpovo.] ahdorpiors Tov mov 
[Tov avTawv| 
[kat ov Tadot avtwy oilKiaL avTwy evs Tov aLtwva 
[oxnvapata avtwr] es yeveav Kau yevea(v) 
[emexadkeoavto ta ovlopata avTwv 
[em Twv yatwv av|rwv 
[kat avOpwros ev Tin wv olv curvynKer 
[rapacuveBrAnOy Tos] KTNVETELY ToLS 


[avontors Kat wporlwOn avro.s 


avtn [n 0d05 avtwy ocKkavdadov avrots] 

Kav petla TavTa Ev TH OTOMaTL avTwr] 
evhoy[noovow Siarparpa] 

ws tpoBara [ev adn Berto] 

Javaros tmousavi[e avrovs] 

Kat Karaxupevooug|w avT@V ov ev] 
Jes tn Kapdia To [7par] 

kat 7 Bon%a avtov mah{awOyoerat] 
ev To adn 

ek ts So€ys avtwv e€wo[Oncar] 

mryv 6 O(e0)s AuTpwcerar Ty[v WoxnY pov] 


6 kucdooe | 7 Svvaper | tA | 80m ov? | avrov pro cavTov | 11 tr avous Ka appov | 


13 kryveow | 15 rowpave | om ty Kapdia | Bonfea | om eEwo bnoav 


194 


17 


20 


21 
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ex xepos adov orayv AlapBary pe dtarbadpa] 
pn poBov otav mrovty[on avOpwr7os] 
Kat otav tANOvwOyn y [d0€a] 
TOV OLKOV QUTOU 
oTt ovk ev Tw aoOvy[oKev avrov np] 
WeTar Ta TavTa 
ovde ouvkataBnolerar avtw 7 So€a] 
TOV OLKOU QUTOU 
ote n Wyn avtov ev [ty Cwy avrov ev] 
oynOnoerar . 
e€omohoynoerar [xo otav ayabuyys avo 
evrehevoreTar ews [yeveas TaTepwy avTov| 
ews aiwvos ovk [opera has] 
Kat av(Apwr)os ev tiyu[y wy ov ovvnKer] 
mapeovveBdy O(n TOLS KTHVETW ToS] 


avontos Kale wporwOy avrocs| 


yarpos Tw [acad] XLIX 


@(€0)s Pewv K(upio)s ehlaknoey Kar exaheoev THY ynv] 


ato avatoholy nov Kat pexypt dvtpwr] 


[ek Giwy N EvTpETLA TNS wpaLoT|nTOS avTOU 
[o Beos euhavws n&eu 0] H(c0)s 

[nuMoav Kav ov Tapaciwry|oeTac 
[7up evavTiov avTou kavOn|oera 
[kat KuKA@ avTou kataryi|s opoSpa 
[rpookadeoerar| Tov o(v)p(av)ov avo 
[kar THY y|nv dvakpwat tov haov avrov 
[ovvaya-yere] QUTW TOUS OGLOUS aUTOU 
[rovs Svari|Penevous tHv SabynKnv 

[avrov] emt Pvovars 


[kar avayyelAovow ov o(v)p(av)or tyv Sikavdovry(v) avrov 


18 om Tov otxov | 21 om kat | rapacvveBAnOn 


II 


18 


19 


20 
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[ore Beos kpilrns eri Strarparya 
[axovoov Naols pov Kat Aaknow cou 
[urpanr Kaw diapalprvpovpar cou 
[0 eos 0 Deos clov ey eyo 
[ove ene tats Olvovats cov eey’ Ew oe 
[ra de odokav|rwpata cov evwm.o(v) 
[mov cotw di]a ravtos 
[ov defouar ex tlov ovxov cov pooxous 
[ovde ek Twv Tolyviwy gov KuyLap pous 
[ore eva eat walyta ta Onpia tov Spvmov 
[krnvn ev Tors opelaw Kat Boes 
[eyyoxa tavta ta mleTwWa Tov o(v)p(av)ov 
[kat wpavoTns aypov] pet Euou ear. 
[eav Tewaow ov py gol euT@ 
leun yap eotw 7 oucoulwern Kat TO TAN 
[pepa avrys] 
[un hayopar Kpea Tavpaly 7 aya Tpaya(v) mopar 
[Ovcov tw Dew Ovorav awveloews 


[kat amrodos Tw whoTw tals evyas oov 


Kat em[ukaheoar pe ev nuepa Orupews] 
Kaw €[fehousar oe Kar So€acers pe Srapadpal 
Tw de [apaptwrw every o Oeos| 


iva te ov [Sinyn Ta SiKatwpara pov] 
Kau avadap[ Savers Thv Siabykynv pov] 
dua oropatos [cov| 
cou b€ emuonoas maid[vav Kar efeBaddes] 
tous hoyous pov [es Ta oma] 
e. eOewpis KAemtnv alvverpexes arto] 
Kar peta porxwv thy [pepida cov eres] 
TO oToMa cov emheovacely KaKLav| 
Kat 7) yNwooa cov mepremdexlev dodvoTynTa] 
kaOnwevos Kata Tov [adekpou cov| 


KaTeENaAELs 


XLIX 7 dvapaprvpopae | 9 xpapovs | 11 werewa | 17 ov pro co | 18 eBewpets 


195 


196 


21 


22 


23 
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Kat KaTa Tov viov THs [wNTPOS GoU eters oKavda)or] 


TavTa eTomoas Kar €lovynoa| 
wredaBes avopray [oTr exopar cou ooL0s] 
edey'Ew oe kar TapaloTnow Kata Tpo| 

gwTov cov Tas [apaptias cov 
ouverat 8n Tavta oft emavOavopevor Tov Geov| 
pn Tote aptacy [Kav py Nn O pvopmevos| 
Prova aweoews Slogacer pe] 


Kat exer 0005 n Sle€w avTw TO GwTyNpLov Tov Heov] 


els TO TeAOS War[wos Tw Saved ev TW EADELY TpoOS] 
avtov valav Toly mpodntny nuika evondOer| 


7 pos AnpoaPlee] 


EdXenoov pe [o Beos kata To peya eheos cov] 
Kat Kata TO 7[AnOos Tw orKTippwr] 
gov e€adleubov To avounpa pov] 


emt mAvov mAlvvov pe amo THS avop.as pov| 


[kav amo TNS apaptias pov Kabap|iror pe 

[ore THY avopray pov eyw ywoo]Ko 

[kat 1 apapTia pov evwmov pov] eotw dia tra(v)ros 

[vor povwm ynuaptrov Kat Tol srovnpov evo 
[mov cov eroy|oa . 

[omws av SixarwO|ns ev Tous Noyous wou 

[kau viknons ev Tw] KpiverOar oe 

[udov yap ev avjopuars ovvednpdOnv 

[kau ev apapt|iais exiconoey pe 7) p(nT)Np jLov 

[udov yap ahnOleav yyarnoas 

[ra adnra Kali ta Kpudia tys Godias cov 
[ednraloas jot 

[pavries pe] voTwTH Kar KaBapicOnoop(ar) 


[wrAuvers pe kat] vTEep yLdova NevkavOnoop(ar) 


21 om ras apaptias gov | 22 cuvere 
L 4 zXeov 


(LI) 
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10 [axovries pe alyahhuacw Kau evppoorry(v) 
[ayah\vacovrat| OoTEa TETATIVOpEVA 
11 [atootpefov to] tporwmov cov azo 
[Tov apaptilwy prov 
[kar Tacas Tas alvopias pou e€adupov 
12 [kapdvav kaBapar|] Ktisov ev enor 0 O(€0)s 
[kav mvevpa evlles eval wig ov Ev TOLS EyKAaTOLS pou 
13 [uN amoppubys pe alzro Tov Tpogwmov cov 
[kat TO veya TO ayrov olov py avTavedns am ELov 
14 [amodos pou THY ayad]}uacw TOV DwTnpiov cov 
[Kau mVEvpLaTL nyepovice| oTnpi€ov pe 
15 [dvdafw avopovs Tt]as odovs cov 
[kar aoeBers ere ge em. |oTpeovo Evy 
16 [pyoar pe €€ aipatwr o Geols 6 O(co)s ts cwrnpias pov 
[ayaddacerat n yAwooa] pov THY Sika 
[oovvny colv 
P- 74 
17 K(upuje Ta [yerAn prov avorgers Kat TO oTOLa| 
poov [avaryyedet THV aweow cov| 
18 ort et nbleknoas Ovovav edaKxa av] 
odoxavraparla ovk evdoKync ets] 
19 Ovove re O(6)o mvevpa ovp[reTpypevor] 
Kapo.av ovvrerpyspelvyy Kat TET 
mveopevny 0 O(€o)s ovk [eLovfevacer] 
20 ayabuvov k(upije ev Ty evdloxiga gov THY cLwr] 
Kat olkodopnOyntw Ta TleLXn Lepoveadnp] 
21 Tote evooKnots Ovoray dix[avoovvns] 
avapopay Kat odoKavTwpar|a] 
ToTe avucovoewv em to Fvovacrnpt| 


ov wou hoa xous 


10 oora pro ogrea | retarewwpeva | 11 efareupov | 14 orypicov | 19 TeTarevw- 
pevyv | 21 evdoxnoes | avowwovow 
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eis TO TEXOS GUValcelws Tw Saved EV TH EAOELY] 
dank Tov idoupacoly Kal avayyelXal TW caovr] 


K(at) ecm avt@ ndOev da(ver)[d evs Tov otxov aBipedey] 


TL evkavya ev Kakva [o duvatos] 
avouiay oAnv THv nplepar] 
aduKiay eXoy~rato n [yhoooa cou] 
woe Evpov }wcovnplevov eroinoas Sodor] 
nyamynoas Kakiav [rep ayabwovrny] 
aduktay vTEp TO [Nano Suxavocvyyny Siapadrpa] 
nyamnocas Tavta [Ta pnwata Kararrov] 
Tixpov yAwo|cav Sodtar] 
dua TovTo 6 6(«o)s k[afeXer we evs TEAOS| 
EKTUNaL OE Kat pleravacrevorat oe] 
aro oxyr[oparos| 
Kau TO pilopla gov ek yns Cwvtwry Siapadpal 
opovtat Suk[avor Kar poBnOncovras] 


Kau em avtov [yekacovTat Kau Epovow] 


[udov avOpwros os ovx eto tov Beov| Bonov avrov 
[adda erndmucev emt To TANOos Tolv mAOVTOV avToU 


[kav edvvapwOy emi TH pataLoT|nTL avTov 
[eyw Se woe eXava Katakapmlos ev Tw ov 


[kw tov Geov| 
[nAmura emt To €Xeos| Tov O(€0)v es Tov 
[avwya Kau evs Tolv Cte oer oe QLWVOS ° 
[eEoporoynco|pa ou es TOV aude 
[ore eotlnoras 
[kav viropelyw TO dvopa Gov OTL xpyoTo(y) 


‘\ 
[evavtijov Twv doLwy Gov 


Li 


LI 1 ovvecews | 2 eerew | 4 e&nxovnpevov pro nxovnpevov | 8 add xa ante oovrat 
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[NB] « [es To ter]os vmrep paereP cuvaicews tw Sa(ve)d LIt 


2 [ee adpoly ev kapdia avrov ove eotw O(€0)s 
[SrePOerpar] Kav eBdedvyOnoar ev avop.ats 
[ove ear o trotlwv ayabov 
3 [o Beos ex tov ovpavor] Srexuper emu tous diovs tw(v) av(Opwm)wv 
[rov wWew ev elorw ouviory 7 ex’ Cyntwy Tov O(eo)v 
4 [wavres e&e]khwav apa nxpeoOnoar 
[ovk eotw rovely ayalov ovk ext 
[ews evos] . 
5 [ovye yrwoorrat] mavrTes ov epyalopevor ty(v) avopta(v) 
[oc exOovres Tov Maou pov ev Bpwor 
[aprov tov Beov oluk emexahecavto 
6 [exer PoBnOnoovrale oBov dv ovk nv poBos 
[ort o Beos Sueaxopma|ev oora avOpwraperka(v) 
[katnoxyuvOnoay ort] Oo O(€0)s e€ovdeva 
[oev avrovs| 
7 [ris dwoe ex ciwy To olwTynpiov Tw uapa)nr 
[ev tw amootpepar Kupiov] THY axpa 


[Awovay Tov Aaov av]rov 


p- 76 
ayadA[vacerar vakwB Kar evppavOnoerar wopanr] 
Nr ! ets [To TeAOS EV UpvoLS TUvecews TH Saved EV TO] IL JG 
2 erOlev tous Cexhatovs Kat evTrev TH TaOVA oUK Lov] 


da(ver)d [xexpuTrtar tap npr] 


3 O He0)s &v Tw [ovopatt cov cwoor pel 
Kau EV TY duvapet [cov Kpwvov pe] 

4 0 O&e0)s eurakovc ov Ts [mpooevx7s pov] 
eveticat Ta pyyara Toly aToparos pov| 

5 oT aN AoTpion emavertnolav er epe| 
Kat Kpara.o. eLntnoav Thy [Yun pov} 


ov mpoebevto tov O(co)v evwr|tov avtwv duapadpa] 


LII 1 cvvecews | 5 om ev | Bpwoet | 7 Tov pro tw! 
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idov yap 6 Heo)s BonFe pou 

kav 0 K(upto)s avTinumTap z[ns puxns pov] 
amootpeyn Ta Kaka Touls ExPpors pov] 

ev Tn adnfia cov e€odloPpevooy avrovs] 
exovotws Ovtw cou 

e€opodoynoopnat Tw [ovouat. gov ot ayalor] 
ott ek traons Odubews [epvtw pe] 

Kat ev Tos ek Opois [pou emrevoev| 


6 0fOadpos pov 


els TO TEAOS ev dpvolis TUVEerEWS Tw SaveELd| 


Evericar 6 O(€o)s tHv [mpocevyny pov] 

Kal pn vmepions t[nv Senow pov] 

Tpooyxes por Kat [euaakovoov pov] 

ehurnOnv ev tm [adorteryia prov Kau eTapayxOnr] 

ato dwvyns ekOplov Kau azo Adubews] 
apLapTwdou 

ot. e€exhivay [er eve avoptar] 

Kal €V opyn e[vexorovy pou 


nH Kapdia poly erapayOyn ev enor] 


[kau deka Oavatov eremecev em epe| 

[poBos Kat tpopsos nOev ex ene] 
[kar exaduper pe oKoTOS| 

[kav evra Tis Swoe pou TrEpvylas woe TE 
[puorepas Kat tetacOynoo|uau Kab Karamavots 

[Sov epakpuva] huyadevwr 

[kar nudvrOy]py ev 77 EpnpLw 

[mpoaedexo] puny tov OWeo)v tov cwlovta pe 
[amo odvyoluyuas Kar ato Katavyidos 

[xaramolvrurov K(vpile Kal KaTaoleAa Tas 


lyAwlocas avtwy 


LIII] 6 Bonfe | 7 aroorpee | adryBew | 9 €xOpos 


LIV 4 ex6pov | 8 add dayarpa | 9 om Tov Geov | om azo? | 10 xaradtiere 


DN; 


PSALMUS LIV oor 


[ore evdor] avomiav Kal avTidoylay ev TNH ToNEL 
ur [nwepas klav vuKtos Kukwou avTyy € 
[me ta TeLy|n avTns 
12 [avopia klav wovos ev perw avTys Kar adiKia 
[kau ove e€edumev] ek Tw Tatiwy avTys 
[komros Kat Slodos 
13 [oe ev exPpos] wridioey pe danvey'ka a(v) 
[kav €. 0 pucwy] ew epe Cueyadopnuovy 
[oev expuBynv] av am avrouv 
14 [ov de avOpwre iloovyxe ayyepov pov 
[kat yvwore] pov 
15 [os emt TO auto eydu|Kkavas por eOeopata 
[ev Tw ouKw Tov Deov eltopevOynpev ev dpovora 
16 [eMeTw Oavartos er] avrous Kat KaTaBy 
[Twrav evs gdov] Cwvrres 
[ore wrovnprat ev Tats Talpouktars avTwy 
[ev peow avtwr] 
17 [eyw mpos tov Oeov] exexpaga Kat o K(upto)s 


[eeankovoev pov] 


18 eomeplas Kat Tpw Kar peonuBptas duyyn] 
colar atrayyeha| 
Kau eolaklovae|tar THS Pwvyns pov] 
19 utpwcerat ev epnvy Thy wuynv pov| 
amo Tw ey yilovta[y por] 
ote ev mohdors Noav olvy enor] 
20 eloaKkovoerat 6 O(€o)s Kar talmevwoe avrovs] 
0 VTapXyev Tpo Twv awraly dtapahpa] 
ov yap eoTw avtos avtaddalypa] 
ott ovk epoBnOnoav tov O(«<o)v 
ar efeTivey THY XELpa avtTov ev [TH amroo.oovat| 
eBeBnrooav thv diabyknv [avrov] 
22 SueepicOyoay amo opyy[s Tov Tpoce| 


TOU AUTOU 


11 KvkAwoe | 12 [fortasse cor aut ovk om] | mAarewy | 13 wvedicev | 15 om por | 


20 Kau pro ore | 21 eerewev 
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Kor ny’yirev 1) Kapdia av[rou| 
nradvvOnoav ov olyou avrov vmep eXatov] 
Kat avto. eow Bodtdfes] 
23 emp pupov em K(upto)y Tyy [pepimvay cou] 
kat avtos ae Svallpey et] 
ov Swot evs Tov aiwva [oarov Tw duxaro| 
24 oor de 0 O(e0)s Katakéis av[rovs as ppeap] 
diapbopas 
avdpes aiypatwy Kat dodvoTyTOS ov] 
BLN Hpirevolwow Tas NmEepas avTwv] 


eyw Se chm em ole Kupre 


NE 1 €ls TO TeAOS UTrep [TOV AaoU TOU aTro TwY a] DV; 
ylov peuax[puppevou tw Saved es oTn] 


Noypadiay o7ro[te expatnaav avTov ot adroduroe ev yeO] 


2 EXenoov pe 6 [eos ott Katerary] 
oev pe av(Opwr)os 
P- 79 
[oAnv THY nuepav Trodenwv €OlAusev pe 
3 [kareratnoayv pe ov €xPpor pov] odAnv 
[rnv nuepav ato uipouls Nuepa(v) 
4 [ore mwodXou ov trodenourTeE|s pe azro thous 
[nuepas ov hoBynOn|oopar ome eyw eXtiw em oe 
5 [ev tw Dew erawelow Tovs oyouvs pou 
[ev tw Dew yAlmica ov hoBynOnaopar Te 
[ronoe pole cap& 
6 [odnv tyv y]uepav rovs Aoyous pov €Bded\vacorTO 
[kat epov] martes ov Suadoyirpor avTwy 
[evs K]aKov 
7 [wapouxylowow Kat KaTaKkpupovot 
[avrou tyv] mrepvav pov pvdrakovce(v) 


23 exipwpov | doce | 24 ov pro co | Katakets 


LV 2 xvpte pro o Geos | & nuepas pro nuepwv | 4 om azo vous nepas ov | poBnOn- 
govrat pro poPnOynropar | eyw de ere vou eAmw pro ore eyw €Amiw emt ce | 5 add odnv Tyv 
neepav post pov | 7 maporxnoovow | pvdAakovow 


fe) 


II 


12 


13 


NS 1 


POA BMUSSLV 


[kaBamep vireluwav tyv Wrynv pov 

[vrep tov pnOlevos cwors avrovs 

[ev opyyn Aaovs Klataéis o O(eo)s 

[7nv Conv plov e€ny’yita cou 

[eBov ta Saxpula pov evwmov cov ws Kat 

[ev ty emay|yehia cov 

[emurrpepova|w ou ex’Opor pov es Ta omicw 

[ev » av ymepa elruxadeoopar oe 

[Wov eyvwy ort] O(€0)s pov a cor 

[ere Tw Dew aweolw pyya 

[ere Tw Dew avverw| oyov 

[ere tw Dew ynAmiaa olv doBnOnoopar te 
[rounoer prow avOpwros| 

[ev e“or o eos au evyat as] atodwow aweoréws cov 

[ore epvow Tyy Yux]nv pov ex’ Oavarov 

[rovs ofPadpovs pov] amo dakpowwy 

[kat Tous todas pov e€ odlicOnuaros 


Tov evjapectnoat evwmiov Tov Geou ev] 


dolte Cwovtwr] 


ets Tlo TeAos pwn StafOerpys Tw Saverd es oTnroypaduar] 
ev Tw avTov [arodidpacKey ato mpoowmou aaovd| 


€lS TO OTNAAaLOV 


Ekenoov pe 0 O(eo)s edenoor [pe] 

ore em. cou Temoev n uxy [pov] 

Kal EV TH OKLA TwY TTEpYlywy gov edmLw] 
ews ov TapedOn 7) avopwa 

Kexpagomat mpos tov O(€o)y tov [wirsuoror] 
tov O(€0)v tov evepyernoar[ra pe droxpahpa] 


e€areotiev €& o(v)p(av)ov kat eo[woer pel 
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LVI 


7 vrepeva pro vremvav | ty Wuxn pro Thy Woxnv | 8 cues | katages | 9 efny- 
yetha | 10 €xOpor | emxaderwpat | cvpro gor | 13 om cov | 14 om Tous oP0adprovs prov 
azro Sakpowwy 


LVI 4 ecéarecretArev bis 
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cdwxey evs dvLO0s Tous KlaTaTaToUVTAS pe] 
e€ateotibev o O(€0)s To edelos avrov| 
ka Thv adnfay avz[ov| 
5 Kau epvoaro Tyy Wuxy[y pov EK pero oKUpVED| 
exouunOynv TeTapaype|vos| 
vio. av(Opwr) wy ou SSovrels avtwv omov Kau Bern] 
kat 7) yAwooa avtwy [payarpa o€eva] 
6 vpwOyrT. emt Tovs olvpavous o Geos] 
Kal emt Tacav Thy ynv [yn So€a cov] 
7 Tayioa 7TOmacay rolis Toow pov| 
Ka KaTeKapwayv TH[v Yuynv pov] 
wpvéav tpo tpocw|[mov pov BoOpor] 
Kat everresov eis avtov Siapadpal 
8 eTown 7 Kapoila prov o Deos|] 
ETOLLN 1) kap[Sia pov avopar Kat Wara| 
9 e€eyepOnte n [So€a pov] 
eEeyepOnre [padtypioy Kar Kapa] 
eEeyepOnooplar opbpov| 


10 [e€owodoynoopat oor ev aots] K(uptye 
[Wartw oo ev eOvecww] 

11 [ote eweyaduvOyn ews Twv ov|(pav)wy To eXeos Gov 
[kar ews Tov velPehov n adrnOia cov 

12 [vpwOnre em rolus o(v)p(av)ous 0 O(e0)s 


[kav emt tlaoav tHyv ynv n Sofa cov 


[NZ] « [es to tledos pn ScapOipys tw da(ver)d e otTnroypagia(v) LVII 


2 [e adrnOlas apa Sixadovrvyny adurac 
[evBeva] Kpiverar viow Tov av(OpoT)av 

3 [Kav yap ev] Kapdia avopiav epyalerOar & ty yn 
[aduccay at] Yepes Duwv ouvTrEKOVELW 
4 oveidos | adyBeay | 7 raydas | everecav pro evereoov | 11 adnPeva 


LVII 1 duapGepys | es pro & | 2 Aadrere | Kpevere | add ot ante wor | 3 avopuwas 
pro avopuav | epyaleobe 


i fe) 


II 


NH 
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[arnAXozT|piwOyoav ov awaptwdou amo pytpas 
[erAavynf|noav aro yaortpos ehadnoay Wevdy 
[Qvpos autos Kata THY dpomaw Tov opews 
[wre aomidos| Kwpns Kar Bvovons Ta 

[wra avry|s 
[nTts ovK aoaklovoerar dovny emadovtwr 
[pappakov te] dappakevdmern Tapa codov 
[o feos cuverpuber] Tous ddovtas avrwy 
[ev to otopjate avtwr 
[ras puvras taly eovtwy cvveOd\acev K(upto)s 
[e€ovderwOy|oovrar ws vdwp dia 

[mopevopelvov 
[evrever To Togolp avTov ews ov acbernaovor(v) 
[woes KNpos o Take|s avtavarpeOyoort(at) 
[ewemeoe up em] avtovs Kat ovk idov 

[Tov dor] . 
[mpo tov ovvewat tas] axavOas avtwy Ty(v) papvo(v) 
[woes CwvTas woe ev olpyn KATQTLETAL QUTOUS 


[eudpavOnoerar Sikavols orav tdn ex’du 


Kno|w aceBwr] 
Tas xep[as avrov vuperar ev TH aLpart] 
Tov aplaptwdov| 
Kal epe_av(Opwr)os ev [apa eotw Kapmos TH diKare] 


apa est 0 O(co)s Kpiver avlrovs ev ty yy| 


ets TO TeEAOS pn StaOipys [Tw Saverd ets oTHnroypadiar] LVIII 
omroTe atrectiAev caovr Kat [epvrakev Tov] 


otxov Tov Yavatwaat av[Tor] 


Rgedov pe ex tov exOpwv plov o Geos] 
Kal eK Tov eTavicTapevar em [Enel 
AuTpwoat pe 


6 appaxevopevov | 9 om ex avrovs | edov | 10 vpwr pro avrwy | vas pro avTous 
LVIII 1 SiaPGeupys | arecrerey | add avrov post ouxov | 2 €xOpwv | eravietavopevev 
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3 puoar pe ex’ Tov epyalopevaly THY avop.ar| 
kar €€ avdpwv aatov colcor pel 
4 ote toov eOnpevoay Tyv [vynv pov} 
eneBovro em ewe Kpataltor| 
ouTe 7) avopua pov ovre [n apaptia pov Kupte| 
5 avev avopas eOpapov [kar KatevOvva] 
eEeyepOnti es ovvave|now prov Kau voe| 
6 Kat cou K(upi)e Tov Suvaplewy o Bos iopanh| 
mpooxes Tov emokeplacbar rar] 
ta Ta €Ovy as 
BN ovKTipnons Tavt[as Tous epyalope] 
vous THV avopliay Siapadrpa] 
7 emoTpepovow eis eoTepay Kar Apo] 
Eovcew ws Kvelv Kau KukKAwoovo.w moh] 
8 tdov avrou aropbleyEovrat ev T@ OTO| 
pate avtwy ive 
Kat pop’ para ev [rows yerkeowy avTwr| 
9 oTl TLS NKovolev KaL OV KupLEe Exyehacy avTous] 
eovdevrwoais [mavta ta €Ovy] 
p. 83 
10 [To Kpatos pov mpos ae dvdak]w 
[ore Beos avtiAnumtwp pov eu 
11 [o Beos prov To €d€os avrov mplofaci pe 
[o Beos pov daEe por ev Tos xO pous Lov 
12 [un amoKxtewys alvTovs fy ToTE emt 


[AaBwvrat] Tov ovowatos cov 
[Stackopmalov avrovs ev ty Svvapu cov 


[kar katayalye avtovs 6 UmEepaomuorrns pov K(upuye 
13 [apaptiay] oropatos avtwy oyous 
[yerle]wv avrwv 


[kar oulpAnupOntwcav ev ty drEpy 
[Pa]via avtwr 


4 exeevro | 6 ov pro ao | add o Oeos post Kupte | oKTetpnons | 7 Atuwovow | 8 om 
avro. | 9 eLovdevwoes pro eLovdevwoas | 11 rpopbace pro mpopacr | exOpors | 12 vojou 
pro ovopatos | dvvaye. | 13 Aoyov pro Aoyous 


14 


15 


17 


18 


PSALMUS LVIII 


[kau e€ apas] Kau evdous Siay’yednoorr(ac) 
[ev ovvre]\a 
lev opyn ovv|redtas Kar ov pn vrapEovor(y) 
[kav yvowoort|ar ott 6 O(€0)s Seamole Tov 
[laxwB] tov repatwy tys yys Srapad(pa) 
lemuorplepovow evs eomepay Kat 
[AyrwE]ovow ws Kvwv Kau KU 
[kkacolvow mokw 
[avrou Siackolpmir Ono ovras tov payu(v) 
[eav de wn xop|racIwow Kau yoy yuowour) 
[eyw de aoopar] THY duvapuvy cou 
[kar ayaddiacopat| TO Tpwi TO EX€EOS GoU 
[ore eyernOys av|rinp Twp pov 
[kar kataduyyn] ev nuepa Odupews 
[BonBos pov cor blatw 
[ore o Beos avtinpTTelp pov e 


[0 Deos prov To edeos pov| 


[ees TO TEAOS TOLS aAAOLWOn|ooMeEVoLS ELS OTH 


[Noypadiav tw Saved ets Sidjaynv ozrote 


evelTuploEev THY MEeTOTTOTAaMLAY GuUpLas Kat THY 
oupt[av owBar Kat evecTpeWev twoaB Kat errata] 


Eev [tnv hapayya Tov adov dodexa ytdadas| 


O O(€0)s amlwow yuas Kau Kaberles nwas] 
wpyroO[ns Kav ouxrepyoas nas] 

ovveoisas [rv ynv Kav cvverapagas avryv] 
tagcat Ta owvTpiyy|mara avtys oT exahevOnoar| 
ediEas Tw Law cov [oKAnpa| 

EMOTLTAS NLLAS OLVOY [karavu€ews| 


cOwkas Tors poBouvperlors ve oyNpEwworr| 


207 


ILI OG 


14 cuvreXeua pro ev ovvTeAua | ovvTeAcas | tr Tov IaxwB deoroler | 16 payev | om 
pn | yoyyvoovew pro yoyyvowow | 17 ry dvvapet pro ty duvapuv | 18 add o 0(€0)s pov 
post Yadrw | om o Geos 1 


LIX 1 add ers ante as? | 4 cvvecacas | 5 ederEas 
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13 


14 
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Tov dvyw amo Tpodwrrou [rofov drapahpa] 

omws av pvtbwoew ov ayalmnror oov| 

gewoov Tm defia cov Kai eralkovooy jou] 

o O(e0)s ehahnoev ev Tw aryuw av[rov| 

aya Macopar Kat Suapeplia orKyia] 

Kat THY KoL\ada Tw loxnvev SuapeTpnoa] 

Eos cot yahaad klar ewos eo] 
pavacons 

Kat eppay. Kpatawwolis THs Kepadyns pov] 

tovdas Bacdeus polv] 

pwaB AeBns THs eAm[Ldos pov] 

em. THY lOovpaLay lexrevea TO vT0dnpa pov] 

enor ad’ Aodvdot Urelrayno ar] 

Tis amas pe els m[ohw TEpLoxns | 

n Tis odnynoe pe e[ws THS LOovpatas] 

ovxe gor 6 O(e0)s o atraloapevos nuas] 

kat ouvk e€ehevon [o Beos ev Tats duva] 
PETE NLwV . 

Sos pw Bonbelvav ex Odubews] 

Kat pataa cwty|pia avOpwrov| 

ev To Oe)w rouno oper duvapu] 


K(at) avtos e€ov[devwoer Tovs OALBovtas nas] 


[ers TO TeNOS EV UuLVOIS Tw Sda(vEL)d has 


[euraxovoov tys Senoelws pou 

[mpooxes THS TpoTEvyyS pov] 

[a0 Twv TEepatwy THs yns Tpols owe EKeKpaka 

[ev Tw akndvacar THY Kapdiay] pou 

[ev metTpa vibwoas| pe 

[wdnynoas pe oltre eyernOns edmis pov 

[tupyos wrxvos] ato tpoowmov ek’Opov 

6 puyev | 7 pvobwow | 9 Mavacon | 11 arage | om y | 12 ov pro co | ovxt pro 


| duvapeow | 14 add de post ev 
LX 4 €xOpov 
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[Tapouno]® ev Tw oKNVemaTL Gov 
[eus Tovs avwvlas 
[oxeracO|noopar ev Tn oKETN Tor 
[wrepvywr] cov 
[ore ov 0 eos] eeankovoas Twv evywy jou 
[eSwxas KAn|povoptav tors PoBoupe 
[vous To as ane oou 
[nuepas ed nluepas tov Baciiews tpooOnous 
[ern avtov elws nuepas yeveas Kau yeveas 
[Suapever es Tlov awva evwmiov tov O(€o)v 
[eXeos Kau adnfelvav avrov tis ek’ Cntnoen’ 
[ovrws parol Tw ovopart gov es TO(V) 
[avwva tov aliwvos 


[Tov amodovva] we Tas evyas pov 


[nuepav «& ypeplas 


[ets To TeXOS UIrep LOL]Bovy ~radpos Tw Sa(veL)d 


[ovxs T@ Yew vrotlaynoerar n Wuyn pov 
[wap avrov yap To ‘olernpiov prov 
[kav yap avtos o Oeos| pov Kat o(wr)np pov 
[avruAnpaTop pov ov pn oahev 

[Ow ext meor] 
[ews more emutieloGe et av(Opwm)ov 


[hovevere aralvtes 


ws Tolxyo Kekdipevo Kar dpaypol 
wo[pere] 

am\ynv THV [ren pov eBovrevoar7o] 
amor ao [Bai] 

edpapov ev dupe 

Tw oTomate avtwy [evoyoucar] 


kal T) Kapova avTwy KalTnpwvTo dcaparpa] 
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5 add Sia~arpa post awvas | om Ty | 6 mpocevxwy pro evxwv | 7 om Tov | apoa@n- 
ces | 8 add avrwy post ex€yrnoe 
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Ty 6 mdnv tw O(c)w vroraynh [puyn pov] 
OTe map avrov n vmrovouly Lov] 
7 ote avtos W(«€o)s pov Kav owTnp [pov] 
avTihnp TTwp jov ov py pleravac] 
TEVTO * 
8 ém tw O(€)w pov To Gwr[nprov pov Kat yn Sofa pov] 
6 O(€0)s THs BonBeas poly Kau yn €Arrus] 
pov em Tw O(e)w* 
9 €ATLoaTe em auTov [raova cvvayo| 
yn Naov 
ek yeaTau Evwmoy [avrov Tas Kap} 
dias Vw 
ott 0 O(€0)s BonOos ynulov Sdrapadrpa] 
10 TAnv patator ov Vilo. Tov avOpaTar] 
Wevders ov dior Twv [avOpwTwv ev lvyo.s] 
Tov aduKynoau 
avrou ek’ patasoTy|tos emu TO avTo| 
11 py eAmileTar em [adaccan| 
KQL €7TL apraypatia py emurobecre] 
movtos eav peln py mpoatlec Oe| 
Kapo.ay 
12 ama€ ehadnoey o Oeos Svo travta nKovoa] 


13. oTL TO Kpatos [tov Heov Kat wov KupLe TO €Xeos] 


[or, ov amodwoeas exactw Klata Ta Epya avtov 


[EB] I [rarmos tw Saved ev tw evar avtlov ev TH TEXCTh 
lepnum tns vdovpacas] 


2 [o Beos 0 eos pov mpos oe opOpillo 
[eSumoev oor y Wuyn] pov 
[rocathws co] 7 oapé fLov ev yn Epnuow 
[kar aBaro| Kat avvdpw 


LXI 6 vropovyn pro vrovoyn | 8 om pov! | 9 Aaov pro Aawy | exxeeTe pro exyearat | 
9 om ore | 11 eAmeTe 
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lovrws ev tlw aya adOnv cor 

[tov wWew tyly Svvapw cov Kar tyv Sofay cov 
[ore kpevacoly to eheos cov vrep Cwas 

[ra yerkn plov emaverovow ce 

[ovrws eluloynow oe ev ty Co pov 

lev Tw ovoplate Tov apw Tas yelpas pov 

[woe oTeato|ls Kat TLOTHTOS EvTANT 


[Geen » vxy] pou 


Kau xen ayadrdtlacews avert TO OvVOMLA CoV 


[ 
[eo euvnuwovevlov cov em THS OTPwLVYS pov 
[ev tw opOpw pov] euedeTav as ce 

[ore eyevnOys| Bonfos pov 

[kav ev TH OKEeTN] Tov TTEPVywv Gov ayad\tacop(a) 
[exoAAnOy 1 Wvyx|n pov dmucw cov 

[ero avredaflero ¥ deEia wou 

[avrou de ews pat|lny elntncay thy wpuxn(v) pov 
[eecehevoovTar evs] TA KaTwTaTAa THS ys 
[rapadoPynoorrat| evs yerpas pow paras 

[mepides adwrek|wy exovTat 

[o de Bactrevs evdpalvOnoerar emt Tw O(€)w 
[emaweoOnoerar Tals 0 omyvwy ev avTw 


[ore eveppayn orop|a NaXdovvTwv 


[adixa] Ese 


eis T[o TeNOS Yradpos T@ Saved] LXIII 


Evsakovu[cov o Beos tTys mpocevyns| 
prov ev [rw deerOar pe mpos oe| 
aro hoBov e[xOpov «€ehov THY  Wuxnv pov| 
OKETACOV ne amo [svaTpodys|] 
Tovnpevoper[ wv] 


ato m\nOous epyalopevar aduccar] 


LXII 6 eurAnoben | awere 


LXIII 3 om cxeragov . . . adiktay 
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4 olTwes yKovnoav ws [poudarar] 
Tas ykwooas avTwy 
everivay Tokov avtwy a[paypa mKpor] 
5 Tov Katarofevoar ev amoKkpr[pors apwpor] 
eamiwa Katatogevoovat|y avrov] 
Kat ov poBnOyncolvrar] 
6 ekpatawoav eavtouls hoyov tovnpor] 
duyynoavto Tov kpl bat Tay.oas] 
eurav Tis Owerau al[vrovs] 
7 e&npevvycay avo[peay] 
e€ehurov e€epevv[wvres e€epevvycet] 
mpooedevoetat av(Opwr)os Kale Kapo.a Babea] 
8 Kat vpwlynoera[e o eos] 
Bedos vytiav [eyernOnorav at mAnyar avTwr] 
9 Kar e€nobervnolav avrov a yhoo] 
oat avTwv 
erapayOynoay alavtes or Oewpovrtes avtovs] 
10 Kat eboBnOy nals avOpwros Kau avnyyerar] 
Ta epya ro[v Oeov] 
Kal Ta TonplaTa avTov cuvyKar| 
1 evppavOnoer|ar Sukavos em TH KUpPLo| 
Kal edmifen et avTov| 


K(at) exaweoO|noovtar mavtes ov evfers TH Kapdia] 


[BA] x [es To TeXos Warpos Tw daver]d LXIV 


2 [ou mperer vvos o Deos ev oilwr 
[kav cor atrodoPnoerau evyn ev] t(epovera) Anu 
3 [ekcaxovaov tpocevyyns plov mpos oe Tra 
[ca cap& n&e] . 
4 [Aoyou avopwv] vmepnduvapwoar was 


[kat Tats aceBelvars nuwv ov aon 


4 everevav | om avtwv? | 7 enpavvnoay | ekepavvwvres | eLepavynoe | 9 eLovbevn- 
cay pro e&nobevnoav 

LXIV 1 add dy post Aaved | 2 om ev IepovoaAnpm | 4 Tas aceBeas pro tas ace- 
Betas 


pe) 


II 


p. 9° 


12 


14 
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[Maxapios ov] e€eheEw Kar tpocedaBov K(upuye 
[karacKkyved|es ev Tats avAats ov 
[mAnoOnolowefa ev Tors ayafous Tov ouKov cou 
[ayuos 0 valos cov Javpacros ev Suxavoovry 
[emaxou|rov nuwv 6 O(€0)s 6 o(wr)np jpovr 
[n Ams tav|trov Tov Trepatwv THs yns 

[kav ev Oladkacon pakpar: 
eTounalav olon ev TH taxi avrov 


teprelwope|vos ev Suvactia 


[ 
[ 
[0 ovvtapago]ov to Kutos tTns Jadacons 
Inxous Kupatwly avtns Tis vToocTyer(at) 
[TapayOnoovra] ta eOvyn Kar doBnOy 
[covrar ov KlatouKouvTes Ta TEpa 
[Ta ato Twr| eannay oou 
[e€odous mpa.as Kale eoTEepas TEpYus 
lereokapa tHv y|nv Kat eueOvoas avty(v) 
[emAnOvvas tov mlAouvTicay auTny 
[0 moTapos Tov Beou| em\npwly vdatwr 
[nroiacas THY Tpo|pyyv avTwy oT. ov 
[Twas n eTOunacrta] gov 
[rovs avAakas auTys pleOucov TrnOv 
[vov ta yervnpalra avrns 


[ev Tats otayoow avty|s evpp 


avO|noerat avatehdovaa] 
evoyy|aes Tov aotepavoy Tov eviavTov| 
Ts xlpnotorntos cou] 
nih ce Bate, mE [tAnaOnoovra: ToTHTOS| 
muavOnoovtat Ta opl[y THS Epnmov] 
Kat ayad’Acaow ov ‘Bovr[ot trepilwoovTar] 


evedvoavTo ot KpLor Twy [rpoBaTwr] 


5 om kupe | 6 om Kar ev Badracon paxpay | 7 gov pro avTov | 8 vdwp pro xutos | 


om tis vrocryncerar | 9 onpewv | Tepes | 12 redva | 18 muavOnoetar pro muavOntovras 


[corr muavOnoovTat man 1] 
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5 add rexva post devre | were | om ws | 7 om avrov! | add dia~adrpa 
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Kat at KvAadEs TANOvVovVO[L oLTOY] 


Kekpafovrar Kar yap vavynolovow] 


Els TO TEAOS WON YWarpou avalcTacews] 


akadagarar Tw O(e)w Taca n yn 
Wararar dy Tw ovopati avzlov| 
dote do€ayv awveor avtov| 
evmatar Tw O(e)w ws hoBlepa ta epya cov] 
ev Tw TANOL THs Svvalpews Gov wWev] 
covrar oe ou ekOplou cov} 
Tasca 4 yn TpocKkvyncaltwcav cou] 
Kat watatwoav olor] 
Waratwoav Sn rw ovlomate cov Sdiaparpa] 
Sevre Kau iOeTar Ta [epya tov Oeov] 
ws poBepos ev Bovlhars vmep Tous] 
vious Tov av(Opw7) ar] 
o petaotpedov tylv Oaracoav as Enpar] 
ev ToTapw dehevolovTar 706i] 
EKEL euppavOnoopl|eba eT avTo| 
tw Seomolovte ev q[n Svvactia] 
avTov TOU cu[ovos avTou| 
oc 0dOahpor avtiov em ta evn emt 
BXerov[ow] 


ov TapamiKplawovtTes pn vipovo] 


[Owoav ev eavtlo.s 


[evAoyerre evn Tov Deov nuolv 


[kar axouticacbe thv hwvynv] THs aweoews avTov 


[rov Depevov thy Woxnv] pov eas Canv 
[kav yn Sovros es walAov Tovs Todas pou 


[ore eSoxyacals nuas 0 O(e€0)s 


14 Kotrades 


LXV 


LXV 1 adadagare | 2 Yarare | aver | 3 emare | tAnOer | ExOpou | 4 om Sy | 


14 


20 
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[kau eTupwoas nulas @S TupouvTat TO apyupLo(v) 
[euonyayes| Nuas es THY Tayida 
[eBov Arupers] ewe Tov vetov nuwy 
[eweBiBac]as av(Opwm)ous em tas Keharas jpo(v) 
[Sip\Oopujev Sia amupos Kau vdaros 
[kau efnyayles quas evs avayvew 
[ecrehevorop.] au €lS TOV OLKOY Gov EV odo 
[KavTwpalouw 
[arodwow co] Tas evyas pov as SveotiAe(v) Ta yuAN pov 
[kav ehadnoev] TO cTowa pov ev Tn OAwn pov 
[oAoKavTwpat|a peuvalopeva avvotw cot 
[mera Ovpua]paros Kat Kpiov 
[ronow cor Boals pera yimap pwr Sdrapad(pa) 
oo 86 aoe ogee ]Jvw vov Ka Sujpyynoopar dpec(v) 
[wavres ov hoBov|pevou tov O(€0)v 
[oma emounoev rm Wyn pov 
[mpos avrov Tw] oropatt pov exexpata 
[kar vpwoa vio T|nv ywooay pov 
[aduccay ev eDewlpovy ev Kapdia pov 
[un eoakovaatw| pov 6 K(vpto)s 
[Sia rovro evonkolvaev pov 6 O(eo)s 
[tpooerxev TN ovr Tns Senoews pov 
[evloyntos o Geos os ovjk amertnoev 


[rnv mpooevyny pov] K(a1) To EX€os avTouv 


ets Tlo TeAos Ev Upvois Yrarpmos Tw SaveLd] LXVI 


o O(€0)s oux[reipnoar nwas Kar evrloynoar nas] 
emupalvat To Tporwrov avrov ep 7] 
pas 


Tov yravar ev ™m y[n THY odov cov] 


11 evwmov pro em Tov vwrov | 12 avaypvynv pro avayréw | 14 deorerer | xeAn | 


Oruper | 15 avowcw | xpopov | [dayadAya man 2 in A] | 16 devre axovoate pro [---- 


coon oc Jue | om cov | om vpew | Kupiov pro Geov | 18 om pov | om pov o | 19 zpocevxns 


pro denoews | 20 add am euov post avrov 


LXVI 2 add Siayadpa 


216 
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e tacev verw [To cwTnpioy cov] 
eLopohoynoarbocav [Naor o Geos] 
eopohoyncacbwaav a{or haow wavtes| 
euppavOntwcay Kar ayah(dacIwoar €Ovy] 
ome Kpue daovs ev evOuTy[tu Kar Ov] 
ev T yn odnynots [Staparpa] 
eomoroynoacIwocav olor haot o Oeos] 
e€oporoynoacwoav [cou Kaou wravtes| 
yn 6dwxey tov kapmlov avrns| 
evoynoat nas o Heo)s [o Aeos nuwv ev] 
hoynoar nuas o O(c0)[s] 
kat poBnOytwaav [avrov tavta] 


Ta wepata Ts yrs] 


els TO TedXos ev U[uvos To Saved Warpos wdns] LEXA 


Avaornte 0 O(€0)s Kale duacKkopmic Oy] 
Twoav ot €kKOpol[e avrov] 
Kat puyerooav ov plurovvtes avrov] 
ato mpoowmov [avrov| 
ws ex hime Kkamvo[s exhuTerooar] 
ws THKeTAL KNplos ato TpoTwroU Tupos] 
outws amodowr[o ov apaptwdot| 
ato mpoown|ov Tov Geov| 
Kal OL Sucauor ev[parOyrocar diaadpa] 
aya’ hac0walav evwriov tov Geov| 


TeppOyntwolav ev evppoovry| 


[acate tw Dew arate Tw ovoluate avTov 

[odomooate Tw em-BeBnklore em 
[Sucpev Kupios ovopsa av|ro 

[kar ayaddiacbe evwt|oy avtov 


[rapaxOnoovrar amo] tpoowrov avtTov 


3 add xa ante ev? | raow | 4 om cou | 5 xpivets pro Kpive | odnynoes 
LXVII 1 om ev vuvors | 2 exOpor | 3 exAeure 


b fe) 


II 


12 


13 


14 
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[tov matpos Twr| oppavev Kat KpiTov TwY xnpa(v) 

[o Deos ev tlomw ayiw avrov 

[o Deos KaTouk|iCer ovotpotous ev ouK 

[eSayw|v TET adn LEvOUS ev avopia 

[omo.ws] Tovs TapamiKpawvovtas Tous 
[katolixovvtas ev Taos 

[o Beos ev Tw elkropeverOar oe evwmtov 
[rov Naov| cov 

lev Tw S108 awe oe ev TH epnpw Svabad(pa) 

[yn evaoOn Kat] yap ou o(v)p(av)ou ar Se vehedar eotraéa(v) 
[aro tpoowmlov tov O(€0)v await 

[a0 mpoowrlov tov O(co)v u(opa)nr 

[Bpoxny exovlovoy adopters 6 O(€o)s Tn KANpovopia gov 

[kar nobevnoely cou Se Karnpricw avrn(v) 

[ra (wa cov katlouovoew ev avuty 

[nropracas ev] TH XpnotoTyTL aov 
[T» trwxw| o O(eo)s 

[kupios Swoe pyua| Tous evayyedrlopevors 
[Suvapw rod|Anv 

[o Bacirtevs twv Sluvapatwy Tov ayamnrov 

[kav wpatornti] Tov ovov Sdivekeo Par oKvda 

[eav KouunOnre alva pecov Twv KdAnpa(v) 

[wrepuvyes Te|pucTepas TEpinpyv 
[pwper]ac 

[Kav Ta peradpeva avl7ns ev xAwporyTe ypyovov 


ev TW dvaot[eAdew Tov emovpavioy Bal 
oudels ex avrys| 

Xeravobnaor|rar ev vedpov| 

6pos tov O(€0)v opos mov 


Opos TeTUPwpevoy opos [mor] 


7 remednpevous | 8 diaBauwew | Tyv epnuov pro ev Tn epnuw | [SvavarAwa man 2 in 


A] | 9 om au de vedeAae | tov Suva pro cwae | 10 ov pro cor | 11 Karouxovow | 12 duva- 
pet 7oAAn pro Suvaptv roAyv | 13 duvapewy | add rov ayarnrov post ayaryrov | 14 add 
SiaYadrpa | [repenpyvpwpevat, n corr ex « man 1] | 15 xrovwOnoovrat 
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17 wa Tu vrokauBaverar opy Teru|pwpeva] 
To Opos 6 evdoxnaev o O(co)s [kaToukeuy] 
ev auTw 
kat yap 6 K(upio)s Kataoknvece es T[€Aos] 

18 To appa tov O(€o)v puproTdacvoy 
xertuades evOnvovvtwr 
0 K(upto)s Ev avTo”S EV DELVa EV TH alyro| 

19 dvaBas es vipos aryparwrlevoas at] 

Xpahwovar 
ehaBev Sopara ev av(Opw7)[a| 
Kat yap amourtes [tov Karta] 

20 oKnvwoat: K(vpio)s 6 [Beos evdoynros] 
evioyntos K(upio)s npeplav Kal npepar] 
Katevoowoe nuely 0 Beos Twy TaTy| 

piov nov [daparpa] 

“S721 6 O(co)s jor o O(co)s tov ofwlev] 

Kat Tov K(upto)u at dueEod[or tov Bavarov] 

22 mAnv 0 A(ceo)s cvvAdaloa Keparas ex] 

Opwv avrov 
Kopudnyv tpixos [Svatropevopevar] 
ev mhyppedualis avrov| 

23 eumev K(upto)s ek Bacaly emorpepa] 
ematpepw ev B[vOors Bahacons] 

24 oTws av Badyn o mlovs cov ev apart] 

7 yAwo’oa Twv [kvywr cov e€ €xXPpwy tap avrov] 


P- 95 
25 [eewpyPnoav at mopar vou] 6 O(eo)s 


[ac mopar tov Deov pov tov BalowWews 
[rov ev Tw alyrw 
26 [mrpoepOacav alpxovres €xopmevor 
[WadXovTlav 
[ev peow velavidwv tupTavoTpio(v) 


27 [ev exxAnlovats evdoyerte Tov O(€0)v 


17 vrodapBavere | 18 yduades | Siva | 19 yxyarwrevoas | edaBes pro edaPev | 
arreBourvres | 20 add kau post yuepav? | nuuv 


28 


29 


30 


31 


32 
33 
34 
p- 96 


35 


36 
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[rov Kupiov ex] myywv icpayn’ 

[exer Belvidpew’ vedrepos ev exoraces 

[apxovt]es tovda nyepoves avtwr 

[ap]xovres CaBovdwy: apxovtes ve 
[POlarerp - 

[evrea]dar 6 O(€0)s Ty Svvaper cov 

[Svvapeloov 6 O(€0)s tovro 6 Karyp’ya 
[oo nur] 

[azo tov vaov] cov ém u(epovoa)Anu 

[vou ovwovow] Baorhas dwpa 

[emuruunoov Tolus Onprors Tov Spupov 

[n cuvaywyn twly Tavpwv ev tats da 
[Maheow tlov awy 

[Tov py amokdeoO|nvat Tovo SedoKt 
[pacpevous] Tw apyuvpiw 

[Suackopmucov «€]Ovn Ta Tous To 
[Aewous Oedr]ovra 

[nfovow mperBeals e€ avyvTrov 

[acOtoma mpopbacet| xXeipa avtns tw O(€)w 

[ac Bacirevar THs yns aloatar Tw O(€)w 
[paare Tw Kupio| 


[rw emuBeBnkote emt Toly o(v)p(av)ov Tov 


ovp(av)[ov kata avatodas] 

idov deloe ev tn hwovy avrov dovyr] 
Su[vaplews’ Sore Sofav Tw Bew] 

emt TOV iopand n peyadlomperva avtov| 

Kat 4 Ovvapis avtov ev tats vepedas] 

Pavpacros o Oeo)s ev Tos oa[iors avrov] 

6 O(€0)s wop(a)nr avros doce Suvalmiy Kar 
Kpatawow Tw Kaw avrov 


Kat evioyntos o O(eo)s 


28 NepOoAre | 29 om o! | Karypticw pro Katypyacw | 31 Kadapov pro Spupov | 


[ptots Tov Spvpov in ras man 1 A] | rovs pro rovo error scrib | 33 goare | add duapadrpa | 
34 add Wadare Tw ew ante Tw. 
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BH els TO TEAOS UTEP TOV adAOlLWOncOMevoY Tw Saved] LXVIII 


2 Xwoov pe 6 O(€0)s ort esonMooay vdarla] 
€ws Wuyns pov 
3 everrayny es vAnv BvOov Kau [ovK eorw] 
UTOOTAGCLS ° 
mrOov eas ta Baby THs Gadl[acons Kat] 
KatTauyts Katerov|ticev pe] 
4 exomiaca Kpalwv éBplayyiacey o apvy€ pov] 
e€eduov ov 0b0ad[puou pov azo Tov] 
eAmilew pe en(t tov Beov pov] 
5 emnbvvOnoav ualep tas Tpiyas Ts] 
Kepadns pov ov [picourtes pe Swpear] 
ex’ patawwOnoav [or exPpou pov ou ex] 
SuwKkovtes ple adikas] 
a ovy nptaca Tote [amerivvvor] 
6 0 O(e0)s ov Eyvas Thv [appoovyny pov| 
Kat at wAnp’wedrar plov amo wou ovK a] 
TeKpuBnoav 
7 py acxvvOayloar ex enor ov vropel 
vovtes oe K(uptje [tov Suvapewr] 
bn evtpatery|oav ex epou ov Cnrovvtes oe o Beos Tov topanarl 
Peo], 
8 [ore evexa cov vTnveyKa olpiducpov 
[exadupev evtpomn To ]poowmov jrov 
9 [amnddAortpialwevos eyernOnv TOLS a 
[Serdou]s jov 
[kau ev]os tows vious THS w(NT)p(o)s pov 
10 [ore o] Cndos Tov oukov, gov Karepayer je 
[kat] ov ovidiopoe Tov ovid.lovTwr 
oe enemecay én ELE 


11 Kal ouvekapipa ev’ vyoTEd THY Wuyy(Vv) pou 


LXVIII 3 wy pro vAnv | [everayny in ras man 1] | 4 eyyfew pro eAmcew pe | 


6 expyBnoav pro amexpuByoav | 8 ovediopov | 10 Katapayerar pro Katepayev | overdur- 
pow | ovediCovrwv | 11 vnor 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


p. 98 


20 


21 


PSALMUS LXVIII 22% 


Kat eyevnOy evs dvidicpov Emor 
[ka]e eBeunv ro evduya pov cakkov 
[kau eyelvounv avrois evs tapaBodnv 
[kat euolu ndorecyour or Kabnpevor 
[ev au]dy 
[kav evs ewe] efad’Aov ov mivovres owvo(v) 
[eyw Se ty mplocevyn pov pos’ ce K(upie 
[kaupos evdo]kuas 6 O(€0)s 
[ev tw mdnDele Tov eXeovs’ Gov eaKkov 
[cov «lv adyfea tys’ Gwrypias cov 
[cwoov pe atlo myAov iva py evrayw 
[puoBanv ex tov pecrovvtwy pe 
[kar ex tov Bablovs Tov vdatwr 
[uN pe Katamolyticatw Karavyis datos 
[unde KatameT]w pe BvOos 
[unde ouvoyxetlw er ene Ppeap To 
[oToma avrov| 
[eucakovoov pou] K(upi)e O71 XpnoTov To €heos cov 


[kata To T7ANMos Tlwy ovKTELpwwV cov 


[emuBrebov er enle 


pn aroo[tpepns To mpoowror gov] 

amo tlov mavdos covl 
oTL Ou Boplar TaXv ETakovoov ov] 
TPpOooyXes ™ Yoxn pov [Kat huTpwoar avTyr] 
eveka Tov €k Opwv pov pvo[ar pe} 
Go yap yElvwoKs TOV ordi pov [wou] 
Kal THY aLvaXvynY pov Kal THY —V 

TpoTnv \Lov 
evavtioy cov Tavtes ov OrrBovres ple 
ovidicpov TpowedoKnaev 1 huxn [ov 


Kat TadaiT@piav 


11 oveidiopov | 13 add tov ante owov | 15 pucovvtwy | 16 om ro | 17 om py azo- 


oTpeyys.-+-- maidsos gov | 19 exOpwv | 20 ov pro co | ywwoxets | overdiopov | 21 over- 
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kat Umea ovvuTovpevov Kat [ovx] vnpxev 
Kat Tapakadovvtas Kat ovy [evpor] 
22 Kat edwkay evs TO Bpwpa plov xoAnr] 
kau es THY Supay pov eno[ticay pe ofos] 
23 yernOnrw % tpamela av[rwy evwtor] 
avTwv es Tayloa 
Kat Es avtamodoow K[at ers okavdador] 
24 okoTiaOntwcav ov of[Parpor avtwr] 
Tov pn Prem 
kat Tov vetov avtwv [da] awavz[os] cuveaplypor] 
25 €k xeov em avtous Ty|y olpynv colv] 
kat o Oupos tys opyyls gov] KaradaBou avrovs 
26 yernPntw y erav[dis avjrov npynpoplery] 
Kat ev Tos oKnvelpac|w avtwy [pn] 
€oTw 0 KaTouKar] a 
27 oTt Ov go erataglas avroi] Karlediwear] 
Kal emt TO adyos Tlwy Tpavpatwy pov] 
ampooeOnkalr] 
28 mpoobes avopuliay em. THY avopuay avTwr] 
Pp. 99 
[kar py eale\erwoay ev [Sixacolovvy cou 
29 [efared|Onrocav ek BiBdlov ColyTwr 
[kav plera Sukawwy pn ypaldyntlwcar 
30 [wr]wxos Kau adyov ele eylo . 
[kat 9 olwrnpia tov mpoowrov cov o O(€0)s avte 
[AaBlero pov 
31 [awwelow ‘70 ovowa tov O(€0)v pet wdns 
[velyaduvw avrov ev aweor 
32 Kat apeot Tw O(€)w UaEep pooxov veor 
Kepata expepovta Kat omas 
33 WetTwoav TTwXoL Kau evppavOntwoa(r) 


ex(yntnoatar tov O(eo)v Kar Cnoerar % Wyn dpo(v) 


21 vrepewa | vrnp£ev pro vrnpxev | tapaxadovyta | 24 Brerew | 27 ov pro co | 30 om 
o Oeos | 31 aera | 32 apecer | 33 exLytrnoare | Lyoecbe pro Cyoveran n Woyn vw 


34 


35 


36 


37 


p. 100 


PSALMUS LXVIII 


OTL ELONKOVTEY TwY TEvyTwWY 6 K(UpLO)s 

Kal Tous TemrednpEevous avTou ovK e€ovderwor 

aiveratwoay avTov ov o(v)p(av)or Kau 1) yn 

Oaracoa Kat TavTa Ta EpmovtTa ev avTo.s 

oTt 0 O(€0)s Gwou THY cELwr 

Kat ovKodopnOnoortar at Toes THs tovdaias 

[k]av Karoucnoovow exer Kau KAnpovoun 
[cova]|u avrny 

Kal TO oTEeppa Tov Soviwy cov Kale 
[Elovow avryny 

Kal OL ayamwrTEs TO OVOMa Gov KaTa 


[oxnvacolvow ev avTy 


[es To TeXos Tm Saver]d evs avauynow es TO 


[cwoat pe KupLoy] 


[o Beos es THY Bonfevay plov mpooyes 
[kupte evs To BonOnoa] por orevoor 


[aucywenoay Kar ev|tpamijoay ov Cy 


[rouvres Tyv] Wuyny pov 


amolotpapenoay es Ta oTiTw Kat] Ka 
tailrxuvOenoav ov Bovropevor plow Kaka 
atoo|tpapenoay TapavtTiKa avoxvvo] 
pev[or ou Aleyoulres pou evye eluye 
ayahtiacbwoav «lar evppavOy|rolcar] 
“ah telly BEALS OL C[nrovytes cel 


Kat Neyerooav dua TAVTOS [we] yaA[vr] 


Oytw 6 K(upto)s ov ayamwrtes [ro galry[prov cov] 


Bonfos pov Kau pvorns pov [e] ov [Kupre] 
pov pn Kpovwons: 


34 covdevwoev pro e€ovdevwor | 36 Suwv | cwoe: | 37 avrov pro gov bis 
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LXIX 


LXIX 2 om xupte....- amevoov | 3 evtparenoav | tr pov tyv Woynv | 5 Oeos 
pro kuptos | add eyw Se rrwyxos Kat wevys 0 Geos BonFyrov pov ante Bonfos | om pov® 


5 UKM 
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Tw da(ver)d viov ayivadaB Kat Tov Tpot[ov] LXX 
avy pwarwrtia Pevtwy 


Ene cou K(upuje nrmuoa pn KataoyuvOeinv] 
€ls TOV aLvwva 

ev Tm SuKaLoawyy gov pvalat] pe 

kkwov mpos pe To olvs gov Klar [rwoov pel 

yevou pou es O(co)y balepaarmea|ryy 

kat es ToTOV Oxvpo[y Tov clwoar ple] 

OTL OTEPEewpa jrov [Kat katapuyy prov ea ov] 

o O(e0)s prov paar pe ex [yveLpos apapTwdor| 

ex’ xelpos tapavoplovytos Kat a]duxovvTo|s] 

OTL WoL EL 7) Smropor[n prov kupte] 

K(upuje 7 eAmus pov ex vleoryTos pov 

em oe emeoTnptx[Onv amo yaorpos| 

ex’ Koitas p(nT)p(o)s poly ov pov ae oKeracTyns| 

ev gow 1 vpvno.s plov Sia TavTos| 

woe Tepas eyer|nOnv tos mrodXots| 

Kal GOL «(upu)e BonOlos Kparatos] 

TANpwlynTw [To aToMa pov aiverews] 


ows vpvynolw thv dSo€av cov 


[o]An[y tyv npleplay Hv peyadom|pervav cov 

pn amlopuyns pe evs Katpov ynlpous 

oer [exAumreluv THY toyx[vy prov] pn ev 
K[aradurp s| pe 

ort [eurav ov ex] pou JLov €LoL 

[rcou o. dvdagalovtes THY buyny frou 

eBlovAeva|avro emt TO avTo 

[Neyovres] o O(€o)s evkarehumev avtov 

kalradijogarar kar KatahaPBerar avtov 


[ore oluk eat o pvdomevos 


LXX 1 wvadaf pro apuvadaB | 0 Beos ext cor pro emt wou kupte | 2 add Kau e€edov pe 


post pe? | 3 om cau! | 4 om pov | 6 ov pro cot | Kuptos pro Kupie? | 7 ov pro cou kupte | 
11 Karadwéate | katadaBere 
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12 [o Oeos poly pn pakpuvns am epouv 
0 O(€0)s [w]ov es tv BonOay pov Tpoaxes 
13 [awoxu|vOntacay Kar eyAurerwoay ou 
[ev]dcaBaddovres tv Yuyny pov 
[wept] Bade wcav ale XVYYNY Kat EVTPO 
amy ov Cnrovtes Ta Kaka pLoL 
14 eyo Se Sia WavTos eAmTiwM ETL GE’ 


KQL tpocbynow €7l TAOQAV TYNV ALWEOLY DOU 


15 [To oropa pov] e€ay’yehe THY SiKavdovyvny cov 
[ohnv tyv ynpelpay tHv cwTnpiay cov 
[ore ovK eyvlov mpappartias .’. 
16 lewrehevloopan ev duvactia K(upto)v 
[kupve porno Onoo]pau Ts Sucavdcovvyns cov povou 
17 [edudaEas] pe ex’ vedTyTOS pov 
[kar mex pt ylyy aay yew ta Oavpacia cov 
18 [Kat €ws ynpous] Kat mpeaB.ov 6 O(€0)s pou 


[en evkatladurns pe 
[ews av amayye|\w tov Bpaxiova cov 
[™n yevea wac|n TH epxopery: 
19 [THv Svvactiay] Gov ‘Kau THY duxaroouvn(v) 


pato2 
golv 0 Geols ews vro[rwr] 


a enolunoals peyadela o| O(€o)s 
Tus o[potlos cou 
20 ooas edlerEals 1108 Ar[upers mohhas Klau Kaka 
Kal emoTpepas eC[worrornoas pe| 
Kat eK Tov aBvocev [tTys yys Tahu] 
avnyayEes ME 
21 emdeovacas ew ene THY S[iKacoovyny cov] 
Ka. emvatpebas tmapecareloas pel 


Kar eK Tov aBbvocwy THs yyls Tadrw] 
avnyayes pe 


12 om pov! | om o Deos . . . . rpoaxes | 13 exAurerwoay | 14 om ence | 15 eEayye- 


New | mparypatias | 17 add o Geos post pe | avayyeAw | 18 rpeoBevov | om pov | tr racy 


tn yevea | 20 ort pro ogas | 21 rAcovacas pro erAcovacas em eye | om tys yys 
t 
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22 Kat yap eyw e€opohoynoopat [cou| 
ev okevecew Wadrpov Thv a[dnbet] 
av gov o O(eo)s 
Wartw vou ev Kapa 6 ayos Tov [urpanr] 
23 aya’ hacerar Ta ytAn [mov oTay Warw cor] 
Kat H Wuxyn pov nv ed[vTpwoca| 
24 eTL O€ Kal 7 yAwooa [pov odAnyv TH 7] 
pepav perernoe[e THY SiKatcocvvyY cov] 
orav atoxvvOwow [kar evtparwow| 


ov Cntouvtes tla Kaka pot] 


OA €lS Tadopova ED. | 


1 O O(e0)s To Kpiwa cov t[@ Baorrer dos] 
Kat THY SukaLoovr[ny cov TH vio| 
tov Bactrea|s] 
2 Kpww Tov aov [cov &v diKacoovry] 
kat Tous TTwXous [Tov ev Kpicet| 
3 avaraBerw ta opy [apnvnv Tw aw cov} 
kat ov Bovvor Sixasfoovry] 
4 Kpivw TOUS mrolXous Tov haov] 
p. 103 
Kale woes Tov|s viovs Tw [relynTwr 
Kau [TaTEWwcel| ovxodart[nr] . 
5 Kat olvrapalpever TW nce] 
kau [mplo tTns aeAnvns yelvelas yevew(v) 
6: Kaw [kataBynoerat] ws veros emt ToKOV 
Kat [woer otlayoves eotalovoay emu THY yn(v) 
7 avalreha| ev Tats ymepats avtov dik(ar)oouryn 
Kat TANIos EpyYns ews ov avTavar 


[pleOn 4 oedrnvy 
8 Kat KaTakuptevot aro Jadkacons ews Baracons: 


22 om eyw | oxever pro oxeverev | Om o Geos | add o Geos post coi? | 23 ayadAAucor- 
tat | xetAn | [yv, 7 Corr ex vy, man 1] 
LXXI 1 Yadopwv | 2 xpwew | 3 add ev ante dicacorvyy | 4 Kpiver pro Kpuvy | 6 o7a- 


Covoa | 8 KatraKkuptevore 


Io 


II 


12 


13 


14 


a5 


p. 104 


17 


PSALMUS LXXI 


Kal ATO TOTAMWY EWS TEPATWY TNS 
OLKOUpEV'NS 
EVWTLOY avTov TpoTecouvTat aOvores 
[Jae ov ek Oppo. avrov your \ugovow 
Blac}ir«s Oapoes Kar vncoo Swpa tpocicovor(r) 
Balovjres apaBwv Kar caBa dopa mpocagovor(r) 
kat mplooky|yncovow avtw mavtes 
[ov Baorre]s THs yys 
marta [ra evn Sovrevoovow avrw 
ott [epvoalro mTwyxov ek’ yeipos Suvacrou 
Kaw [rernra ol ovy vinpxev Bonbos 
[pecoerar TTw|Xxov Kat TEVNTOS 
[kar Yoyas mev|nTav cooe 
[ex toxov kat ef] adixcas AuvTpwoeTaL Tas Wuyas avTw(v) 
[kau evtiysov To olvona avrov evwmuov avtw(v) 
[kav Cnoerar Kot] doOnoerar avtw 
[ex tov xpulovov THs apaBias 
[Kau mpooevéort]at Tept avtov Sia TavTos 
[ohnv tyv ynuepav] evloynrovew avro(r) 
[eorar ornptypa ev Ty] yn €@ akpwy Tov) 


[opewr] 


urepal[pOnloerar vmep [rov iBavor] 
o Kalp7ro|s a[utjou 
Kal ealpOnloovow ex [7okews wlores 
xoptlo|ls Tys ys 
Estat TO Ovowa avtov [evloynpevor] 
Els TOUS aLwYas 
mpo Tov HALov Siapere TO ovopa avl[rou] 
Kat mpo THS TeAnVNS yeveas [yevewr] 
o Opovos avrov 


Kau evevrioynOnoorra, ev avtw talcau| 
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8 rorapov pro rotapwv | 9 €xOpor | 10 ac vyoo pro vytoo | tpocowovow | 11 om 
Tns yns | 14 avrwy pro avrov | avrov pro avtwy2 | 17 eotw pro eorat | Sdiapever | om Kau 
mpo Ts TeAnVYS.---- Opovos avrov | evoynPycovtat pro evevAoynOnoovrat 
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au pudae TNS Yyns° 
mavTa Ta €Ovn pakapiovoly avTov 
18 evdoyntos K(vpto)s 6 O(€0)s u(apa)nr o Towy Oavpa 
oud jLovos 
\ 
19 Kal evioynTov To dvopa THS So€ys [avrov] 
Els TOV alwva Kal Els TOY aLtwva Tov aLwvos] 
Kat TANpwOnoerar THs So&ys avTov 


TacTa 7 Yn yEevouTo ‘yevouTo 


OB e€edurrov ot vuvor da(ver)d [Tov wov tecoat] LEX 


1 ws ayalos 6 O(c0)s tw wxpandr Tos [evfeo[c] 
™ Kapova rs 
2 em“ouv d€ Tapa puKpov exahevOy|oav ov modes] 
map ovyov e€exvOn Ta S.an[para pov] 
3 ote elLynAwoa emt rolts avopors] 
epnvnv apaptwraly Oewpwr] 
4 OTL ovk eoTw avaverlots ev Tw Oavatw avTwr] 
Kal OTEPEMpa EV ™ placreye avtwr] 
5 €Y KOTFOLS av(Opam)eov o[vK evo] 
Kat peta av(Opwr)wv ov [wactiywOnoorrar| 
6 dua Tovro explarnoev avrous n v7epn] 
davia evs t[€Aos| 
p. 105 


[mepreBadovto] adixray Kau aoleBelcav avtw(v) 
7 [e€ehevoerat] ws ex oreatols] n adiKca avto(r) 
[SunAOov evs d|uabeow Kapovas 
8 [SuevonPnoav xla eXadyloaly ev Tovynpia 
[adicijav €us [ro] whos ehadnoav 
9 [evto els o(v) p(av)ov TO oroja QUT@V 
[kar 9 ylAwooa avtwv dSinhOev em tys yys 
10 [dca] rovto emioTpan 0 aos pov evtavla 
Kat npepar mANpys evpeOnoovTar ev avTo.s 


LXXII 1 add tit. Yadrpos tw» Acad | tr tw Iopand o Geos | 2 [rapa puxpov in ras 
man 1] | efexvOy | 6 om es TeAos | 10 ervorpeper | TAnpets pro wAnpys | om ev 


II 


IZ 


13 


14 


15) 


16 


Ly 


19 


20 


21 


22 


24 
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Kal eurav Twas eyyvw 0 O(€0)s Kar a Eat 
yrwois ev Tw vitoT@ 

dou OUTOL apapTwror Kat evOnvovryTat 

€ls TOV alwya KaTeaxoVv mouTOU 

Kal ELTA apa paTawms ediKawra THY Kapoia(v) pov 

[klar evupapny ev afwous Tas Yevpas pov 

[kau] eyevouny pewactvywpevos odynv 
THY NEpav 

[Kat] o eheyxXos pov els Tas Tpwlas 

[a eAleyov Sunynoopar ovrws 

[do]u ™ yevela] Tov viev cov novvteOnKa 

[kav v|rehaBov tov yrwvar 

[rovro] Komgs eoTw evwmiov pov 

[ews eloeXOw evs TO ayraotTypLov Tov O(eEo)uv 

[kat ovvw] es Ta EXYaTa avTwY 

[mAnv dia thas dodvoTnTas avtwy efov 
[av|rous Kaka 

[kareBades] avrovs ev tw erapOnvar 

[Tws eyevor|ro es epnuwow e€ativa 

[e€eXurrov amwdortlo dia Thy avopray avtw(v) 


[woe evutvioy e€eyleipopevov 


K(upje ev [ty] Toke gov [rnv ekova avrwr] 
e€ovdevaloes] 

OTL e€ex[alv0n [In Kapdva prov Kau ov ve| 
hpot plov] nrAlowwAyaar] 

KaL eyo eLovdeveplevos Kal OUK eyvar] 

KTNVWONS even Only Tapa oot 

Kat eyw dia Tavtos peta cov] 

expatnoas THs xerpos T[ns Seas pov] 

ev tn Bovhyn cov ddnynoas [pe] 

kar peta So€ys tpooedaBov [pe] 


12 om ovra | 15 novvOernxa | 16 om cot | evaytioy pro evwrioy | 17 om avtwy | 


18 om avrwy | om kaka | om KateBares.-.--- exapOnvat | 20 rode | 21 nuppavOn 
pro eLexav0n | 22 eyevounv pro eyevnOnv | 24 wdnynoas 
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25 


26 


27 


28 


p. 107 
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TL yap por Vrapye ev Tw o(v)p(av)w 
kat Tapa gov Tt 70ednoa emu THS NS 
e€elurey 7) Kapdia prov Kar n oap& jou 
o O(€0)s THs Kapdias pov Kal n pEpLs pov 
6 O(e0)s as Tov atwra 
oTt tOov Ol fLakKpUVOVTES €QUTOUS 
ato gwov amoXovvTat 
eLoheOpeveas Tavta Tov Topyvevov 
Ta amo wou 
eyo. de TO TpocKohAaa[Ja Tw KUpLY ayabov ecru] 
TOecOar ev Tw K(upt)w THY eA[Tida pov| 
tov e€ayyiiar Tacas Tas [aweoes cov] 


ev Tats TuAas THS Bvyaltpos ciwr] 


cvverews TW acah 


iva tt 0 O(€0)s atwow [els t[edos] 
wpy-cOn o Ovpos [cov em mpoBara vouyns cov] 
pvnoOyte THs ov[vaywyns cov ns €¢| 
KTNOw amt aplyns] 
eXuTPwow paf[Sov KAnpovoyas oul 


opos gewwy TolvTo 0 KaTEgKHYwoas EV avTo| 


enaplov tas xetpas] vou em [ras v|mepnpa 

[vias avtwy evs Telos 
ooa [emovnpevoato o |xOpo|s ely Tors ayious cov 
Kaw [eveKavxynoavtTo ou pucjourtes oe 

[ev perm tys| eoptys of[olv 
[Berto Ta onlpera UTE, OnpLa Kau ovkK eyvaca(y) 
[ws evs THY et]oodov UITEpava 
[ws ev Spuluw Evrov a€wais e€exowpa(v) 


[ras Olupas avurns 


25 vrapxe | 27 eLwAcOpevoas | 28 ekayyerrar 


LXXIII 


LXXIII 1 tr arwow o Geos | 2 Ywv | 3 eyOpos | 4 om evro ra onpea . 
eyvwoav 


PSALMUS LXXIII 231 


[emu To] auto ev Tedext Kar NakevTnprw 
Kateppagav avrny 
7 €veTTUpicav ev TUpL TO ayLacTypLov Tov O(€o)v 
ers THY ynv €BeBnrwooav to oKnvapa 
TOU OVvOfLaTOS avToU 
8 €iTov ev TH Kapdia avTwY 1) TUryerLE 
QUT@V ETL TO AUTO 
deure k[a.] KaTatavoopev Tas eoptas 
K(upio)y amo ns yns 
9 TA ONMLA Nuwv ovk Soper 
OVK EOTLY ETL TPOPHTNS KaL Mas ov 
[yrwloerau er 
10 €ws [molre o O(€0)s oviduer 3 €x’Opos 
tmaplo€uve] o umevavtTios TO ovowa wou eis TEdOS 
11 wa tT amoalrpepes THY XeLpa cou 
Kau [rnv SelEtav cov ex’ pecov Tov Kod 
[mov cov] es TEeAos 
12 [o de Baorjrcu[s yur mpo awvos 
lexpyacato owrn|pray ev perw THS ys 
13. [ov expatawwoas ev] Tn Svvape cov THv Daracca(v) 
[ 


ov ovvetpubas tas] Kepaas Twv Spaxko(v)rw(v) 


en[e tlo[v vdaros| 
14 OOl pill hooas Tv Kehadny tov dpa] 
xovr[os Tov peyadou| 
eSaxas av[roly Bplwpa Kaos Tous avOroyny] 
15 oor dvep’pylEals myyals Kav YeEtpwappovs| 
cou e€npavas totapnous [ap] 
16 ON EOTW n NEPA KaL oN coT[Ly y vs] 
go. KatTypticw pavow [Kat tor] 


17 Go erounoas TavTa Ta optla] THs [yns] 


6 weXexes | 7 gov pro tov Beov | gov proavrov | 8 aay | ovyyeva | Kataravowper | 
9 onpeia | edopev | 10 overduer | ex9pos | 13 dvvape | 14 om oo aovveP\aoas ...... 
peyadov | 15 ov pro ca! | om co eEnpavas ..+.-- 0a | 16 ov pro cou | yAvov Kat 


geAnvyny pro pavorv Kat ndiov | 17 ov pro cor bis 
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18 


19 


20 


2! 


22 


23 
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Bepos Kat eap vou éemrAacas 
pvnoOnre tavtys THS KTITEws Gol] 
ek Opos dvidirev Tov K(upto)y , 
Kat Laos afpwv tapw&vvev tlo ovolua [avrov] 
Bn tapades tos Onprors Woynv [Eo] 
podoyouperny cor ; 
Twv puxwv Tw TEVNTWY TOV My 
emudalyn es TedAOS 
emBrepov eas tv diab[nKnv cov] 
ott erAnpwlnoav or [exkoTwpevor| 
TMS yns ovKwy avopl|cor] 
BN atooctpapyTw TeTamivepevos [Kau] 
KATNO XU LEVOS E 
mTwxos Kat Tevns [at|verol[vow To ovoya cov] 
avacta 0 O(e€0)s Sucacfov Tv Suny cov] 
prynoOnt tov d[vedirpwr cov Twv} 
Uo adpovos [odnv THv nuepar] 
Bn emdabns ty[s dovyns Tov ikeTwv cov| 


H vUTepndaria tlwy picovyTwy cel 


aveBn mpos [ce| 


es To TeAos py [SiaPOepys yarpos Tw acad wdys] LXXIV 


eEoporloynoopefal colt o Beos e€loporoyn 
[rope]Oa . 

kale emuxahec ope] Oa to [ovou|la cov 

duylynoopat ralvra [ra Bav]pacva ou 

ota[y haBw kaupov] eyw evOutytas Kpww 

[eraxn 1 yn Kau tlavTes ov KaTOLKOUYTES 
[ev avt|n . 


l[eyw extepe|woa Tovs atv’ ous avTys 


17 erousas pro erdacas | 18 €xOpos | wreidirey | 21 rerarevwpevos | 23 erraOn | 


ava Barn pro aveBn | add da ravros ante zpos 


LXXIV 4 avrnyv pro ev avtyn | otvAovs | add duapadpa 


10 


II 


[OE] : 
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[eura rows mlapavopovow py Tapavoput(at) 

[ka tTlows apapravovow py wrpouvrar Kepas 

[un €]mauperar evs dos To KEpas dpw(v) 

kat pn Aadurat Kata Tov O(e0o)v adiKay 

ott oute €€ efodwy ovte amo Svapa(v) 

OUTE amo OpEewy Epnpwv 

[ort] 0 O(e0)s Kpitns ear: 

TOVTOV TAMWOL Kat TOUTOY avurfor 

[ole rol[rnpliov ev xeupe K(vpio)y owov axpa 
tov [w\np|ns Kepacpartos 

[kau] exAwlev] ex rovrov es Touro 

mrynv o tpvyi[as] avtov ouk eLexevwbn 

MLOVTAL TAVTES OL ap“apTwrou THS Ys 

eyo de alyadiaclopar es Tov awa 

[parw tw Dew vax]wB Kar Tavta Ta KEpa 
[ra tov apap|rolov ovOdr\acw 


[kav wpwOnoera] To KEepas Tov Sikavov 


[es TO TEAOS EV U]uvOLS Wadpos TH LXXV 


[acad wdn pos Tov alacupiov 


[yrworos ev tp Yovdara 6 O(co)s 
[ev Tw topand peya To] ovopa avrov 


[kar eyervnOn ev exp|nvn o Tomos avrov 


Kat To [KaTOLUKNTNpLoVY avTov Ev oor] 

exe oluverpubev Ta KpaTn Tw To&wr] 

om\ov [Kat pouparay Kar TodEwor] 

dur|illers [ov Javpactes amo opewr] 
cartel e| 

erapaxOnoav mavi[es ov acvvetou TY Kapoval 


Umvecav vrvov avtlwy Kau ovy evpov ovder] 


5 mapavomey pro rapavoputar | voute | 6 emaipere | om Kat | Aadetre | 7 azo pro 


e& | 8 om opewy | Taresvor | vor pro avuor | 9 Anpes | add Kou ante muovra | 11 ovr- 
kAaow pro cvvOAacw | Ta Kepata pro TO Kepas 


LXXV 4 add exer cvvcAace Ta Kepara Svayadpa post roA€enov 
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mavres ot avdpes Tov [mAovrov] 
Tals XEepoev avTwV 
7 ato emTynoews gov o O(eo)s [iakw | 
evvotatav mavtes ov emuBe[Bnkores] 
Tos Um'mToLs 
8 oor poBepos e Kal TIS avTLOTHOETAL GOL 
amo TOTE 7) Opyn aou 
9 €k Tov Oo(v)p(av)ov nKouvTIcas KpLoUW 
yn epoBnOy Kar novyacey 
10 €& TW avagTnvar ets Kp[tow Tov Deor] 
Tov Gwoa Tavtas Tous [mpaers TH Kapova Siapadpa] 
“S7 um ore evOupiov av(Opw)ov c€[opohoynoerat cot] 
Kat evkatadip pa ev[Puprov eoptacer cot} 
12 evsacbar Kat amodolre Kupiw Tw Dew nuwr] 
Tavtes ov KuKAw av[tov ocovow Swpal 
13 Two poBepw kau apalipovperm mvevpara] 
apXoOVvTwy 


poBepw rapa tals Baordrevor THs ys] 


tee I els To TeAOS UTeElp LOLGoUM TH acad WarpOos] i Bp rt a | 


2 dwvn pov mpos [Kupiov exexpata| 
dovn yov mpos [Tov Beov Kav tpoceryxev por] 
3 & npepa Arupew|s pov tov Beov e&elLntnca| 
TALS XEpoew poly vuKTOS EvavTLOY avTov| 
p-111 
[kar ovk nratynOnr] 
[arnvyvato trapakdyOnvar | Yuyn pou 
4 [e“vyoOnv tov Beov Kat euppav|nv 
[ySokeaynoa Kat odrvyolpluxyloev to mv(evp)a pov Sraxp(adpa) 
5 [mpoxarehaBovtlo dudakas ov ofOarpor pov 
lerapayOny klau ov ehadnoa 


6 xepow | T ommavres | Tous urmous pro Tols eros | 8 ov pro gou!| rns opyns pro 
Tore n opyn | 9 yKovTLGas pro yKovTias | 12 evsace 
LXXVI 2 add xat n ante dwn? | 3 yepow | 5 €xOpor pro ofbadpor 


Io 


I! 


12 


13 


14 


Ppaeii2 
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[Steloyroap|nv nucpas apyavas 
[Kau ery atlwria emynoOnv Kau ewedernoa 
[vucTlos pera 7s Kapdias pov 
dodeoXour Kat exkad’Aev TO Tv(evp)a pov 
BN ELS TOVS alwvas amwoeTaL K(UpLO)s 
Kat ov mpooOnou Tov evdoxynoat eri 
n «us Te\os TO EA€os avToV amoKower 
[cuvereheoev PHA aro yeveas as yevea(v) 
[n] ewdnoerar Tov ouK'tipnoa 6 O(€o)s 
[n ovvee] ev TH opyn avtov Tous 
[oucrerp] uous avtov diapahpa 
[kav evra vuv| npfapnv 
[avrn 1 addovwwlors THs Se€vas Tov tworov 
[epynoOn|v twv epywv epywv K(upto)u 
[ore prno|Pnoopar amo tys apyns 
[rwv Oalvpaciwy cov 
[ka pedernlow ev Tacw Tos Epyous cov 
[kav ev Tows emi|rnoevpacw cov 
[adorecyno|w 
[o feos Ev Ty avi] N 000s cov 
[71s Deos peyas ws] o O(eo)s Huw 
[ov e o Oeos 0 Tovw|y Oavpacta povos 
[eyrwpioas ev Tor]s Naors THY Suvapiy cov 


[eAurpwow ev To Bplaxtove gov Tov ao(v) cou 


tous [vovs vaxkwB Kar cwond Srabadpa] 
(oeoale aoe voata o Deos| 
iseoaly oé voata kar epoBynOncar| 
erapaxOy[oav aBvocor mrnBos 4] 

yous vaTwv 


dovnv OoKav at vlepedau| 


7 eoxadev | 8 rpocOyce | 9 tr aoxower To eXeos | OM avrov | om cuveTedeceV pyc | 


kat yeveas pro es yeveay | 10 ovxrepyooe | tr Tous orKTEippous avTou ev TH opyy avTou | 
12 om epywv | 15 add npwv post Geos | om povos | add gov post Aaos | 17 edocar bis | 
add xa: ante erapaxOnoav | vdatos pro vdatwv 


236 


19 


20 


OZ 
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kav yap ta Behn cov difamopevovrar 
gpavn ts Bpovtns cov lev TH Tpoxy| 
ehavav ar aotpamar alov 77 ovKovjery| 
exarevOn Kat evtpopos eyelvnOn y yy] 
ev tn Oaracoyn 7 0005 cov 

kat at TpiBor gov ev vdacr ToAXfors] 
kal Ta txvy gov ov yrooOnoolyrat| 
odnynoas ws mpoBata tov haov [cov] 


ev xeLpL pwvonv Kar alapwr] 


CUVETEDS TW aca’ 


mpooexeTat Kaos pov tlov vouov pov] 

kdwvaTat TO ovs vpwy [es Ta pyuata TOV] 
OTOMATOS LOU 

avoigw ev tapaBoXalis To oTOMa pov] 

pbey Eowat tpoBdy|pata amr apyns] 

oca nKovoapey Kat [eyvoper avTa| 

Kat ov m(are)pes uw S[inynoavto nu] 

ovk expuBn ato Taly TeKvav avTwr| 
evs yeveav ere[par] 

atay'yedovtes Tals awveres KupLov] 

kat Tas Svvactials avrov Kat Ta Oavua] 
ova avtov a enlouncer| 

Kat aveotnoev [waptuptov ev takwf] 


Kat voxov €Helro ev wopandl 


[ov evererdkato Tors Tatpac|w jpa(v) 
[yvwpioar avTov Tous wots] ‘avta(v) 
lows av yrw yevea erepa] 

[vor o1 TEXYOnTomeEvot| 

[kat avaotnoovTa Kat am)ayyehovow 


[avra tors wows avtwy 


19 om efavav...... otxovpevn | 21 wdnynoas | Movon 
LXXVII 1 mpoceyere | xAwate | 4 amayyedXAovtes 


TPA I 
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7 [wa Owvra] em tov O(€o)y ryv edmda avre(r) 
[kau py em]\abovrar Tov epywv tov O(eo)v 
[kat tas ev|rodas avrov ek Cyrncovces(v) 

8 [wa pn yelvovtas ws ov m(are)pes avtwy 
[yevea o]kohia Kaw TapamiKkpawovoa 
[yevea nltis ov Karevduver tyv Kapdvay avtys 
[kav ov]k emvotw)n pera tov O(co)v To Tv(evp)a avrys 

9 [vor ed|pam’ evtwovres Kar Baddovtes ro€os 
leorpadyclay ev nuepa Todenou 

10 [ouvx epvdal€avto tyv Siabykyv tov O(e0)v 
[kav ev Tm voulw avtov ovk nOedov tropeverO(at) 

ur [Kau ereXafor|ro Tav evepyeoiwv 

[avrov oa €|mroujoev 
[kar Twv Davpac|wv avrov wy ediEev avTos 
12 [evavtioy Twr| (are) pow aUT@V a EToLy 
[oev Oavpacija 
[ev yn avyvmTo| ey Tediw Tavens 

13 [Sveppnfev Oaracloav kar dujpyayev avrous 
[eaotnoev voata] woe acKov 

14 [kat wonynoe avjrous ev vedehn nepas 
[kav odny THY vuKlra ev hwtispw Tupos 

15 [dveppngev merpav] ev epnuo 
[kau emotusev avtov|s ws ev aBvoow ToddAy 


16 [kau e&nyayey vdwp] EK TETPAS 


kat klatnyayey ws Totapous vdata| 
17 Kat tmplooeferto ett Tov apapravew auto] 
kat twa[pemikpavav Tov viorov ev] 
avr[dpe] 
18 Kat e€erepacay tov [Peov ev Tats Kapdvats autor] 
tov autnoat Bpopalra tars Wuyats autor] 
19 Kat Katehadnoay Tov [Oeov Kav erar] 
pn Suvncerar 6 O(eo)s eroltpacar tpal 


7 exlntncovow | 8 xarnvOvvey | ev TH kapdus pro tyv Kapdiav | 9 evrevovres | Tokov 
pro rofos | 11 om oa erouyoey | edeéev | 17 om Kar? 
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melav ev Eepnpw 
20 em ematatey meTpay kat [eppynoay voara] 


Kav xysap' po. KkatexvaOn|aar] 
py Ka aprov duvarar dov[yat] 
») eroimaca tparelay Tw [aw avrov] 
21 Ova TOVTO NKOVOEY K(UpLO)S Kat av[eBadero] 
kau mup avnpOn ev cak[wf] 
kat opyn aveByn emu tov [urpanr] 
22 oTt ovk emuotevoay [ev Tw Oew| 
ovde nATicav em Tlo TwTNpLov avTov| 
23 Kat eveTiiato vedledars vrepavwler| 
kat Ovpas o(v)p(av)ov nvew|Eev] 
24 Kau eBpe€ev avroils pavva payer] 
kat aptov o(v)p(av)ov €d[wkev avrors] 
25 aptov ay’yedov [epayer avOpwros| 
emoiTiapov ameloTekey avTous evs TANT pOVHY] 
26 amnpev votov e[€ ovpavov| 
KaU eTnyayev ev tT Svvactia avtov d\iBa] 
27 Kat €Bpetev ew al[vrovs woe xouv capKas] 
Kav woe ap’ pov [Pakacowy tereva] 
TTEPwTa. 
28 Kat ememener [ers perov THs wapenBorys avtwr] 
Dat ts 
[kKUKA@ Tov oKNVopaTwY| avTwY 
29 Kau [epayooav Kat evetrAncOyloav ododpa 
[ct mv emOupiav avtwv] nvey'Kev avtous 
30 [ovk elotlepnOnoay amo tyI\s emOvpias avtw(v) 
[ere THs Bpwoew|s ovens ev Tw oTOMaTL avTw(v) 
31 [kat opyn tov Oeoly aveBn em avrous 
[kav ame|krevey ev Tos Thiogw avTw(v) 
[kat Tous e|k\exTous Tov uopa)nrA ouverodice(v) 


32 [ev] maou TovTo.s ymapTov ert 


20 ever | xetpappo | duvnoera pro dvvara | 23 evererato | 26 Kat emnpev Pro arrn- 
pev | 28 exerecov | 30 add avrwy ante ovens | 31 amexrewvev pro arexrever | mAcoow 
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[ka]e ou[k] emuotevoay ev tors Pavpacrots avrov 
33. Kau <fehurrov Vy PaTQLOTHTL aL NMEpaL avTw(v) 
Kal TA ETN aUTwY peTA OTOvdNS 
34 OTAY ameKTaivey avTous ToTE ef 
e(ntovy avtov 
Kau emeotpepov Kat wpOpilov mpos to(v) O(e0)y 
35 Kau euvnoOnoary ote 6 O(eo)s BonOos avtwy eoti(v) 
KaL 0 O(€0)s 6 WwoTos AuTpwryns avTwy eote(v) 
36 Kal Nyamnoay avToy ev Tw OTOMaTL avTw(v) 
ka T) yroloo|n avtwy afbevoavto auto 
37 9 Se Kapdia avtwy ovk evfia per avrou 
ovde efiotwobnoav ev TH diabyKy avrov 
38 avtos Oe feo|riw orxTippov Kau tdacer(ar) 


Tas alpaptiat|s avTwy KaL ov diadbeper 


[kau mANOvver| Tov amooTpefat Tov Oupov avrov 
[kau ovxe exkavoles Tacav THY opyny avTou 

39 [Kau envy Oy] ore oap€ evoww 
[wveva topevope|vov Kav ovK emia Tpepo(v) 

40 |Tooakis Tapemik|pavayv avtov ev TH Epnuw 
[tapwpyioay avtov] ev yn avidpw 

41 [kal eneotpapay Kai] emipacay tov O(co)v 

Pe L16 


Kat Tov [ayiov Tov wopand Trapwévvar] 
42 ovk eu[ynoOnoav THs xeLpos avTov| 
jpeplas ys eAuTpwxato avTous ek XELpos| 
OX Bor|ros] 
43 ws eto ev atyva[te Ta onpea avtov| 
kau Ta Tepata avtou [ev Ted Tavews| 
44 Kal peteotpapey ex[s ala Tous ToTapLovs avTwr| 
Kar Ta on Bpynpata avtaly omws py Twcry| 
45 efameotiie ets avtov[s Kuvomuar] 
Kat KaTepayey avToUs 
kat Barpaxov Kau SvepOepely avrovs] 


32 om ev? | 34 amexrevvey | om Tore | enrovy pro e€eCntovv | 37 evOea | emorw- 
Onoav | 41 ereipacay | 45 e£areoredev 
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46 Kat eOwkey TH EpvorBy Tov [Kkapmov avTwr] 
Kau TOUS Tovous avTwy TH alKpLou] 
47 amextivey ev xahalyn THY ap|mehov auTwv| 
Kat Tas ouKapivous avtav [ev TH Taxv7] 
48 Kat TapedoKev evs yahalay [tra KTyvN avTor| 
ka THY Vrapéiw avtwv [Te Tuptl 
49 e€ameotidev evs avtiovs opynv Ovpov avrov| 
Ovpov Kat opynv Kat Odubwr] 
atoatoAny ou ayyed|ov Tovnpav| 
50 odoTonae TpiBov [ty opyn avrov| 
ovk efioato amo Oavalrov Tav Wyev avtwr] 
Kal Ta KTHVN avToly es Oavaror| 
ovveK\uoev 
51 Kal exatatey taly mpwrotoKoy ev] 
yn avyumrouv 
amapxnv tavt|os tovov avtwy ev] 
Tous oKyNVa|waot xap| 
52 Kal atnpev ws [mpoBata tov aov avrov| 
KaL avyyayev alvrous WS ToyLVLor| 
eV Epnew 
[BW a 


53 [Kat wonynoev avtovs ev eAlmidu Kat ov 
[x edertacar] 
[kar Tous €xOpous avtwv elkadupev 7) Oartacoa 
54 [Kar eonyayev av|rous eis] opos aylao 
[waros avrolv a 
[opos Touto o e€|ktnoato n dSe€va avrov 
55 [Kav e€e|Barev aro tpocwrov avtwv €Ovy 
[Kau exhn|podornaer aUTOUS EV TYOLML 
[w Al npodoovas 
[kat] KaTEecKNVaoEY EV TOLS OKNVW 


placlev avtwv tas pvdas tov u(opa)nr 


47 amexrewev | 48 ev yaAaty pro es xadagav | 49 efareoretdey | 60 wdorroincev | 
epecato | cuvexAeoev | 61 Acyvrtw pro yy avyurtov | Twv Tovey pro zavtos zrovov | 


92 nyayev pro avnyayev | [ey epnuw man 2] | 53 om 7 | 55 oxyvopacw | rats pvAats pro 
Tas puAas 


Pp. 


56 


57 


58 


59 


60 


62 


63 
118 


64 


65 


66 


67 


68 
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Kal EeTIpacay Kal TapeETiKpavaVv 

[ro]v O(c0)v Tov wWyorov 
kat [ta] paptupia avrov ovk ebvdatavto 
kat [etleotpepay Ka 7bernoay kabus 

[kar] ov m(are)pes avtwr 
[kale walpwpyc|av avrov ev tos Bovvors avrw(v) 
[k]ae ev Tols ylAvmrous avtwy Tape 

iy ooar ov|rov 
novo lev o Oeols Kau viepidser 
ical €ovdeporer aopodpa tov u(apa)nd 
[kar amwolato THY oKnYyV onrwp’ 
[oKnvepa avrjov ov KaTecknvacey ev av(Ppw7)ois 
[kar mape|dwxev es anypahacvar THY 

[uryu|v rae 
[Kau sap ON ARE avTwy es yepas ek Opa(v) 
[Kau peter Els pop pavav Tov aoyv avTov 
[Kau THY «|\npovopway avTou v7mepeLoe(v) 
[ 


Tous veaoicklovs avTav Katepayer Tup 


Kat av m[apPevor avtwy ovK erevOnoar] 
ou iepes avTwy ev poupaia ererar] 
Ka a yn[pau avtwv ov KNavabnoovTat| 
KOL eEnyep[On ws 0 UTVaV KupLos| 
ws Suvatos Kaixplat|adyk|ws e€ owov| 
ka. eratagev Tous ek Opovs [avrwr] 
els Ta OTLOW 
ovidos atwrioy edwKev avrtolts] 
Kal aTwoaTo TO OKnVela wwond| 
Kau Thv pudnv eppayn oun ¢[Ee] 
heEato 
Kar e€ekeEato Tnv pudynv vovda 


56 ecreipacay | 57 yowOernoay pro nbernoav | es pro ws | 58 em pro ev| 


59 vrepedey | tr tov Iopand aodpa | 61 avrov pro avtwv? | €x9pov pro exOowv | 62 av- 
vecheicev | 65 KexparadnKus | 66 exGpovs | ovetoos 
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TO Opos TO GeLwy 0 HyaTNHGEV 
69 KQU wkoOopnoev @S POVOKEPwW 
TOS TO aylacMa avTOV 
ev tm yn Ocpettwoev [avtny es Tov atwval 
yo Kau e€eheEato Sa(ver)d Tov do[vhov avuTou| 
Kat avedaBev avtov ex [Twy Tot] 
pviwv Tov TpoBatav 
7 e€ombev twv doy[evopevav ehaBev avtor] 
Toa takw/3 tov [dovdov avrov] 
kat (opa)nr THY KAypovopifay avrov| 
72 Kal eToyLavey avtous ev TH [akaxt| 
a TNS Kapdtas avTouv 
ka. ev T) GuvaoE Tw XE[LpwY avTov| 


wonynoev avTous 


OH avvecews T[a acadg] LXXVIII 


1 O O(c0)s nOocav €O[vyn evs THY KAnpovo] 
puav cov 
ewtavav tov viaov Tov ayrov cov] 
Dao 
[eBevto tepovoadnpm evs oTwpod|vAakvov 
2 |[ebevto ta Ovno|ara [tTw|v Sovkwy cov 
[Bpwpata Tous rere}vouls] Tov o(v)p(av)ou 
[ras capkas tlwy oovwy cov Tos Oy 
[puous rns] yns 
3 [e€exear] To apa avtav woe ddwp’ 
[ku]khw@ t(epovoa)Anfe Ka ovk yy 6 OaTTav 
4 [elyernOnpev dvidos tors yeroow po(v) 
PUKTHpLT pos Kat YEVATHLOS ToLS 
KUKAw 7) LOY 
5 €ws Tote K(upije wpyirOynon evs TEdOS 
68 om o | 69 povoxepwrwv pro povoxepwros | TL eLorucOev | romawew | 72 ocvvece 


LXXVII 1 Yadpos pro cvvesews | 3 ws pro wore | 4 ets ovetdos pro ovidos | yecro- 
ow | 5 opywOynon 


Io 


p. 120 


II 


12 


13 
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exkavOnoerar ws tup d Lndos cov 
EKXEOV THY opynv cov em eOvy 
TA MN YelvwoKovTa oe 
kav [em] Baoittas at To ovopa aov 
[ov«] emexadecavto 
[ore kalrepayov tov takwB’ Kav to(v) 
TOTOV avTov EpnLwoar 
a) pun|oOns Nov avou.av apyata(v) 
[raxv mpolkatahaBerwoav mas 
OL OLKTLpLOL Gov K(upL)E 
[ore ez]rwyevoaper ofodpa 
[Bon f]|noor nue 0 O(€0)s 0 o(wt)np Hmov 
[evexa] tys So€ns Tov ovopatos 
[cov Kupte] putar nas 
[kat wWacO|yre Tats apapTias Huo(v) 
[evexa] Tov ovopatos cov 
[un mote etalow ta €Ovy mov eori(v) 
[o eos apie: 


[kav yuwoO|nrw ev Tos eOverw 


evot|tov Tov opfarpov nur] 

» €kduK[nous Tov aypatos Twv dou] 
Awv cov [tTlouv [exkeyupevor| 

eceOarw evetifov cov o ote 
vayywLos Tav Ten[eOnpevar] 

Kata THY pcyakwourny [Tov Bpaxvo] 
vos cou TepuTomnaat Tous [wos] 
tov TeOavatopevov 

amodos Tos yroow nuov entiamha] 
g.ova ets Tov KoATOY avTwV 

Tov ovidicpoyv avTwv ov wridiclay oe Kupte 


ners Se Laos Gov Kat TpoBata voplyns cov| 


6 ereyvwxota pro yewwoxovta | Baciretas | 7 npyuwoav | 8 oxretpwor | om Kupte | 


9 ypw | 10 ev tos eBveow pro ta eOvy | 12 yertroow | ertamAacua pro extamAacrova | 
ovetdicpov | overducay | 13 yap pro de | add rys ante vouns 
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jem ek 


avOopohoynoopeba cor o O(co)s [es] 
Tov awva 
es yeveay Kar yeveav efay|yedlov 


bev THY QLEOLY DOV 


€ls TO TENOS VITEP THY ardove|Onoopevor| ee 9. 


paptuplov Tw acad adplos u7rep Tov agouptov| 


o Toawev Tov icpa)nd mplooxes] 


o7 


donyav woe tpoBata [Tov won| 
o Kabnpevos emt tov [xeplou[Pep] 
enpavnA | 
evavtiov eppayn Kar Bevilapev Kar pavacon]| 
e€eyerpov THY Suvacrilay gov Kat] 
ele evs TO Twoa nals] 
o O(e0)s Tov Suvapewy exlvoTpepov nuas] 
Kau Emupavoyv TO mpoc-w| mov cov| 
Kat cwOnoope|Oa] 
K(upt)e oO 6(co)s tov Svvaplewy ews Tore] 


opyiln emt tHv [tpocevynv tov Sovdov cov] 


[opres nuas aptov dakx|pvwr 
[kau moTves nas ev] Sax|pulow EV LETPW 
[eDov nas es avt|doyra 701s yitoow 7pw(v) 
(k)av ov ex Apfou| npov cpu’ rpiray 7pLas 
[k](vpt)e 0 O(e0)s Tov Suvapeav emioTpabov mas 
[kau] exupavov To Tpoowrov cov Kar cwOnooucla 
[a]umehov €€ avyumrov pernpas 
e€eBares vy Kau Kateputevoas avtn(v) 
wdotomoas eutpoorber avrns 
kau Kateputevoas tas pilas avtTns 

Kat emAnpwoev THY nV 
exahupey opn 1) OKLA avTns 


13 om o Geos 


LXXIX 3 dvvacreay | 4 om twv dvvapewv | 7 yetroow | exOpor | 8 add diaWaApa | 
exAnoOn n yn pro exAnpwoev THY ynv 


12 


13 


14 


ut 


16 


17 


5g 1 AAP 


19 


20 


15 


POALMUS UEXXIx 


[K]au ae avadevOpades avTns Tas KeSpous Tov O(€0)v 
[elSerwev ta Khypata avtys ews Oaracoys 
kat ¢lws|] wotapwv tas Tapadvadas avrys 
wa |r| Kabures Tov dpayjwov avTns 
[kat tpv|ywouw avrnv mavtTes ov Tapa 
[wopevope|vou Tnv Odov 
ehup[nvato alurny vs ex’ dpupov 
[kat ovos ay|pios Karevouynoato avry(v) 
[o Aeos twv Sulvapaiwv emiotpabov dn 
[kav e]muBAreahov ef o(v)p(av)ov Kau ide 
[kau emluoxafpar THY apmedov TavTHY 
[kar kalrapricar avtny qv eputevoer 
[n delfia cov 
[kav eve violy av(Opwm)ov ov expatatwoas eavTa 
[eume|rupioperny mupr Kar averkappery(v) 
[azo emu|tuunoe|w|s Tov mpoowrrou 
[wou arohowvrau 


[yernPnto] n Xip gov ew avdpa Sedia cov 


Kau emt vitov avOpwrov ov ekpatawoas ceavTo| 

Kat ov pn [amooTwpev ato cov] 

Kat amo Ty|s So€ns Tov edeovs cov| 

Cowons npas kat [To ovopa cov] 
emxaderopela, 

K(upuje 0 6(«0)s tov Svvapelwv emotpafoy nas] 

Kal emipavoy To Tpoowmoy alov] 


Kat cwOnoouea 


els TO TENOS VITEp TOY AnvaYv {wm acah Yrarpos] 


ayad dacba to O(e)w To BonPw yylwr] 


atahagatar Tw O(e)w takwB 


245 


LXXX 


12 «ferewev | wotapov pro rotapwv | 13 KaBerges | 14 avs pro vs | Karevennoato | 
Svvapewy | om kar | 16 ceavtw pro cavTw | 17 eurervpicpevn | averxapmevyn | 
18 yep | defias | 19 om Kat aro Tys dogys Tov edeous gov | Cwwaers 


LXXX 2 ayadAuobe | aAdadakate 
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3 AaBerar Warpov Kat Sore TupT[avov] 
Wadtnpiov teprvov peta [Kapas| 

4 galmoatar ev veounua cad|myye 
ev evonpo jpepa coptns [npr 

5 OTL TpooTaypLa Tw L(opa)ynr eo|Tw] 

Kat Kpysa Tw O(e)w iaxwB 

6 paptupioy ev Tw toland eHero] avro[y] 
ev to €€eOw avrolv] ek ylys avyvmrov| 
y\wooayv nv ovK eyr [co] nko[vorer] 

7 ameotTnoe ato adl..... ” | 

VwTOV avTouv 
au xeipes avrov ev Tw [Kop edovrevoar] 

8 ev Ohufu erexarerw [pe] Kale epvoapny ce| 
ETNKOVTGa GoU eV amox’ pup KaTavyvoos| 
cOokyraoa oe em volatlos [avTidoyas Siaadpal 

“S” 9 akovoov haos prov [kau Stapaptupopar cou| 
10 Uapa)nd eav akovons [mov ovKk eotar ev] 
cot O(€0)s tpoodar[os] 
ovde pn tpook|vynoes Few addorpro} 
Dales 
1 [eyw yap eye Kuptos o Oeos cov] 
[0 avayaywv oe ek yns avyut|rou 
[mAarvvoy to] otlopa colv kar TAnpwow avTo 

12 [kat ovx] nKolvaev o Naos fLov TNS wvys pov 
[kar uzpand ov] mploclerxev prow 

13 [kaw] e€ameoriAa avtovs Kata Ta emuTy 

deypara TOV KapOLwy avTwY 
[mlopevoovrar ev Tors emirndevpacw avtw(v) 
14 € 0 aos pov nKovTEV [ou 
Ugpa)nd Tats odors pov ev eropevOy 
15 €v TH pNderL av Tous eK Opovs avTw(v) 
eTATIWWOa 
8 Aafere)| 4 cadnware | 6 /efe\dewiln? maton pro dk ae | 8 Oduer 9 add 


kat AaAnow got* Iopandr post pov | om IopanA | 10 om py | 18 e€arecreda | 14 om 
pov! | 15 om ay bis | €xOpous 


17 


[IIA] 


p. 124 
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[kale emu tous OdiBovras avrovs ee 
Badov av tyv Xeipa jou 

ole €|k’Opox K(vpto)v esevoavto avTw 

kale eotjar 6 Katpos avtwy es Tov avwva 

[kar eflwpirev avtovs ex’ oTeaTos Tupov 


[Kau eK] TET PQS rede EXOPTAGDEV AUTOUS 


[Warpmos To] acad TeXOet 


[o Jeos ea|rn ev cvvaywyn Dewy 

[ev pleow Se Oeovs Siaxpie 

[ews] more KpweTau aduKtay” 

[kal] mporwra apaptwoov hap Baver(ar) Srapad(pa) 
[kpuv]ar[e] ophave Kal TTWXW 

[razre|wv[ov] Kou Tevnta Sikalwoarat 

[eee Be] mevnra Kau TTwXoV 

[ex yerpos] apaptwdrov pvoacbat avro(v) 

[ovK eyvocar] ovde ouvnkay 

[ev oKorTeL S.amop|evovrau 


[cartevOnoovrat] mavta ta Oepedtua TNS yns 


eyw e[ura Jeo. eote Kar vow voTov Tavtes| 
vpers [Se dn ws avOpwro. arofvynokere] 

kat ws es [Tey apxXovTwy muTreTe| 

avacta 6 O(€o)s Kpwvoly trav yyy] 


oTL go. KaTakAnporlounoes ev Taow Tos ever] 


won Warmos To aclad] EXOT! 


O O(€o)s Tis dporwOnoerar [o]ou 
pn avynons pyde Karampavvns [o Peos] 
ott tOov ou eK Opa cov 7xnTav 


15 ecrarewwoa | 16 €xApo 
LXXXI 1 Svaxpwer | 2 xpevere | AapBavere | 3 opdavov Kat Trwxov | dSuxawwoare 


4 pvoacbe | om avroy | 8 av pro cou 


LXXXII 1 Wadpov | 3 €xOpor 
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Kal Ol puucouvTes ae Nnpav Kehadyy 
4 em. Tov haov Gov KaTETavoupyEv 
CavTo yvopn 
kat eBovhevoavTo Kata Tov ayi[wy cov] 
5 evmav Sevte Kau eLodebpevoo|per| 
avtous €€ €fvous 
ka ov py pevnoOn To ovlopa wrpayd ert] 
6 ott eBovAevoavTo ev d[wovora emt TO avTo| 
Kata cov SiabyKnv di[Hevro] 
7 Ta CKNHVOpaTAa TwV [dovparwv Kat] 
ov topandurar 
poap’ Kat ov ay’yapyvrlor] 
8 yaiBah Kau ap’pov Kaw ap.[adnK] 
ahhodvdou pera tay [KkaToukovyTwr Tupov| 
9 Kat yap Kat aoooup [ovvrapeyere 
TO PET avT@V 
eyernOnoav evs [avtinpuv Tors] 
Uiors Awr [dvarpadrpa] 
10 Toincov avtous [ws TH padiap Kar] 
Tov oiurapa 


ws 0 taBw ev tlm yewapp@ Keowr| 


1 [e€o\eOpevOnoav ev aevdalp 
leyernPnoav ws Kotpos ty\s yns 
12 [Bov tovs apxovtas avtwv| ws Tov apynB 
[kar CyB] Kav C[eBlear kav carpava 
[ravtas Tous ap|yovTas avTwy 
13 [owrwes evrjalv] KAnpovopnowpev eav 
[rors To Ov|ovaatypiov tov O(eo)v 
14 [o Beos pov] Pov avrovs ws tpoxov 
[ws Kladapny kata mpoowmov avenou 
15 [wale mup o duadde€ Spupov 
4 yvwpny pro yvwpy | T Iopanderar | 8 NawBadr pro yarBar | add xat post Apa- 


Ank | 10 avrow pro avrovs | tw pro tov | Zewapa | laBew | 11 ty yy pro rys yns | 
12 ZeBee | SeApava | 15 durcke 


16 


17 


18 


p. 126 
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ws a prof Katakavoa opy 
ovTws Karadim€is avTovs & TH KaTaLyLd. cou 
Kal EY TH Opyn Dov cvYTapakis avToUs 
TANPWTOV TA TPOTHTA Aa’TWY aTYyLLAS 
kat CyTnoovow To dovowa cov K(upt)e 
acxwiytocav Kat TapayOntwoar 

ELS TOV aLwYa TOV aLwVos 
Kal evTpaTnTwoay Kar atro\eobwoa(v) 
[kav yrotwoa|y oT. ovoxa cou K(upto)s 


[ov povos a wplistos em Tacay Thy yn(v) 


[es To TeXOS UIrEp] TOV ANVwY ToLS Viole Kope Warwos LX XXIII 


[ws ayamynta ta olknvepata cov K(upije Tw(r) 
[Svvapewr] 
em[rofe Kau exdei|re 7 puxn pov eis Tas avdas Tov K(upLo)U 
n Kapd[ca pov Kai] n cap pov nya daca(v) 
[ro ee Aka Co|vra: 
[kav yap otpovOoly evpey cavtw orKia(v) 
[kau tpvywv voo|ovay eavtn ov yor 
[ra vooo.a avt|ys 


[ra Ovovacrnpia clov K(upije Tov Svvapaw(v) 


o Baor[devs pov Kat o Oeos pov] 
pakap[vo. mavTes ov KaTouKourTEs| 
ev Tw [oiKw cov| 
e1g TOUS atlwvals toly atwvav averovow oe Svaparua] 
pakapios avnp ov elotw n avTrnprbis] 
avrov Tapa oov x|vpte] 
avaBaces ev TH Kapdia [avtov dieBerOo] 
eis THY Kothada Tov Kda[v|Fpu[wvos] 
ers ToTov ov ero 
Kat yap evroyias Swor 6 vopoberwy 


16 Karadwées | Ttapaées pro cvvtapagis 
LXXXIII 3 exdeurer | 4 Onoer | Svvapewy | 7 ev Ty Koad pro as Ty Kowdada. | dwoet 
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8 mopevoovtar ek Svvapews evs Svvalpur] 
wopOnoerar 6 O(€o)s Tov Dewy ev vey 
9 K(upije 0 O(€0)s Tar Svvapawv eoaKkovaov 
TNS TpomEvxyns pov 
evoticat o O(€0)s takwB Siapadrpa 
10 UTepagmicTa Aw LOE Oo O(€o)s 
kat emuBrepov evs TO Tpoo|wmov| 


Tov x(pioTo)v wou 


Lal 


1 OTL Kpiocov Huepa pa [ev Tats av] 
haus ov vTrEp xed[vadas] 
e€eheLapnv tapapimt[ercoOar ev] 
TW OLKW TOU 6(«o)v [waddor] 
7) ou pe ev oxyl|vopacw apaptodror| 
12 oTt EX€OV Kal adn6[ear ayama Kupios o Geos] 
Xapw Kar do€av S[arer] 
K(upto)s ov otepynar ta [ayala Tovs topevo] 
pevous ev alkakia] 
13 K(upuje 0 O(€0)s Twv Svri[apewy pakaptos] 


av(Opwr)os 6 edml[wy em cel 


TIA 1 es To TEdOS TolLs LOLs Kope Yradpos] EXXXCLY 


2 [evdoxnoas Kupte THY ynv] cou 
[areotpapas Tyhv atypad|wovay taKkw3 

3 [adpynKkas tas avop.as Tw| Kaw cov 
[exarupas tacals tas apaptias avtw(v) 

4 [kateravoas| Tacav THY opynv cou 
[areorplabas ao opyns Ovpou cov 

5 lemuotpehpov nuas 6 O(€o)s Tov cwTnpiov jpo(v) 
[kar altootpepov tov Oypov cov af ypo(v) 

6 [py €lus Tov aava op’ yoOnon jpew 
7 Svateris THY opynv wou amo yeveas 
8 ofOnoera | Sewv | 9 dvvapewv | 10 emt pro as | 11 Kpeoowv | orxew | ewe pro pe 


ev | 12 ovy vorepnoe pro ov otepnot | 13 om o Deos 
LXXXIV 3 om zacas | add diapardpa | 4 om racav | 6 xv | dwreves 


1o 


12 


13 


14 
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€ls yeveay 
0 O(co)s co emortpapas Codors as 
kat 0 Aaos cov evpparOnoerar em cor 
duov tye K(vpr)e To EX€os Gov 
Kat TO Twrnpiov gov Sans iptv 
akovoo|pjar Te KaAnow ev Ewou K(vpto)s 5 O(e0)s 
ot hadnoler elpnvyv em. tov haov avrov 
Kat em|[e tlovs ooLovs avTov Kat Tous € 
[muarplebovras Kapolay Tpos avto(v) 
[Any eyyus]_ tov poBovpevwv avro(v) 
[ro cwrnp|ov avrov 
[Tov kalrala]Knvacat Sofav ev Tn yn npo(v) 
[eXeos Kat] a|An] eva OvwvyvTnT av 
[Sicavoown] Kae expyyn katepuynoa(v) 
[adnBeva ex rns] yns averidev 
[kat Suxatoovy|n ex’ Tov o(v)p(av)ov Siexvpe(v) 
[kar yap o KUpLos Salou ypnororynta 
[kat n yn npwr] Swor Tov Kaprov avTns 
[Sixacoovvn evasirtor aUTOUV TpoTropevc er (at) 


[kar Onow ev odo ellpynvns ta SiaBypara avrov “S~ 


mpolcevyn To Saved] ea 


k\uv[ov KUpLe TO OVS TOU KaL ELDaKOVTOY pov] 
oT. T7[wyXos KaL TEVYS ELpL eyo] 
dudatov Thv [wuyny pov ote oatos exp] 
GoooeToy Sovdov [cov o Oeos pov Tov ed] 
milovTa €mTL OE 
eenoov pe K(vpuje ome mpols ae Kexpago] 
pac olny THY HpEpav 
euppavov Tv Wuxyv Tov d[ovdov cov| 


7 ov pro co1| Cowoes | 8 dagov | yutv | add xvpve ante dwns | 9 AaAnoe! | tr 


mpos avtov kapoiav | 12 averetAey | 13 Swe bis | 14 Once | es odov pro ev odw etpnvys 
[quae verba scripsi ex coniectura; cf. Vers. Lat. Ant. et Luc. 1. 79] 
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OTL Tpos aE Npa THY WuynV pov 
5 ore wou K(upt)e YpnoTos Kau emveckn|s| 
kat Tohovedeos Taw Tos emK|ahov] 
pevous Ge 
6 evwticat K(upi)e THY TpoTevy|nY pov] 
kat mpoaxes tT) Povn z[ns Senoews pov| 
7 @&v nuepa Odrupews poly exexpaga] 
Tpos o€ oT emnk[ovoas pov] 
8 ovk eat oporos [xo ev Deors Kvpre| 
Kal ovK eoTW Kata [Ta Epya cov| 
9 TavtTa Ta €Ovy doa [emrounoas| 
néovow Ka tpook|vyycovow eval 
mTuov cov K(upLe 
Kat dofacovaw To [ovona cov] 
Io oTt peyas a cou K[a Towwy Pavpacra] 
cou et 0 O(e0)s povos [o peyas] 
11 odnynoov pe Klupte TY 0d@ cov| 
Kat Topevooualt Tn arnfeaa cov] 
euppavOnta 1 [kapdua pov Tov dol 
Boba pe tlo ovoya cov| 


12 e€oporoynoo[war cor Kupte o eos pov| 


[ev odn Kapdia pov 
[kar do€acw To ovosa cov evs] Tov avwva 
13 [ore To edeos Gov] peya em Ee 
[kav eppvow tylv Wuynv pov €€ adov Katwratou 
14 [0 Oeos tapavoplou eravertnoav em Eee 


[kav ovvaywlyn Kparatwv elytnoar 


[ryv| Wuxyv pou 
[ov] mpoefevto tov O(e0)v evwmiov avtw(v) 
15 [k]av cou K(vptje 0 O(€0)s prov ouKTippor 
Kau €Xenwov 
LXXXV 4 add kupte post ce | 5 ov pro cot | roAvedcos | race | 7 €l\onKovaoas pro 


exnxovoas | 10 ov pro oo bis | 11 poBeoba | om pe? | 14 ce pro tov Beov | 15 ov 
pro got | om pov | [Kae vou Ke 0 Os pov ov et Kae eXenuwv in ras man 1] 
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| pakpobupos Kat ToXovedkeos Kat adyOiwos 
16 em7uBArefov er ewe Kau éhejoov pe 
dos TO KpaTos Gov TW TaLoL wou 
[ka] gwoov Tov v(vo)v THs TadurKns cou 
17 Tojoov MET Eov oHpLoy es ayalo(v) 
[Kau d]erwo ay OL PLO OVYTES LE Kat 
[aco] yuvOntracav 


[ore ov kvupte] eBonOyoas por Kar mapexaderas pe 


[mS] « [rows wors Klope Yarpos wdns LXXXVI 


[ov Pepedcor] avTov Ev ToLs OpEd ToLS ayLors 
2 [ayama] K(vpio)s tas wuhas cewy vTEep TavTa 
TA OKYVOpLATA LaKwB 
3 [SeSoZalopeva edadynOn wep. cov 7 modus Tov O(eo)v 
4 pvno[O|noopa paaB Kar BaBvro | 
S [vos] 20085 YwWWOKOVOLY [LE 
[Kat] Solo] addopvAot Kat Tupos Kat ha 
os tev asfvorev 
[ov}rou eyepnOynoav Exe 
5 [eylrnp oleoly e[pele av(Opwr)os: Kat av(Apam)os eyernOn 
[ev avry| (au) aUTOS eJepehiwoev auTn(v) i 
[o whkioros| 
Deo 
6 K(upto)s Sunylnoerar ev ypadyn Aawr] 
KaL apyovrav Tlovtwy Tw yeyery| 
pevay ev au[rn dcapadpa] 
7 ws evd parvopeve[y TavToVv yn KaToL| 
KLa €V GOL 


15 zroAveAcos | 17 onpecov 
LXXXVI 8 add dapodrpa | 4 om Tov 


uz! 
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wdn Warpmov Tous vows Kope [els TO TEAOS UTEP] LXXXVII 


paereO’ Tov atroxpiOnvar auvece[ws aimav Tw topanreTy] 


K(upije 6 O(€0)s THS TwTNpLas pov NEpas 
exexpata kat ev vuKTe evavTiov [cov] 
eoeOatw evwriov cov 1 Tpomevyyn p(ov) 
KXwvov TO ovs dou es THY Seno. pov 
ott erAnoOn Kakwy 1 Wyn pov 
Kat 7 Cw pov Tw adn nyyiorev 
mpocedoyioOnv peta Tov KataBou 
vovtwy es hak’Kov 
eyernOnv woe av(Opwm)os aBonPnros 
ev vekpois edevepos 
woe Tpavpatiat Kafevdortes [ev Ta] 
dw wv ovk euvnoOns er{u] 
Kal GUTOL EK’ TNS XELPOS [o]ov [arwoAnoar] 
eevro pe ev Aak’kw karerlare| 
ev oxoTwos Kat oKias Bavariov] 
em ene eTeaTnptxOn o Ovplos cov] 
KaL TAVTAS TOUS PETEWPLO[pLOVS| 
gov emnyayes er ene [Staarpal 
E“akpuvas Tous yvwoTou|s pov am ELou] 
elevtro pe BdedXvypa ea[vro.s] 
mapedoPnv Kau ovk e€errope(vounr] 
ov ofParpou prov no|Oler[noav aro TTWKELAS| 
exexpaga mpos oe K(uprje ohnv [THY nuEpar] 


[Svererawa Tas yxelupas pov 

[uN Tous veKpows Tonos] Oavpacra 
[n tatpor alvaornoovaw Kat e€oproro 
lynoolvrat co 

[un Sinynalerar tus ev Tadw To edeos cov 


[kau Tyv alAnfiav cov ev TH atrwhia 


LXXXVII 3 eoedAOerw | add Kvpre post pov? | 5 ws pro wre | 6 Tpavpatat] + Eppyr- 


pevor | 7 oxorewos | ev oxia pro oxtas | 8 tr ew ewe ernyayes | 10 add cau ante exexpaga. | 
12 adnbevav 
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13 [uly ylvoloOnoera ev tw Koti ta Oav 
paca cov 
Kat 7 Sukawdcvvyn cov ev yn emded\nopern 
14 Kal €yw mpos oe K(upije exexpata 
Kal TO Tpwl 1 Tpowevxyn pov Tpodbacr ce 
15) wa Te K(upije arwhis THY Wevyny pov 
amooTpedis TO TpoTwrov Gov am ELou 
16 MTWXOS EYL Eyw Kal EV KOTIOLS EK’ VE 
OTNTOS Lov 
vpobis Se eramwwOynv Kau e&nropnOn(v) 
17 em ene SinOov at opyar cov 
or dlo|Bepiopor cov e€erapatay pe 
18 exr[KAlwoay pe woe dup’ 
od[nv] THY juEepay TEprecyov pe apa 
19 eula]kpwvas amr e“ou didov Kat mAnoLO0(V) 


Kal TOUS yYwoToOUS mou amo TadaLTwpLas 


TH 1 [cuve]ocws aap tw ielpandery LXXXVIII 


2 Ta eden cou K(upije eis TOY awa avwpat 
els yeveay Kal yeveay amray'yehw 
mv adynfiay cov ev Tw oTOMaTL Lou 
3 OTL EFAs Els TOY alwya EAEOS OL 
KodopnOnaerat 
ev Tos o(v)p(av)ors erounacOynoerar 7 adynOia oov 
4 [dJeAeu[nv] SvaPyKny Tous ey’ AeKTOLs pov 
ey 1 
wpoca d[averd Tw Sovlw pov] 
5 €ws Tov al[wvos ETOLYLaTW TO OTEPLA GoD| 
KQL OLKOOOLNTw els yeveay Ka] 


yeveav tov Opovoly cov Sd.apadpa] 


13 oxore: | [emAcAnopevn A? corr ex €] | 14 Kayw | tr Kupse mpos ce | mpopGacer | 
15 arwhes | rpooevyny pro pevyny | aroatpepas | 16 vpwbes | erarevwOnv | 17 pr Ka 
ante ot | erapagav | 18 ws pro wre | 19 om kar TAnoLov 

LXXXVIII 1 aay | wopandety | 2 aoouar | arnPeav | 3 adnbea | 4 exAExTots 
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6 e€opodoynoortar ov [ovpavor Ta Pavpacia cov Kupte 
kat yap tnv adnfiav cov ev lexkAnova ayor] 
7 ome Tis ev vedhedats towOy|oerar TH KUpLY| 
Kat TIS opowlyoerar Tw K(upt)w [ev vLOLS Oeov] 
8 o O(€0)s evdo€alopevos ev Bovdyn ayifwr] 
peyas Kat poBepos eat emi Tavt|as| 
Tous TepiKUKAw auTOU 
9 K(upije d O(€0)s Tov Svvapatwv Tis opo.os [cou] 
duvatos ev K(upije Kae y adnOia cov KuKhw [cov] 
10 gow Seamolis TOV KpaTous TNS daraolons| 
tov d€ cahov Twy KUpaTwY avTNS 
Co. KaTaTpavvns i 
Ir GOL ETaTIWwWoAas ws Tpavplatilav vTeE 
ee sid omens 
kat ev Tw Bpaxiow THs Sur[ap|ew[s cov] 
Sueakopmuaas Tous ek O[pous cov] 
12 gor eow ou o(v)p(av)ou Kat on eat [n yn] 
THY oKouvperny Kale TO TANpwpa| i. 
autns cou Oenertoloas] 
13. Tov Bop’ pay kar thy Oaracloay ov extioas| 
OaBwp Kar eppovup, Tw [ovopare} 
gov ayad \MacovTat 
144 aos 0 Bpaxiwv pera Sv[vacrecas] 
KpataiwOyntw yn xep olov wwby| 
tw 7 Seta olor] 


15 Sukatoovyn Kat Kpiula eroyacia Tov Opovov cov] 


[eXeos Kar adnfeva mporopelvoetar TPO TpoTwrov cov 
16 [fakapios 0 aos o ywwwlokwv adadaypmo(v) 
[kupte ev TW hwtt Tov Tpolowrov Gov To 
[pevoovT]at 
17 [Kau ev T@| ovopate Gov ayad’hagovTat 
6 om yap | adnBeav | 8 om eorw | 9 dvvapewy | aryOea | 10 cv pro cor bis | 


Seorofes | Kae Tov pro tov be | Katarpavves | 11 ov pro co | eramrewvwous | €xOpous | 
12 ov pro go? | 13 om ryv | Gadacoas | Eppovierp 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27] 


p- 134 
28 


29 


30 
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[oA]nv 7Hv ameparv 
[ore ro] Kavynpa trys Suvapews avtwv ov ea 
[kau] ev TH evdoKia cov iboOnoerar 
TO KEpas Nav 
oTt Tov K(uplo)v 7 avTiAnprs 
Kal Tov ay.ov uapa)nr Baciews wv 
tote ehaknoas Ev opact ToLs VloLs cou 
Kat evmas eOeunv BorOav em dvvato(v) 
uvpwoa ey’ dex’ Tov ek’ Tov aov pov 
evpov da(ver)d tov Sovdov pov 
ev €A€eL ayLw [Lov EXPLoa avTOY 
yap XELip pov ouvarTAnmperar avTw 
[k]av 06 Bpaxiwv prov Katioyvor avTov 
[ovx] wpednor ek Ppos ev avtw 
[kat wos avoluas ov mpooOyou Tov Kakwoat avto(v) 
[Kou ovykopjo a0 TpoTwmoV avTou 
[rolus ex Opovs avrov 
[Kau zous picovvras avToyv TpoTrwmop (at) 
[kar 9 adn|Ova jov Kat TO €XEOS prov PET AUTOUV 
[kar ev] Tw ovopate pov vibwOynoe 
tale Tlo Kepas avTov 
[k]av O[nolopar ev Oatacon yxeELpa avrov 
[xa] ey TOTaJLOLS de€vayv avrov 
[avros emlucaheloe|rau pe m(aT)np pov EL coe 


[Pecos pov] Kav apr[TiA|nu rrwp THS TwTHpLas pov 


Kat eyo TpalrotoKoy Anoowa avror] 
vysndov nalpa tos Baotrevow THs yns] 
Els TOY aLtwva prraglo avT@ To €eos pov] 
Kat 7 SvabnKy jov muot|n avTo| 


kat Onoopmar evs Tov awya Tov a.[wvos| 


17 nuepay ]+Kat ev Ty Sixatocvvy gov vywOycovra | 18 tre ov | 20 opace: | Bon- 


Oaav | exrexrov | 21 om pov? | 22 xaturxvoe | 23 wheAnoes | ex9pos | mpocPncer | 
24 tr rovs €xOpous avrov aro mpotwrov avtov | 25 adnJea | 27 ov pro co | 28 Kayw pro 


Ka Eyw 
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TO OTEPpa avTov 
kau Tov Opovoy avtov ws Tas ymelpas Tov ovpavou| 
31 €av evkaTadimwow OL VLoL avTOU 
TOV VOMoV LOU 
Kal TOLS Kplyacevy pov pn Topevdwor(v) 
32 €av Ta Sukawpata pov BeBnrwoovor(v) 
Kat Tas evTodas pov pn pvdrakwou(v) 
33 emoKkeaponar ev paBdw Tas avomias avTw(v) 
Kal EV paoTLew Tas adiKLas avT@V 
34. TO Se EXEos pov ov pn SiacKedacw am avTo(v) 
ovde pn ablernow ev TH adrnOra pov 
35 ovde pn BeBnrtwoow Tyv SiabyKnv pov 
Kal Ta €K TOpEvopEeva dua Twv xXtAatw(v) 
pov ov pn ablernow 
36 amag’ wpooa ev TW ayiw pov EL TW 
Sa(ver)d wevoouar 
37 TO OTEPHLa avTOV Els TOY alwya pevt 
Kat 0 Opovos avTov ws o nALOS EvaYTLOV pov 
38 Kal ws 7 TEANVYN KaTHpPTIOpErN ELS 
TOV awa 
Kat 0 paptus ev o(v)p(av)w motos [diapadpa] 
39 gor d€ amwow Kau e€ovderwoas 
aveBadov Tov x(pioto)v cov 
yo kKaTeoTpepas THY diaOyx[nv tov Sovrov cov] 


eBeBnrwoas evs THY ynv [To ayracpa avTov| 


4I kabr[es] mav|Tas tous d|paypous avtou 
efov ta oxvpo[para avroly dedvav 
42 Simptacav avtov tlav|res ov diodev 
ovTes odor 
eyern In OvLd0s ToLS yLTOTW avToU 
43 [vblocas thy deEtav tov OdALBorvtwy avto(v) 
31 eyxatadurwoay | Kptwaocw | 33 om tas! | avapruas pro adtxias | 34 avrov pro av- 


tov | adixnow pro abernow | aAnbera | 35 xerewv | 37 pever | 39 ov proga | 41 Kaberres 
42 oveidos | yetroow | 43 eyOpwv avrov pro OAiBovtwv avrov 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


5! 


52 
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evppavas tavtas Tous eK Opous avrov 
ateotpepas thv Bonfiav rns pow’ 
gatas avrou 
Kal ovk avtedaBouv avtov ev Tw Tolenw 
Katedvoas ato Kafapiopov avrov 
tov Opovov avrov es Thy ynv Kateppatas 
ETLNKPVVAS TAS NMEPAS TOU ypovov avToU 
KQTEXEAS a’TW aLTXUVHY Sdiarpadrpa 
ews mote K(upije opywoOnon evs TeAOsS 
exkavOynoeTar ws TUp 7) opyn cov 
punoOnte Tus pov 1 vVTocTacts 
LN yap pataws ek’Tivas TavTas 
Tous viovs Twv av(Ppwr)wv 
Tus eat o av(Opwm)os os Cnoerau Kau ovk o 
Weta Oavarov 
pvoerat THY wuyny avrov ex’ yeipos adov Srawad(pa) 
Tov eoTw Ta eden Gov Ta apxara K(upLjeE 
a @pooas Tw Sa(ver)d ev Tn arynOia cov 
punoOnre K(upije Tov dvidicpov TwY 
SovAwy cov 
ov Umecxov ev Tw KOATM pov TON Aa(Y) eOva(v) 
ov a@vidicav ov ex’ Ppor cov K(upiye 
[ov] wvedtcav To avtahd\aypa Tov x(pioTo)v gov 


[evA]oynros K(upio)s €us TOY alwva ‘yevouTo 


mpocevxn [Tov pwvon avOpwrov tov) O(co)u LXXXIX 


K(upije kataduy[n yyw eyevnOns aro yeveas| 
els yeveay 
mpo Tov opyn yernOynvar Kat mac Onvar 


TY ynv Kat THY ovxouper|nv] 


43 e€xOpovs | 44 BonBeav | 46 eopixpuvas | Opovov pro xpovov | avrov pro avTw | 


47 arootpeveas pro opyicOnon | 50 aArnfea | 51 ovetdroprov | verxou pro vrecxov | 
52 wvedicav! | exOpo | 53 add yevorro post yevorro 


LXXXIX 1 ev yeveg Kau yevea pro aro yeveas Els yeveay 
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KQL A7O TOV ALWYOS K&L EWS TOV ALW 
voS OU € 


un anootpelis av(Opwm)ov es Tamivwolcr| 


3 


ka euas emioTpebatar vor Tov av(Opw7) wy 
4 oTt xia ern ev OpOahpous wou K(upi)e 
ws 1) Hepa 7 EXOes Aris SundOev 
Kav pvdakn ev VUKTL 
5 Ta efovdevmpata avTwy ETN EGOVTAL 
TO Tpwt woe yor TapehOor 
6 To Tpwt avOnon Kav TapeOor 
To eoTEpas amotero. oKAynpurbin 
Kat EnpavOuy 
7 ote c€eduTopey ev TH Opyn cov 
Kar ev Tw Ovpw cov etapaxOnpe(v) 
8 ov Tas avopias nuwr evwmiov cov 
0 alwy nov Es guticpov Tov 
Tpoawmov cov 
9 OTL TamaL at NmEepar nuwv e&eduTov 
Kal €v TN Opyn wou e&ehuTopev 
TA €TN MOV woe apayynv epedeTa(v) 
Io Ql WMEPal TWY ETHV NUwY EV ‘avrous 
eBdopnkovta ern 2 
eav d€ ev Suvvactiats oydo/Kovta ern] 
Kal TO TALOY aUVTwWY KOTTOS KaL rrovios] 
ott emn\Oev mpautyns ed [nuas] is 
p- 137 
[kau mavdevOnoopeba] 
uu [tus ywooke] to k[palrols t]ns opyns ov 
kat [aro tov dloBov cov tov Oypov cov 
12 €€lapOpy|oacIar tyv SeEvav cou ovtws 


[yvw|purov jou 
Kal TOUS TETAaLOEYLEVOUS TY KapoLa eV copia 


2 om kat! | 3 aroorpeys | Tamrevwow | erotpepare | om twv | 4 om kupre | 6 av- 
Oca | oxArAnpvOen | EnpavOen | 9 ws pro wre | 10 eviavrors pro avrors | duvacreats | 
mevov | 11 om cov? | rov Oypou pro tov Pvypov | 12 om ovtws | om po 


ES 


14 


15 


17 
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emlaTpeov K(upije Ews OTE 
Kat mwapakdnOyre emt Tovs Sovrovs cov 
evetAnoOynpev To Tpwi Tov €deovs cov 
kat nyaN acapela Kar evppavOnue(v) 
EV TOTALS TALS NMEPAaLs MOY 
evppavOnuev avd wr rpepwr erate 
vwoas Nmas: eTov wy tOoney Kaka 
Kal e0e emt Tos Sovrovs Gov KaL ETL TA Epya ou 
Kat dOnyNnTOV Tous Viovs avTwY 
Kat eoTw 1 aps mpoTys K(upLo)v rov O(€o)v Tyo(v) 
ep Nas 
KaL TA EPYa TWOV XELPwWY UY KaTEV 
Ouvov eb nuas 


Kal TO Epyov TwY xELpwv Yuwv KaTevvvo(v) 


atvos won Tw da(ver)d NG 


O katoikwv ev Bonfia tov visorov 
ev oxetn Tov O(e0)v Tov o(v)p(av)ov avdwPynoer(at) 
epi Tw O(€)w avTiynp mTwp pov EL 
kat katadvyn pov 0 O(e0)s pov Kau edme 
@ €7 auToY 
ort autos pucerar pe ek Tayidos Onpevta(v) 
Kat amo oyou Tapaxwdous 
[ely Tous peralppelvous QUTOUV ETLOKLATL TOL 


[k]au vo Tas mTEepvyas avrouv edmeELs 


oThw K[vkdkooe oe 1 adrnfeva avrov| 
ov doBylOnoyn ato PoBov vuKrepwov| 
atro Bedous [merlopelvou nuepas| 


aTO TPAaywarTos EV okotler Svatropevopevov| 


13 rows SovAois pro Tovs SovAovs | 15 om evppavOynpev | erarrewwcas | edopev | 16 We | 


om em? | 17 om Tov | om kat TO epyov....- KatevOvvov 


XC 1 wdys | BonBea | 2 cp | om xa? | 3 om pe | 4 ertoxtace | 6 tr dvatropev- 


OJLEVOU EV OKOTEL 
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ato ovrTT@patos Kat Sat[poviov] 
peonpBpivov 
4 mWeowrat €K Tov KALTOUS Gov xLALAS 
Kat pupias ek Seiwy Gov pos GE de 
OUK EVyeLeL 
8 mAnv tos dpPadpors vou Katavonats 
Kal avtatodoow apaptwrwy on 
9 oT’ wou K(uptje 7 EATS jLou 
tov wrotov elov Katapvynv ov 
10 OU MpomedEevT ETAL TPOS TE Kaka 
Kat paotlE ouK ey yee TH TKYNVWMATL TOV 
11 OTL TOLS ayyedous avTov evTehitar TEpL [cov] 
tov Suadvvakau oe ev Tacas Tats dd0Ls Gov 
12 €TL XELPWY apovolw GE 
Bn Tote TpooKoys mpos uGov 
Tov Toda cov" 
13 emt aomida Kat BaowuoKov emiBnon 
Kal KatatatTnots Neovta Kat Spakovtia] 
14 OTL Em EME NATLTOEV Kal pyvTopmat avTo(v) 
oKeTaow avtov ott [ey|yw To ovopsa prov 
15 Kekpa&eTa Tpos pe Kat ELDaKoUvco 
pac avtov* per avrov eu ev Oru 
e€ehoupar avtov kar dofacw avrov 
16 pakpotyTa npepaly| eumAnow av{ror] 


kau dio avtw t[o awrn|proy polv| 


qA 1 Yrarpos wdns eu[s THY nuepay Tov] eel 
ca8Barou 
Pp: 139 
2 [ayafov ro] eopolhoyeoOar tlw K(vpt)@ 
[kat] paddAlew to] ovloplate o[ov] vrore 


6 ouprrwpatos | 7 mevera | eyyre | 8 Katavonoes | 9 ov pro co | 10 [paond, o 
corr ex t man I] | 11 evreAecrar | om wacats | 13 ex pro em | katamarnoets | 15 emixade- 
erat pro Kexpagetat pos | Oruper | add xae ante efeAovpae | om avrov! | 16 fakporyte | 


bereéw 
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3 [rou] avayyedhetv TO Tpwr TO Ed€oS Tov 
kat Thv adnOiay cov Kata vuKTay 
4 ev dexaxopdw Yartypiw pet w 
dns ev KiOapa 
5 oTt nudpavas pe K(upije EV Tw ToLpaTL woU 
Kal EY TOLS Epyols TwY YELPwY cov 
ayad’ hac opat 
6 ws eueyatvvOn Ta Eepya cov K(upie 
cpodpa eBabvvOncay ov diatoyopor cov 
7 avnp adpwrv ov yvacerat 
Kal ATUVVALTOS OV DUYNOL TavTA 
8 ev Tw avatidalt ToVs apapTwrous 
@oeL YOpToV 
kau Suexuvpav mavres ov epyalopevor 
THY avopiav 
ows av e€odeOpevbwaow evs Tov aw 
Va TOV GLWVOS 
9 go. de viwoTOS Els TOY aL@va K(upL)eE 
ott Loov ov ek Opor cov K(upte 
10 oTu toov ov ek’ Opor cov amroXovvTat 
Kav SvackolpmijoOnoovrar TavTes ov 
[elpyalople]|v[o]e tyv avoprav 
1 Kat vbwOnoeTar ws pMovoKkEepwTos 
TO KEpas {Lov 
Kat TO ynpas pov ev ehaww Tove 
12 Kau epioev o opfapos pov ev TOLS 
ex Opors pov 
KQL EV TOLS ETAVLOTAPEVOLS ET EME 
p. 140 
movn|pevopevors| 
akovoe|tar To] ovs [pov] 
13 Sixavos ws pours [avOynoe] 
XCI 3 adnOeav | vera | 5 evppavas | 6 eBapvvOncav | T acvveros | ovvycer | 


8 avareAXat | ws pro woe | 9 ov pro aoe | 9-10 om ore wou... . Kupie | 10 €xOpor | 
12 eredev | exOpors | eucaxovoerar pro akovoeTat 


264 


14 


15 


16 


IB 
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ws 7 Kedpos 7) ev TH NPlave TANIYOyoerar| 


TepuTevpevon EV TH OLKW K(UPLO)U 


ev Tats avrats tov O(eo)v Huwv efar[O|nolovorr] 


ere TANOvVOnTovTaL Ev ynpL Tove 
Kat evrafouvtes exovtat Tov avay' yrAlat] 
ore evlns K(upto)s 6 O(€0)s Huwr 


KQL OUK EOTLY QOuKLa €V AUTW 


els THY NuEepav Tov mpocaBBarTov oTE Ka 


toxin 7 yn atwvos tw ba(ver)d 


O x(vpio)s eBaotkevoev evmpemiay evedvoato 
evedvoato K(upio)s Suvapuy Kau Tepielwoato 
Kal Yap €OTEPEWTEVY THY OLKOUPLEVHY 
nTLs ov cadevOnoerau 
ero.tos & Ppovos gov aro ToTE 
amo TOV awwyos cor EL 
emynpav ou ToTapo. K(uptye 
EMNPAY Ol TOTALOL Pwvas avTwY 
apovow ov trotapou [emu|Tpupes 
ato povev vdatwv [TlohMwv 
Gavpacro ot petew|pilopoe [rns] 
Jaraoons 
Gavpacros ev vimd[orls o K(vpto)s 
Ta paptupta gov ema[tw\Onoaly opodpal 
Tw OlKM Gov TpEeTL [ayragpa KUpLE ers pal 


KpoTnTa nme|pwv] 
Warpos to da(ver)[d tetpads caBBatov] 
O(€0)s ex’ duxnoatwy K(upo)s 


[o eos exducnoewy erappy|ovacato 


15 rore pro ere | ynpe | 16 avayyetAae | pov pro nuwv 


XCII 


».<er 88 | 


XCIL 1 Katwxcora pro catwxicGy | add wdys post aos | om o | evrpereav | 2 ov 


pro ga | 3 omapovow .. . . exitpuis | 5 pera 


XCIII 1 add o ante Oeos | exduxnoewv 


Io 


II 


12 


p42 
i) 
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frjeOyr. 0 xpilvoly thal» yay 
[azrodos avra]zodoow Tolus] vtepnpavors 
[ews more aplaprwdou x(upr)e 
[ews] MOTE apapTwhor KavynoorTat 
[PoleyEovrar kat hadnoovow adsiKvav 
Aadrn|rovew martes ov epyalopevor 

THY avopav 
tov aov gov K(upije eramiwwcar 
Kal THY K\NnpovopLtay Gov éxakwoav 
XNpav Kat oppavoy amektiway 
Kat Tpoondvtov ehovevoav 
Kau euav ovx oerar K(upto)s 
ovde ouvnot 6 O(eo)s Tov taxw 
ouverar dn adpoves ev Tw aw 
Kal pwpo TOTE HpovncaTar 
o huTevoas TO ovs OVX akovEL 
n 0 tAacas Tov dfPGarpov ovye KaTavoe 
o mawevav €fvn ovxe ehey’ Se 
o didacKkwy av(Oper)ov yroow 
K(upto)s ‘yewwwoke TOUS Suadoywrpous Tw(v) 
av(Opwm)av ore e&ow partavot - 
pakaplos o av(Opwm)os ov av Tavevons K(upL)e 
Kal €K TOV vomov gov didakis avTo(v) 
[rov] mpavvar avtw ad nuepwv 

movmpov 
[ews ov] opvyn Tw apaptworw Bobpos 
[ore olv« atace|ra] K(upto)s Tov Aaov avtTov 
[Kau el kdnpo|vo]uray QUTOV OUK EV 


[kar]ahu|yer] 


ews ov [Oukatoouvn emotpein els Kpiow| 


kat ov €xo|pevor] avr[ns mavTes 01] 


5 erarewwoay | 6 arexrewav | 7 ovx | ovvyce | 8 ovvere | ppovnoate | 9 of Ga2- 


pous pro tov opbaApov | ov pro ovxs | 11 ywwoxer | 12 add ov post av | didaéys | 14 €7- 
cataAdeuper | 15 om ov? 
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evb[als Tn Kapd[iq Saparpal 
16 TUS avacrnoerat pow [ere Tovnpev| 
O[LEVOLS 
} Tus owTapactnoerar plo emt] 
epyalopevous TH av[optar] 
17 €L py Ore K(vpto)s €BonOnoer plou] 
Tapa Bpaxv Tapaxnoey Tw adn 1) Wu 
x7 ou 
18 €. €Xeyov GeradevTaL O Tos pou 
to €eos’ cov K(upije EBonPer por 
19 Kata To 7AnOos Twy CdvYwY jou 
ev T) Kapo.a pou 
at TapakAnoes cov nuppavav T7(v) 
Wuxny pou 
20 pn ouvTpoceatw cou Opovos avopmias 
6 mAao’owy KoTOY em. TpooT[aypatt] 
21 Onpevoovow em yyy Sux[arov] 
Kat aysa abwor karaSikacovrat 
22 Kal €yeveTo pou k[uptos exls Katadvlyny] 
Kat 0 O(eo)s pov evs Bon|[Bov edmi|S0s Lou 
23 Kal amodwoe avtolts Kuptos THY alvo 
pay avTwy i- 
kat Kata THY Tovylpiay Twv emi|ry 


devpatwv avtlwv eforeBoelvor x(vpio)s [0 eos] y[nwr] 


awos wons T[w dSaverd| XCIV 


1 Aevte ayad’acl[wpcla tw Kupio] 
arahatwpev tlw Jew To Twrynpr npor] 
2 Tpopbacapey [To mpoowrov avTov| 


ev e€opohoyn|oet] 


16 zovnpevopevovs | 18 Bonbe | 19 add Kvpre ante xara | nyarnoav pro nudpavayr | 
20 cvvrpocecrat | 23 om kvpios!| om kara | avTwy pro Twv emitydevpatwv avtwv | ada- 
vet avTous pro efoAcOpevor 
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Pp. 143 
Kau ev YLadpous aha)\[agol]wer QUT 
3 OTt O(«o)s [weyas Kuptols 
kat Balovdevs] peyas em mavtas Tous Oeous 
4 olt] ev tm [xel]pe avtov marta Ta Tepata ts yns 
[kau tla up Twv opewy avrov ow 
5 [ote alvrov cotw 7 Baracoa: Kav avros 
ETOLNOEV AUTNV 
Kat Thy Enpay av yxeipes avrov emraca(v) 
6 Sevre tpooKuynowpev’ Kal POT 
TETWMEV AUTH 
Kat KKavowpev Eevavtiov K(upto)y Tov ToL 
7 Hoavros ypas* OTe avtos eat 0 O(€0)s Tpo(v) 
neers Se Aaos vouNns avrov’ Kat 
mpoBata \YEeLpos avTou 
8 oNpEepov éay THs pwvyns avTov a 
ante’ yn oKAnpuvnte Tas Kapdu 
aS ULwY' ws EV TH TapaTiKpac Le 
KaTa THVY NMEpav Tov TELpacpou 
ev TN Epnpw 
9 OU ETELPaTaY PE OL TATEPES VMwY 
cOoKiacay pe Kau tOov Ta Epya pov 
10 Tesoeplakolyra ern mpotwxMoa TH 
yevela €]Kervn 
Ka. en[a ae] mrAavwvTar TH Kap’dia 
auto Se ovk eyvwoay Tas ddovs pov 
11 ws olpooja ev tT Opyn pov 
EL ELOEAEVTOVTAL Els THY KaTaTavoL(Y) MoU 


eee ee 


XCIV 4 add ort ov atwoerar Kupios tov aov avrov ante ore | om mavta | eorw 
pro ow | 7 Kae nets pro ques de | 8 axovonte pro acyre | 9 om pe bis | wWocav | 10 Kae 
avTot pro avrou Oe 
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[qe] [ove] 0 ou|Kos wx|odomlto meta THY aly x GV 


[warwovav alos wdyns To Sa(ver)d 


1acalTe Tw Kup alopa Kawvov 
Pp. 144 
acatau [Tw Kupiw Taca yn yy] 
2acatar tT[@ Kupim evloynoaTe TO OvOpa avTov| 
evay'yedioaobe nl epav e€ nmepas To] 
TwWTNpPLov avTov 
3 avay’ydatar ev Tors €O[veow THY dog ]av [avTov] 
ev Tacew Tors haois Ta Oavpacia av[rov| 
4 OTL peyas K(upLo)s Kat aLVvETOS apodpa 
poBepos eotw vmep mavtas [zlov[s] Feous 
5 oTl Tmavtes ov Deo Twv Over Satpol[via] 
o de K(upto)s Tous o(v)p(av)ous emounoe 
6 efoporoynots Kat wpaoTns evwmio(y) avrov 
ayLwovrn Kat meyahompemia Ev TH 
AYLAT MATL avToU 
7 Evey KaTaL Tw K(UpL)w al TaTpLat Tov eOvealv] 
evey'katau Tw K(upt)@ Sofay Kav TYny 
8 evey’katar Tw K(vpt)w So€av dvoxate avt[ov] 
apatat Ovovas Kav eeaoTropeverOau es 
Tas avAas avtTov 
9 MpooKuyyncata, Tw K(vpL)w ev avn ayia avTou 
carev0ytw ato Tpogwrov avTou 
Taca 1 Yn 
10 eumatau ev Tos EOverey oTL K(upto)s €Ba 
oudevoev 
Kat yap Katopbacey tTHy ovkovpevy(v) 
nTLs ov carevbnoerau 


Kpwe aovs ev evOurnre 


XCV 1 orxodoperrat | ody pro auvos wdns | agate? | 2acare | evayyedtleoGe pro evay- 
yeAuoacGe | 3 avayyedare | tact pro tacew | 4 em pro vrep | 6 preyadorperrea | 7 evey- 
kare bis | 8 eveyxare | apare | exaropeverbe | 9 mpookvvysate | 10 eumare | cOveow | 
o pro ort | xatwpOwoev | Kpwee 


qs] 


II 
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evdpaiverOwoav ou o(v)p(av)ou [kau ayaddt] 
acbw 1» yn 
cahevbyTw 7) Baracoa Kat TO TANpwpa avTys] 


XAPNTETAL TA TeoLa [Kau TAVTQA TA EV avTous| 


[rore ayahNiacovrar mavta tla Evra Tov 
[Spupov mpo tpoowmov x] (vpto)v OTL EpxeTat 
[ore epxerlar Kpwar thy ynv is wots 
[kpuvelu THY ovcKovperny ey ou 
Kavoovrn 


Kat haovs ev TH adnOia avrov 


[To] da(ver)d ore KataxicOn yn XCVI 


o K(upto)s <Baoievoey aya’ uacbw n yy 
evppavOntwaav vyooou od dat 
vepedn Kau yvopos KuKhw avtov 
dukaoouvn Kat Kpiua KaTopOwors 
tov @povov avrov 
Tup €VaVTLOY avTOV TpoTrOpEvaETAL 
Kat proyier KUKAW Tous ek Opous avTou 
epavav at aotpatat avTov TH ou 
KOUPLEVN) 
evoey Kar exadev0n 1 yn 
[ra] opn woe Knpos eTaKnoay amo 
Tpoowrov K(up.o)v 
[aro] mpoowrov K(vpio)v maons THs yNsS 
[avnylyrav ou o(v)p(av)ou THy Sixavoovvny avrov 
[kav €lSooav mavres ov ace THY Sofav avTou 
[aocyuvOn|rwrav martes ol TpoT 


[kuvouv|res Tous yAuTToLs 


13 adnOea 
XCVI 1 1 yn avrov Kabioratus pro KatwxicOn n yn | ayaAAacerar pro ayardac Ow 


[a? corr ex o man 1] | vyoo | 3 €xApovs | 5 tr eraxyoay woe Knpos | 6 avnyyeAav 
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[ov eyKavx]opevor ev Tors Wwdors avTa(v) 
[mpookw|noarat QUTW TAVTES Ob 
[ayyeh]ou aUTOU 
8 [ynKovcer] ry euppavOn cevwv 
[Kau nyad\acavr|o at Ovyarepats TS 
[covdaras] 
p. 146 
evecev [Twv Kpi“aTwv cov Kupte] 
9 ort gor eft Kuplos o woTos em. Tacav THY ynv] 
apodpa vrepupalOys vaep ar] 
ras Tous Beous 
10 Ol ayamwvtes Tov K(upto)y [pirete Tovnpor] 
purtacou K(upio)s Tas Puxas Twv [oowy avrov] 
ex’ XELpos apaptwrou puoe|tat avtous] 
1 dws averiey Tw Sikarw 
kau Tos evleow 7H Kapdia evd[poovry] 
12 evppavOnrar Sukator ev Tw K(upt)@ 
Kat eLoporoyicban Ty women 7s 
ayLwovrns avTov 


qZ warpos to da(ver)d XCVII 


I avatar Tw K(Upl)w aopa KaLvov 
ott Javpacra eroujoev © K(upto)s 


esooev Huas Huas n Se&.a [avrov] 
Kat 0 Bpaxiwy 0 aytos avTov 
2 eyvwpioev K(vplo)s TO GwTHpLoy av|Tov| 
evavtioy Tov eOvav amexaldv] 
Wwev Thy Sukaroouvny av[rov] 
3 euvnoOn tov edeous av[rov To| 
takwp’ G 
kat TNS adnfras avtlov] tw [ow copand] 


7 adwrors | rpooxvvyoare | 8 Ovyarepes | 9 ov prog | 10 dudaccet | apapTwwy 
pro apaprwAov | 11 avererAey | evOeor | 12 evppavOnre | ee pro ev | eLoporoyaobe 


XCVII 1 agate | om o!| avtw pro nas nuas | 3 adnbevas 


TH 


PSALMUS XCVII 


iSocav TavTa Ta mepatla THs yns] 

TO GDwWTYNpLov Tov 8(eo)[v npov| 
atahagara tw O(e)w tava [yn yy] 
aoaTat Kat ayaN’ \uacbau [kau wahate| 
paharar Tw O(e)w nuov ev [kOapa] 
ev Kapa Kar fovy [yadpor| 


e oadmy Eev edatlacs] 


[kar davy cadmuyyos Kelpativns 

[akakagare evwmov tov] Baottews K(up)v 

[rarevOnrw » Olaracoa Kar to TAH 
[pepa av|rns 

[y olkoumevn Kau TavTes ov KaroL 
KOUVTES EV QUTY 

TOTAMOL KPOTHTOVGLY YELPL ETL 
TO auto 

Ta opn ayad\iacovTat amo Tpoowirov 
K(uplo)u oTL EpxeTau 

OTL NKL KpLval THY ynV 

KplwaL THY oLKOULEVnY Ev SiKaLOTUYY 


Kat aous ev evduTyTe 


aparpos Tw da(ver)d averuypados 
map €Bpatous 


O k(upio)s eBaorlevoey opyilecOwoav haor 
o KaOnpevos emt Twv XEpovBw oa 


NevonTw H YN 


2 K(upto)s ev cewy peyas Kat WWyos eoru(y) 


3 


em. TavTas Tous Aaous 


‘XN 
eEopotoynoacbwoav TavtTes TW O 


OE 


XCVIII 


3 eSocay | 4 adadagate | acare | ayaddacbe | 5 arate | Kvpww pro Few num | 
6 cadmyéw | Kuptw pro kuptov | 7 om mavtes | avtyv pro ev avty | 8 om ao mpogwrou . . . 


2 
epxerau | 9 nKe | Kpiver pro Kpivat 


XCVIII 1 om avervypados wrap eBpaos | om 01 | xepovBerm 
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vopatt cov Tw peyalw 
ott poBepov Kat ayiov ear 
4 Kal Tyun Baotiews KpLiolvY ayatra 
cou nToacas evdurntas 
Kpiow Kat Sukawdouny ev takw’ 
gol ETOLNTAsS 
5 dpoute K(upto)y Tov O(€0)v nuwv 
Kal TpooKuViTal TW VToTOdLW Tw(V) 
[rod|wy avrov ott ayros eat 
p. 148 
6 povons Klat aapwy ev ToLs LEpevow avTov| 
Kat Gapoun[A ev Tos emKadovpevors] 
TO OVOM@a avToU 
emekadouvto Tov K(upto)y [Kat avTos emnKovaev avTots| 
7 ev otuN Aw vedhedns [ehader mpos avTovs| 
ott epvlacoov Ta paptu[pia avrov| 
Kal Ta TpooTaypara avtov [a edwkev avro.s] 
8 K(upije 0 O(€0)s Huwv wou exnKoves [avTwr] 
o O(€0)s cou evidatos eyewvov avrolis| 
Kal ey Oukwy emt TavTa Ta emuTndlev] 
fata avTov 
9 vwpovrar K(upio)y tov O(€0)v nywr 
KQL TPOTKVVLTAL ELS OpoOs ayLov avTo|v| 


oTL aytos K(upto)s 6 O(€0)s nuwv 


bs Ko) Warpmos es eEonoroyno XGUX 


1 adaha€ara tw O(€)o Tava 7» yn 
2 Sovrevoatat Tw K(upi)w ev evppoovry 
eceOarar evwmov avrov ev ayah[iacet] 
. iz 
3 yvorar ore K(upto)s avtos eat 6 O(€0)s 
QUTOS ETOLNTEV Has KaL ovy nules] 
4 ov pro co bis | 5 mpookvvere | 6 om ort | 7 otvdAw | om ore | OM avrov? | 8 ov 


pro cou! | om cot? | eywov | exduxwv | avtwy pro avrov | 9 voute | rpooKkuvere 
XCIX 1 adadagare | Kup pro Gew | 2 dovdevoare | eureAOare | 3 yvwre 


PSALMUS XCIX 


npers Se aos avrov kat tpoBara [rns] 
VOLNS avTov 

ecehOarar ers Tas Tuas auziou ev] 
e€opohoynoe 

els Tas avdAas avTov ev duVOLS 

eEoporoyicba avtw avitar TO ovo 
[La auTov 

OTL XpynoTos K(vpLo)s ets Tov atwva [ro] 


eXeos avTouv 


Kal EWS yeveas Kat yeveas n adrOlea avrov| 


[To Saved Yaros] 


[eAXeos Kau Kpilow avwpar cou K(upie 

[baw Kau ovlyncw EV 000 apopw 
[roe néles mpos pe 

[Sue]ropevdunv eV akakia Kapdtas jou 
[ev] eae TOV OLKOU LOU 

[o]u mpoeriWeunv mpo opOahyav jov 
mparyua. TapavojLov 

[wolcovvtas TtapaBaces emronoa 

ove exoddyOn pow Kapdia ocKapBy 

[éx]eAwvovros amt €40v TOV TOVYpoU 
OUK €yELVwoKOV 

tov katadadovvta hafpa tov mAnovov 

“avrov tovrov e€eSiaKov 

urepnhava opbarpw Kar atAnoTw 

Kapowa TovTw ov cuvyoOuov 

or offarpou pov emu Tous TLaTOUS TNS YNS 

[roju auvkabynocbat avrovs meT €L0U 

TrOpEVvopEros Ev 00M ApL@Lw OUTOS 


Lou eduToupyt 


3 om nmets Se | 4 ereABate | om ets? | eLoporoyeoGe | awerre 
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C 1 acopa | 2 wd7 pro odw | 3 rpoeBeunv pro mpoeteunv | 4 eywwoxov | 6 edevroupyet 
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7 [ov] KkaTwke ev peow TNS OLKLAS MOV TOL 
wv uTEepnpaviav 
hadwv adika ov KatnvOuver Evwtov 
tov op0adrpwv pov 
8 [ews tas] mpwias amrek’Tawov TavTas 
[tTlovs apwaptrwdovs THs ys 
[tov €]Eo\cOpevorar ex’ Todews K(upto)u Trav 


Tas Tous epyalopevous THYv avop.a(v) 


PA 1! [rpocevyn Te] TTwYw dTav axndiaon Kat eva(y) Gi 


[Teov Kuptov exxe]ln Tyhv Senow avTov 


2 [ecakovaoy kupte] THS TpoTEvXyS [OV 
150 
kat  Kpavyn pov mpos [ce €\aroa| 
3 BN atrootpelys To mploowmov gov ar] en[ov} 
ev N av nmEepa Od Boo[prae K\uvov pos] . 
Je TO OVS GoU 
ev n av nuepa emalrelo[apar] oe [rayv| 
ELOAKOVTOV LOU . 2 
4 ore efehurov woe Kamvols at nuepar pov] 
Kal TA OOTA mov woe Ppvyrov [ovve] 
ppuynoav | 
5 emdnynv woe yoptos Ka e&n[pavOy] 
 Kapdta prov 
ott erehafopny tov dayw tov alprov pov] 
6 ato havns Tov oTEvayp“ov pov e{rod] 
AnOn To oGTovy pov Ty capKt frou 
7 oporwOyny medeKavyn Epypikw rn 
eyernOnv woe vuKtikopat ev ouklo7redq] 


8 NypuTVyca Kau eyevounv woler orpor| 


7 Katwxe | KatevOuvev | evavtiov pro evwmtov | 8 ameKTevvoy pro ameKTawvov | adsxcav 
pro avopuav 

CI 3 tr ro ovs gov mpos pe | 5 aye | 7 wpowOnv | merexan | 8 eyevnOnv pro 
eyevounv 


13 


14 


Peis! 
15 


16 


x7 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
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frov povalov em Swpare 
odnv THY HpEepav andilov [pe ov €xOpou pov| 
KQL OL ETALYOUYTES ME KaT ELoV wpr[vOr] 
oTL OTOd0Y woe aptoly elaryov . 
Kal TO TOMA fLov peTa Krav pol] exipv|av] 
amo TpoTwrov TNS opyys gov [rae tov [Auv]uov [cov] 
OTL emapas KaTnp patas pe . nr 
al NmEepat prov ws okiar exdOn[oar] 
Kal eyw woe xoptos eEnpalyOnr] 
oou Se K(upije evs Tov aova pev[ecs] 
Kal TO pynmoovvov alov as yevjeay [kau yevear] 
go. avactas oucrerpnalers THY ceilov 


OTL KQaLPOS TOU ouKTipy|oau QUTYV OTL KEL Kaupos| 


[ore evdoxnoav ot Sovdot] aov tous AuGovs avtTys 
[kau Tov your auTns ouxrel]pnoovcew 
[Kau mravres ot Bacwas ths yns THY So€av cov 
[ort ovkodolunou K(upio)s THY TELwr 
[Kau o|Onoerau ev tT So€n avrov 
[ere] BXahev exe THY TpocevynY TwVv Tamvw(v) 
[kad ove e€ovdevwoev Thy Senow avTw(v) 
[ypladnra auTn Els yeveay eTEpap 
[Jae Noer 6 KTUCopmevos aiveou Tov K(upto)y 
ae eEcxupev €€ tious ayrov avrou 
[xuptos] e€ o(v)p(av)ov emu tHyv ynv emeBrehev 
[tTlov akovoat Toy oTEvaypov TwV 

TET ALON LEV OV 
[rov Alucar Tous viovs Tav TeHavaTtaperov 
[rov alvay'yerkar ev cerwy TO dvoma K(UpLo)v 
[kau t]nv aweow avrov ev t(epovoa) Any 


[ev tlw cvvaxOnvar aovs Em TO avTO 


9 wrediLov | 11 Kateppagas | 12 woe pro ws | aK pro oKiat | 13-14 ov pro co 


bis | ouxrepyoot | 15 oxrepyoovow | 16 om rys yys | 17 oxodopynoe | 18 rarewwv | 
19 awveoe: | 21 remednpevov 


276 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


[car BaorlrAers Tov Sovrevew Tw K(UpL)w@ 
24 [amlexpi0n avtw ev d0w ioxvos avTou 
[mnv o]Avyornta Tw yMEpwv pov 
[avary]yehov rou 
25 [un avjlayayns me EV HpLoOL NMEpwY jou 
[ev vevlea yevewy Ta ETN TOV 
26 [Kar apxas| cou K(upije THY yynv eOcwettaoas 
[kav epya tlwy xelpwr gov eow ov o(v)p(av)or 
27 [alvrou [anlodouvras cou Oe duapevers 
kat mavrTes ws ywatiov TadawwOycort (ar) 
[xa woe Tept|Bodaoy tits avTous 
[Kau addaynloovrau 


Dat52 
28 oor de [0 avTos & Kat Ta ETH GOV] 
ovk [ekAenhovow] 
29 OL VLOL TWY dovio|y gov KaTacKnvwoovcw]| 


Kal TO OTEppa avTw[y Els TOY aLwva| 


Katev0uvOna|erat| 


PB To Saved yrarpos Ci 


1 Evdoye 9 Wuxyn pov Tov k[vpvor] 
Kal TavTa Ta EvTOS pov TO [ovopa| 
TO aylov avTou 
2 evroye 7 Wuyyn pov Tov K(upLo)y 
kat pn emravOavov macas Tas [ar] 
TATOOOTELS AUTOU 
3 Tov evidaTevorvta Tacats Tats [avopats cou} 
Tov ia@pevov Tacas Tas vorol|us cov] 
4 Tov utpouvpevov ex POopas [Tyr] 
Conv cov: 
Tov otepavovvta oe ev eheler Kar ouKTELppo.s] 
23 Paoreas pro Baowrets | 24 avayyerov | 25 nue | 26 tr Tyv ynv ov Kvpre | 27 ov 


pro cou | Aces | 28 ov pro cor 
CII 1 om Yadpos | evAoya | 2 evdroyer | awveores pro avtamodocets 


Io 


P- 153 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


PSALMUS CII a 


Tov ew ry trovvta ev [ayabors THv] 
emOupay cou 

avakawiaOnoerar wls aerov 1 veotns cov 

Towwy edenpwoovvals o KupLos| 

Kal Kplua Tacew Tos adiKovpevois] 

eyvepirey Tas odou[s avrov To paver] 

Tors Viows uU(opa)nrA Ta Oehynulata avror| 

ouKTippov Kat eden[wv o Kuptos| 

fakpoOvupos Kau [zoAvedeos] 

ovk es Tedos opyt|cOnoerat] 

ovde evs Tov atolva pyre] 

ov KaTa Tas apaptitas nuwv eromnoe yw] 


ovde Kata Tas avlopias nor] 


[avratedwKev nuwv] 
[ore Kata To upos| Tov o(v)p(av)ov-amo THs yns 
[expatatwoer| x (vpto)s To €€OS avTOV ETL 

[Tous hoBolypevous QUTOV 
[ka ocov ame|youow avatodat ato Svtpa(v) 
[euaxpuver] ap nuwy Tas avopias npw(v) 
[kar Ka0ws oulktiper m(aT)np vious: 
[ouxre|upnoev K(up.io)s Tous PoBovpevouvs avrov 
oft autos eyvw TO Tagpa Lov 
[e]uvno On OTL Yous EopmeEV 
[av] (Opam)os WOEL YOPTOS aL HMEPAL avTOU 
wae avlos Tov aypov ovtws eEavOnoe 
[or]. wv(evp)a SunOev ev avtw Kau ovy’ vrap§er 
KQL OVK EMLYVWOETAL ETL TOY TOTOY avTOV 
[ro de eheos Tov K(vpLo)v amo Tov aLwyos 
[k]av €ws Tov aiwvos emu Tovs poBovpevous avto(v) 
Kale | Sukawwovvyn avTov em viovs Viwv 
[ros dulkaccovoew THY SvaOyKnv avtov 


[kar pleuvnpevovs Twv evtodwy avTov 


5 eurymdovta | 6 race | 8 ouKretppwv | 13 orepe | 14 pvnoOnre pro euvyncOy | 


17 dixaocvvn | 18 pvdaccovow | pepvynpevots pro peLVNLLEVOUS 
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[Tov moun|oau avtas 
19 [Kuptos] ev Tw o(v)p(av)w ATowacev Tov Opovoy avrov 
[kau 7 Bachala avtov Tavtwv Seomole 
20 [evdoyerre] Tov K(upio)y mavTes ov ay'yeAou avTov 
[Svvatlou wryue trovovytes Tov Aoyov avTov 
[rov alkovoat Tns dwvyns Tov oywy avTou 
21 [elv\oyutau Tov K(upio)y macat at Svvapers avTou 
Aewroupyot] avrov Tovovyvtes TO FeAnwa avTov 


| 
[ 
22 [evdoyerte] Tov K(upio)y TavTa Ta Epya avTou 
[ev wave TolTw THs SeamoTLas avToU 
[ 


evdoyer y yulxn pov Tov K(upto)y 
Pp. 154 Ss 


PL To da(ver)d iid 


1 Evdoye n Wuxn poly tov .xuptov] 
K(upuje 0 0(«o)s jiov eneyad|uwOns apodpa] 
e€opodoynow Kau e[umpererav] 
evedvow 
2 avaBad hopevos dos [ws yratvor] 
exTivwy Tov o(v)p(av)ov woe. delppur] 
3. 0 oTeyalwv ev vdacw Ta ureploa avTou| 
o Tihs vedn THv emBacw avrov 
O TEpiTaTwY ETL TTEPVYwV ave por] 
4 0 TOLwY Tous ay'yedous auroy. mv|evpata| 
Kat Tous Aitoupyous avtov up ¢[Aeyor] 
5 0 Oepedtov THY ynv emt THY ao 
dadvav avtTyns 
ov KhiOnoerau ets Tov atwva Tov at{wvos| 
6 aBvocos ws iwatiov To TeEpiBo 
Aatov avTouv 


ETL TWV Opalwy oTNTOVTaL VolaTa| 


21 evroyere | ta OeAnuata pro To GeAnpa | 22 Svvacreas pro Seo7orias 
CII 1 evdoye | add xvpie post xvpue | add ws post pov? | 2 exrewov | 3 res | 
4 Aerovpyous | 5 eHeweAwoev pro o OeweAXwwv | 6 opewv 


10 


a5 


17 


18 


PSALMUS CIII 


amo emuTyinoews cou devfolvrat| 

ato mavns Bpovrns cov [Se\tacoucty| 

avaBawovoev opy Rad [kara Bat| 
vovoew TrEeda 

els Tov ToTov ov efeluehi]woas av{[rous] 

optov efov 6 ov mapedelvolerali] 

ovde emiaTpeovow k[a]Anpar [nv ynv] 

6 e€arooTeN hwv ayals] ev daplayew] 

ava pEecov TwY opewy Scedfev] < 
gcovTa, voaTa ro 

Motive Tavta ta O[npia tov aypou] 


mpoodeEwvTar ov[aypou evs dubav avtwr] 


lem avtTa Ta meTEWVa Tov ovpavou] KaTacKnvade 


[ex pecov Tav tetp|av Swcovow dhovas 
[rorilwv opn ex] tov drepowr auTOU 
[avo Kaptov Taly epywv cov yopracbn 
[reran  y|n 

[e€avarehdwly xoptoy Tous Krnvecer(v) 
[kav xAolnv tn Sovlia tov av(Opwr)wr 
[Tov éayayw apTov €K TNS yns: 

Kau owos evdpaive kapdvay av(Opwir)ov: 


[rT]ov wAapvvar tpoowmov ev ehatw 


Kal aptos Kapdiay av(Ppwm)ov ornpile: 


xoptacOnoera, ta Evia Tov Tedi0v 

ou Kedpo. Tov AiBavou as eputevoas 
[ex]leo otpovOia evvorcevoovaey 

[ro}u Epwoiov 7) KaToLKLa nyiTar avTo(v) 
[opln ta wma Tats eXapois 

[we]rpa Katadvyy Tos YoupoyoArous 
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8 avaBavovow | KataBavovow | om tov | 9 wapedcvoovta | amoatpefovor | 


10 amooreAAwy pro e€arooreAAwy | 11 mpocde£ovra | 12 pwvyv pro dwvas | 14 xr7- 
veow | Sovdeta | earyayew | 15 evppaver | 16 AcBavov | eputevoev pro epurevoas | 17 evvoo- 
gevoovow | oa pro Karouia | yyetat | avTm pro avTwy | 18 youpoypvAdtos pro 


xotpoyoArots 
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19 


20 


21 


22 


23 


24 


p. 156 


27 


28 


29 


30 


26 


[erolunoev oednvnv evs Kalpous 
[o nos] eyvw Thy Svow avtov 
[eGov exloros Kat eyeveTo vug 
[ev avTyn Sue]Nevorovtau mavTa Ta Onpe 
[a tov dp|vwou 
[oKUpVOL wlpveperor TOV apTacau 
[kav Cytyloar mapa tov O(co)v Bpwow eavtous 
[avere|\ev 0 ndvos Kat cuvnxOnoar 
[kav ev tlarts pavdpats avtwy KoitacOnoo(v)rar: 
[e€eXevore|rar av(Ppwm)os em TO Epyov avtov 
[Kau eE7r ny eplyac.ay avTov ews eamepas 
[ws cueyaduvOn] ra Epya ov K(upie 


[ravra ev codig| eronoas 


emdnpl|wOn n yn THS KTLDEWS ToU| 
avtn 7 [Patacoa n peyadn Kau evpvywpos] 
EKEL epmera av [ovk eat apiOpyos| 
Cwa pukpa pera pelyaror] 
exe mova S.amopev[ovrar| 
dpakwy ovros ov en[\acras eutTrarley avTo} 
TavTA Tpos TE Tpodd[oKwow] 
Sovvar THY Tpopyy avtors €{vKatpor] 
Sovtos wou autos oun Ae€ovlow] 
avogavtos Se cov Thy yxepa tla ovp] 
mavta tAnTOnoovTac xpnoror|yros] 
amootpebavtos S€ cov To poo] 
mov TapayOnoovra 
avTavatdis TO TY(EvpL)a avTwV KaL ex|Aeupovow] 


Kal €lS TOV YOUV avTwVY emoTp|abovow | 


e€atooteds To Tv(Evp.)a cov Kau [kTurOnoovTat| 

Kal aVAKGLYLELS TO TpPOTwT|oY THS yys| 

ntTw 7 So€a K(upto)v evs Tov alwval 

21 wpvopevor | om tov! | avros pro eavrois | 22 avvaxOnoovra pro avvnxXOnoayv | 


om exe. . - dvamopevovtat | 28 eurAnoOnoerar pro rAnoOncovrat | 29 avraveres | 
e€aTroa TEA ELS 
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euppavOnoerar K(upio)s emu t[lous epyors avrov| 

32 0 emBretwv emi THY y|nV Kou Towwy| 
QUTNY TPEpW 

0 amTTopMEvos Tw oplewy Kau Kamvilovtar| 
33 aow Tw K(upt)o ev TH Coly pov| 

Wao tw O(e)w pov ews [urapyo 
34 nOvvAiN avTw 7 Siadfoyy Lov] 

eyw oe ev pavOnolouat ETL T@ KUPLO| 
35 €y Aumrovey ov apapr[wdou amo TNS yys] 

Kal avowor wate pln vTapxety avrous| 


evhoye 7 Yuxy poly Tov Kuptor] 


PA an’Anrovia CIV 
a WEVA 


1 [efoportoyeobe Tw Kupiw Kau €larikahiobar 
[To ovopa avrov| 
[amrayyerare ev tTlos eOverw Ta Epya avrov 
2 [acare avtw Klar badarat auTw 
[Sunynoac Gel novTa Ta Javpacia avrov 
3 [emarvero Oe] ey ta OVOMATL TW ayLw avTOU 
[eudpalyOnra Kapova Cntovvtwy tov K(upto)y 
4 [Lnlrnoare Tov K(uplo)y Kat KpatavwOnrau 
[fqlrnoaras TO Tpocwmov avtov dua TavTos 
5 [elec Onrat tov Oavpaciwy avtov wy erounoe(v) 
[ra] TEpaTa avTov Kal Ta KplyLaTa TOU 
OTOMAaTOS avToU 
6 [orleppa aBpaap’ Sovdro avrov 
Fuulot vakwB ey deK’Tor avTov 
7 [av]ros K(upto)s o O(e0)s nuwv 
[ev amlaon Tm yn Ta Kpysata avTou 


8 [euryloOn es Tov atwva diabyKyns avrov 


- 82 rpeuev | 34 ydvvOen | 35 exAurowcav | om ox | evdoyer 
CIV 1 emxadrewbe | 2 Yarare | 4 xpatrawOyre | Lytnoare | [tpoowrov, mp Corr ex KV 
man 1] | 5 pyyoOyre | 6 exAexTou 
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[Aoyou ov] everikato ets Xiias ‘yeveas 

9 [ov SicBer|o Tw aBpaap’ 
[kau Tov opxov] avTou Tw ivaak’ 

10 [kar eoTnoer] avTny Tw takwB es TpooTaypa 
[kar T@ vopanh] Siabykny aiwviov 

ur [Aeywor vou dalow THY ynv Xavaay 
[cyowwcpa KA|npovomias vuov 

12 [ev Tw evar] avrovs apiOpw Bpayes 
[oAvyoorous xjas TapouKous €V aUTH 

13 [kar dundOor] ef eOvous evs €Ovos 
[ex Baotdevas eis Aaov eTEpov 

14 [ovk abner av|(Opwm)ov adiucnoa. avrous 


[kau mreySev umelp avtwy Bacrhreus 


15 deyov [un amobe twv xpioTwy pov| 
Kat ev Tos mpod[nTas pov pr] 
movnpeveo O[¢] 
16 Kat exatecey poly emu THY ynv] 
Tav oTnprypa aptov [rvverpuper| 
17 ateoTihev evtpoob[ev avtwy avOpwror| 
eis Sovdov epabn twand 
18 eTamwwoav ev trades Tovls Todas avTov| 
adypov dinOev 7 Yuyn avrolv] 
19 expe Tov EAP Tov hoyor avrov 
To hoytov K(upto)y ervpwoev avtov 
20 ameotikey Bacrrevs Kar ehvoe[y avror] 
apxwy hawy Kat apnkev avrov 
21 KaTEOTHOEY avTOV K(upLo)Y Tov oLKol|v avTou| 
Kal apXovTa Taoyns THS KTHTEW|S avToL] 
22 TOV TaLdevoat TOVs apxovTas a[vTou| 
ws €auvTov 


kat Tous mpeaBurepous alvrov codicat] 


8 everetharo | 15 om Aeywv | 17 ameorerev | eurpoobev | 18 erazewwoay | redats 
pro matdes | 19 eAGew | add rov ante xvptov | 20 eLareoreXey pro amearirev 


23 


24 


25 


26 


i) 


P3159 


28 


29 


39 


32 


33 


34 


35 
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kat evondOev u(aopa)nr u(opa)nd evs [avyurror] 
Ka takwB’ TapaKknoe|y ev Yn xap] 
kat nuvgnoev tov daov [avrov cpodpa] 
Kal EKpaTalmoer avro[p vTEp Tous] 
exOpous avrov 
peteotpaper Thv k[apdvay avtwr] 
Tov puonoat Tov [Aaov avrov] 
tov dodiovabar ev tolis Sovdors avrov] 
e€amreotider pavo[ny tov Sovdov avrov] 
aapwy ov e€edeEalto avrov] 
efero ev avrolis Tous Aoyous] 


Tov onplewy avTov| 


[kav Twy Tepatov ev y|n Xap 
[e€areorevkev okotlos Kau exkoTacev 
[kau trapemi|kpavev Tovs hoyous avrouv 
[ucreorpaplev Ta vOaTa avTwY Els ala 
[kat amekretlvev Tous txOvas avtwv 
[eEnphpev 4 yn avrwy Batpaxovs 
[ev tous tapos tov Bacrhewy avrw(v) 
[elev kat nAOev Kvvopvia 
Kaw oKvides EV Tac ToOLS OpLoLs avTw(v) 
[k]ac €fero tas Bpoxas avrwy xahalav 
mup Katapdeyov ev TH YN avTwv 
Kou ematatevy Tas apmrehous avTwv 
Kal TAS TUKAS aUTwY 
Kat cuvetpubev may Evdov opiov avrw(v) 
[elerey kat nOev axpis’ Kau Bpovxos 
‘ov ovK nv apiOpos 
[kar klatepayey TavtTa Tov KapToV 
[zTlns yys avrwy 


[kar Katelpayey TavTa Tov KapToy 


23 om wopand | 24 €xOpous | 25 add xa ante pereorpeyer | 26 efarrerrerdev | 27 om 


ev! | 28 rapemixpavay | 30 tapevors | 31 oxvires | rar | 32 om Kar | 35 Xoprov pro kap- 


TOV 


! 2 


| €v Tn Yn pro Tys yys | OM TavTa. 
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[7ns xoplas avtwy 
36. [kau exataglev Tay TpwToToKoy ev yn avyvTTH 
[avrapynv malvros TOVOU GUTWY 
37 [Kau e€nyayely avrovs & apyupiw K(aL) Xpvolw 
[kar ovk nv] ev Tats pvdrats avtwy acbeva(v) 
38 [evppav|On avyuttos ev tH €€0d avta(v) 
[ore erlerecev 0 hoBos avtwy em avTous 
390 [Overeraclev vedednyv oKeTNY avTo.s 
[kav mrup rov| PoOTLTaL AVTOLS THY VUKTA 


4o [ytTnoav Kat] yOev oprvyouytpa 
[kav aptov ovp|(av)ov everAnoev avtous 


41 Ouvep pyglev wetpay Kar eppynoay voata] 
eropevOnoay ely avvdpois ToTapou| 

42 ott euvnoOn Tov dolyov Tov ay.ov avrov| 
Tov Tpos aBpaapu Tov [Sovlov avrov] 

43 Kau e€nyayev Tov haoly avtov ev ayadhiace] 
Kau Tous ey’AeKTous avTou ely evppoovry] 

44 Kal EOWKEY avToLS Kwpas Bv[av] 
Kat Tovous hawy karexdnpovoluncar] 

45 omTws av duvia€ovow Ta Sixavoplara avtov| 


Kat TOV vomov avtouv ek Cytncalow] 


anrAnXrovia CY 


1 Efoportoyabar tw K(upt)w ote xpynotfos| 
OTL ELS TOV alwwya TO €EOS avTo|v| 
2 Tis Nadya Tas SvvacTias Tov K(UpLo)U 
AKOVOTAS TOOL Tacas Tas auveloeLs avTov| 
3 pakaptor oc dui\acoortes Kpiow 
Kat TovovvTes SuKavoauvyy ev [rar] 


TL KALPW 


35 rns yys pro trys Xwpas | 36 ex THs yys avTwr pro ev yn aryytTw | 39 add es ante 
axernv | 43 exAexrous | 44 exAnpovounoay pro KatexAnpovoynoay | 45 dvdacwow 
CV 1 c&oporoyeobe | 2 AaArAnoe | SvvacTeras | mrounoer 


DectOr 


) fe) 


II 


12 


13 


14 


15 
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pvnoOnte nuwr K(upije ev ™ [evdoxia Tov Naov cov} 
Kal emiokear yuas [ev TH TaTYNPLW cov| 
Tov tow ev tT ypnotolryTe Tov exeKTwv cov| 
tov evppavOnvar ev tn evdpocr| 

vn tov €Ovous cov 
Tov etawirbat pera t[ns K\npovox.tas cov| 
NLApTOMEY peTA Tov [warepew Npov| 
nvopnoape diknoa[per] 
OL T(are)pEes jHuwr ev atyva[tw ov curvy] 

Kav Ta ODavpacia [cov] 
ovk euvnoOnoav tlov mrAnfovs Tov edeous cov] 


Kat TapemuKpavav [avaBaiwovtes ev Ty| 


[epv0pa Baracoy] 
[ka erwoev avtov|s evlexey tTlov ovopatos avrov 
[Tov yrep|ioa my Suvactiay aUTOU 
[kau emeTiunol|ev Ty epvdpa Oartacon 
[Kau eEnpav|Oy 
[Kau wdnyn|oev auTous ev aBvootw ws Ev Eepnuw 
[kar elowoev avtovs ex XELpos pirovrTa(y) 
[kat] ekuTpwoaTo avTous ek’ yeLpos EKOpa(v) 
[kat] exadupev vdwp Tovs OArBovtas avrous 
[es] «€ avtwy ovy vrehipfy 
[klar emuotevoav Tw oyw avToU 
[kale nvecav THY alvEeow avTov 
[era]yuvay erehafovto Tay Epywv avTou 
[ov]x vieuivav tyHv Bovdnv avtov 
[kau] emcOuunoav emOuurayv ev TH EPNLo 
[kale empacav tov O(eo)v ev avvdpw 
[kat €d|wKEv avToLs TO alTHWA avTwY 


[kar e€areloriWev mANTPMOVHY ELS TAS 


[Wuyas alurwr 


4 om xa | 5 dew | exavercOor | 7 add xa ante ove | 8 duvacretav | 10 yepwv 


pro xetpos| €xOpov pro exOpwv | 11 vredapOy | 12 ev rors Aoyous pro Tw Aoyw | 13 v7e- 
pewov | 14 erepacay | 15 eLarecredrev | Tyv Yoxyv pro Tas Wuxas 
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18 


19 


20 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
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[kar Tapwpyolay tov pwvonv ev TH Tape(pL)Bodrn 
[kat aapwy Tov ay|iov K(upto)u 
[nvorxOn n yn] kat karemev Sabay 
[ka. exaruper] emu THY TUVaywyny aBupw(v) 
[kar e€exav0yn mlup ev TH owaywyn avro(v) 
[kar pro€ karepdcke|vy apaprwdovs 
[kar exounoay] pooxov ev xwpnf’ 
[kar mpooexwyloay tw yhuTTo 
[Kau mddagavro] ry Sofayv avrov ev opot 
[ware poayolv €aOcovros Xoprov 


[ereXabovro tolu O(€o)v tov awlovtos avrovs 


tov molnoavrTos peyara ev avyuTTo| 
Oavpaota ev yn xalp Kat] 
poBepa ‘em Baracal[ns epv0pas] 
Kau €uTEev TOV eLode[Opevorat avutous] 
€L LN povons O ey Ae[KTOS avTov| 
extn ev Tn Opavor ev[wmor avuTov| 
Tov amooTpefpat Tov Ovp[ov opyns avtou] 
tov pn eforefpevoat avrolvs] 
Kat eLovdevwrav ynv emOvun[rnr] 
ovk emioTevoay TW oyw avTo[v] 
Kal eyoy’yuoav ev Tos oKYNVwpalow avTwv] 
ovK ElonkKovaay THS dovns (upto) 
Kau ETNpEV THY XELPA avTOV ET a[vrous] 
tov kataBahi avrovs ev Tn €ep[npa| 
Kat Tov KataBawy To oTeppa [avTwr] 
ev Tos eOverey . 
kat Siackopmicat avtous ev [rars ywpacs] 
kau eteheoOnoav tw BeelAheyup] 
Kat epayav Ovovav ve[kpor 


kat Tapwkvvav avroly ev Tors emurn] 


16 om rov"| 17 ABepwv | 20 avrwv pro avrov | exOovros | 23 exAextos | Opavoer | 


amo Oypov pro tov Ovpov | om avrovs? | 24 add kat ante ov | 26 avros pro ex avrtous | 
cataParew | 27 xaraBarew | ebveow | 28 epayov | Ovovas pro Ovorav | 29 exirndevpaciw 
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Sevpacew avtlwr] 
Kat etdnBuvOn ev alvtors n Trwors] 
30 Kal eotyn duvees Klau e€thacaro] 
Kat exoTacev 7) Oplavors] 
31 Kar ehoyioOn avtw eis dik avoovrnr] 
es yeveay Kat yeveay ew|s Tov aiwvos| 
32 Kat Tapwkvvay avrov [eb vdaros av7doytas] 
kat exaxwOn povons [d. avrovs] 
33° OTL TapemiKpavay tlo mera avTov| 
Kat Oveotirev ev Tlous xerAeowv avrov| 
p-.163 
34 [ove efwrcOpevloav ta €Ovy a evrev K(upto)s avrous 
35 [Kav epeynoar] ev tors eOverew 
[kat euabov tla epya avrwr 
36 [Kau eSovhevoay Tous yAvTTos avTa(v) 
[Kau eylevnOn avTous els oKavda ov 
37 [kat €]Ovoay rovs viovs avTwy Kat Tas 
[Ovylarepas avtwy Tors Saipoviors 
38 [Kat] e€eyeav aya alwor 
[au]wa Viev avtav Kat Ovyarepwv 
[wy] eOvoav tous yhuTTous yavaay 
[Kau epovoxtovnby 7) yn & Tos ayacer(y) 
39 [klar epravOn 7 yn ev Tous epyous auTw(v) 
[kau] exopvevoay ev Tos emiTydevpacw avto(v) 
4o [klar wpytoOn Ovpw K(upto)s emu Tov aov avTov 
[k]ac eBdedvEato THy KAnpovopray avrov 
41 [kale wapedwxev avrovs as xeipas exOpa(v) 
[kat] exupievoay avTwy ov pcovvTes avToUS 
42 [kat €|O\ubav avrovs ov exPpor avtwv 
[ko eralmwwOnoar dro Tas xLpas avTw(v) 
43 [wreov]axes Eppvoato avTous 
[avrou Sle mapemxpavay avrov ev TH Bovdy avra(v) 
29 em avrovs pro ev avtois | 32 rapwpyicay pro mapwevvav | om avtov | 33 dueore- 


rev | om ev | 34 om avrois | 35 eBveow | 38 om wy | apaow | 39 om yn | 41 «Over 
pro exOpwv | 42 €xOpor | erarretvwOnoav | xerpas | 43 om avroy 
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44 


45 


46 


p. 164 


Psi 


47 


48 
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[Kau erarret|voOnoar Ev Tals avopuats avTa(v) 
[kar ev ev] Tw OdiBeoOar avrovs 

[ev tw avtoly eacakovoar THs Sejnoews avTa(v) 
[kau euvn|oOn THs diabyKns avrov 

[kav plerepednOn Kata to mAnOos 

[ro]v eheovs avtov 
[kau edlwxey avrous evs OLKTLppoUs 
|evav|riov TavTwy Twv arypaho 


[rux|avTwv avTous 


cwooov nas K(upije 0 O(e0)s [nuor] 

kau emiavvayaye nulas ek Tov Ovar] 

Tov eLopodoynoac bat T@ OVOMATL TH ayiw cov] 

tov evkavyacbar ev Ty [awere cov] 

evoyntos K(upto)s 6 O(€0)s u(apa)nr [amo Tov avwvos] 
KaL EWS TOV GLWVOS 


Kau Ept Tas o aos yevouro 


ar’AnAovia 


e€oporoyioBar Tw K(upt)w ote xpnorofs] 

OTL Els TOY alwya TO EXEOS avToO[v] | 

evmatwoav ov heduTpwpEvoe vo KupLO] 

ous eAuTpwoaTo EK YELpos x6 [pov] 

Kal EK TwV Ywpwr ouLYyHyayev avt[ous] 

ato avatokwy Kav Svopwrv Ka [Boppa] 
Kat Oaracons 

erravnfnoav ev TH epnpw ev ar[vdpo] 

odov Tokews KaTOLKNTNpLOV ouly evpov| 

TuwvTes Kat Oupwvres 7) wbluyn auto] 
ev avtous e&e\uTrev 


Kal ekeKpatav mpos k(vpio)y [ev Tw AuBeoAar avrovs] 


46 om twv | 47 cwoov | 48 epe 


CMI 


CVI 1 eLoporoyerGe | 2 exOpov | 3 om Kar! | 4 woAw pro roAEws | 5 wewvwvTes 


14 


Lis 


16 


a7] 


18 


19 


20 
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Kat €K Tov avayKwr ar[tov eppca] 
TO auTous 
Kat wonynoev avrous els odov evOevar] 
Tov mopevOynvar eus Toh[w KatounTnp.ov| 
eCoporoynoacbacav tw K[vpio Tal 
eer) avtou 
kat Ta Oavpacia avtov [rows wos Tov avOpwrwr] 
oTt exoptacey Wuyn[y Kevnr] 
kau Wuxnv mwooar leverdycer ayalor| 


KaOypevous ev oxlorer kav oxia Oavarov| 


[wemednpevovs ev mr]wXia Kar ordypw 
[ore wapemixpavaly ta hoya tov O(eo)v 
[kar thy Bovd]nv tov wihorov tapwgvva(v) 
[kau eramewo]On ev Koos 7 Kapdia avTo(v) 
[noPevnoar] Kau ovk nv 6 Bonar 
[kau exexpalfav mpos K(upio)y ev Tw OABerOar avtous 
[kav elk Twy avay Kwv avTwVv Eexwoev avTous 
[Kat] efnyayev QUTOUS EK OKOTOUS Kal 
[ex] oxias Savarov 
[kat] Tous Secpous Seapous avtwy [d]uep pyEev 
[<0] uooynoacbacav Tw K(upt)@ Ta eden avTov 
[kat tla Oavpacua avrov Tos viows Tay av(Ppwr)av 
[ort] ouverpubey muAas yalkas 
[Kau] joyous o.onpouvs avveP\acev 
[av}reda,Bero auvtwy €€ dd0v avopias avTo(v) 
[Sa] yap ras avopias avtrwy eramwolyoa(v) 
Tav Bplopa eBdedvEato 1 Wyn avTo(v) 


KQL nyyvo lav EWS TWV Tudwv TOU Pavarov 


) 
KQL EK TMV a|vary K@V QUTWV ETOWOKVY AUTOUS 


[ 
[ 
[kau exexpag]av mpos K(upto)y ev Tw AduBerAar avrovs 
[ 
[ameorevkev Tlov hoyov avrov Kat lawaTo avTous 

[ 


kat eppvoato] avtous ek’ tay diapbopwr avra(v) 
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9 rewwoav | 10 add ev ante ovdnpw | 14 om deopovs | 16 cvvexAacev pro ovvebXa. 


oe | 17 erarevwbynoov 
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21 


22 


23 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 
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[eEopodroynolacbwoar tw K(upi)w Ta eden avTov 
[kav To Bavpalova avrov Tous vlogs Tw av(Opwm)ewy 
[kau Oucataloay avtw Ovovay aweoews 
[kar e€ayyeda]twoarv Ta epya avTov 

[ev ayaddvao eu 
[or KataBauvovte]s evs Oartacoav ev movots 
[movovvtes epylacvay ev vdaciv todos 


[avron edooay ta eplya tov K(upto)v 


kat ta Oalvplacia av[rov ev tw Boy] 
eurev Kar eotyn mrlevpa Karavy.oos] 
kat upon Ta Kvpalra avrys] 
avaBawovoew ew[s Twv ovpavwr] 
Kat KataBatvovoew [ews Tov aBvoowr] 
7 Wuxn avtwv ev Kaxors [ernxero] 
erapaxOnoav exarevOnoay [ws o pefvwr] 
Kat Taga 7 Godia avTwv kateT|oOn] 
Kat exexpatayv mpos K(upto)y ev Tw [PALBerPat avrovs] 
Kat eK’ Tov avayKav avtov e[Enyayey avTovs] 
kau emetatey Tn KaTavyio. Kat €[oTN Els avpar] 
Kal EDLYNTEV TA KUYaTa aUTNS 
Kat nuppavOncay ote novxyaca[y] 
Kat wonynoev avrous em unfeva] 
Oednpatos avrov 
eEopohoynocacbwoay tw K(upt)w tla eden avrov] 
Kat Ta Oavpacia avtov Tos violts Tov avOpwrwr] 
vwpwoatwoav avrov ev ex|KAnovats aov| 
Kat ev Kaledpa mpecBru[repwv aiveca] 
TWOAVY avTOV 
eOero Tmotapous evs €[pnpor] 


Kat dve€odous Vdataly es Subar] 


22 om avtw | 23 add rnv ante Badraccav | vdacr | 24 om tov | 26 avaBawovow | 


kataBavovow | 29 exrnoev xatavyida avtns pro ereragey Ty Kararyids | om Kat eat es 
avpav | exvynoav | 30 evppavOncav | exmedra pro emt Ayseva | 32 Kabedpats pro Kabedpa | 
33 efodovs pro duefodous 


PSALMUS®CV1 291 


34 ynv Kapmopopov es afdunv] 

amo Kakias Twy KaTouKlovvTwy ev avTy] 
35 ero epypov as Aup[evas vdarwr] 

Kau yyv avidpov es [dve€odous vdarwr] 
36 Kal KaTwKirey exer [TEWwrTas] 

kal cuveotnoavto [Tokw KatorKeotas| 
37 Kal Eomipay aypous Klar efutevoay ap] 


Tehwvas: K(at) ex[ounoay Kaptov yevnparTos] 
D2107 


38 [kav evloynoev avtovs Kau em|dnOuvOy 
[sav oodpal] 
[kar Ta KTHVN aluT@Y oVK EopLKpUVEY 
39 [Kau odvywOnoaly Kat exakwOynoav 
[azo O\ubews| Kakwv Kar ddvvys 
go [e€exuvOn ef louSevaats em apxovTas avTa(V) 
[kau emdalynoev avtous ev aBaTw Kat ovyx’ odo 
41 [Kat «Bo}nOnoev TEVITL EK TTWXLAS 
[Kat] eBero ws tmpoBata Tarpias 
42 [owlovrar evders Kar evppavOyncovTa 
[kale maca avopia evppaki orowa avTns 
43 [rs] acodos kau dudakt tavta 


[kat] ovvnoovow Ta eer Tov K(upLo)uU 


[PZ] I addndovia F CVII 


2 [erlouun 7 Kapdia prov 6 O(€0)s erouun 7H Kapdva pov 
[acop]at Kat wartw ev TH So€n pov 
[e€eye]pOnre 7) Sofa pov 
3 leyeplOnre Wadrnprov Kau Kapa 
[efeyepO|noopar opOpov 
4 [e€oporoyn|oopar oor ev aos K(upre 
[kar paw got ely <Ovecey 
35 om xa ynv ... vdatwv | 37 eoepay | 40 om avrov | 42 cuppager | add ro 


ante gtoua | 43 pvdake 
GViliet won Yadpov Tw Aaveud pro aAAnAouvia | 2 om eSeyepOnre n dofa pov | 4 eOveow 
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5 [ore eweyad]vvOn ews Ttwv o(v)p(av)wv To eX€os cou 
[kav ews Taly vehehwy 7 adynOia cov 
6 [vbobnrte «le Tous o(v)p(av)ous o O(€0)s 
[kau em Taclav ty ynv 7 Sofa cov 
7 [omws av pva|O@wow ov ayarnro. cov 
[swoov TH Seva gov Kal Eemakovoov npa(V) 
8 [o Beos ehadynoe|y Ev TH ayLtw avToU 
[rpoOynoopar Klar Suapepia oiKipa 
[Kau THY kouhad]a Tov oKynvev SiapeTpnow 


p- 168 
9 mos eoTw yadaad Kat €[wos eorir] 
pavacons . 
Kar eppayn avTirnurlis Tys Kepadns pov] 
vovdas Bacwrevs plov] 
10 pwaB’ NeBns THs eAmtdos polv] 
em. THY LOovpaLay EKTEv@n [ro vroonpa j.0v] 
enor ad’ hodvAot dmeraynoay 
11 TUS amags pe es Tou TEpLtoyns 
N Tis OdNnyNnot ME Ews TNS LOovpaLas 
12 ovxt go. o O(eo)s 0 atwoapevos Nmas 
Kat ovk e€ehevon 0 O(e0)s ev tats dvva[pe] 
oEW Nov 
13 dos new BonOav ex’ Odubews 
Kat patata cwtypia av(Ppwr)ov 
14 ev Tw O(e)w Tonooper Suvapw 


Kat autos e€ovdevwat Tovs ek Opous [nuor] 


PH els TO TEAOS Warpos Tw da(veL)d CVATT 


1 O O(€0)s THY aweow pov py Tapacil|wrynons] 


2 OTL OTOMAa apapTwrov Kat oTop{a Sort] 


5 peya exavw pro eneyadvvOy ews | adynBea | 7 pov pro yuwv | 8 oxynvwparov expe- 
Tpntw pro oKynvev duperpnow | 9 Mavacon | 10 add o ante acdrAodvAor | 11 amager | 
om 7 | odnynoe | 12 ov pro cou | ovye pro ovx | Suvapeow | 13 yaw | BonBeav | 14 efov- 
devwoer | €xOpous 

CVIII 1 tr rw Aaved Yadpos 


p. 169 


10 


II 


12 


13 
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ov em ewe HvoLyOy 

ehadnoav Kat Euov yAwoon Sodva 

Kat Noyous pucous exvkKXwoav pe 

Kal eTo\eunoay pe Swpeav 

avT. Tov ayamrav pe evdueBaddov [je] 
eyw S€ tpoonvyopn|r] 

kat elevto Kat euov [kax]a avte [ayabwr] 
Kal [Loos aVvTL THS arylaan|oens pfov] 
KATAOTHOOV ET avrov apapTa|ov] 

Kat SuaBodos ornre EK Se[ucor avrTou| 


ev Tw KpiverOar avrov e&ed[Aou] 


[karadledukacpevos 
[kar 4 mpoolevxn avtov yeverOw evs apaprtia(v) 
[yernOyt]ocav ar nuepar avtov ddvya 
[kar t]nv emuoxomynv avrov haBou erEpos 
[yern|Ontwoav ov viow avrov oppavor 
[kav 9] yurn avrov ynpa 
[cadlevopevon peravacTyTwaay ov viot 

aUTOU Kal ETALTYT ATWO AY 
[e]lxBAnOntrwoav ex’ Twv oiKoTaLowy avta(v) 

[klar e€epevryoarw Saviotys TavTa 

ooa vTapXL avTw 
Kat Suaptacatwoav ad’orpior Tovs Tovous avTov 
[u]n Urap€atw avtw avTirnp TTwp 
pnde yernOyntw ouxtippwv tos opda 

vols avToU 
yernOntw Ta Teva avrov eis e€oepevow 
ev yevea pra eLaripOntw To ovowa avTov 
avaprvycOiy % avop.a Tov m(aTe)pwr av 

Tov evavTiov K(upLo)u 


Kal N apaptia 77S p(nr)p(o)s avrov pn e€arupfuy 


4 mpocevxouny | 10 orxoredwy | 11 c£epavvnoar | vrapxer | om Kat? | add ravras 


ante tovs | 13 efarePOyTw | 14 avapynoOen | apaptia pro avopua | evavTe | eLarepOery 
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15 yernOntwoav evartiov K(vpio)v dia mavTos 
Kat e€o<OpevOin ex’ yns To pry 
poovvoy avTou 
16 av wy ovk exvnoOn Tov Tonoat edeEos 
[klar karediatev av(Opwm)ov mevyta Kav mTwXo(v) 
[klav Katavevuypevov Tn KapdLa Tov 
Oavatwoat 
17 [kali nyamnoe Katapay Kat Het avtw 
[kat] ovk nOedAnoe evrtoyray Kar pa 
KpuvOnoetar am avTov 
70m 
18 Kau evedvoato Kataplav ws ywatror] 
kar eonev woe vdwp es [ra ev] 
KaTa auTOU 
Kat woe. Ealoy EV TOLS OTTEOLS avTOV 
19 yernPntw avtw ws ipatilov o ze] 
puBan derau 
Kat woe Covn nv da mavtos mlepilwvrvrat] 
20 TOUTO TO epyov Twy evdiaBaddov 
Twv be Tapa K(upL)w 
Kat Twv NadovvTwy Tovypa Kata THs Wu[yns pov] 
21 Kat oou K(uptje K(upt)e mowjoov pet Epou eXelos] 
EVEKEY TOV OVOMATOS GoU 
oTL xpnoTov To €€os Gov K(uptE 
22 pVvoal ME OTL TTWYOS KaL TEVNS Ey [eyo] 
Kal 7) KapoLa pov TeTapaKTar EvTOS MoU 
23 WS OKLA EV Tw EK KAWW aUTnY av 
tavepeOnv 
e€etrwaxOnv woe. akpides 
24 Ta yovata pov nolevnoay amo vyotias 
Kat 7) Gap pov nN’ AvwOy du edarov 


25 Kat eyw eyevnOynv ovidos av[rors] 


15 evavre | eLodeOpevOern | avtwv pro avrov | 16 om avOpwrov | 17 née | 18 ws pro 
woe bis | 19 Cwvvyra pro repiwvvyTa | 21 ov pro oa | evexa pro evexev | om xvpte® | 


22 tr eyw eye | 23 woe pro ws | exxArvat | avravypeOn | 24 caps | yAXoLwWHy | 25 overdos 


26 


27 


28 


29 


per7i 


[PO] 


30 


31 
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idorav pe ecarevoay Keharas [avrwr] 
BonPnaov jou K(upr)e o O(€0)s pou 
Gwoov pe kata To edeos [cov] 

Kal ywTwoav oT. n yep cov avn] 
Kat ou K(upije eroujoas avTyny ° 
KaTapacovTat avrou Kat ov evdoy|noes] 
ou emavicTavopevor por aroxur[Oyrwcar] 
o Se Sovdos cov evppavOno¢[rar] 


evdvoacbwaav ou evd[taBaddAovres] 


[me evtpolmnv 
[kav mepiBarreloPwoav woe Sditroida avoyuvyny avtw(v) 
[eLoporoyn|oopar tw K(upi)w ohodpa ev 
[Tw orolpate pov 
[kav ev pelow oN wy atverw avtTov 
ott trapleotn ex’ de€iwv mevntos 
pleorn " 


[rov goloa ex Twv KaTadumKovTwr 


[my]v Yuxnv pov 


[tT]o da(ver)d warpos Gi 


eumev o K(uplo)s Tw K(upt)@ pov Kabov ex’ SeEiw(v) pov 
ews av Ow rovs ex Opovs vou vmoz7r0 
[Sov Twv TOOwWY CoV 
[p]aBdov Svvapews e€aroorehu K(upio)s ex’ cew(v) 
ae KaTakupieve ev pecw Tav ekKbpwy cov 
[u]era gov % apxn ev hepa THs du 
VapLew OV 
[ev] rats Aap’rpoterey TwV ayrov 
[ex yaolrpos mpo ewopopov eyerynoa oe 
[wpooler K(vpio)s Kat ov petapednOnoeras 
[ov ev veplevs evs TOY alwva KaTa THY Ta 


25 «docay | 26 add peya ante edeos | 27 ov pro co | 29 tr aucxvny woe dimAoda | 


30 om ev!| 31 diwxovtwy pro KatadwwxovTov 


CIX 1 €xOpous | 2 carooreha | Siwy | ex9pov | 3 om y | dvvapews cov | ty Aap- 


mpotyte pro Tats Aaprporecety | eLeyevvnoa 
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[Ev] peryuoeden’ 
[kupios ex SelEiwv cov ovvOdacu ev HpEpa 
[opyns avjrov Baowdets 
[kpwee ev Tous] vere TANpwoL TTwpaTa 
[cvvPrace Kelpadras em yns TON Aw 
[ex Xeymappov] ev [o]dw muerau 


[Sua TovTo vjbwou Kepadnv 


[arAAnAoUJa CX 


[eEoporoy|noopar cou K(upije ev on Kapdia pov 
[ev Bovdy] evfiwv Kar cvvaywyn peyara 


Ta Epya K(up.o)u 
e€elntnpeva evs tav[ta ta OeXnwata avrov] 
eEopohoynats Kar pelyadorperea] 

TO Epyov avTov 
Kat 7) OuKaLooUVvN auTov plever evs TOV] 

ALWYA TOV GLwVOS 
pviav erowjoato tov Oavplaciwy avrov] 
eMenwv Kal OLKTLPL@V oO K(UpLO)s 
tTpopyv edwkev Tors hoBovpe[vors avtov] 
prvynocOnoetar es Tov arwva dif[abn] 

KYS aUTOU 
ioyuv epywyv avtov avnyyirev Tw [Aaw eavTov} 
tov Sovvar avtors KAnpovopuay [eAver] 
epya xepwy avtov adnfia Kat Kprors| 
TioTAal Taga at evTodat avTou 
EOTHPLypEval ELS TOV aLwva Tov aLa|vos] 
metrounfrevar ev adnOra Kau evOut| ne] 
Autpwow aeotiiev K(vpto)s Tw aw [avrov] 


eveTiAato evs Tov avwva diab[yKnv avtov] 


5 ovveb\acev | 6 Oveow | rAypwoe | Tropa pro TTwpara | yyv pro yys | rOAAnY pro 


ToAAwy | 7 viywoes 


CX 1 evOewy | 4 pveav | 6 eavrov pro avrov | avyyyerev | 7 adnbea | 8 adnbea | 


9 arecrerev | Om Kuptos | everetAato 


PIA 


P- 173 


5 fe) 
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aylov Kar poBepov To ovoya [avrov| 

apxyn cofias poBos K(upto)v 

ouverts Se ayaly tac[. Tors Tovovew avryy] 
 atveots avtov peve [ets Tov atwval 


TOV ALWVOS 


ar’ AnXovia GX 


Pakapios avnp o poBolypevos tov Kuptor] 
ev Tals evTodats avtov [Heer odhodpal 
duvatov ev Tn yn eotalt To oTEppa avrou| 
yevea evlewy evioyn6[noerat] 


do€a kat movtos ev Tw o1K[w avTov] 


[kar n Sixatoc|uvyn avrov pe es Tov atwra 
[Tov awlvos 
[eEavererde]v ev oKkoTt hus Tos evecer(v) 
[eXenpewr] Kat orxTippoav Kar Suxatos K(upto)s o O(€0)s 
[xpnotos alynp o ouKTipwy Kat KLiypwv 
[ovcov]ounor Tovs hoyous avTov ev KpLoL 
[ome lus Tov awwva ov cadevOnoeras 
[evs] pvnpoovvov aLovLoV EcTaL SLKaLOS 
[arlo axons tovnpas ov hoBnOynoera 
[e]rounn 7) Kapdia avrov edmilw emu K(upto)y 
[eor|npuxrar 7 Kapdua avtov Kau ov py cadevdy 
[ews] ov epidn Tous ek Ppovs avrov 
[eo |xopmure eOwKEY TOLS TEVHOLW 
[n Sicaloourn avrov pert ets Tov at 
@Va TOV ALwWVOS 
[ro Ke]pas avrov whwOyoera ev So€y 
[apap|twdos opera Kar apyroOnoerae 
[Tous o|dovras avtov Bpvéi Kav Taxynoer(at) 
[ 


emOupuja apaptwrwy amohurar 


10 om oe | pevet 
CXI 3 pever | 4 oxorer | evdeor | om xvpros o Beos [add in A man 2] | 5 ouxrip- 


pov | orxovopnoes | kpurer | 7 eAmew | add rov ante kvpiov | 8 om Kar | poBnOnoerou pro 
pn carevOn | exOpovs | 9 pever | 10 opyoAnoeran | Bpvéeu | amrodeurae 
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[ PIB] [adrAnr]ovia CX 


1 [awverre mard]es K(vpto)y atvutay TO ovopa K(upto)u 
2 [en To ovopa] K(upto)v evioynpmevov azo Tov 
[vuy Kat €w|s TOV aLwvos 

3 [avo avarjod[wy] ndvov pexpe Svat Lov 

[avve|rau tlo o]voua K«(upto)v 
4 [aimhos em mav|jra ta €Ovn 0 K(upto)s 

[em tous ovpavous] 1 Sofa avrov 
5 [tus ws Kuptos o Deos] ynywy 


6 [o ev vpmrous] KaToKwy Kat Ta TamiVva epopa(v) 


7 [ev mm yn © eyerpwr] aro yns mTwXov 


Kal ato KoTptas avup[wy mevyta] 
8 Tov Kafioa avrov petla apyovTwr] 
pera apxovtwy aov av[Tov] 


9 0 KatouKilwv otipav ev [oika] 


E(nre)pa em Tekvors evPpa.volpevar] 


PIT an’Andovia Cocrit 


1 ev e€0dw t(opa)nr €€ avyvrrov 
oukov takwB’ ex’ Aaov BapBapov 

2 eyevnOn tovdara ayracpa avrolv] 
uapa)nr eEovova avrov 

3 7 Oaracoa evdev Kau epvyev 

6 lopdavyns eotpadn es Ta onlioo] 

4 TA OpyN ETKIPTHTAY woeL KPLOL 
Kat ot Bovvor ws apvia tpoBat|wr] 

5 Te wor eotw Oartaooa ort epvyles] 


Kat Gor vopdavyn oT ateatpad|ns| 


CXII 1 awverre | avrov pro Kvpiov | 6 tarewa | add ev tw ovpavw Kat post edopwv | 
9 oretpay | Texvwv pro emt TEKVOLS 

CXIIT 2 add v ante Iovdaa | add y ante efovora | 4 ws pro wre | 5 om ca! | ov 
pro cou? | avexwpyoas pro areotpadns 
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es ta bmw 
6 Ta opn oT eoKipTycarat w[s KpLot] 
Kat ot Bovvou ws apria tpo[Batwr] 
7 470 Tpogwrov K(upto)u exanlev0n n yn] 
amo mpodwmouv tov O(e0)v [vaxwB] 
8 Tov otpepavtos ty[v meTpav es] 
Aipvas vdaTwv 
Kal THY aKpotopoy [es myylas [vdarwr] 
9 pM mew K(vptle py New 
and n Tw dvopalre pounce dofar] 
emt Tw eXeeu cov Kat [TH alynOag cor] 
10 PN TOTE ELTWOLY [ra evn mov eorw] 
o Beos avrwy 


11 0 O€ O(€0)s yuov ev Tw [ovpayw Kau emu THs yys] 


[ravta ooa nlPednoev o K(upto)s emoujoev 
12 [ra eldodra Twly Ove apyupiov Kau xpu 
[cvov elpya yeipwov av(OpwT) av 
13 [oTopa elyovow kat ov Aadnoovce 
[ofBadpjous EXOVTLY Kal ovy oorTat 
14 [wra elyovow Kat ovK akovoovTat 
[puvas] exovow Kat ovk dodpavOnaort(ar) 
15 [xe]pas exovoev Kat ov Wnradpynooveey 
[no]Sas EXOUTELY Kal ov TEpLTaTHTOVOL(V) 
[ov] “fovncovew ev To Aapvy’yt avTwv 
16 [opo]tou GUTOLS YEVMVTAL OL TOLOVYTES avTA 
[Kat] ‘mavres ou meroiBores en avtots 
17 [ouxlos uopa)nrd nAmuoe em K(upto)y 
[Bon]O0s kar brepacmoarns avtwy eoti(v) 
18 [oux]os aapwy ndmuorev emu K(upLo)y 


[GolnBos Kau Vreparmortys avtwy eoti(v) 


6 om ort | eoxiptyoate | OM KaLOL.... - mpoBarwov | 9 yyy | 11 add avw ev Tras 
ovpavots ante Kat | nBovdero pro nHeAncev o Kupios | 13 AaArovew pro AaAncoveev | ovK 
pro ovy | 15 cxovow bis | Yyradynoovow | 16 yevovro pro yevwvTar | 17-19 add avrwy 
post BonGos ter 
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19 [ov PloBovpevor tov K(vpio)y nAmucayv ex avto(v) 
[Gon|O0s Kav drepaomartns avTwv eote(v) 
20 [kuptos plynoOns pov evoynoew nas 
[evhoy]|noev Tov oukov uapa)ynr 
[evoy]noev Tov oukoy aapwv 
21 [evdoyyloev tous hoBovpevovs Tov K(upto)v 
[rous pluxpovs peta Tov peyadwv 
22 [poo Oei|n K(upto)s ep das eh visas Kau Emre 
[rous] vious vpwr 
23 [evioy]npevor yes Tw K(upt)w Tw TonTa(V) 
[re rov] o(v) p(av)ov Kal THY ynV 
24 [0 ovpavos ‘Tov oup|avov Tw K(upt)@ 
[mnv Se y|nv SwKev Tors vious Tov av(Opw7) wv 
25 [ovy ot vex pou aweoovow oe K(upte 
p- 176 
ovde Tavtes ov Katal[Baivorvtes evs qdov] 
26 ad’ ners ov Caves e[vAoynowpev Tov Kupior] 


amo Tov vuy Kat Ews Tov altwvos] 


PIA ad’dndovia CXIV 


1 Hyamnoa ore ecaKovoerat K[upios THS Pwvys] 
Ts Senoews pov 
2 oT eKALVEY TO OVS avTOV EMoL 
Kal €&V TaLs NmEpats jou emrekahlecapnr] 
3 Tepieayov pe wdiwats Pavarov 
Kwdvvor adov evpomay peé 
Orufy Kat odvyny evpov 
4 Kal TO ovowa K(upLo)u ereKateraunv 
@ K(upije pura THY Yuynv pov 
5 €Aenpov Oo K(upto)s Kau diKatos Kau o Oleos nuwy edeq] 


20 envyoOy pro pynrOys | add xa post yuwy | 23 add eore post vets 
CXIV 1 0 Geos pro kupios | 2 avrov pro pov | 3 woes | 5 tr Kar Sixavos o Kuptos | add 
Kuptos post Kat * 


PIE 


Pp. 177 


fe) 
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du\acowy ta vytia 6 K(upto)s 

eTamivwlnv Kar exwoe pe 

eToTpeyov 7 Wuyn pov es THv [avamavow cov] 
OTL K(upio)s evnpyernoev oe 

ore e€ukato tyy Wuynv pov ex [Oavarov] 

tous opOarwovs pov amo Saxp[var] 

Tous Todas pov amo odo Oynp[aros] 


Tov evapeoTnoat he evwmoy [Kupiov ev ywpa CwvTor] 


ar’ AnAovia GX Vi 


emiotevoa O10 ehadnoa 
eyw de eramwwbyv opodpa 
eyw Oe aa ev Tm ekloTlace pov [zas avOpwros Wevorys] 
Tt avTaTodwow Tw K(upL)w TEpL 
@V aVTaTTEswKEY [LOL 


ToTNpioy owTnpiov Anprblopar] 


Kal TO OVvofa K(UpLo)U emuKadeo[opat] 


[ras evyas pov tlw K(upt)w atodwcw evay 
[rtov mavtlos Tov Aaov av[tlov 
[Tytos evay|tiov K(upto)u 8 Aavalros| Tav oovw(v) avTov 
[w Kupte ey] Sovdos cos 
[eyw Sovjdos cos Kau v(Lo)s THs TaldurKns cov 
[Scepp|néas Tous Seapous Lov 
[wou Ovlow Ouoiav awwerews 
[kar ev] ovopate K(upto)v emkareropat 
[ras eluyas pov Tw K(upt)w atodwow 
[eva]ytiov mavtos Tov haov avTouv 


[ev alvdars ovxov K(upio)v ev eow cou L(epovoa)Anp 


6 ecrarewwOnv | 8 eferAato | add Kau ante Tous mooas | 9 evaperTnow EvavTLov pro TOU 


EVAPEDTHOAL [he €VWTTLOV 


CXV 1 erarrewvwOnv | 2 om de | 5 om Tas evyas... ++. avtov | 8 om Kavev. . 


emixadecopat | 9 tr arodwow Tw KupLy 


[PIZ] 


p. 178 
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[a]\’Anrovia CXVI 


Awetat tov K(upio)y mavta ta eOvy 
emaweoatal avtov mavTes haou 

‘\ 
[or]u expatatwOy To eheos avtov eh nuas 


[k]ac 7 adnOra tov K(uvpio)v peve evs TOV aLtwva 


ad’ AndAovia CXVII 


[eLo]uoroyicbar tw K(vpt)w ote ayabos 
oT els TOY alwva To €d€eos avTOV 
ematw On ovKos u(apa)nd dru ayabos 
ort es [ro] awa to €heos avrou 
euTraro [5y oluxos aapwy dtu ayabos 
ort es [Tov atlwva To edeos avrov 
ematw [dn olikos Never ort ayabos 
ore ets [rov ailwya to €heos avrov 
eratao|av a) TavrTes o poBovpevor Tov 
«(vpuo)v ott ayabos 

ort es Tov atlw]va To eheos avTou 

[ev] Oduber [erlexadkeoapyv tov K(upio)y 


ob euenere 


Kau em[ynKolvalev] pov as matvopov 


K(upto)s enor BorOos Klar ov doBnOncopar] 
Te Tounot por av(Ppwr)[os] 
x(vpto)s ep[or Blonfos Kau eylw eroyopar] 
tous ek’ Opovs Lou 
ayabov memoevar emi K[vpiov 1 Tremor] 
Bevat ew av(Opwr)ov 
ayafov ehmulw em K(upto)y » edmi[lew em apyxortas] 


mavta ta €Ovyn exvkrwoar [pel 


CXVI 1 aweire | awveoatwoay pro eratvecarat | add o: ante Aaor | 2 adnBeva | pever 
CXVII 1 efoporoyecbe | 3 om emarw?..... avrov? | 4 om ematwoav ... 


eXeos avtov | 5 po pro pov | 6 om Ka | ono | 7 Kayw pro Kar eyw | eXOpous | 
9 edAméew! 
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Kat Tw Ovomate k[vpLoly yuvvaynv [avrovs] 
1 KukAwoavTes exukhwoay pe 

Kal Tw Ovouate K[uptolu jevvapny a|urous] 
12 exukdwoay pe woe pediooar [Kyprov] 

Kat e€exav0noay woe Tup = ak[av0ats] 

Kal T® Ovowate K(UpLo)Y” npvapny av|tous] 
13 wo0es avetpamnv tov meow . 

Kat 0 K(upto)s avTedaBeTo pov 
14 lOXUS pov KaL VuYNOLS pou o K(upLo)s 

KaL EYEVETO LOL ELS TwTNPLaY 
15 ovn ayad’hiacews Kav cwry|pras] 

ev oKnvats Sukaiwr 

deEia K(upio)u eroujoer Suvap[ur] 
16 de€ta K(vpio)u vibooev pe 

deEia K(vpio)v eroujoey Su[vapuy] 
17 ovk aTofavovpar adda Cy[oopar] 

Kat Oinynoopmar Ta epya K(upto)u 
18 Taldevwy emaidevorev pe [kuptos] 

Kat Tw Oavatw ov mapedloKev pe] 
19 avor€atar por TuAas SiKatolovvys] 

iva ecoehOwy ev avtais €€[opodoyn] 

gopat Tw K(UpL)w 


1S 7S) 


20 [avtn yn wvdy] Tov K(upto)v Suxaror evoedev 
[covrat ely aun 

21 [eLopodoy|noopat go. K(upije oTL ETNKOVTAaS [LOU 

[kar eyev]ov pou els GwTNpLay 

22 [Alov ov] amedoxipacar ou ovKodopou(v)TES 

[ovros] eyevnOn evs Kehadrnv ywvias 

23 [mapa xKupiolv eyevero avtn Kau cot Oav 
[plaorn ev offahpors Nav 

24 [avt]n 7pepa nv eroujoev o K(upto)s 

[aya]\Aacopela Kar evppavOapev ev avTy 


13 rece | omo | 16 om dekia Kupiov erounoev dvvap | 17 exdinynoopar pro dunyy- 
gopot | 19 avoare | om wa | 21 om kupte | 24 omo | ayaAdacwpeba 
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w K|(vpile cwoov Sn w K(upt)e evddacorv dn 


a I 

26 [ev|Aoynpevos 0 epxopevos ev Ovopmate K(upLo)U 
[ev]\oynxapev dpas €€ oukov K(upto)v 

27 [B<os] K(uplo)s Kat erepavey Nev’ 
[ovljatnoacbar eoptny ev Tos TvKaCovot(v) 


[elws Twv Kepatwr tov OvoracrypLov 

28 [Oeo|s prov ev wou Kav eLoporoynoopat oot 
[eos plov ea cou kat Vbwow oe 
[e€o]poroynoopar cou K(uptje oT emNKOVTAasS jLoU 
[Kau eyelvov po ELS TwTNPLaV 

29 [eLopod]oyic Oat Tw K(upt)w oT. ayabos 


[ore evs Tlov avwva To edEos avToV 


[PIH] [aA]Amro[vca] CXVIII 


1 [pakaptjor apapou ev 00w 
[ov mopevo]uevor ev vowaw K(upto)u 
2 [paKkapcou ot e|EepevvwrTes Ta papTupLa avToU 
[ev oAn Kapdija exlyntnocovow avrov 
3 [ov yap ov epyalCopevor THY avomay e(v) 
[rats odors alvrov emopevOnoay 


4 [ov everedw tas] evtodas cov dvv\acoecO(at) 


[opodpa] 


5 oedov katevOurO[anoav ar odo. pov] 
tov dudakacbar ta Sixk[arcwpata cov] 
6 ToTE ov pn aoyxuvOw [ev Tw pe emt] 
Prem emt macas tas [evtohas cov| 
7 eEoporoynoopar cor ev [evOurnri] 
Kapovas pou 
ev Tw pewalynkevar pe Ta Kpliara] 


TNS OuKaLloguryns Tov 


27 yyy | ovornoacbe | 28 ov pro co! | om Kupte | 29 eLouodroyerce 
CXVIII 2 eepavvwvres | exLyrovow pro exlytnoovow | 4 pvragacba pro pvdAacce- 
vOat | 6 exacxvvOw | exBrerew | 7 add Kvpte post vor | om prov 


Io 


II 


14 


x5 


17 
18 
Detor 
19 
20 


2I 


22 


ESALMUS GXVitl 


Ta Sikaiwopata cov duvratw 

BN be evkataduTns ews oodpla] 

ev Tit Katopbwor vewrepos ty[v odov avrovl 
ev tw dvraccecbar tovs oyous alov] 

ev ody Kapdia prov e€elytnaa oe 

LN atwon me ato Twv evtohaly cov] 

ev 7) Kapova pov expuba Ta hoya colv] 


OTWS QV [LY AUAaPT@ OTOL 


evhoyntos ev K(upije Sidafov pe Ta dukalvopara] a[ov] 


ev Tous yiheoew prov e€&nyytha tlar] 
Ta TA KplywaTa Tov oToMaTos [cov] 
ev TN 00w Tay paptupiwv [cov erephOyr] 
@S Em. TavT. TAOVT@ 
ev Tats evTohats cou adodeo|yn oo] 
Kal KaTaVvonow TAS ddous [xou| 
ev Tols SiKaLopacw cov [pedeTyTa| 
ovk emAnoopat Twv dolywv cov| 
avtatodas Tw Soviw [cov] 
Cnoopar kat pvraEw [rovs oyovs cov| 
amokahupov tovs off[ahpous pov] 
Kat KaTavonow Ta Oaripacia cov eK Tov vo] 


[Lov Gov 


[mapouko]s eur ev TH YN 
[un amoorpelins amt ewov Tas evToAas cov 


[erero]Onoev 4 Wuyn pov Tov emOv 
ienalat Ta KpyLaTa Gov EV TaVTL KaLpw 
[ereTluunoas vmepnpavais 
[emux]araparou ov ex KAWovTES amo Tw 
[ev]Jrohwv aouv 
[mepluekau am euov dvidos Kau eLovderwor(v) 


[ort] ra paptupia cov «&elntnoa 
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9 xaropOwoe | add o ante vewrepos | 10 om pov | 13 xereow | e&nyyetda | 15 exly- 


tnow pro katavonow | 20 add eis ante Ta | Suxarwpara pro kpyara | 22 sepiede | ovevdos 


306 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


23 [kale yap exafioay apxovTes Kal KaT Emou 
KateNaXouv 
[o S]e Sovdos cou Hdokeoye Ev Tors SiKatwpacew cov 
24 [kal] yap Ta paptupia vou pedeTn pou eoti(y) 
[kat] 1 ovpBovltia pov ta Sikat@pata cov 
25 [exloN AnOn Tw edade 7 Wyn pov 
[C]Inoov pe kata tov oyov gov 
26 [tlas ddouvs pov e€ny’yiha Kat emNKovoas pL0U 
[SiJdaéov pe Ta Sikawwpata cov 
27 [kat odlov Sukatwpatwv cov ouveTiTov pe 
[kav aldokecynow ev Tors Pavpacrots wou 
28 [evularagev 7 Wyn pov amo aknodias 
[BeBlavwoov pe ev Tous oyous Gov 
29 [odo]y adiktas atoaTnaov am ELou 
[kav Tlw vouw cov éenoov pe 
30 [odor] me bics NpEeTiTapnv 
[To kpu|wara gov ovk emehabouny 
31 [exoAdy]Onv TOLS MapTUpLoLsS Tov 
[kupte yn ple Katavoyvrys 
32 [odov ev|rokwy cov edpapov otay er 


[Aaruvals THY Kapdiay pov 


33 vopobernoov pe K(uptje Ty[v odov Tay 1] 
KALMLATWY COU . 
kar ek Cntnow avtnv dia [ravtos] 
34. TuvaiTiTov pe Kar e€epevy[yow Tor] 
VOHOV GOV 
kat dudka&w avtov ev ody Kapo.a [pov] 
35 odnynoov me ev TpLBw Tw evTohwy 
gov ot avrnv nbenoa ‘i 
36 KAwWov THY Kapdtay pov es Ta pap[To] 
pla cov Kau pn evs TrEovetvay 
23 om Kat? | ndodrcrxer | Sixarwpacw | 24 ac cvpBovdrat pro yn ovpBovdtw | 25 «da- 


ge | Cyoopa pro Lnoov pe | To Aoytov pro tov Aoyov | 26 gov pro pov! | eényyera | 
30 adrnbews | 34 cvverioov | exfytnow pro ekepevvnow | 35 avrov pro avtny 


37 


38 


39 


40 


42 


43 


47 


48 


49 
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atoaTpabov Tous opOadrpous pov 
Tov py low patavoryra 
ev Tn 00M cov Cyoov pe 
aTnoov tw Soviw cov To hoyiov cov 
evs Tov doBov cov 
Tepieha Tov Ovidicpov [Lov OV UTwTTEVTE 
OTL Ta Kplmata cov xpnoTa 
Sov erefuynoa tas evtodas cou 
ev ™ Sikavoavvn cov Cyoov pe 
kat ehOou em ee TO Ede€os Gov k(vpL)E 
TO Gwrnpiov gov K(upije KaTa TO oyrov cov 
Kat atokpilnoopmar Tors dvidilovar 
He Noyov ore NAMA em. Tovs Aolyouvs Gov] 
Kau my TEpLeAns EK’ TOV GToOpaTO[S pov] 
Aoyov adynfias ews ahodpa 
OTL ETL TOLS KpyLaceLY cov el7HATICA| 
kat duiaEw Tov vopxov gov da [ravtos] 
€lS TOV aLwya Kal Els TOY aLwyla Tov aLwvos] 
Kal eTopevopny ev TAaTVO|La| 


ott Tas evto\as cou e€&ely|tTynoa] 


[kav eXadovy ely Tots prapTupLots cou 
[evavtiov Blaciiacwy Kat ovK aoyvvoun(y) 
[kav enedrelTwy ev Tats evTodats cou 
[aus nlyarnoa odhodpa 
[kat npa] Tas yelpas prov mpos Tas evTodas 
[colv as nyatrnoa 
[Kau 7|8oheoxouv Ev TOLS OLKALOPLATLW TOU 
punoOnt. Tw Loyw gov Tw doviw cov 


[ev] w edyndrmuoas pe 


37 we | 38 add es ante ro | 39 mepuedre | TO oveidos pro Tov oviducpov | o pro ov | 


Ta yap pro ott ta | 41 om xvpie? | eXeos pro Aoylov | 42 overdifover | 43 aryOeas | Ta 
Kpyata pro Tous kpacew | 46 Baortewv | noxvvopqv | 47 nyarnoas | 48 as nyamnoas 
pro as nyarnoa | add ododpa ante car? | 49 rov Aoyov pro Tw royw | twv dovAwy pro 
tw dovlw | om ev | emnAmuoas 
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50 auTn pe TapeKahecey EV TH TaTLVwoL fou 
ort TO hoytov cov elnoev pe 
51 virepynavot Tapynvopovy ews opodpa 
Gro d€ Tov vopfov wou ovK e€exhuva 
52 euvnoOnv Tov KpimaTwY Gov Tw 
Gar ecov0s K(vpuje Kat TapexrAnOny 
53 a0upmia KaTecxey pe ato apapTwdra(y) 
"Tey EVKATANYLTAVOVT@Y TOV VOMOV Gov 
54 Walta noav po. Ta Sikaiwpata cov ev 
TOTW TAPOLKLAS [LOU 
55 euvnoOnv ev vuKtL Tov dvomatos cov K(upLE 
Ka epudakéa Tov vopLov awov 
56 [avlrn eyernOn pou ome Ta SiKatapara 
cov e&elytnoa 
57 [mepes] pov ea K(uptje eta Tou dvriakacbar Tov vowov cov 
58 [edenOnv| tov tpoowrov cov ev ody 
[kapdia] prov 
[eXenoov] me Kata TO hoyrov Gov 
59 [ote duedo]yuoapnv tas ddovs cov 


[kar ameot|pea Tovs Todas pov es Ta 


[wapru]pia cov 


60 nropacny Kat ov et[apayxOnr] 
tov dvdafacbar tas evtiohas cov] 
61 GxoWLAa apapTorwy TeplLeTAaKyHoAaY LoL] 
Kal TOV vosov cov ovK ere|Aafounr] 
62 pecovuKtioy e€eyerpounv z[ov e€op0} 
oynoacbar cou em ra Kpirlara] 
TNS OiKALWTULNS GOV 


63 PETOXOS EyYw Ell TavTwY Tal] 


poBovpevav oe 


50 rarewwoet | ove e€exduva pro eLynoev pe | 51 om vrepnd>yva..... e€exAwwa | 52 Kupre 
pro twv? | om kupte | 55 To ovoya pro Tov ovomatos | 56 om ore | 57 om ea | om Tov | Tas 
evroXas pro Tov vopov | 59 add xara ante ras | 60 om rov | 62 eEnyetpopnv | Lopodroyerr Oat 
pro efoporoynoacba | dixacoovvys 


64 
65 


66 


67 
68 


69 


7O 
71 
72 


p- 185 
73 


74 


75 


76 
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Kat Twv dvragoovTwy tas evTodas cov 

Tov eeous cou K(upije adnpns n oe - 

Ta Sukavopara gov didatov pe 

XPHNoTOTHTA EToLNoAas pera Tod Sov[dov cou 

K(upije Kata To Noyoy cov 7‘ 

XPNOTOTHTA Kal TaLdLay: KaL yvoow 
didakov jue 

OTL Tats EvToKaLs Gov emLTTEVTa 

Tpo Tov pe tamiwwwlnvar eyw exnupledlnoa 

Ova TouvTO To oytov gov efvraka . 

Xpynotos ev av K(upije Kal EY TH XpNaTOTY 
tT. gov didafov pe Ta Sikacwpata cov) 

EtnOuvOyn Em epme adsiKca vrepyndlavar] 

eyw de €v ohn Kapdia pov cLeper[yyca| 
Tas evTodkas wou 

eTupaln ws yaa 4 Kapdia avt[wr] 

eyw Se Tov vopov cov epedre[rynaa] 

ayafov por or eratwwcals ‘pe 

oTws av pale Ta dukaropara cou 


Pay at tat et oe oC 


uTep xeuadas Xpvorov [Kat] apy|vprov] 


[ac xeipes gov elrounoav pe Kar evhacay pe 

[ovvericov pe] Kar palnoopat Tas evtodas cov 

[or hoBovpe]vor oe oovTar pe Kar evppa(v) 
[Onoov|rau 

[ore es] Tous Noyous’ cov éerydmoa 

[eyva]y K(vpt)e ott Sixavoouryn Ta Kp\yLaTa cov 

[kar al\nOia eratiwwoas Me 

[yev]nOntw dn To €heos Gov Tov Tapakadeo(ar) me 


[ka]ra to Noytov cov Tw SovAw gov 


63 om rwv2 | 64 add zaca ante » yn | add kupie post cov? | 67 tarewwFyvar | add 


eyw post gov | 69 eLepavvyow | 71 ort pro or | erarewwoas | 72 xAvadas | 73 exAacay 
pro exounoay | nroiwacay pro exAacay | 75 tr Kae adnbea Ta Kpiysata cov | eTarevwoav | 


76 Kat pro Kata 
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77 [AD]arwoay por ov ovkTippor cov Kav Cynoop(ar) 
[ore 0] vopos aov pedeTn pov eoTw 
78 [avc]ywOntwoav vrepynpavor dtu ads 
K@S NVOLNTAaV ELS EME 
[elyw Se adolecxnow ev Tats Todas’ Gov 
79 [lmurrpaparacap por or hoBovupevor oe 
[klar ov yuwwwoKovTes Ta papTupLa cov 
80 [ylernOnta 7 Kapdia pov apewpos ev ToOLS 
Sukalw@paciy Gov OTwWS av PN alo 
xv bw 
81 ekeTEL ELS TO TwWTNPLOY Gov 7n Wyn pou 
[xou les tov hoyov gov emnAmioa 
82 [e€eAt]zov or ofOad’ por pov es To Aoyrov cov 
[\eyolvres more mapexaheres pe 
83 [ore l-yern Onv WS aTKOS EV TAX 
[ra Sucatlopara gov ovk eehafouy(v) 
84 [wooa evorly av npepar Tov Sovrov cov 
[more mounloers pot ek TwY KaTadLw 
[kovraly pe Kprow 
85 [dunynoavtTlo por Tapavopor adodeoxias 
[addX ovx ws o] vowos oov k(uptje 
p- 186 


86 Tava. av evTodar gov ad[ynbaa] 
adukws Kateduw€av pe [BonOyoov pou] 
87 wapa Bpaxv ovvetehecay [pe ev TH v7] 
eyw O€ ovk evKateduTo[y Tas ev] 
Tokas gov 
88 Kata To €deos Gov Cnoov pe 
kar duiafo Ta paptupia Tov atlomatos cov] 
89 €ls Tov atwva O oyos’ cov k(upre Sdra[pe] 
ver €v Tw OUp(av)w 


go €ls yeveav’ Kat yeveav 1 adnOeca colv] 


77 eOerwoay | por pro pov | 79 [emorpeParwoar, a? in ras man 2] | om poe | 82 om 
more | mapexaheoav pro mapexadecets | 87 evkateAerov | 88 Cyooua pro Lncov pe | 89 tr 
kupte 0 Aoyos cov 


PSALMUS CXVIII ait 


epekiwras thy ynv kaw Scapelver] 
ot 7 Svatafer cov Siapever 7 Hueplal 
Ott Ta cuvTarta Sova cov 
92 €b MN OTL O vOMOS Gov pederyn pov ear] 
TOTE av amwhouyv ev TH TaTEVoloe pov] 
93 €lS TOV aLwya ov py emLAaBwpat To[v] 
Sikatwpatwv cov . 
oTt ev avrous elnoas pe K(upt)e 
94 GOS ELL EywW TwooV peE 
ort Ta Sikat@patra oov e&elntyoa 
95 Me UTEepevay apaptwrou tov azo] 
hewau pe 
Ta pbapTupia cov ouvynka 
96 Taocns ovvrederas tOov me[pas] 
mrarea 1 evtohn cov aod|[pa] 
97 WS NyaTnoa Tov vonov cov [Kupte] 
ony Hv nuepav pederyn [pov eotw] 
98 vmep Tous ex Opouvs poly ecodicas pe] 
THY EevToAnV cov 
OTL els Tov aLwva eulor eoriy] 


99 Umep tmavtas Tous Sidac[KkovTas pe] 


[cvvnka ort] Ta prapTrupia cov pede 
[7 pov] eorw 
100 [vrep mpelaBuTepovs ouvyka: oTL TAS 
[evro]Xas cov e€elntnoa 
ror [ex mac]ns od0v movnpas eKwrvoa 
[ro]us todas pov 
[or]ws av dvdakw Tovs hoyou gov 
102 [azo] Twv Kpimatwy cov ovK efexhiva 
[ort] ov Evopobernoas por 
103 [ws] yAvKera Tw Aapvy’ye pov Ta hoya cov 
91 cupravra | 94 Kvpte pro eyw | 85 om eve vreuervay ..-. pe | add de post ra | 


96 «Sov | 98 ras evroAas pro Tyv evToAnv | por pro enor | 100 eLyrnoa pro e€elntnaa | 
101 Noyous cov | 102 KApatwv pro xpyyarov | 103 yAvuKea 
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[ume]p pede Kal KNPLOV TW GTOMATL MOV 
104 [at]o Tov evtohwy gov auvnka 
[Sia] TOUTO EMionoa Tacay odo adiKLas 
[ort] ov evopobernoas pe 
10s [Au]yvos ToLs Too pov 0 hoyos Gov K(upLye 
Kat das Tats TpLBors Lou 
106 [ouw|pooa Kat eatnoa: Tov dvrcagacba Ta 
Kpiwata THS SiKaLOTvYNS Tov 
107 [erlamwwbynv ews opodpa 
[kupue C]noov pe Kata tov oyov cov 
108 [ra ex]ovara Tov aTomaTos pov evooKy 
[ov 3]n K(uptje 
[kar Ta Kptluata cov didafov pe 
109 [n Wyn you ev Tals YEepow cov dia TavTos 
[kat Tov] vowov cov ov ovK emehabopuy(v) 
110 [€]evro daprodor Tayloa [ou 
[kat ek Twlv evTodkwy cov ovK emrhavynby(v) 
111 [ex\npovo]unoa TQ papTupia gov els TOY aLwva 
[ore aya)dwapal TMs Kapdias pov a& ov 


112 [exdwwa Tv Kapdvaly ov Tov Tomnoar Ta 


OuKaLwpaTa cou 
ers Tov atwva Se avraplewsv] 
“S” 113 tapavomous euionoa toly Se vomor] 
gov nyaTnoa 
114 Bonfos pov Kat avtiknuT7[wp pov a ov] 
eis Tov hoyov gov emyn[ioa| 
115 €KKAWaTE am E“ouv ToVypErlopeEvot] 
Kat e€epevvnow tas evtodas tlov Meov pov] 


116 avtTiAaBov pov Kata To edeos cov] 


104 por pro pe | 105 vouos pro Aoyos | om Kvpre | 106 opwpoxa | 107 erareavwbny | 
to Aoytov pro tov Aoyov | 108 evAoynoov pro evdoxnaov dn | 109 yepou | om cov! | Tov 
vopov pro Tov vowov | om ov | 111 ecw pro a ov | 112 dia wavros apes pro & avra- 
peufw | 113 Kav tov pro tov de | 114 add xa ante as | Aaoy pro Aoyov | yAmwa pro 
exrnArioa | 115 add o ante rovypevopevor | eLepavvnow | 116 om pov! | Aoyvov pro €Xcos 


117 


118 


119 


120 


I2I 


122 
123 
p- 189 


124 


125 
126 


127 
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Kaw Cnoopar 
Kal £N KaTawoxuvns pe amo THs] 
TpooOokias jou 
BonPyoov pow kar cwOnoopwar 
Kat pedeTHNOW EV TOLS Sixarwp[acrr] 
cov Sua mavtos 
e€ovdevwoas Tavtas Tous amolora] 
TovvTas amo Tay Sukawpate|y cov] 
OTL adiKov TO evOupnpa avroly] 
TmapaBawovtas ehoyoapyy tralr] 
Tas TOUS apaptwrous THs Lyns] 
dua TovTo nyamynoa Ta paptuplia cov] 
dua mavTos 
Kkabywdoaov ex Tov [poBov cov] 
Tas gapkas pov . 
amTo yap Tov Kpyatav colv epoBnOnr] 
ETOLNTA KPLULA Kal Sucasloovinr] 
HN Tapadas pe Tos adliKovow pel 
exdeEar tov Sovdov mod [aus ayaba] 
LN cucopavrncar|woay pe vTepndavor] 


ov opParpor pov [efehurov es To] 


[cwrnpiov] gov: Kar ers To oytov 

[ts di]Kavoovrns oov 
[rounoov] pera tov Sovdov cov Kata 

[ro eAleos cov 
[kar kata tla SiKaopata cov ddakov pe 
[Sovhos cou eyw ey ovveriooy pe 
[kar] yuwoomar Ta paptupia cou 
[ka]ipos Tov moujoat Tw K(upL)w 
[SijeckeSacav TOV VOpoV oov 


[duja rovro nyamyoa Tas evTodas gov 


116 fycov pe pro Lyoopat | 120 xabydwoor pro KabyAwdocoy | 124 Aoyiov pro cheos | 


125 tr eu eyo 
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[urlep ypvovov Ka To Talvoy 
128 [dua] Touro mpos Taaas Tas evTodas 
cov KatopOoupny 
[t]acav odov adiukov Emconoa 
129 [Bajupacra Ta paptupia cov K(uptye 
[dija rouvro e€npevvnoev avta 7 Wuxn pov 
130 [y] SnAwors Tov oywv cov wren K(ar) 
ovverset VITLOUS 
131 [ro] aTopa pov nvorga kau evtkvoa mrv(Eevp.)a 
[ore tas evtohas oov émemofour 
132 [emBde] pov eT ee Kau Ehenoov pe 
[kara To] Kpiywa Tov ayaTwrvTwY TO OvOMa Tov 
133 [Ta Sia 8nplara pov KatevOuvov Kata To 
[Aoycov} cov 
[kav wy KalrakuprevoaTw pov Tava avomua 
134 [Autpwoat] pe ato ovKodartias av(Ppwr) wv 
[Kau dviaz]o Tas evTohas cov 
135 [To mpoown|ov gov emupavoyv em Tov) 
[Sovrlov colv 
[kar Sidakov pe] Ta Sikatwpara cov 
p. 190 
136 SueEodous vVdatwv Kat[eBnoar ou o] 
pOahpor pov 
emu ovk epvriata tov vopoly cou] 
“S” 137 Sukatos a K(vpuje kar evOns n Kprolis cov] 
138 everechw Sikarmouvyny ta plaprupt] 
a gov’ Kat adynfeav opodpa 
139 e€ernfev pe 0 Lydos’ cov 
oT. emeA\afovto Twv oywr colv ou] 
€xPpou pov 


140 TeTUPwpEvov TO oytov Gov od[odpa] 


127 add ro ante xpvowv | 128 xatwpfovuny | 129 om kupre | [eEnpevvncer, n} corr 
exe man 1] | 131 yAxvoa | 136 ere pro em | epvdagav | 138 [everedw, ec in ras man 1, 
t prim scr] | dicaoovvyy [wo in ras man 1, oov prim scr] | 189 add rov oxov ante gov! | 
evToAwv pro Aoywv 


141 
142 
143 
144 
"S745 
146 
147 
148 


149 


p. IgI 


150 
151 
152 
z53 


154 
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kat 6 Sovos cou iyyarnoey avrio] 
VEWTEPOS Eyw Et Kar ELovder|wpevos| 
Ta Siuckarpata cov ovk emehabolunr] 
n Sicavoovrn cov SiKadavyn ets [Tov] 
alwva: Kat 0 Noyos gov adnbela] 
Odupers: Kav dvay'kau evpooay pe 
at evTodat wov pedern pov eat 
dukaroovrn Ta paprupia cov evs To[v atwvo] 
ouvetioov me Ka Cnoov pe 
exekpaga ev ohn Kapdia pov eral[kovaov pou Kupte 
Ta Sukatwpata cov exlntyow 
exexpata pos o€ cwoov ple Kar du] 
hakw Ta paptupia colv 
mpoeplaca ev awpia kat €[Kexpata] 
Kau €ls Tovs Aoyous cov ed[nAmica] 
mpoepOacav ot dP0arpor plov mpos oe opOpovr] 
Tov pederay Ta hoya cov 
Ts Povns pov axovooy |[Kupte Kata TO €| 
Neos cou 


Kata To Kpysa cov Cyalov pel 


[tpoonyyroav ov] KaTadwwKovTes pe 
[arolofe] 
[azro Se tov vopov cov épaxpvvOnca(v) 
[eyyus a] ov k(upu)e K[at] macar at d00 cov adnbea(v) 
[Kar apylas eyvav eK Tov papTupiwy cov 
[ore euls soy ative, EDepehkiwoas avTa 
[de] tyv Tamivwow pov Kar e€ehov pe 
[oz|e Tov vojsov aov ovKk eredafoun(v) 
[kpu]vov TV Kpiow pov Kat AuTpwoE pe 


[Sta] tov Aoyov cov Cnoov pe 


141 tr eu eyo | 143 avayKn pro avayxat | om eotw | 145 om pov | 146 om zpos | 


[waprupia cov in ras man I, s evToAas gov Kat Ta prim scr] | 147 [@6aca ev aw in ras 
man I, paprupia gov prim scr] | mpoePBacay pe pro mpoepOaca | om Kar? | exnAruca. | 
149 doytov pro eAeos | 151 om ov | aAnfea | 153 tarewwow | 154 AvTpwoat pro AUT pwoe 


[in ras man I, €£eAov pe prim scr] 
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155 [wa]kpay aro apaptwAwy cwTnpia 
[o]re ra Stxavwpata cov ov« e&elnrnoa(v) 
156 Ol ‘OUKTELp LOL gov mo\’Aou K(upt)e 
KaTa TO KpyLa cov Cnoov pe 
157 TOANOL OL EKOLWKOVTES pe Ka DrELBo(v)TES peE 
cK THD paptupiwy oov ov e&exhewa 
158 [eJSov acvverouvtas Kau €€eTHKoun(v) 
[ort] Ta oyia gov ovK epvrtakavto 
15g [ude] oT Tas EvTOAas’ Gov HyaTnoa 
[kupte €]v Tw Eheee Gov Cyoor pe 
160 [apyn] Tov oywv cov adynbea 
[kau ets Toly alwva TavTa Ta KplmaTa 
[ns Suxlaroovrvyns’ oov 
161 [apyovTes] KaTediwEav pe Swpeav 
[kav ato Taly Aoywy cov edidiacev 
[n Kapdra] juov 
162 [aya\\racopat| eyo emt Ta Aoyia cov 
[ws 0 evpickaly oxvha Toda 
163 [adukiay euion|oa Kae eBdedvEapnv 
[rov de vopor] gov nyamnoa 
p-. 192 
164 EmTaKLs THS Hulepas nvera cou] 
em. Ta Kpiymata THs Sikalvorvyyns cov] 
165 eipyvy Toddy Tolts] ayatalow Tov vopov gov] 
Kal ovK eotw ev alvTo.|s oKxav[dador] 
166 TpoTEOoKWY TO TwWTYPLOV olov Kupte| 
Kau Tas evToAas cou nyamnoa 
167 epvcakey 7 Wyn pov Ta paptiupia cov] 
Kal nyaTnoe avtTa opodpa 
168 epuraga tas evtohas gov Ka Ta [paprupia cou] 
OTL Tagat at Odor pov evartiov alov| 
169 ey yratw n Senos pov evwmioly cou KupLe KuUpLE] 
155 add 7 ante cwrypia | 156 ouxrippo | add oodpa post kvpte | Ta Kpysata pro To 


pia | 157 exOiBovres pro OeBovres | eLexAwva | 158 acvvOerovvras | 161 dade | 
165 om ev | 167 add xat ante epvdAagey | 169 add dy ante 


170 


= 


17 


172 


173 


174 


of 


wn 


a 


17 


PIO 


173 
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Kata To Noyvov gov ovvaiticoy pfel 
ecehOou To afi@pa pov evwmov cov 
Kata TO oyrov cov pvoat pe 
eEnpevEavto Ta xin pov vpvov 

otay didakis pe Ta Sukavwmata cov 
pley Eerar 7) ywooa pov Ta oya cov 
OTL Taga at evTodau wou Sucaudov[yn cotw] 
yeverOw 7) XEp gov Tov cwoa ple] 

oT Tas evtTohas cou npeticap|nr] 
erenoOnoa To awrynpiov alov Kupte] 

Kal 0 voxos cov pedreTn polv eortir] 
Cnoerar n uxn pov Kar awlere oe 
Kat TA Kpiwata cov BonOylca pou] 
ethavnOnv ws mpoBatlov amodwdos| 
Cytnoov tov Sovdrov [cov om Tas ev] 


Todas cou ovk [eredafounr] 


@dn Tov avaBab [or] GXEX 


mpos k(upto)y ev tw O[MBeoOar pe exexpal 


€a kau eon[Kovoev pov] 


[Kupte pucar THY] Wuxynv pov amo xAaLwy 
[adiucklwv Kar ato yhwoons Sodas 

[7 SoBeun] gou Kat TL Tpoorefir Tou pos 
[polooar do\vav 

[ta Bedn] Tov Suvarov nKovnueva ovr 
[t]ous avOpacew TOLS EPY[LLKOLS 

[ou]uou ore 7) Taporkia prov ewakpuvOn 

[kalreckyvoca peta Tov TKHVopaToY KnoapP 


[ro]\Aa tapaoxynoey y Wuyyn pou 


169 cvvericov | 171 xern | Sidaéys | 172 POeyarro | ro oywv pro ta royia | 
xetp | om pe | 176 woes pro ws | noov pro Cytnoov 
CXIX 2 yeAewv | 3 rpooreBern | 4 avOpaéwv 
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PK 
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[welTa TwY pLTOVYTwY THY ELpHYHV 


ney evpynvuKkos 
orav eXadovy avrous emoepouv me Swpata(v) 


won Tov avaBabuov CXX 


npa tous op0adrpouvs pov es Ta Opy 
molev HE 7 BorOia pov 
n Bonfia pov mapa K(upio)y Tov mommoavTos 
Tov o(v)p(av)ov Kat THY ynv 
pn Sens evs Gadov Tov moda cov 
[au olu vuorakt 6 dudaccwv ce 
[Sou] ov vvorags ovde Urvwor 0 pvdac 
[owly tov u(apa)nr 
[kupios puda]ée oe K(upio)s oKern oov em xeipay deEta(v) o(ov) 
[nHEpas] o nLos ov GuvKavaL CE 
[kav 1 ‘oe)\nrn THY VUKTO 
[kuptos pudage] oe amo TavTos KaKov 
[puvra€ar Tyr] buyny gov 0 K(upto)s 
[kupios dudage] rv ewrodov gov Kar tyv €£odo(v) 


[cov amo Tov vu] Kat ews TOU alwyos 


[wdn Tav avjaBabuov CXXI 


[euppavOnv emu Tors eepynkoow pou 


€ts oiKov K(upio)v topevoope|Ja] 
EOTWTES NoaV oL TOdES Hluw ev] 

Tats avAaus wou u(epovera) nye 
L(epovora) yn, ovKodopovpern ws modus] 
NS 7) METOXN auTNS emt to [avro] 


7 dwpeav 
CXX 1 y&e | BonBe | 2 Bonfea | 3 dws | wyde pro xat ov | vuorage | 4 vuoraser | 


eurvoce pro utvwat | 5 pvdage | yeipa | 6 ovK exxavoes pro ov cvvKavar | 7 om o kvptos? 


CXXI 1 add rw Aaveid post avaBabuwy | 2 om cov 
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4 €ker yap aveBnoav at pudau 
gvdat K(vpio)y paptuptov tw u(opa)yr 
Tov eLopoloynoacbar tw ovopalre Kuprov| 
5 oTe exer exabioay Opovor evs Kp[iory] 
Opovor em ouxov Sda(ver)d 
6 epwrncata dy Ta es epyyvny ty [Lepoveadnp] 
Kat evOnvia Tos ayatwow oe 
7 yeverOw Sn epnvyn ev tn Svvape cov 
kau evOnvia ev tars TupyoBaperw cou 
8 eveka Tw adeldwry pov Kal Tw 
m\noLlov cov 
ehadouy dn expnvynv mep cov 
9 €veKa TOV oLKOV K(upLo)uv Tov O(eo)v nuwv e€[eLnry] 


oa ayafa cou 


PKB @dn Tov avaBab pov CX XII 


1 pos oe Hpa Tovs dPOahpovr[s pov Tor] 
KaTOLKOUYTA Ev Tw O(v)p(av)w 
2 tdov ws dPOahpor Sovdrwy [es yerpas] 
TwWY KUpLoY avTwY 
ws OfOarpor mavdurKns eles Yerpas TyS] 
KUPLAS GUTNS 
ourws ot dfMadpor Hulwy mpos Kuptor| 
tov O(€0)v jpwv ews ov [ouxrerpnoar nuas] 
3 edenoov nuas K(uptje eAlenoov nuas] 
ott emt ToAW emAy[OvvOnpev e€ovdevmcews| 
P- 195 
4 emt TALo[y] errnoOyn 7 Wyn pov 
ro oveid[o]s AG evOnvovaw Kar n €€ov 


[Sev]wors Tous vrepnpavors 


4 om ¢dvdat | tov pro rw! | 6 tr kat evOnvia Tos ayarwow oe ante epwrnoate | 7 add 
gov post epyvn | Svvaper | tos | 8 pov pro cov! | Se pro dy | 9 om ayaba 
CXXII 3 rodv | 4 rAeov | exAnOvvOn pro errno Oy 
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[PKT'] [dn] Tov avaBabpov CAXIT 


1 € pn ote K(uplo)s nv ev nue evratw dyn Uopa)yr 
pees Bn ote K(uplo)s nv ev nut 
ev [ro eravacTynvar av(Opwr)ouvs eb nuas 
3 apa Cwvtas av KaTemLoy mas 
[ely to wpycOnvar tov Oupov avtwv ep nas 
4 apa To vdwp KaTETOVTLOEY Mas 
xyap’pov dinOev 7 Wyn nov 
5 apa dinhOer 7 Wyn pwr To Vdwp TO 
AVUTOOTATOV 
6 evdoyntos K(upto)s os ovk eOwKEY HAS ELS 
Onpav tous ddovow avTwr 
7 1 Wyn pov ws otpovbov ep’ pvaby 
ek TNS TayLoos Twv OnpevorTtwr 
nN Tayis ouveTpiBn Kar Hues EpvoOnpe(v) 
8 9 Bonfia nuov ev dvopate K(upto)v 


Tov ToioavtTos Tov o(v)p(av)ov Kar THY yy(v) 


PKA wn Tov avaBabuov GX 


1 ov memowWores emu K(upto)y ws opos cELwy 
ov aadevOnoerar els TOY alwya 6 Ka 
ToiKwY L(Epovoa)ANp ° 
2 opn KuKw avTyns Kat K(upio)s KUK@ 
Tov \aov avTov 
amo TOV VUY Kal EWS TOV aLwYOS 
3 OTL ovk abnor K(upio)s THY paBdov Twv 
apaptwodwy em. Tov KAnpov Twv Sdik(at)o(r) 
[omws av] pn extiwow ov SiKaror 


p. 196 


Ev avopas yeipas av[tar| 


CXXIIH 1 add tw Aaved post avaBabuwov | nu | 3 opyrGnvar | 4 xeyappov | 
8 om 7 | Bonbea 
CXXIV 1 Xwwv | 3 apnoea | om kvpios | extevwow | avopua pro avopuats 


PKE 


PKG 
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ayabuvoy K(upt)e Tous ayabous 

Kav Tors evlecey TH Kapdia] 

Tous de ex’kduvovtas es Tals orpayyal 
Aas amake K(upio)s peta Tov epylaCope] 
vov THY avoptav 


elpnvn emu Tov L(opa)nr 


won Tov avaB8abuov XV 


ev Tw eTLOTpEpar K(UpLo)y THY aLypadwol[car] over] 

eyernOynpev woe TapakekdAynpevolt] 

tote etAnoOn yapas TO oTOoMa Huw 

Kat 1 ywooa nuwv ayad’\uacews 

TOTE Epovoe ev Tos eOverew 

eueyahuvey K(uplo)s Tov Toijoa pet avTo(v) 

eueyahuvey K(upio)s Tov Tomnoar pe? nuw(v) 

eyernOnpev evpparvopevor’ 

emioTpepov K(upije THY atyparworav ynuw(v) 

@s 0 Xlmappous Ev TW VOTH 

ol omipovTes ev Sakpycey 

ev aya aot Deprovoe 

TOpEvopevow eTopEevovTo Kat exAarlov] 
Bad’dovTes Ta OTEPpHaTa avTwY 

epyopevor Se n€ovow ev avyahdrao [ec] 


aipovtes Ta Spaypata avt[wr] 


wbn Tov avaBab pov CxXXxvil 


Eav py K(upto)s ovxodounon ovx[ov] 
ELS PATYHV EKOTLATAY OL ovx[od]owourTes [avrov| 


eav pn K(upto)s pudragt mow eles parny] 


4 evOeot | 5 aragea 
CXXV 1 os pro woe | 2 epovaory | eOveow | [povoey ev ros eOverey eveyady in ras 


man 1] | 4 xetpappous | 5 oeipovtes | daxpovow | ayaAdacet | Oeprovow | 6 atpovres 


pro BaddAovtes 


CXXVI 1 dvAaéy 
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HhypuTvyncey o purao[cwr] 
2 €ls paTny ipew eotw tov opOpi[lev] 


Pp. 197 
[eyeperOar pelra to Kabnoba 


[ov eaOovte]s aptov oduvns 

foray Sw] tous ayamnrous avtov vmvo(v) 
3 [vdov n] KAnpovopa K(upto)v dior 

[o purOlos tov Kapmouv THs yaoTpos 
4 [woe] Ben ev yepe Svvatov 

[our]ws ov viow Twy exTeTLWaypeva(V) 
5 [pax]apcos os mAnpwou THY emOuptav 

[alurov e€ avrov 
[ov] KarauorywOnoovrat otay Natwou 


tous ek Opors avtwy ev mudAy 


[PKZ] wdn tov avaBabuov CEXVil 


I pakapior mavtes ov poBovjevor Tov K(upto)y 
Ol TopEvopevot EV Tats OOoOLS avTOU 
2 TOUS TOVOUS TwY KapTwV gov hayerat 
fakaplos €. Kat Kadws cou EoTaL 
3 [yn] yurn cov ws ap’medos evbnvovea 
ev ToL KALTETLY TNS OLKLAS GoU 
[ov vjtou. cov ws vedduta eXewy KUKAw 
Ts Tpatelns aov 
4 [dov olurws evoynOynoetar av(Ppwr)os 6 doBov 
[wev]os tov K(up.o)y 
5 [evdoynloa oe K(upio)s ek ceLwy 
[kau vous] Ta ayaa u(epovoa)dAnp 
[raaas tlas nuepas ths Cans pov 
6 [Kae vdocs] vious Twy Viwy gov 


[epyun emu tov u(opa)ndr 


2 tr eorw vpw | 3 add avrys post yaotpos | 5 tAnpwoe | avtwv pro avtov? | KaTat- 
axvvOnoerat | AaAwor | €xOpos 

CXXVII 2 Kaprovs pro rovovs | movwv pro kaprwv | 3 KAtTeou | eAawwv | 4 add o 
ante avOpwros | 5 Swy | cov pro pov 


PKO 
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[won Tlov avaBaOwov CXXVIII 


[wAeovaki]s emoheunoay pe eK veoTnToS pou 
[evraro| 6n uopa)nr medvakis eToAcunoay 


[me ex veol|rnro[s polu 


Kat yap ovk novvnPy[oav por] 
emt Tov vwTov pou etleKTawov ov apapTwrou| 
Ewakpuvav tHv avouav [avTwr] 
K(upto)s Suxatos owverowev avlyeva a] 
papTadwv 
acyubytecav Kat atootpad[nTo} 
gay es ta dmiw mavrEs OL p[icour] 
TES TELWY 
yernOntwcav ws xoptos Sapalror] 
os mpo tov e€avOnoar e€npavOn 
ov ovk em\ynpwoe THY yxeipa avro[v] 
o Oepilov . 
Kat Tov KoNTrov avTov o Ta Spaypata ovddey|wr] 
Kal OUVK ElTTAaVY OL TapayovTes evdoyra 
K(upio)u ep vas 
evdoynkapev duwas ev ovomatt K(upLo)v 


w6n Tov avaBab pov CXXIX 


ex’ Babawwv exexpaka oe K(uptje 

K(upije ELaakovaov THS pwvys pov 

yernOntw Ta wta cov mpocexor|ra] 
es THY horny THs Senoelws pov] 

cay avomias maparnpynon K(upije [Kupte TUS] 
VrooTyoNTaL: OTL Tapa Gols o Aacpos eoTwv| 


evexev TOV Ovopatos gov vmlewewa Kupte| 


CXXVIII 5 Swwv | 6 exoracbyva pro eLavOnoa | 8 ypas pro vyas! | evkoynromey pro 


evAoynkapev 


CXXIX 1 Babewy 
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Uremivev 1) Wuxn pov evs Tlov vowov avTou| 
6 nrturev 7) Wyn pou emu Tlov Kup.ov| 
ano dudakyns Tpavas pexp[e vuKros] 
aro pukakyns mpwtas eAn[ucatw topand] 
emu Tov K(uplo)v 
, ott mapa Tov K(upt)jy To edelos Kat TOAAH Tap av] 
Tov AuTpwoLS 
Pp. 199 
8 [kav avtos hu|rpwoerar tov u(opa)nr eK Tacw(V) 


[Twv avoluiwy avrov 


[PA] [wdn To|v avaBa0 pov (XO 


1 [kupte ovy] vibobn 7) Kapdia pov 
[ovde e]uerewprcOnoav ov db0adpor prov 
[ovde] eopevOnv ev peyado.s 
2 [ovdle ev Oavpactiois drep Ee 
[elu wn eramivoppovovy 
Kau nhoo THY Wuyny jou 
ws TO aToyeyadakTiopevoy em. THY (NTE)pa avToU 
[os avtatrodoats em. THY Wuyny jou 
3 eAmoatw uopa)nr em Tov K(upio)y 


aTO TOV VUVY KQL EWS TOV ALWVOS 


[PAA ] wbn Tov avaBabuov CXXXI 


1 prnoOnte K(vprje Tov dSa(ver)d Kav Taons TS 
2 TPAOTNTOS AVTOV WS wMoTEY TW K(UPL)@ 
[yluéaro tw O(e)w taxwB: 
3 [et] euvehevoopar evs OKNV@MA OLKOV [LOU 
[eo alvaBynoopar em KAWNsS OTPwpYNS pov 


5 vrepewev | 6 om aro pvAakys mpwias eXricaTw Lopayd emt Tov KUpLov | 7 Tw KYpLY 
t t 
pro Tov Kvpiov | avTw pro avTov 
CXXX 1 add rw Aavad post avaBabpuwv | tr pov n Kapdia | 2 erazewodpovovr | avra- 
rrodwoeis | om tyv® 


CRA IT T PAVTNTOS 


p- 200 


ste) 


II 


12 


13 


14 


15 


16 
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[eu Salow drvov rors dPOadpous pov 
[kav tols Bdedapors pov vuaraypov 
[kat avalmravow tous Kpotadpous pov 
[ews ov €lupw tomov Tw k(upi)a 

[oxnvelwa to Oe)w taxw 
[dou nkolvcapev avrnv ev efpaba 
[eupomev alutny ev trois mediois Tov Spupov 
[euredevolopefa els TA OKNV@MATA avTOU 
[tpookuy|nooper es Tov ToToY 

[ov coT|noav ou modes avTou 


[avaornO. Kupile evs THY avatavow cov: 


ov Kat 9 KiBwros Tov alyracpatos cov] 
ov tépers’ Gov evdvowrtale Suxacocurnr] 
Kal Ol OoLOL Gov ayadtacorTalt] 
evexev da(ver)d Tov SovAov cov 
yN atootpebys To mpocwrov [Tov xpioTov cov| 
@pooev K(upto)s Tw Sa(ver)d adnOevay Kav olv py] 
abernou avrov 
ek’ Kaptrov TS KoLALas’ Gov Onoopar € 
mu Tov Opovoy cov- 
éav dudafovta viow cov thy Siabykyny pov 
Kal Ta paptupia cov Tavta a didaEw avrovs 
KQL Ol VLOL avTwY Ews Tov aLovos Kale 
ovvtat emt Tov Ppovov cov 
ore e€eXeEato K(upio)s THY TELwY 
WpeTLTaTO avTnV ELS KaTOLKLaY EavTw 
QUTN 1 KATATAVOLS [OV ELS ALWVA aLwVOS 
WOE KATOLKNOW* OTL NpETIGapyNY avTHY 
TV Xnpav avTns evioywy evioynow 
TOUS TTWXOUS avTnS XopTacw aplTwr] 


Tous i€pes avTys evdvew owrnpralr] 


6 rats Saceci pro Tous redtors | 7 eroeAevoopat | 9 evedvoavto pro evdvewvTat | 11 afe- 


Tnoe | avTny pro avtov | 12 dvraéwvtar | add o ante vio. | wou pro gov? | om Tov? | Tov 


Opovoy pro Tov Opovov | 13 wy 
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Kat ov door avTns ayadhiacr ayadhi[acovtat] 
17 eke. e€avatehw KEpas TW da(ver)d 

nrowaca AvyVvov TW xX(pioT)w@ Gov 
18 Tous €XOpous avrov evdvaw aloyurny] 


em Se avrov e€avOnoea To ayac[pa pov] 


PAB wn Tov avaBaOpwov tw da(ver)d CXX XT 


1 wdov dn Te Kadov: KaL TL TEPTVOV 
add 1 TO KaTouKe adeddous ent To: avTo} 
2 ws pupov emu Kepadnv to [kataBatvor] 
em. Twywr|a] 
p- 201 
[Tov Twywva] Tov aapwv 


[ro KataBat]vor em THY way Tov evdu 
[waros] avrov: 
3 [ws Spoclos adppov yn KataBaw'vovoa € 
[me tT]a Opn cewwy 
[ore ex]eu EveritAato K(upto)s THY evoyray 


[kav Cw|nv ews Tov atwvos: 


[PAT] abn Tov avaBabpuov: CHOI TT 


1 [ud]ov dn evdoyeure tov K(vpto)v 
Tavtes ov Sovdor K(upio)v: ov EoTwTEs EV o1KW K(UpLO)” 
ev avdats oukov O(e0o)v nuwv 
2 € Tals vedi emapate Tas yeELpas vpw(r) 
els Ta ayia: Kal evdoyerte Tov K(upLo)y 
3 evdoynoe oe K(upto)s ex’ wEeLwr 


0 ToLnoas Tov ovp(av)ov Kat THY ynv 


16 ayadAvacer 


CXXXII 1 y pro kat | om add | 3 KataBawovoa | Suv | evereAato 
CXXXIII 1 om ev oxw kypiov | 2 om tas | 3 Sov 


[PAA] 


wh EP 


12 


PSALMUS CXXXIV 


an’AnAovia * 


QLVELTE TO OVOMA K(UpLO)U 
[av]verre Sovdor K(vpto)y- ov eaTwres EV o1KM K(upto)u 
[ev a]vdas ovxov O(co)v nuwy 
[awver]re Tov K(upio)y OTe ayalos K(upto)s 
[padratle Tw ovoxate avrov ort Kadov 
[ore To]v vakwB’ e€edeEdto EavtTw 6 K(upLo)s 
[urpa]n[A e]s weprovoracpov avrov 
OTL Eyvwy OTL peyas oO K(upto)s 
[kav] 0 K(vpto)s nuwy mapa mavtas Tous Heous 
[rav|ra ova nGeknoev Oo K(upio)s Eounoer 
[ev tw olup(av)w Kav ev Ty yn 
[v tars Oladkacoas Kar ev Tacas TaLs 
[aBvlocous 


[avaywv vepedals e€ exyatou tys yns 


aoTpamas es veTov emlounoer] 
0 e€aywv avewous ek Taly Onoavpwy avrov| 
os ematagey Ta TpwrotoK|a avyvTrou| 
ato av(Opwir)ov ews KTNVvoUsS 
efaTeoTekey onpmera Kat Te[pata ev pe] 
ow gov alyuTTeE 
ev dapaw Kat ev macw Tos do[vAous avTov] 
ws eratatev €Ovn ola 
Kat amextewev Baoirers Kparasovs 
tov onwv Baoiea Tor apoppatwr 
Kat Tov vay Bacitea tys Baooav 
Kat Tacas Tas Baowevas Yavaay 
Kar €OwKey THY YynV avToy KAnpovolpLay] 
KAynpovopiay ixpaynd’ doviw avrou 


K(vpt)€ TO OVOMA Tou ELS TOV aLava 


327 


CXXXIV 


CXXXIV 5 om o! | 6 tr exougoer o Kuptos | om racas | 7 om Tys | Om Twv | 9 race | 
10 om ws | 11 Qy pro vwwy | Bacay 
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Kal TO MYNMLOTUVOY GoV ELS ‘yEvEaV 
KaL YEvEaV 
14 OTL Kpivet K(upto)s Tov aov avTouv 
Kat €me Tos SovAots avrov Tapakhy|On]oer(ar) 
1s Ta edwrta Twv EOvwy apyvpLloy Kat 
Xpvo.ov* Epya’ KXElpwv av(OpaT) wv 
16 OTOMa Exovow* Kat ov Aadovaty 
opbad’ mous Exovow Kat ovK orpovTar 
17 WTA EXOVTW" Kal OUK evotia Ono ovtat 
pias €yovow* Kau ovk ooppavOnoovTat 
XElpas Exovow* Kat ov WrAadnoovo[u] 
Todas Exovow’ Kat ov TEpiTral[Tnoovow,] 
ovde yap cot Tr(ev)a Ev TH OTO|maTL avTwr] 
18 OpoLoL avTois yevwvtar tav[TEes ov ToLovyTEs avTa] 


Kal tTavtes ov teToote|s ev avrois| 


19 [oukos tapand evj\oynoate Tov K(upio)y 

[ovKos aapwly evioynoatat Tov K(upio)y 
20 [oukos evler evloynoate Tov K(upto)y 

[or poBov|uevor Tov K(vpio)v evioynoate Tov K(upio)y 
21 [evroyn|ros K(upto)s ek’ TEeLwy 


[o Kato|ukwy tépovoadynp 


[PAE ] [a] Anrovia* CXXXV 
1 [ef]oporoyeobe tw K(upt)w ote ayaos 


OTL Els TOY aLwva TO éheos avtov 

2 [e€louoroyecbe tw O(€)w Tov O(eo)v: dre 
€ls TOV atwva TO EAEOS avTOU 

3. [efloporoyerre tw K(upt)w Tov K(upLo)y* GTL es 
TOV ai@va TO EAEOS avTOU 


4 TW TOLNOaVTL Oav0avpacia jLeyadta pove 


13 Kvpie pro kav! | 14 ouxreiper pro ort kpwee| 17 om pwas...... TeplTaTyoov- 
ow | 18 yevowro pro yevwvtat | 19 evrroynoate? | 21 Suv 

CXXXV 1 ypnoros pro ayabos | 2 twv Gewv pro tov beov | 3 Twv Kypwwv pro Tov 
Kuptov | 4 rovovyte pro rounoavte | Pavpacua 


10 


II 


p. 204 


12 


¥3 


14 


WS; 


16 


a 
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OTL ELS TOY aLwYa TO EXEoS avTOV 

[tT]o woujoavts tous ovp(av)ouvs ev cuvece 
OTL ELS TOY alwya TO EEOS avTOU 

[to] otepewoavte THY ynv em Tov VdaTw(v) 
[oltre €us Tovs at@vas To éX€os avTov 

[ro mloujoavte data peyada* oT evs TOUS 
auwvas TO €A€EOS avTOU 

[rov yrtlov evs EEovovay THs HpEpas 
[ore eu]s Tous awvas To Edeos avTou 

[Tnv oehn|vnv Kar Tovs actepas as efov 
[ovav trys] vuKTos* OTL evs Tous arwvas 
[To eXeo]s avrov 

[to matatay|re avyyttoy avy Tos Tpw 
[ToToKoLs] avTwy* OTL ELS TOUS aLw 
[vas To eXe€os av|rouv 


[kar e€ayayovte tlopand ek pecov avTwy 


OTL Els TOV avwya 7[o EAEOS avToU| 
ev xeipt Kpataia’ Kar ev Bpalxvore vido] 
OTL ELS TOV aLwva TO EX€ElOS avTODv| 
Tw KatadveAovTe THY EpvO[pav Aarac] 
gap eis Svéperers* ore €[us Tov ata 
va To €\€0s avTou’ 
Kat SutyayovTt Tov w(aopa)ynr dua pealov avrys] 
OTL Els TOV aLw@va TO EdEOS avtlov| 
Kau ex'tiatarte dapaw’ Kat THY Sv[va] 
pv avtrov eis Oarac’cav épvdpav 
OTL Els TOV aLwya TO EEOS aUTOU 
tw Kabodnynoavt, Tov Aaoy avtov 
EV THN EpNuw* OTL ELS TOV aLwVa TO e\co[s auTou| 


Tw Tata€avtt. Baoiders peyadous ote 


6 ro vowp pro Twv voatwv | Tov awva pro Tous awvas | T add povw ante ore | Tov 


atwva. pro Tovs awwvas | 8 Tov awwva pro Tovs awwvas | 9 Ta aoTpa pro Tovs aoTepas | Tov 
auwva pro Tous atwvas | 10 roy atwva pro Tovs awvas | 13 diarpeoers | 14 ev peow pro b10. 
pecov | 16 dvayayovre pro kaBodyynoavre | om TH 
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€ls Tov aiwva To €dEos avToU 

18 Kal amoKrevart. Bacires Kpatatov|s] 
OTL ELS Tov atwva TO EdEos avTolv] 

19 Tov onwov Baoiea Tov apoppai[wr] 
OTL es Tov avwva TO €heos [avrov] 

20 Kau Tov wy’ Baoilea THs Bacay 
OTL Es TOY atwya TO EX€Eos [avToL] 

21 Kat OovtTe THY ynv avtTwv Khnpovlop.ay] 
OTL Els TOY alwva TO €dEO[s avTov] 

22 KAynpovomiav u(apa)nr Sovrw a[vrov] 
OTL evs TOV alva To edeos [avTou} 

23. OTL EY TH TaTELWWwoR YNulwY Envyno] 
On jnpewv 6 K(upto)s oe evs [Tov awa] 
To €X€os avTou 

24 Kat ehuTpwoato [nuas ex yxeLpos €xPpar] 
Hew’ ote elus TOY atwya TO EXEOS avTOL| 

Pp. 205 

25 [o duovs tpodnr] maon oapke ott es 
[Tov atwva tlo edeos avrov 

26 [e€opodroyelurPe tw O(€)w Tov ovpavov 


[ort evs T]ov avwya To €eos avTov 


[PAS ] [a]AAnAovia dua Pepeiee GXEX ON Va 


1 [ere Tw] toTapw BaBvdrwvos 
[exer e]kafioapev® kar exavoapev 
[vy tla prnocOynvar quas THs ceLwr 
2 [em] Tau treats ev peow avTns 
[exleu Expepacapev Ta opyava yor 
3 [ore] exer Ernpwtnoav yuas ov arypaw 


TEVTAVTES NAS oyous WowY 


20 [rov1, o corr ex w man tI] | 23 om ott. evtn....... €Acos avtov | 26 kupww 
pro dew 

CXXXVI 1 rw Aaved pro adrAndovia dia empemetov | Tw rorapwov | Swwv | 2 rats 
pro tac | om exec | 3 npwryoay pro ernpwrnoay 
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KQL Ob ATayOVTES HUAS UVpvor 
[aclare yw ex Tov wdav cer 
4 [tlos dowpev tyv wdnv K(upio)v em yns ad 
AoTpias 
5 lealy emAabouar cov tépoveahyp’ 
[em]AnoBen 7 Sefia pov 
6 [kod]Anfay 4 yhoo’ca pov Tw apvyyt 
[wolv cay pn cov pryncdw 
[eav ply tpoavaragopor tHv tepovoa 
[Anlu « apyn tys evppoovrns jov 
7 [wvnolOnre K(vpi)e Twv viev een thy H 
[pepaly iépovoadnp’ 
[tTwv delyovtwy ex’kevouTe ék’KEVOU 
[re ews T]wv Oepehwy avtns 
8 [Bvyarnp] BaBvdAwvos 7 TadaiTwpos 
[Makap|vos 0s avramoSwae wot ro av 
[rarroSJowa gov 0 avtaTedwKas ypt(v) 


9 [fakap.os os Kpat|noe Ta vyTLa ov 


Kau €daguer mpos Ty[v TeTpar, 


PAZ tw da(ver)d faxaptou GOOXOGY TT 


1 Egopodoynoopar oo K(uprje [ev ody Kapdia pov] 
OTL HkKovoas TavTa Ta py[uata Tov OTOMaTOS pov] 
Kat €vavtiov ay'yedov alto oor] 

2 Tpookvvno® mpos vaov alyiov cov] 

Kar e€oporoynoopmat Tw ovoulat. cov] 
éme Tw eee dov'Kar TH adnOeva olor] 
OTe Eweyaduvas em. TavTa To Ovoula TO ayLov cou| 


3 €V N av Hepa EmiKaderopmar GE TAXU 


3 arayayovres | vpvnoare pro yuvov acare | Quwv | 5 ertAaOwyot [sic scr. man 2 in 
A] | 7 ESop | 0 Oepedtos ev avty pro twv Oepedvwy avtns | 9 tr Kae edaguet TA vnTIa cov 
CXXXVII 1 om faxapiov | om zavra | 2 wav pro wavra | om To? | 3 emuxadXeow- 


por | om ge 
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PAH 


p. 207 


WASHINGTON MANUSCRIPT II 


ELD AKOVTOV {LOU 
Tohkvapynoers pe ev WuxXn pou duvalje. ToAXy] 
ELopohoynoacbwoay cou k(upije Tavmes 

oc Baotrters THS NS 
OTL NKOVoaY TaVTA Ta PNLATA TOV OTO 

[LaTOoS fLou 
Kal avaTwoav ev Tals OdoLs K(UpLo)U 
ore peyahyn 7» Sofa K(upio)u 
OTe UinAos K(UpLo)s KaL Ta TaTLVAa Epopa 
kat ta vYnra ato pakpolev ywoorelt] 
éav topevdw ev pero Orupews (noes pel 
em opynv exOpwv pov e€erevas xeé[Lpas] 

Ka Ecwoev pe 1 SeEta cov 
K(upto)s avtatodwoe virep epylou| 


K(upuje TO €EXEos Gov Ets Tov atolva] 


Ta epya Tw xeipwv oov py [7apys] 


els TO TEAOS Yadrpos [Tw daveELd] CX XO 


K(uptje EdoKyacas pe Kar eyvols pe] 
ov eyvas Thy Kabedpay [wou Kau Ty] 


 €yepow pov [oly ovr[nxas] 


[ravtas Tolus Suadoyurpovs pov azo 
[maxpob]ev 

[tv tpBov] pov Kar THY axXoWov pov 
[eflyxrracras 

[kav maloas Tas odous pov mpoeides 

[ore ovk] eotiv Sodos ev yhwo’ar) pov 

[ou] K(vpije ov eyrpws Tavta Ta exxata 


KQL TQ apyara 


3 eraxovoov pro ecaxovoov | add ev ante duvayer | 4 cov pro pov | 5 tr » Sofa Kv- 


prov peyarn | 6 rareva | 7 tr eLerewas xeipas pov | 8 Kupie pro xupios | avtarodwces | 
8 add Kupie ante ta epya 


CXXXVIII 3 mpowes | 4 Aoyos adios pro doA0s 


PSALMUS CXXXVIII 333 


[ov el7Aacas pe: Kav EOnKas ene THY YELPa coU 
6 [Olavpacrwtn 7 yrwors’ cov €€ enov 
expatatwOn ov un Svvwpat tpos avrn(v) 
7 tov Topevbw amo Tov Tv(Eevpato)s cou 
Kal amo TOV Tpodwrov gov Tov duyw 
8 eav avaBw es Tov ovp(av)ov exe et 
eav KataBw evs Tov adynyv Tape 
9 e€av avahaBouw Tas mrEepvyas pov Ka 
T opOpov 
[kat] KaTaoKynvwow es Ta ETXaTA TS 
[Pladkac’ons 
10 [kau ylap exer H xELp Tov Odnynoe pe 
[kar Klafe&er pe n Se€ta’ cov 
[kat ela apa oKOTOS KaTaTaTHoE pE 
[kav vulE dwtispos ev Ty Tpudy pov 
[ort okolros ov oxoticOynoera ato cou 
[kar vv€] ws nuepa hoticOnoerat 
[ws to] oKoTOs avTyNs ovTW Kal TO 
[pals avrns 
13 [ote ov] K(upi)e EKTNTW TOUS VEppous fLov 
[avTeXaBlov pov eK yaoTpos pyTpos pov 
14 [efoporo]ynoopar cou ore poBepws 


COavpactwbys 
Pavpacia Ta epya cov Ka [yn Wyn pov ye] 
vwoke opodopa 
15 ovK expuBn TO oaTovy pov anlo cov o| 
Emomnoas ev Kpudy 
Kal 7) UTooTacLs pov ev Tos KlaTwTaTw TNS yNs| 
16 TO akatepyactov cov toov ov of[Aarpor pov] 


Kat emu TO BLBdvov cov mavtes ypalpynoorTat| 


5 add em ante eve | 8 add ov post ovpavoy | tr a exer | 9 avadraBw | opOov | 11- 
12 [Kaw VU eRe amo gov in ras man I, prim scr ott oKoTos . . . amo gov et ws TO 
oxotos ...- dws avtns] | 12 om ort oKoTos..... poticOncera | ovrws | 13 tr Kupve 
post pov! | 15 [1 vrocracts, inter 7 et v litt € eras] | 16 edocay pro wov 
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nuepas mhacOnoovra Kar ovders [ev avrors] 
17 €or Se Avav erysnOnoay ov dirow alov o Geos] 
heavy expatawbynoay av apxar avrolv] 
18 €€apiOunoopmar avrovs Kar vTep applov] 
tAnOvvOnoovrat 
eEeyepOnv: Kau ETL Eye peTa GOV 
19 €av GmoKTEWNS apapTwdrous o O(E0)s 
avopes aimatwv ex’khewarTe at epmov 
20 oT Epeite evs Svadoyiopov 
AypWovrat es patavornta Tas Tohei[s cov] 
21 OVUXL TOUS poUVTas’ oe K(UpL)E EMLTnTA 
Kat em Tous €x’Opois’ cov e€ernx[opnr] 
22 TeLOVY pLLTOS ELoOoUY avTov(s] 
evs €xOpous eyevovTo polt] 
23 SoKipacoy pe 0 O(eo)s Kat yra[O. tyr] 
Kapo.ay Lov 
eracov pe Kat yrobs tas [TprBovs pov] 
24 KQL ELOE EL OOOS avopLas ely EpLoL] 


Kat OOnynoov pe ev odw a[twria] 


PA® 1 els TO TEAOS Yarpos Tw d[averd] CXXXIX 


2 efedou pe K(upije Ef av(Opwm)ov rovnpolu] 


amo avdpos aduk[ov] puoar [pe] 


3 [ores ehoy|oavro adukias ev Kapoua 
[oAnv tyv npelpav maperac’covTo ToNELoUS 

4 [nkovnoav y|\wo’cav avtav woe odews 
[vos aomd|wv iro Ta Yyerdn avTwy 

s [pvdragoly pe k(upije ex Xerpos dpaptwdov 
[aro av|(Opwir)ov adikov e&edov pe 


17 Av | 18 e&yyepOnv | 19 exxAware | 20 epers pro eperre | 22 reAeov | 24 ie | 
wes pro od0s 
CXXXIX 1 tr tw Aaved Yarpos | 4 add diapadrpa | 5 avOpwrwv adixwv pro avOpwrov 


aduKou 


p fe) 


II 


12 


14 
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[ovru]ves ehoyioavTo Tov UTocKE 
Mica ta Sia Bnwara pov 
[ex]pupav vmepnpavor tayida pou 
Kar oxowia SueTway Tayida Tots 
Toow pov 
€xopeva TpLBov oKavdahov efevTo por 
ema Tw K(upt)w O(eo)s pov ea ov 
evotioe K(upiye THY hovnv tns Senoews pov 
K(upuje K(upr)e Suvapis THs’ TwTnpras pov 
ETETKLAT AS ETL THY KEpadyny pov EV 
NeEepa Troepov 
bn Tapades pe K(upije aro THs emOupuas jou 
apapTwodo 
[SveAloyrravto Kat enov py ev 
[klaradurns pe: pn ote VwOwor(v) 
[n xeplady TOV KUKA@LATOS AUT@V 
[komo|s Tov yelewv avtwy Kav 
[ber] avtous 
[wecoulvras em avtous avOpakes mTupos 
[kav ev mluvpe KataBaders avtovs 
[ev Tadalumwpiats ov py vTocTwow 
[avyp yholoowSns ov KatevOuvOn 
[wera] ewe THS ys 
[avdpa adixov kaka O]npevoes evs SidpOopav 


eyvev ott Tounoer K[vpios THY KpLoW TOV TTwXov| 
kat THY SuKny Tov Tevr|nTwr| 
mrnv Sikaror e€oporolynoorrar Tw o| 

vomate cov K(upte 


Kat Katounoovow evles [ev To TpoTwTH Gov] 


5 om tov | 6 duereway | waydas | add diapadpa | 7 evwrioa | 9 eyKataAurys | 


add Siayadpa | 11 add emt trys yns post wupos | om ev mvpe | 12 om avnp . . . emt Tys 
yys | Onpevoe | xataPOopav pro duapOopav | 14 om xvpre 
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PM Warpmos Tw da(ver)d (E>, 


1 K(upije Exekpa€a mpos oe eoakovalov pov] 
mpooxes TH Paovn THs Senoews [pov] 
ev Tw KeKpayevar me Tpos o|e| 
2 Kkatevduvv0ynta y Tpocevyyn pov [as] 
Oupcdpa Evwmiov cov 
érapats Tov XEipwv pov Ovora eomepi|vy] 
3 Oov K(upije dudakny Tw oTopaTe pov 
kat Ovpav meproxyns Tepe Ta Xen polv] 
4 Bn ekkXewns THY Kapdvay pov ets [Ao] 
yous TovnpEas 
tov mpopacilerVar mpopaces ev a 
[LapTLaLs 
ovv av(Opwr)os epyalopevors tTHv avlopcar] 
Kat ov pn ovvdvacw peta Toly ex] ; 
ANEKTWY AUTWY 
5 mavdevoes pe SuKatos ev edeele Kau €| 
heyEau pe 
eharov Se apaptwrov py AiravaTa| 
Thv Kehaynv pov 
OTL TL KaL 1] TPOTEVYN prov EV TaLs Ev| 
dokiats avTwv 
6 KateToOnoav exoneva mleTpas ou Kpa| 
TAL AUT@V , 
akovoovtat tla pyn|wata plov ore nduvynPnoar] 
p. 211 
7 [woe maxos] yns eppayn ene THs ns 


[Suerxopma|On ta oora avrwy tapa Tov adn(v) 


8 [ore mpos| o€ K(upt)e K(uptje ov OpAad’ nor pov 
[emu oe nAmI|oa py avtavedyns THY Wyn pov 
9 [fvrafov] pe ato mayidos ns ouver 
[rn|oavTo pow 
CXL 1 tr mpos ce exexpaga | 4 exxAuys | Tovynpias | om tyv? | cvvdowwtw | 5 add 


ert post kat* | 6 Kparaot pro Kpatue | 7 dueppayn pro eppayn | nuwy pro avtwy 


Io 


[PMA] « 


p. 212 


PSALMUS. CXL 


K 

[reat azo exovoahav Tov epyalome 
voy THY avopLiav 

[we]oouras ev ap’piBynotpw avtov 
OL apapTwdor 


[Kalra povas eyue eyw ews ov taped’Ow 


ovverews Tw Oa(ver)d ev Tw ELvaL avTOV 


ev TO OTN AGLW TpOTEVYN 


[p]ovy pov mpos K(upio)y Exexpaga 
[plovn prov mpos tov O(eo)v edenOnv 
[e]exew evwmov avtov tyv Senow pov 
[7y]v Arup pov Evwmoy avtov amayyehw 
[ev tlw exdurew EEF Eov To Tv(evp)a 
[kar oly eyvws tas tpiBovs pov 
[ev od|w TavTn 7 Emopevopyy éexpu 

[yaly Tayloa [ou 
[karevolovy as ta deEta: Kau €reBdezo(v) 
[ore ovk nv 0 emvywwokov pe 
[arwrerlo duyn am enovu: 


[kav ovk eo|rw o ek lytwy THv uynv pov 


[exexpa]€&a mpos oe K(upr)e ea ov ea 7 EAmTLS jou 


[mepes plov a ev yn CovTwv 

[mpooy]es mpos Thy Senow pov 
[ore etlamuvwbnv opodpa 
[ 


pvoa pe eK Tov KalTadLw@KOVTMY [LE 


ott expatawwOnloav viep Enel 
eEayaye ex pudakns [THv Wryny pov] 
tov e€oporoynoacbar [Tw ovomate cou Kuptel 
Ewe UTomevovow diKa[cor] 


Ews ov avrTamodws [01 


10 recovvrae | om ot | add ay post ov 


Sie 


Cx 


CXLI 1 omndaw | 2 Kvptov pro tov Oeov | 3 evavtiov pro evwmiov | 4 exAeurew | add 
pov post rvevpa | [77 in ras man I, prim scr €] | tr rou maya | 5 exvywwokwv | 6 tr pos 
oe Kupue exexpaga | add cae ante evra | om ec? | 7 erarretvwOnv 
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arpos Tw da(ver)d: oTe 6 v(Lo)s KaT GXISIE 


edt@xevy aBeroarom 


1 K(upije Ecakovoov THs Tpocevxys polv| 
eveTiaar THY Senow prov ev 7 ah|[nbaa cov} 
emakovcov pov ev TH SiKaoovr[n cov] 

2 Kau py evoedOns as Kpiow peta tlov Sovdov cov] 
ott ov SikatwOnoerar Evwmov [cov| 

mas Cov 

3 OTe Karediw€ev 6 €xOpos thy Woyy|y pov] 
eTamwwoe es ynv thv Conv [pov] 
exafioey pe ev oKotiwors ws ve] 

KPOVS ALwWVOS 

4 Kal nKynovacev er ewe TO TY(Evp)a [pov] 
ev enor erapaxOn 7) Kapdia polv] 

5 euvynocOnv nLEpav apxarwv 
Kar euwedeTnoav ev Tac Tolis Epyous oul 
EV TOLNnMLagW TwV yxELp[wV cov ewedeTwv | 

6 Sveretaca Tas xepas plov Tpos cel 
n Wuxn pov ws yn avvd[pos cou Siabadpa] 

7 Taxv eacakovoov jov klupre e€eAuTrev] 

To mv(ev)a pov 
LN atootpayns To tpoolwrov cov am eLov] 
Kat opowwOnoopar Tos [kataBatvov} 

ow es Aakxlov] 


8 akovoToy To[iycov for TO TPwL TO EdEOS Gov] 


CXLII 1 add avrov post ore | xatadwxe | om aBecoadon | 3 omom..... Yr- 
xnav pov | eramewwoev | add ryv ante ynv | oxorewors | 5 euerernoa | race 


Hinc incipit Ms. A¢ 
i CXUII 


5 [ev tomlmacw tav yepwv 
[cov €]uederour 
6 [dverelraca mpos oe Tas yelpas pou 


[n bluxn pov ws yn avudpos cou 
7 [T]axu eugakovoov jov K(up.je e&edex 


Tev TO TY(EUpL)a pov 
LN atootpalys TO TpoTwror 
gov am €uov 
Kat opowwOyncoue Tors KataBat 
vovow eis AakKov 
8 QKOVOTOV TOLNOOV MOL TO TPw 
t To €d€0s GOV 
oTe emt Gor yATLCOA 
yvapirov pou K(upije odov ev L TO 
pevoropat 
OTL TMpos GE Npa THY WuyynY jLov 
9 e€eXov par eK Twy EXOpwv pov 
K(vpt)[e] o7t mpos oe KaTeduya 
10 [d]daov pe Tov Trove To Hedy 
Pe gov ott ov ea o O(e0)s pov 
[ro a|v(evp)a cov To ayalov odnynoe 
[me eo] yn evdera 
11 [evexa] Tov ovopatos cov K(upue Cn 


[oes pe] ev TH SuKatoovyn cov 


eaters ex Orupews ty[y Ww] 
ele Ow 
Ms A@ CXLII 5 epederwv | 6 tr ras yetpas pov mpos ae | 7 ekedurev | omowwOyoopan | 
8 y prot | 9 pe pro pat | Katedvyov | 10 tr Geos pov et ov | om o | ayov pro ayabov | Ty 


Provy7) 
339 


340 
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12 Kat ev TO Eee Gov E€oArcOplevorers] 


Tous €yOpous prov 

Kau amohus tavtas Tov O\.Bov 
Tas Thy Wuynv Lov 

ote eyw Sovdos cou expe: 


tw da(ver)d mpos Tov yore’ : 


evloyntos K(upto)s o O(eo)s pov o didar 
K@V TAS XELPAS MoU ELS Tapat[agiv] 
Tous dakTvovs prov evs Tohep [ov] 
eheos pov Kar Karadvyn pov 
AVTIANLTT@P [OV Kal pur 
TNS Lov 
UTEPATTLOTNS LOU KaL ET av 
Tw nATLoa 
0 vroTagaov Tov Aaov pov 
UT ELE 
K(uptje Tus eotw av(Opwm)os ori eyri[wo] 
On avtTw 
n vios av(Apwr)ov ote oyiln avr[or] 
av(Opwr)os pataote opowwy 
aL NMEpar avTov wre ox[Lta Tal 


payovaLv 7 


[kupte KAwvolv ov(pa)vous kat Kata 
[Bn Ae 

[aypar Tlav opewy Kat KatrVio 
[Onojovras 

[act|papov aotparynv Kat oKop 


TLELS AVUTOVS 


12 tw pro to | azoAets | Tovs pro Tov | tr eyw post ep 


CXL 


CXLIL 1 Todd | 2 vroragowy | 3 rt pro tis | eyvwoOns | 4 paraoryre [corr A% 
man 2 pataotite] | wpowwOy | 5 add cov post ovpavovs 
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[e|Earoarekov ta Bedn cov Kat 
ovvtapagers avtous 
7 €€atoorehov THv yepa cov «€’ 
uipous 
e€ehov frat Kat pvoau pe €€ vda 
Twv Tow 
eK YeELpos Ulwy adoTpLwY 
8 wy TO oTopa eXalnoe parat 
OTYNTAS 
Kar n Se€va avtTwy Se€ia adsKvas 
9 0 O(e0)s odny Kawnv acope cou 
[ey Wartnpiw Sexayopda parw cou 
10 [tw] didovtTe THY GwTnpiay Tots 
[Baloulevow nywv 
[7m AluTpovperw da(ver)d tov dov 
[Aoly avrov: 
11 [ex pou|patas movypas puvoat pe 


[kar e€eAlov pe EK YELpos viev addoTpLwor: 


wv TO oToma edadnoley paras] 
OTN TA 
Kau 1 Seva QUT wV deEila adsxcas] 
12 wy o1 vio avtwyv ws velodura] 
Opupeva ev TH veoty|[Te avrwr] 
at Ovyatepes avtwy Kexad[da] 
TL EVOL 
TEPLKEKOTPNMEVAL WS O[LOL 
@pa vaou 
13 Ta Tapa avTwy mANnpyNS 
e€epevyomeva €K TOUTOU ELS 
TOUTO 


Ta TpoBaTa avTwy TOAUTOKA 


7 pe pro par | 8 paraoryta | 9 wdyv | aoopot | 10 om quwy | 12 om avtwv* | Opp 
peva | 13 rapea | rAnpy 
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mrybuvorvta ev tats €€odos 
avTwV 

ot Boats avTwy TaxLs 

ovk ect. KatamTopa ppayplov 
ovoe duefodos 

ovde Kpavyn ev Tats maT 
aus avTwV 

eakapioev Tov daov o [rav] 
Ta €OTUW 


pakaptos o aos ov K(upto)s o [Beos avrov] 


aweows To Sa(ver)d 


[upwow ale o O(e0)s 0 Baotdevs pov 
[kat evl]oynow To ovoya cov 
[evs Tov] auava Kat es TOV au 
[wv]a Tov avwvos 
[ka]@ exaoryny nuepav evioyn 
ra oe 
[xc]au EVETW TO OVOLA Tov Es TO(V) 
alwva Kal €lS TOV aLwva TOU 
aLwvos 
[wleyas K(vpto)s Kat aivetos ohodpa 
[klav tns peyakwourns avrov 
ovk eat TEPas 
[ylevea Kal yevea ETALVETEL TA 
cpya gou 
[kale tyv Suvapw cov amayye 
[\ovow 
[kar Tyr] peyla]|Aompemay tys So€ns 
[rs] ayltwlovrys cov hahnoovow 


[kat] ta Oavpacia cov dSinynoovt(ac) 


CXLIV 


1 
14 Boes | maxes | eorw | eravdcow pro wAatats | 15 exakapicay | w pro o 


CXLIV 1 rov pro rw | add pov post Geos | 2 aweow | om es Tov! 


3 add o ante xvpios | 5 ppeyadomrpereav 


ye auwvos | 


~I 


fe) 


II 


12 


13 


12 yvwpicat | peyadompereas | 14 om waow? | zaor 


FOAEMUS CXEIV. 


[kav T]nv Svvapuv tov poBepa(v) 
[cov eplovow 


[kav Tnv] peyakwourny cov Su 


Inynoolyrat 
[Eununv] tov mrAnBovs tns xpyno 


ToTyTos cov e€epel(vEovrar] 
Kat TH SiKatoovyn olov aya] 
ArawovTat 
ouKTetppoy Ka eden [wv] 
o K(upto)s 
paxpobupos Kat modveheos 
Xpnotos K(upio)s tows cuvTaci 
KL OL OLKTELPLOL avTOU emt 
TATA TA Epya avTou 
eLopohoynoacbwaav aou K(upre 
TAVTa TA Epya cov 
Kat ol og1or gov evroynoatwaaly oe] 
dofav tns Bacidevas cov epovo[w] 
kat Tyv Svvacreav cov ad[n] 
cova. 
Tov yvepire Tous Viows Taly avOpwTwr] 
mv Svvacteray [alou 
Kat Tnv do€av THs [H-]eyladompe] 
mas THs Baoiieas cov 
% Baotlea cov Baoiiaa [ravrwr] 
TOY aLwvoV 
kat  Seomoria cov ev [macy Yel 


vena KaL YEVEa 


muatos K(upto)s ev maw [rows Aoyous avrov] 


[kav ootos ev] Tac ToLS Epyous avTou 
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[uroornpilfer K(vpio)s TavTas Tovs Ka 
[ramurtlovras 
[kar avlopAo. tavtas Tovs KaTEepa 
[ype|vous 
15 [ov olpOadrpor mavtwy evs oe ed 
mulovow 
[k]ac av duds tHv Tpopyy av 
ripuey EUKEpLa 
16 [alvouyers ov THY XELPA TOU KaL EM 
mutrtas tav Cwov evdoKias 
17 [Si]earos K(upio)s ev Tacats Tats OdoLs avToU 
[k]ac oovos Ev Tacw Tos Epyols avToU 
18 [elyyus K(upto)s tmacw Tors emiKadoupe 
VOLS aUTOV 
[mlaow Tors emikahovpevots av 
tov ev adnfea* 
19 [Behn |e tov poBovpevav av 
[roy] mounoer 
[kav Ty]s Senoews avtTwy evoaKov 
[vera] Kav Gwoe. avTous 
20 |[pvdacoe| K(vpio)s mavTas Tovs ayaTw(v) 
[ras av]rov 


[kat mavtals Tovs apaptwrous é&o 


hofpevorer * 
21 aweow K(upto)u Aadnoele TO GTOMa pov] 
Kau evioyeta taca |oapé To ovo} 
fa TO aylov avTov 
€ls TOV alwva Kat es Toly ao] 


Va TOV aAlwVOSs® 


14 Kareppaypevovs | 15 evxarpia | 16 [avovyes man 1 corr man 2] | Tas Xelpas pro 
Tyv xepa | 18 racr* | 19 exaxovoerae | 20 efoArAcOpevoe 


PME 
I 
2 
3 
4 
5 
pg 
if 
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PSALMUS CXLV 348 


arAnrovia ayyeou Kar Ca CXLV 
Yaptovu *.* . 


aver y Wuyn pov Tov K(upLo)y 
aweow K(vpio)y ev Can pov 


Warwo tw O(€)w mov ews vral[pxo] 

pn tmeroate ex apyovtas [Kar] 

emu viovs av(Opwr)wv ous ‘ouK eo7|w] 
owTNpLa 

e€ehevoerat To Tv(evp)a avtov [Kat] 
amootpeper es THY yynv alvTov| 

ev EKELVN TH NEPA aso[hovy] 
Tat TavtTes ov Siadoyi[opor] 
QUTOU 

fakaptos cov o O(e0)s taxw[B Bon] 
Bos avrov : 

n emus avtov emu K(upio)[y tov Decor] 
auTou 


Tov ToimoavtTos To[y ovpavor] 


[kav tHv] ynv 

[Tnv Oaralooav Kat Tavta Ta 
[ev avt|n 

[rov du|kaccovra adnbevav 


[ers Toly avwva 
[wovov|yra Kpiyna Tors adiKou 


[p]evous 


duSovta tpodnv Tos muvwor(v) 


Kuptos] Aver memednpevous 


Kuptos alvopfo. Katrepaypevous 


[ 
[ 
[kuptos] codou tud ous 
[ 
[ 


Kuptos alyata dikavous 


al 


CXLV 1 Ayyatov | 3 ef pro emt | 4 emtotpepe pro aroarpeper | avTwy pro avtouv 


5 ov pro gov | om avrov!| 6 Tov rouyoavta | avros pro avtn | T mewvwow | 8 tr Kuptos 


gopot tupAovs post KaTeppayjwevous 
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9 [kupios] dutacoe tovs mpoondvtous 
[opdlavor Kal xnpav avahnu 
[Wlerou 
[kar odlov apaptwrov ada 
[vee] | 
10 [Baowdev|joer K(vpio)s els TOY aLlwva 
[o feos cov oliwy as yeveay Kat 


[yevea]y 


[PMS ] [aAAnrov]ta ayyeov Kar Cayapiou CIE 


1 [awvere] Tov K(vpio)y ott ayabos Wadpos 
[rw Dew ylpov ydvvben aveors 


2 [oxodopaly u(epovoa)Anp o K(upto)s Tas diac 


Topas Tov wo(pay)rd em{ovvate| 
3. 0 twpevos Tovs ovr[reTrpyppe] 
vous Tn Kapo.a 
Kat Seopevoy Ta ovr[Tpinpal 
TO auTwV . 
4 0 apiOpav mrnOy aoTpolr] 
Kal Tac avTots ovopara [kKadwv] 
5 peyas o K(upio)s nuwv Kar peyal[Ay] 
n loxvs avrTou 
Kat TNS TUVETEwS avTov [ov] 
K eat. apiOmos 
6 avahapBaver mpaers o x[uptos] 
TaTewov Oe apaptwdou|s] 
ews" ns 
7 e€ap€ate tw k(vpt)w ev e€o|odo] 
ynoe 
Wadrate tw O(€)w ynulov ev] 
Kapa 


CXLVI 1 Ayyatov | ayaBov pro ayabos | 2 add kau post kvpios | 3 ryv Kapdiav | 
6 add rns ante yns 


PSALMUS CXLVI 


8 tw mepiBaddovre [Tov ovpavor] 


ev vepedats 
Tw eroalovte z[n yy vero] 
tw e€avatehdor[t ev opeot| 
XopTov 


Kat yAonv Ty Sovllaa tov avOpwTwr] 


amissa sunt duo folia 


[emu t@ BaorlAe. avtwr 

[awerarac|ay To ovopa avlrolu 
fe xo 

[ev tulurave Kar Wadrype 
[w bahalracay aUT@ 

[ore evdolker K(upio)s ev Tw Naw avTou 

[kor viplwoe. mpaes ev Twrnpia 

[kavy]noovrat ooo. ev d0&y 

[Kau ayladduacovrat ETL TOV 
[kou]rwv avTwv 

[ac u]Wwoers Tov O(eo)v ev Tw ha 
[pvylyet QuTwV 

[kat poludeat Sioropor ev Tats 
[yepow] avtwr- 

[rov mounloar exduKnow ev ToLs 
[eOveo|v . 

[eheypous] ev Tors aous 

[rov Snoa] tovs Bacireas avto(v) 
[ev mredalis 

[xa tovs ev]dofous avtwy ev 
[yerpomedars] ovdynpacs 

[rov mouoat] ev avrolis] Kpyypa 
[evypant]ov 

[S0ga avrn cot] Taow Tors oot 


[ors] avrou: 


CXLIX 4 om rw | 6 om Tw | Aapuyye | popparor | 9 mace 
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[PN | anrAnrov{ta] ea: 


1 [a]weure rov O(co)v [ev Tous aryvous] 
auTou 
aweite avtov ev [oTEepewpa] 
Ti Svvapews avTolv] 
2 aivere avtov emt tlas Suvac] 
TELLS GUTOU 
aweite avtov Kata [ro 7A] 
Jos tns peyadoourns [avrov] 
3 auweiTe avtov ev nxw [cadmvyyos] 
aweite avtov ev Wadt[npr] 
w kat Kapa 
4 awweirat avTov ev Tup[Tave| 
KaL YOpw 
aiveite avTov ev xop[dats Kat] 
opyave 
5 aiveite avtov ev K[vuBadors| 


Eun XLS 
aweire avtov ev x[vpBadois] 


ahahaypw 
6 Taga mvon aiveo|atw Tov Kuptor] 
— wadrpo. PN —— 
Pp. 13 
[0 Yarpos wWioypados olvtols es Saved] peibie 


[kar eEwlev tov apiO|uou otle euovopal 


lynoev mpos Tov yorltal’ 


1 [puxpos pny ely [rolis adehpors plov] 
[kat vewTlepos Ev Tw OLKw TOU . 
[warpos| pov 
[emoumaivlov ta tpoBata tov m(ar)p(o)s plov] 


CL 2 peyadwovrys | 4 aweire! | 5 adadaypov | 6 add adAnAowa post rope om 
Yadrpor PN 


CLI tr ovros 0 PaApos Wioypados | rw Todiad pro mpos Tov yoAwad 


PSAEMUS Ss CLI 


[au XeEupes] pov eTornoav opyavov 
[oc daxrlvAor pov nppooay War 
[Tnptlov 
[kat tTi]s avayyeder Tw K(Upt)@ pov 
[avtos] K(vpio)s autos evoakover 
[av]7os efameorekev tov ayye 
[Aov] avrov Kat npev pe eK Tw(V) 
[rpoBlatwy tov m(ar)p(o)s pou 
[Kau expiloer pe fire hate TNS 
[ypivews| avr[ou] 
[or adchdor poly Kahor kau peyaldor] 


[kat ovk evdox]|noev ev avtors [Kuptos] 


[eEnOov as couvjavtnow tl@ addodvro] 


[Qdn A] [o]on plwucews ev Tn E€odo] 


[alowpev [ro Kup evdoEws yap] 
ded0€alorat] 

umTov Kat avaBarty|v eppuber] 
ets Jahacoap 

Bonfos Kar oxerracz[ys eyeve| 
TO fol ELS TwTNPLaY 


outos pov O(e0)s Kau So€alow avtor] 


O(€0)s tov m(ar)p(o)s pov Kae vipolow avror] 


K(upto)s ocuvtpiBwv toheulovs Kupcos] 
OvopsLa avTw 
appata dapaw kau Thy [dvva] 
piv avtov epupev es O[araccar] 
emdextous avaBatas [rpc] 
Tatas Katemovticlev ev Epv| 
Opa Dadacloy] 
movtw exad[vpev avrovs] 


Katedvoay [us BvOov wae hiGos] 


[yn] de&a gou K(upu)[e dedoFaora ev toxut| 


A 2 tr Jeos pov | 4 eppupev 
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Timothy, church of, 2. 
Vinedresser, monastery of, 2, 3. 
White monastery, 2. 
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autxuvOntwoav, 119. 
SiaWadwa, IIT, 115, 116, 124, 132. 
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eyyedaceTat, 118. 
eyduxwy, 118. 
eyNreTwoar, 118. 
Eéepu, 119. 

exOpos, 119. 

ehaBa, 17. 
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efexuOn, 119. 
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epayay, 119. 
n\Oocar, 17. 
nutoot, 118. 
novvTeOnka, 119. 
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thuées, 119. 
KaTa.oxuvdwoev, 119. 
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kaTeovro, 119. 
KaTevounoaro, 119. 
Kabydwdooor, 119. 
Anuyerar, 17. 

Mwons, 24, 26, 27, 30. 
vnoool, 119. 

vukTay, 119. 

ovders (ovders), 17. 
TmapnrOauev, 17. 


mapwkvvay, 119. 
medexavn, 118. 
mpaumatias, 118, 
TpaoTnros, 119. 
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cap (capt), 119. 
oTLXol, 114. 
oTVAAwW, 118. 
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